
  


  
    
  


  
    Un dia calorós de l’any 1202, el nen Mossé ben Nahman es va veure obligat a presenciar com cremaven viu l’amic del seu pare, el també jueu Jafudà ben Rovén. Aquesta terrible experiència marcarà la vida de qui més endavant serà conegut pel nom cristià de Bonastruc ça Porta. El rabí, cabalista, filòsof i metge gironí, mantindrà una relació especial amb el rei Jaume I fins al punt que aquest li demanarà que sigui el defensor de les tesis religioses hebrees a la Disputa de Barcelona, on tindrà com a contrincants el convers Pau Cristià i el frare dominic Raimon de Penyafort. Les guerres contra els sarraïns, la conquesta de Mallorca i de València, els matrimonis del rei i les seves amants, els greus enfrontaments i els assalts als Calls jueus per part de cristians exaltats, la violència desfermada i les intrigues que emergeixen del Palau episcopal, són episodis que van dibuixant un complex mosaic de poders i conxorxes que tenen Bonastruc com a protagonista actiu d’un temps i d’un país que s’està fent a cop de conquestes, dominis i influències.
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  1


  En un dia encara força calorós del mes de setembre de l’any 1202, el nen Mossé ben Nahman es va veure obligat a presenciar com cremaven viu l’amic del seu pare, el també jueu Jafudà ben Rovèn. El dia abans, els homes del veguer havien passat per tots els carrers comunicant que l’endemà es faria complir la sentència a mort i que era voluntat del rei que tots els habitants del Call la presenciessin. No eren gaire habituals les execucions públiques, i menys encara que s’obligués la població hebrea a assistir-hi, però en aquella ocasió el ban que es va llegir a tots els carrers i places era prou explícit:


  Per ordre del senyor rei es fa saber a tota la comunitat jueva que el proper dissabte es procedirà al compliment de la sentència a mort en la persona de Jafudà ben Rovèn, culpable d’estafa, blasfèmia i heretgia. L’execució tindrà lloc a la plaça de la catedral just davant del temple dedicat a la Verge Maria. En aquesta ocasió es fa avinent que tots els habitants del Call hauran d’assistir-hi per tal que tothom prengui consciència que els camins del mal tenen severes conseqüències.


  Quins eren, però, els pecats que havia comès Jafudà ben Rovèn? Un escamot d’homes armats del veguer l’havien detingut a casa seva un dissabte al matí, just quan començava a clarejar. Era evident que tant el moment de la detenció com, seixanta dies després, el de la seva execució varen ser escollits de manera expressa i conscient, ja que tothom sabia que el sàbat era el dia de descans sagrat dels jueus com el diumenge ho era per als cristians. Quan les autoritats tenien alguna causa pendent amb un jueu i volien humiliar-lo gairebé sempre escollien aquest dia de pregària i descans per a la comunitat hebrea, tant era que es tractés d’una citació judicial, del pagament d’uns delmes o d’una simple notificació administrativa relacionada amb un suposat problema d’empadronament.


  En el cas de Jafudà també es va decidir que les accions en contra seu es fessin un dissabte. A banda d’aquest fet, els homes armats, seguint ordres superiors, varen entrar a la casa de manera violenta amb crits, insults i cops de llança perquè així tota la comunitat s’assabentés de la detenció. Els veïns, és clar, alarmats pels aldarulls, varen voler saber què estava passant. Algú, des d’una finestra, va demanar explicacions.


  —Ens enduem pres Jafudà ben Rovèn —va contestar el cap de l’escamot armat—. Haurà de respondre davant la justícia de greus acusacions que s’han presentat en contra seu!


  —I es pot saber de què s’acusa el nostre veí? —va inquirir una altra veu també des de la foscor d’una altra obertura.


  —Ja ho sabreu en el seu moment, però jo de vosaltres no voldria estar a la seva pell! —va cridar el cap dels soldats, que d’aquesta manera va donar per acabada la conversa.


  Uns dies després el rabí Samuel Benvenist es va entrevistar amb el bisbe de Girona, Arnau de Creixell, per intentar esbrinar quines podien ser les veritables raons d’aquella detenció. Tot i que les relacions entre ambdós religiosos no eren gaire cordials, de tant en tant solien mantenir reunions per repassar assumptes de convivència que interessaven a totes dues parts. Les trobades sempre tenien lloc al palau del bisbe, que així mostrava la superioritat del seu rang davant el representant de la comunitat jueva. Normalment, els temes que solien tractar eren els aldarulls que es produïen pels volts del Divendres Sant o del Corpus, les conseqüències dels enfrontaments i les mesures preventives que podia posar-hi l’autoritat eclesiàstica. En aquella ocasió, la petició oficial d’audiència era per tractar d’un possible acord per evitar situacions de violència no desitjades, però en realitat l’interès del rabí Samuel era esbrinar què havia pogut passar perquè les forces del veguer anessin a buscar el seu veí i se l’enduguessin de molt males maneres lligat i humiliat. Als seus seixanta anys el rabí Benvenist ja n’havia vist de tots colors, i més d’una vegada havia hagut d’intercedir ja fos davant el representant del rei o del bisbe mateix en assumptes relacionats amb la cada vegada més difícil convivència amb els cristians. En aquella ocasió, sense saber com ni per què, intuïa que darrere d’aquella detenció hi havia més que un malentès o les tibantors pròpies de dues maneres d’entendre la fe. Coneixia Jafudà des que havia arribat a Girona procedent de Montpelier i s’havia comprat una casa molt a prop de la sinagoga. Era un bon home, complidor de les lleis de Moisès, intel·ligent i treballador i no havia tingut problemes de cap mena amb els de l’altre costat, ni tan sols havia intervingut en cap dels aldarulls que s’havien produït pels carrerons del Call després de la processó del Corpus. Administrava uns vinyers i unes terres de conreu prop de Sarrià i es dedicava a recaptar delmes i tributs per compte del veguer, unes activitats que sempre havia dut a terme a plena satisfacció de tothom. El rabí no va voler demanar una entrevista amb el veguer perquè aquesta iniciativa corresponia al batlle de l’aljama, Judà Cavaller, i sabia prou bé que es resistiria a fer aquella compromesa gestió a prop del representant reial. El batlle Cavaller era un home més aviat poruc, li costava prendre decisions per més senzilles que fossin, i aquesta actitud sovint provocava disputes entre els habitants del Call, alguns dels quals no se sentien ben representats. Certament, havia estat escollit en votació a mà alçada en el transcurs d’una assemblea de veïns que havia tingut lloc tot just feia un any i mig, però ara molts es penedien d’haver-lo elegit. Judà era una bona persona, d’això ningú no en tenia cap dubte, però eren molts els qui opinaven que la seva relació amb la Corona era de total submissió i que, en conseqüència, la comunitat jueva perdia personalitat i, per tant, influència davant el poder. En més d’una ocasió, particularment després d’alguns enfrontaments amb els grups de cristians que demostraven més animadversió cap als jueus, a la comunitat li hauria agradat comprovar com el seu cap civil feia una proclama d’advertiment, anava a trobar el veguer, manifestava la seva protesta i feia, en definitiva, alguna cosa que reafirmés la voluntat dels jueus de voler viure junts i compartir la ciutat però també la seva fermesa davant la intolerància demostrada per alguns exaltats. Però en Judà solia estar més pendent de no perdre la llicència reial que tenia concedida per desenvolupar el seu negoci de préstecs que no pas d’enfrontar-se amb els que podien arrabassar-li el permís i, qui ho sap, la vida. Així que ara el rabí Benvenist es trobava allí, en aquella immensa estança del palau episcopal, intercedint per aquell veí a qui els homes del rei havien agafat pres.


  —Gràcies per haver-me rebut en audiència, Excel·lència. Sé que sou un home prou ocupat, i per aquesta raó…


  El bisbe va interrompre’l amb un gest brusc de la mà.


  —Pareu, rabí! Sé per què heu vingut i que l’assumpte que us porta ací no té res a veure amb el tema de la petició formal d’audiència que heu anunciat al meu secretari, però us asseguro que nós no hi hem tingut res a veure, amb la detenció d’aquest jueu. Això ha estat cosa del poder civil, no pas de l’Església.


  El rabí ho sabia perfectament, però ara convenia adular el cap de l’Església que havia acceptat de veure’l. No era, doncs, el moment de discutir competències sinó de demanar ajuda.


  —Ho sé, Excel·lència, ho sé, però vós sabeu perfectament tot el que passa a Girona i teniu una notable influència davant els homes del rei. Per això apel·lo a vós.


  Tenia raó, és clar. El bisbe segurament era la persona més ben informada de tota la ciutat, i era indubtable que la seva influència era decisiva no només en qüestions que tenien a veure amb aspectes religiosos sinó directament amb els temes del poder civil. Un suggeriment del bisbe equivalia a una ordre en tota regla. Tots dos ho sabien, però era evident que el prelat només ho reconeixia quan podia convenir-li, i aquell no era, justament, el moment de fer-ho.


  —Sobrevaloreu el meu poder i les meves capacitats, benvolgut rabí, però us escolto.


  Aleshores el rabí Samuel Benvenist va confirmar al bisbe que era allí per intercedir pel detingut Jafudà ben Rovèn. Li va dir que no només era una bona persona i un bon veí sinó també una peça cabdal per a l’engranatge administratiu que feia rutllar la ciutat i, per tant, no era gens prudent per a la comunitat en general, tant la jueva com la cristiana, el seu empresonament.


  —Què voleu dir amb això de l’engranatge? Perdoneu la meva ignorància però no recordo aquest tal Jafudà i, per tant, no tinc coneixement de quins serveis prestava a la Corona.


  Mentia, és clar que mentia, i el rabí ho sabia prou bé. Jafudà no només recaptava impostos per encàrrec del veguer sinó que també solia fer-ho per compte del bisbat, per bé que aquests pagaven un percentatge de misèria. El coneixia prou bé, però segurament el bisbe devia pensar que ara mateix no era el moment de reconèixer-ho, sinó d’humiliar una mica més el rabí Samuel.


  —Potser no en teníeu coneixement —el rabí va optar per ser condescendent—, però Jafudà recaptava impostos i administrava béns, tot dins la més escrupolosa legalitat, és clar. Els seus serveis sempre han estat molt ben valorats i en més d’una ocasió els representants de la cort mateix han lloat la seva tasca. Els homes del rei l’han agafat pres, i ho han fet un dissabte al matí tot sabent que el sàbat és el nostre dia sagrat, una jornada dedicada al repòs, a l’estudi i a glorificar Adonai.


  —És el vostre Déu i el vostre dia sagrat, no pas el nostre! —el bisbe va alçar la veu, i amb el puny clos de forma amenaçadora va continuar—, i hauríeu de saber que els homes del rei hi tenen tot el dret del món, o sigui que no em vingueu ara amb romanços! Vós i jo n’hem parlat moltes vegades, d’aquests temes, i, pel que veig, jo devia estar parlant amb una paret.


  —Teniu raó, Excel·lència, i us demano disculpes —va concedir el rabí—. Sí, hem parlat moltes vegades dels dies sagrats, dels vostres i dels nostres, i del perquè de cadascun. Com sabeu, per a nosaltres el dia de repòs comença el capvespre del divendres, en aparèixer la primera estrella al firmament, segons recull el text del Gènesi que diu «hi hagué un vespre i un matí, i fou el primer dia», mentre que en el vostre cas ho desplaceu un dia després i el repòs el fixeu en diumenge. Però també recordo que vàrem coincidir que el més important és glorificar Déu i no pas quin dia de la setmana ho fem. No trobeu?


  El bisbe Arnau de Creixell era un home piadós, un bon cristià que acceptava la presència a la ciutat de la comunitat jueva però no acabava d’entendre la seva tossuderia de no acceptar la veritat revelada per Jesús. Ho havia discutit moltes vegades amb aquell rabí que ara tenia al davant però no hi havia manera de fer-lo entrar en raó. I el més greu era que massa sovint el jueu es creia estar en possessió de la veritat, ja que, quan parlava, ho feia adoptant una mena de superioritat intel·lectual que el treia de polleguera. La presència del rabí ja començava a cansar-lo.


  —Glorificar Déu és important, però també ho és tenir clar qui és aquest Adonai i, per tant, a quin Déu es glorifica, però no vull iniciar ara cap enfrontament dialèctic amb vós que segur que no ens duria enlloc. Heu vingut a interessar-vos pel jueu Jafudà, oi? —En observar que el rabí assentia, el bisbe va prosseguir—. Doncs pel que jo sé els homes del rei l’han detingut sota la greu acusació d’estafa i d’haver-se quedat diners que eren per a la Corona. Crec que també l’han acusat de blasfem, però el que puc confirmar-vos és que ara mateix és a les masmorres de la presó sota custòdia armada en espera de judici.


  —Excel·lència, conec en Jafudà i us puc assegurar que aquestes acusacions són falses, tant l’una com l’altra.


  —Doncs aneu de testimoni al seu favor quan es faci el judici. Jo no puc fer-hi res. Com a molt puc intercedir perquè la vista no trigui gaire a celebrar-se. I us torno a assegurar que nosaltres no hi hem intervingut, entre altres raons perquè tot just s’han començat a constituir alguns tribunals eclesiàstics, però ens falta assentar les bases teòriques i pràctiques del nou sistema organitzatiu per tal d’assegurar-ne el correcte desenvolupament.


  Efectivament, l’Església s’estava preparant per disposar d’uns tribunals propis que haurien de tenir com a objectiu principal vetllar per la puresa de la fe cristiana. Feia poc més de vuit anys que el frare dominic Raimon de Penyafort havia rebut del Papa l’encàrrec d’organitzar al territori catalanoaragonès unes estructures jurídiques i administratives semblants a les que havien actuat amb fermesa i contundència contra els càtars i els albigesos. El sant pare era de l’opinió que el mal que havien escampat els càtars amb les seves heretgies i el seu rebuig a les doctrines de l’Església catòlica es podia estendre a qualsevol lloc del món cristià, i per això calia preparar el combat amb instruments adequats. El dominic havia començat a reclutar frares del mateix orde de predicadors amb instruccions precises d’estar amatents a qualsevol indici de penetració del mal entre els habitants dels pobles i ciutats. S’havia demanat ajuda al rei per tal de poder disposar de soldats armats que practiquessin les detencions dels heretges i els blasfems, i s’havien constituït tribunals que ja havien instruït algunes causes. En general, s’utilitzaven les dependències dels convents dominics, on s’habilitaven algunes cel·les de la planta baixa o els soterranis com a masmorres on es procedia als interrogatoris i, quan calia, l’extracció de confessions per via del turment. Tot era encara molt incipient i els casos que s’havien tractat no deixaven de ser una mena d’assajos per comprovar el funcionament del nou organisme, però tot plegat no feia presagiar res de bo a ulls del rabí Samuel Benvenist. El bisbe es va adonar que el seu interlocutor havia quedat desconcertat, immers en una profunda reflexió sobre el que acabava de sentir, i va optar per donar l’audiència per acabada.


  —Sí, benvolgut rabí, potser ara us amoïneu pel que està passant i per les actuacions que emanen de les ordres del veguer, però creieu-me si us dic que potser trobareu a faltar aquesta manera de fer les coses a partir del dia en què puguem tenir la institució inquisitorial en ple funcionament. El Sant Ofici s’ha creat per vetllar per la puresa de la nostra fe cristiana i, com podeu suposar, això entra frontalment en col·lisió amb vosaltres, els jueus. No us estic amenaçant, entre altres raons perquè sé que esteu sota la protecció reial, però, tanmateix, també sé que els dominics que han agafat les regnes d’aquests tribunals voldran fer la seva feina, i a fe de Déu que saben com fer-la. Bé, crec que ja s’ha acabat el temps que us havia concedit. Cada vegada em fatiguen més les audiències i, si m’ho permeteu, ara em retiraré a descansar una estona. Aneu amb Déu.


  Quan el rabí Samuel Benvenist va sortir de palau ja tenia clar que allò pintava molt malament. El seu amic Jafudà estava pres a les masmorres del veguer i el bisbe no mouria ni un dit per ajudar-lo. Estava convençut que aquella detenció era com una mena de prova de la nova estructura que s’estava preparant arreu del territori i que, sota el mandat d’un inquisidor general, actuava contra els que anomenaven enemics de la fe. No tenia cap dubte que les proves contra el seu amic o no hi eren o s’havien falsejat de tal manera que es pogués dur a terme un judici que no podia acabar bé de cap de les maneres. Malgrat tot, en sortir del palau episcopal va decidir provar sort, saltar-se l’autoritat del batlle de l’aljama i apropar-se fins al casal comtal, on el veguer Berenguer Jorba tenia no només la residència oficial sinó també les dependències administratives per a la tramitació de llicències comercials, recaptació de tributs i vistes judicials. El palau era molt a prop de la basílica de Santa Maria, o sigui que no hi tenia res a perdre llevat del temps. I, d’això, n’hi sobrava. Va demanar audiència, va esperar durant una bona estona però finalment el secretari personal del veguer, un homenet baixet i grassonet que responia al nom de Guillem de Cerdanya, va comunicar-li que el seu senyor no podia rebre’l.


  —Ho sento però el veguer no us pot rebre. Si voleu, podeu deixar-me una nota explicant el tema que teniu intenció de tractar i jo l’hi faré arribar. Ara mateix està reunit amb els jurats de la ciutat per un assumpte de considerable interès general i m’ha donat ordres expresses que no se’l molesti per a res.


  Va deixar-li una nota de cortesia on li deia que s’interessava per l’estat del veí Jafudà ben Rovèn, detingut tot just feia un parell de dies, i en què li demanava si era possible d’entrevistar-se amb el presoner. Va rebre la resposta l’endemà mateix en forma d’autorització signada per poder-lo veure, amb la condició que fos sota la vigilància d’un guàrdia armat.


  Tan bon punt va rebre l’escrit que autoritzava la visita, i sense perdre temps, el rabí Samuel Benvenist va presentar-se a la presó, situada als soterranis del palau comtal, just a tocar de les primeres cases del Call. Allí va trobar el seu amic amb un aspecte molt desmillorat, ple de nafres, brut i amb la roba esquinçada. Els peus, descalços i d’un color morat, evidenciaven que havia estat sotmès a sessions de turment mitjançant el sistema anomenat braser. Aquest mètode consistia a mantenir el reu lligat i suspès d’una biga del sostre mentre se li untaven les cames amb greix de porc i s’atansaven o s’allunyaven les brases segons la seva disponibilitat per signar una determinada confessió. No hi havia dubte que al pobre Jafudà li havien aplicat aquell turment, i també era evident que a aquelles altures ja devia haver firmat qualsevol paper a canvi d’acabar aquell patiment. El presoner, tot i el seu lamentable estat, es va alegrar de veure el seu amic i va dibuixar un petit somriure d’agraïment.


  —Gràcies per haver vingut, amic meu, que Adonai us beneeixi. A la meva família no li ho han permès. Si us plau, digueu a la meva dona que no pateixi, que estic bé i que resi per mi.


  —Us acusen de delictes molt greus, Jafudà. Teniu advocat? Sabeu quan serà el judici?


  Però Jafudà només repetia una vegada i una altra que era innocent, que mai s’havia apropiat de diners que no fossin seus i que tot plegat era un complot diabòlic per comprometre’ls a ell, la seva família i tota la comunitat jueva de Girona. No havia pogut resistir el turment i, finalment, havia signat un paper sense ni tan sols haver-lo llegit, cosa que feia pensar que el judici se celebraria al cap de pocs dies. No tenia advocat ni ningú que parlés en la seva defensa.


  —Això pinta molt malament, amic rabí, i per això us demano que, si no hi teniu inconvenient, sigueu vós qui em representeu a la vista. Potser no em podreu salvar, però almenys parlareu en nom del nostre poble i sabreu defensar l’honor que els homes del rei ens volen arrabassar.


  Efectivament, el judici es va celebrar tres dies després d’aquella trobada entre els dos amics. El rabí Benvenist va presentar un document que l’acreditava com a jurista i, per tant, podia exercir d’advocat defensor. Al veguer no va agradar-li gens ni mica que un religiós assumís la defensa de l’acusat però tampoc podia rebutjar-lo, ja que una decisió d’aquella naturalesa podia arribar fàcilment a oïda de la cort reial i enutjar innecessàriament el monarca. El rei Pere era conegut com el Catòlic, no només per les seves profundes creences religioses sinó també perquè havia fet professió de fe en el compliment de les lleis del regne. Deia que tot es podia fer i tot era possible, però que res es podia considerar vàlid si no era amb l’empara d’una legalitat i d’uns documents que en donessin fe. En una ocasió, la seva dona, Maria de Montpelier, va ser objecte de comentaris maliciosos, obscens i injuriosos per part d’un noble i, malgrat que tothom coneixia la persona que havia llençat les calúmnies i que la reacció més lògica del monarca hauria estat fer-lo empresonar o, fins i tot, ordenar que l’executessin amb celeritat i discreció, el monarca va decidir seguir els passos legals, posar una denúncia a les autoritats civils i anar a judici. El bergant autor dels insults era un vell pretendent de la reina i es va deslliurar de la forca només perquè les disposicions legals vigents no preveien aquella possibilitat i, per tant, va ser condemnat a remar durant quinze anys en una galera, on, per cert, va morir al cap de nou mesos.


  El funcionari que va actuar d’acusador en el judici contra Jafudà ben Rovèn va ser Ramon Tornavells, un membre dels jurats de la ciutat elegit pel col·lectiu dels jurisconsults. El rabí el coneixia i no era pas mala persona. En alguna ocasió havia actuat com a fedatari en transmissions de béns que afectaven alguna propietat del Call, i sovint ho feia sense reclamar cap compensació econòmica. Entenia que l’arribada de nous habitants a la ciutat i, per tant, la compra de cases, malgrat que les vendes fossin a favor dels jueus, no era intrínsecament dolenta com sostenien alguns sinó que contribuïa al progrés econòmic i, per tant, al benestar general. En aquella ocasió el veguer Jorba li havia encarregat de fer-se càrrec d’aquella acusació i, naturalment, una petició del representant de la Corona no es podia rebutjar sense tenir una bona excusa. I ell no en tenia cap.


  Amb el reu assegut en un banc i custodiat per dos homes armats amb llances es va iniciar la sessió amb la lectura de l’acta d’acusació per part del secretari.


  —La Corona acusa el jueu Jafudà ben Rovèn d’apropiar-se de diners del rei, d’estafa continuada, d’injúries i blasfèmies. Provarem aquestes acusacions i demanarem al tribunal la pena més severa perquè serveixi d’escarment i de lliçó per a tothom.


  El rabí, que havia acceptat a contracor la seva defensa, no havia tingut temps de preparar un bon discurs, o sigui que va optar per improvisar i rebatre aquell inici acusador amb les armes de l’eloqüència apresa a la sinagoga.


  —Amb el permís del tribunal. —Va fer una mena de reverència dirigida al president de la mesa i va continuar—. L’acusació es refereix a aquest home —va assenyalar Jafudà— com el jueu, donant entenent que pel sol fet de ser-ho ja ha de ser no només objecte de sospita sinó de culpabilitat. Certament, és jueu, però també és un bon veí d’aquesta ciutat, com podran testimoniar persones de tota edat i condició, jueus i cristians, a qui ha tingut l’oportunitat d’ajudar sense demanar mai res a canvi. L’acusació, senyor president, no provarà res que no sigui un document signat que ben segur s’ha obtingut després de llargues sessions de turment al cap de les quals tothom admetria el que convingués perquè s’acabés d’una vegada el suplici. Nosaltres creiem que darrere aquesta barroera acusació no hi ha altra cosa que un intent d’enfrontar les nostres comunitats en aquesta ciutat, possiblement sota la instigació d’algun prevere o canonge a qui l’animadversió contra els hebreus fa actuar amb evident traïdoria i mala fe.


  —Prou! Us esteu passant de la ratlla, rabí. Us aconsello que no seguiu per aquest camí si no voleu prendre mal.


  Presidia el tribunal un membre del Consell de Vegueria, el noble Dalmau Puig, jurista de reconegut prestigi però temible quan arribava el moment d’administrar justícia. En els assumptes d’infidelitats conjugals o en els temes de baralles entre veïns solia ser condescendent i aplicava penes molt lleus, sovint un advertiment o un penediment públic, però en els assumptes de robatoris o morts violentes no tenia pietat pel reu i decretava sense dubtar la pena de mort. Darrerament, atès que encara no s’havien acabat d’implantar els tribunals de la Santa Inquisició, li tocava a ell dirimir qüestions que afectaven directament els jueus, i sota l’aparença jurídica d’una acusació de furt li encolomaven casos directament lligats amb les picabaralles religioses. Aquell era, sens dubte, un d’aquells enutjosos assumptes, tot i que no tenia gaire clar si el tema era veritablement una qüestió relacionada amb una estafa i el jueu s’havia embutxacat diners de la Corona o la qüestió tenia obscures intencions polítiques. Fos com fos, havia entès perfectament les paraules del veguer quan va dir-li que s’esperava d’ell una sentència exemplar. Veia aquell pobre home assegut al banc, plorós i desorientat, i tanmateix sentia pena, però tenia les mans lligades. Ateses les circumstàncies el que calia fer, doncs, era posar en marxa un simulacre de judici, que el secretari aixequés l’acta que s’havia de trametre obligatòriament tant a la cort reial com als arxius de la Corona i enllestir-ho com més aviat millor.


  L’acusador va agrair immediatament la interrupció del president del tribunal. La intervenció del rabí donava peu a un debat en profunditat, però ell no tenia cap ganes d’iniciar-lo ja que coneixia el seu contrincant i sabia que, en una discussió sobre temes de rerefons religiós, segurament tindria les de perdre. Va optar, doncs, per circumscriure el cas a la qüestió del desviament impropi dels diners, tot i que, necessàriament, hauria d’afegir-hi com un agreujant seriós l’acusació de blasfèmia, una imposició afegida que li havia arribat com a suggeriment precís des del palau episcopal mateix i, per tant, no era ni oportú ni prudent eludir-ho. Va presentar el document que l’instructor de la causa havia aconseguit després de cinc sessions de turment, dues mitjançant el torn i tres amb el braser. En aquell paper, Jafudà reconeixia que uns diners recaptats entre els pagesos de les terres de Sarrià no s’havien registrat degudament i ell se n’havia apropiat per a usos personals, però també admetia haver blasfemat contra el Déu dels cristians, amb gravíssimes afirmacions herètiques com ara que Jesús era un impostor i no un messies.


  Al seu torn, el rabí va replicar dient que allò que ells concebien com unes afirmacions herètiques no eren altra cosa que la vella discussió que diferenciava les dues religions monoteistes, és a dir, la jueva i la cristiana, entorn de la figura del messies. No es pot considerar una blasfèmia, va dir, allò que forma part d’una lògica confrontació de creences religioses. I en el tema del desfalc de diners, el rabí va poder mostrar els escandalls d’entrades i sortides que mensualment Jafudà feia arribar al palau reial de Barcelona junt amb els diners que corresponien al diferencial de les dues columnes de l’extracte. No es podia sostenir que hi havia hagut una estafa, va assegurar el rabí, ni per l’historial impecable de l’acusat ni per les suposades raons del furt.


  —Així vós penseu que al darrere d’aquesta acusació hi ha un complot de la Corona per enviar aquest jueu a la mort?


  El rabí es va adonar que darrere la pregunta de l’acusador s’hi amagava l’afirmació. En aquell precís instant va tenir el convenciment que el cas estava perdut abans de començar. No acabava d’entendre les raons per les quals s’havia parat una trampa al bon Jafudà, però era evident que algunes persones molt poderoses s’havien pres moltes molèsties per instigar aquell estratagema en contra seu. Quan el president del tribunal, Dalmau Puig, va ordenar que el judici s’ajornés fins l’endemà al matí, Samuel Benvenist va decidir passar les hores del vespre a la cel·la del seu amic per explicar-li els seus temors i preparar amb ell una defensa que ja no podria ser d’intercanvi de proves o de testimonis, perquè era evident que la sentència ja l’havien decidit abans de començar aquella farsa del judici.


  —Jo ja sóc mort, Samuel, però no permetis que ens humiliïn com a comunitat. Demà reivindica el nostre passat, defensa la nostra voluntat de ser i assenyala el camí d’esperança del nostre poble. D’aquests judicis, se n’aixequen actes i potser algun dia algú les podrà llegir, les donarà a conèixer i les generacions futures podran saber la veritat.


  Així ho va fer el rabí Benvenist. Tan bon punt el president va donar-li la paraula, va decidir no contradir les xifres de sous, unces d’or i lliures de plata que havia esmentat l’acusació i es va llançar directament a la reivindicació pactada la nit abans.


  —Amb el permís del tribunal, crec que ha arribat el moment de parlar de nosaltres com a poble en justa defensa del meu acusat.


  —No sé com preteneu…


  L’inici de protesta de l’acusació va ser aturat immediatament pel president de la sala.


  —Prosseguiu, rabí.


  —Moltes gràcies, senyor. —Després de dirigir una mirada de complicitat al seu amic, va continuar—. Com és ben sabut, l’any 70 de la nostra era, ocupada Palestina per les tropes de l’imperi romà, destruïda i saquejada la ciutat de Jerusalem, els jueus que varen sobreviure a la catàstrofe es varen veure empesos a marxar de les seves terres. Comença així la diàspora que els acamparà arreu del món però que no extingirà ni les seves creences religioses ni el seu sentiment de pertinença al poble d’Israel.


  —I què té a veure amb l’acusació de robatori que estem tractant, si es pot saber? —va protestar l’acusador.


  —Calleu! —va ordenar el president Dalmau Puig—. I vós, rabí, prosseguiu.


  El rabí va fer un gest d’assentiment, va agafar aire i va continuar la seva dissertació.


  —Com deia, tot i la nostra facilitat d’adaptació i la provada voluntat de supervivència, els jueus no som gaire donats a viure aïlladament, sinó que decidim agrupar-nos en petites comunitats preferiblement en nuclis urbans. A Girona ja fa tres-cents anys que hi tenim presència, d’ençà que una colònia agrícola de vint-i-cinc famílies que eren a Vilamarí va decidir venir aquí i dedicar-se a altres oficis i professions. Amb els anys i una decidida voluntat compartida hem crescut, hem ampliat el Call, hem obert nous comerços i serveis. Ens sentim, senyor, privilegiats, però alhora marginats, ja que, si per una banda som tolerats pels nostres veïns cristians, que gaudeixen dels nostres serveis i es beneficien del nostre comerç, per l’altra som víctimes d’atacs ferotges per culpa de la intransigència d’alguns sectors del cristianisme que no veu amb bons ulls que pugui existir una bona convivència entre les nostres comunitats. Com vós sabeu, president, i de fet també tots els que saben de lletra, fins i tot els ignorants, nosaltres els jueus som considerats el cofre i el tresor del senyor rei, és a dir, una font important de rendes del patrimoni privat del monarca, que Déu beneeixi, com ho són els boscos i els prats, els mercats i les fires, les mines i els molins. Hem acceptat aquesta servitud i paguem els delmes i els tributs anyals, així com també els subsidis extraordinaris que, de tant en tant, s’imposen a causa de determinades necessitats de guerra. —S’havia fet un espès silenci a la sala. El rabí va respirar i va prosseguir abans que al defensor se li acudís trencar la màgia del seu raonament—. Tenim coneixement que l’Església té la intenció de dictar disposicions contràries als jueus i alguns tribunals inquisitorials ja han començat a funcionar en aquest sentit, però ara i ací ens convé ressaltar una vegada més que ens protegeixen la llei i la Corona! Aquest és un tribunal civil i no poden tenir-hi cabuda acusacions que entren de ple en el terreny de la disquisició religiosa com són la blasfèmia o l’heretgia, per altra banda extretes del meu defensat sota turment. Potser sí que va blasfemar, però probablement qualsevol membre d’aquesta sala també ho faria si li posessin un braser ardent sota els peus! —Abans que el president de la mesa el fes callar, va optar per acabar la seva dissertació—. Demanem, doncs, al tribunal, no només la lliure absolució d’aquest home acusat injustament, sinó tot un pronunciament favorable, les disculpes i una compensació econòmica.


  Era plenament conscient de l’exageració en les seves demandes. Des de l’inici d’aquella farsa es respirava l’aire de sentència condemnatòria, tot i que en aquell moment el rabí defensor no podia endevinar si seria a presó o a mort. Per la seva banda, l’acusador va incidir en les seves argumentacions, seguint el fil pactat del desviament de recursos en benefici propi així com les inculpacions d’heretgia i blasfèmia. Finalment, es va donar per acabat el judici i el tribunal, compost pel president Dalmau Puig, els adjunts Pere Gornau i Francesc Margarit i el secretari Pere Dosrius, es va retirar a deliberar. La nova sessió convocada per a l’endemà ja va ser per comunicar la sentència. I no podia ser pitjor.


  Reunit el tribunal de la Vegueria de Girona, compost per Dalmau Puig en la seva qualitat de president, Pere Gornau i Francesc Margarit com a adjunts i Pere Dosrius actuant de secretari, en el cas de la Corona contra el jueu Jafudà ben Rovèn, una vegada escoltats els arguments de l’acusació i la defensa, vistes les proves aportades i després d’una extensa deliberació, aquest tribunal considera que l’acusat és culpable de tots els càrrecs que se li han imputat i, per tant, el condemnem a mort a la foguera, sentència que s’executarà en el termini de tres dies a comptar des d’avui mateix. Atesa la gravetat dels seus crims, moments abans de calar foc a la pira se li tallarà la llengua i se li cosiran els llavis perquè de la seva boca no en puguin sortir blasfèmies contra Déu o els sants.


  No per esperada va ser menys dura. Jafudà va rebre la notificació de la sentència amb una aparent tranquil·litat, però a la nit, sol a la seva cel·la, va plorar desconsoladament. No temia la mort, però sí acabar d’aquella manera tan ignominiosa i terrible. El rabí va visitar-lo l’endemà mateix i va intentar consolar-lo dient-li que en els dos dies que faltaven per a l’execució de la sentència apel·laria al veguer i, si no se’n sortia, agafaria el cavall, aniria a Barcelona i demanaria de veure el rei en persona.


  —No t’amoïnis, amic meu. T’agraeixo de debò tot el que has fet i el que encara penses fer per mi, però no cal que hi esmercis ni temps ni paciència. Que no ho veus? He estat un instrument en mans de les noves disposicions que s’estan imposant arreu del territori comandades per l’orde dels dominics, els quals a través del poder civil han volgut posar en pràctica la ideologia i les creences que impulsen des de fa uns quants anys en allò que anomenen el Sant Ofici. Ara sóc jo, però ja cal que aneu amb compte, perquè em temo que aquests tribunals especialitzats a perseguir l’heretgia com si a les nostres terres s’hagués expandit el catarisme proliferaran i ningú de nosaltres podrà estar segur. Potser el rei és un bon home, no ho sé, però el poder de l’Església el supera i, en aquest cas i en altres casos que segur que vindran, no hi podrà fer res. Benvolgut Samuel, en aquests moments difícils, l’única cosa que et demano és que tinguis cura que a la meva família no li falti res i… —va fer una pausa llarga i va prosseguir— que es pugui netejar el meu nom, que la comunitat dels meus germans sàpiga algun dia que Jafudà ben Rovèn va ser condemnat injustament. Procura que es descobreixi la veritat i fes-la saber, perquè puc jurar-te, i que Adonai em condemni si menteixo, que sóc innocent dels càrrecs que m’han imputat. Algun dia es coneixerà la conxorxa que de ben segur hi ha darrere la meva detenció i el meu judici, i, aleshores, espero que la justa venjança caigui sobre els que cerquen la meva mort i la ruïna per a la meva família.


  El rabí va fer un darrer intent i, com a representant legal de l’acusat, va anar a trobar el veguer. Aquesta vegada el va rebre, tot i que ja va advertir-lo que disposava de poc temps perquè havia d’atendre uns assumptes que eren molt més urgents. Samuel Benvenist va posar-lo al corrent del desenvolupament de les dues sessions del judici així com de la sentència de mort. En nom del condemnat, va demanar-li clemència.


  —La comunitat jueva és pacífica i tan sols desitja conviure amb harmonia amb tots els seus veïns. L’execució d’una persona tan ben considerada com Jafudà ben Rovèn ho pot capgirar tot i crec, Excel·lència, que això no és gens bo per a ningú.


  —Que per ventura m’esteu amenaçant, rabí?


  El representant del rei a Girona era baixet i més aviat plenet, panxa prominent i galtes vermelles. Es deia que solia abusar de la beguda i també dels àpats copiosos. Aquell cop, però, va alçar-se del seient envellutat on havia estat mig repenjat durant tota l’entrevista i es va encarar amb el seu visitant.


  —No us admeto aquest to amenaçador! Abans que arribéssiu ja n’estava al corrent, de la sentència, i us puc avançar que no és la meva intenció ni tampoc la de la Corona que represento accedir a la vostra petició de clemència! —Va esbufegar, va respirar profundament i va retornar al seient envellutat, des d’on va continuar replicant a la intervenció del rabí—. Puc concedir que la mort a la foguera potser no és la millor solució i possiblement tampoc serveixi gaire com a escarment, però és la que han decidit els digníssims membres del tribunal, o sigui que ni puc ni vull fer-hi res. No m’agrada fer-ho, però emetrem un ban per obligar tots els jueus a assistir a l’execució. A Barcelona ho han fet un parell de vegades i, segons diuen, ha servit perquè es reduïssin els delictes majors i també perquè els jueus abaixessin els fums. Aquí ho farem per primera vegada i ja veurem què passa. Personalment, penso que un espectacle d’aquestes característiques, a banda de requerir tota una organització i despesa suplementària per fer la pira, desplegar homes armats pels voltants de la plaça i fer el trasllat del presoner, és una cosa que ens podríem ben estalviar. Però Barcelona vol espectacle i a fe de Déu que en tindrà. Aneu-vos-en en pau, rabí, i si voleu fer alguna cosa pel vostre amic, pregueu al vostre Déu per la seva ànima.


  Així fou com el nen Mossé ben Nahman va haver de presenciar contra la seva voluntat l’execució d’aquell amic del seu pare, conegut i apreciat com un home honest i recte per tota la comunitat jueva, Jafudà ben Rovèn. Varen programar l’execució al matí, a la sortida del sol de dissabte, i d’aquesta manera varen obligar els jueus no només a contemplar la barbàrie sinó a incomplir la llei del sàbat i a renunciar al tradicional àpat d’aquest dia. Efectivament, era costum ancestral que els divendres es cuinés Y afamí, una menja feta amb carn magra, ous, cigrons i altres llegums que es deixa dins l’olla col·locada sobre les brases per així mantenir-la calenta per a l’endemà. Pocs jueus varen cuinar afamí aquell dia i, els que ho varen fer, segur que no la devien voler tastar després de presenciar com un dels seus moria cremat a la foguera.


  Varen portar-lo damunt un carro lligat de peus i mans, el varen descarregar per després enfilar-lo al damunt del piló de socs que havien preparat al mig de la plaça i immediatament varen lligar-lo al pal que sobresortia de la pira. Nahman, el pare de Mossé, intentava tapar els ulls al seu fill de vuit anys perquè no veiés aquella barbaritat que estava a punt de cometre’s, però el nen es deslliurava de la pressió paterna i obria uns ulls com unes taronges. Tot i el plor que no podia contenir, el nen va poder comprovar com aquell pobre desgraciat tenia la cara completament ensangonada després que li haguessin tallat la llengua i cosit els llavis amb una mena de cordill gruixut. El pare va adonar-se que el seu fill li estava demanant una resposta a la lògica pregunta del perquè d’aquella bestialitat.


  —És un costum bàrbar, fill meu. Diuen que així no hi ha perill que en els darrers instants de la seva vida pugui blasfemar contra Déu i els sants. Com si el pobre Jafudà fos un servent del Mal o un deixeble del dimoni! El que hem de fer, Mossé, és pregar nosaltres perquè Adonai l’aculli al seu Regne.


  —Demanem-li també —va dir el nen— que la seva injusta mort algun dia sigui venjada, pare.


  Quan varen posar la torxa encesa als flocs al dessota la pira, el pobre Jafudà ja era més mort que viu. No podia cridar perquè li havien tallat la llengua i segellat la boca, però el cert és que mentre el seu cos era pres per les flames gairebé no es va sentir ni un gemec, com si una mà misericordiosa i compassiva se li hagués endut la vida abans que arribessin als seus peus les primeres guspires.


  Efectivament, aquell espectacle no va ser ni edificant ni va servir per a gaire res més que per fer niar entre alguns dels presents, particularment de la comunitat jueva, un sentiment que tenia més a veure amb l’odi i el rancor que amb la compassió i el perdó. Una vegada apagades les flames, tothom va retornar a casa seva enmig d’un silenci contagiós. Els jueus varen tornar al Call, varen tancar les portes que donaven accés al barri i es varen replegar a les cases per celebrar un sàbat dolorós que se n’havia endut un dels seus.


  El nen Mossé es va quedar tancat tot el dia a la seva petita estança, llegint una vegada i una altra un vell pergamí amb uns fragments de la Torà. No acabava d’entendre del tot el que havia vist amb els seus propis ulls. Un home, amic de casa seva, conegut de tothom, havia estat cremat, sacrificat a la foguera com un animal. El seu pare havia estat parlant amb ell durant molta estona, intentant que aquella visió cruel no l’afectés, però no tenia clar que se n’hagués sortit. Va estar tot el dia estrany, sense voler parlar amb ningú, llegint amb dificultats el pergamí sagrat mentre sentia que a l’altre costat de la paret els seus pares resaven en veu alta, com si aquell fos un sàbat qualsevol. I no, no era un dissabte qualsevol.


  Aquell dissabte va ser el dia en què Mossé va deixar de ser un nen.


  2


  En els dies i setmanes següents a l’execució de Jafudà ben Rovèn, el nen Mossé va continuar anant a la sinagoga on el rabí Samuel Benvenist li ensenyava a llegir i escriure, i les primeres nocions de matemàtiques i religió hebraica. Ben aviat el mestre es va adonar que aquell nen que aprenia amb una facilitat poc habitual tenia un do especial, una matèria que calia polir i modelar perquè ben aviat pogués brillar en tota la seva esplendor. Era un nen tímid, poc donat a parlar per parlar, però al mateix temps inquiet i molt observador. Preguntava les coses que no sabia o no acabava d’entendre del tot, cercava el raonament lògic a les qüestions plantejades, volia saber les respostes als seus molts interrogants. Però el rabí també va descobrir que niava en aquell vailet un dolor que no exterioritzava, alguna cosa que tan sols s’intuïa amb una mirada que desprenia una profunda rancúnia. Naturalment, el mestre Samuel sabia que Mossé havia estat a la plaça i havia presenciat aquella execució del malaurat Jafudà, i va endevinar la raó d’aquella tristesa infinita que ni tan sols les seves lliçons i ensenyaments podien fer desaparèixer. Però redreçar aquella situació no es podia fer des de l’interior de la sinagoga sinó que era important el concurs dels pares, i aquí, en la gradual transformació del nen, va tenir-hi un paper important la seva mare, Blanca.


  Els pares de Mossé havien arribat a la ciutat de Girona procedents de Montpelier, on, de fet, mai s’havien sentit a gust, principalment pel fet que la mare, de la nissaga gironina dels Abraham, recordava amb enyorança els dies feliços de la seva infantesa. Després de la diàspora conseqüència de la invasió de Palestina, els avantpassats s’havien instal·lat primer a Còrdova, després varen fer camí cap a Gandia i, finalment, varen creuar la península i varen arribar a la ciutat de Montpelier, on hi havia una petita colònia jueva. Però tot i haver-hi viscut molts anys, ni Nahman ni la seva muller, Blanca, no s’hi varen sentir mai bé, i quan varen saber que es venia una casa al carrer del Mercadell, a la ciutat de Girona, no s’ho varen pensar dues vegades i varen preparar el viatge. Sabien que al Call gironí hi vivia una comunitat força important composta per almenys un centenar de famílies jueves que gaudien de la protecció reial i que, per tant, podien conrear terres i establir negocis talment com si fossin cristians. Per altra banda, la notícia que entre els seus habitants hi havia un parent llunyà procedent de Tortosa que es deia Vidal els va omplir d’alegria i els va fer decidir apressar encara més la partida. Varen comprar la casa contigua a la d’en Vidal ben Abraham, a tocar de la porta d’accés al Call per la banda oest, i varen decidir que aquesta seria la seva llar. Nahman va llogar un magatzem fora muralla i va engegar un negoci de compra i venda de gra i, malgrat que en els seus inicis no rendia prou per comprar la menja diària, a poc a poc va anar millorant gràcies a l’ajuda del parent i d’alguns veïns fins que va poder consolidar aquell comerç majorista. Pocs mesos després d’haver arribat a la ciutat, i com si la providència vetllés perquè les noves arrels es fessin més profundes, Blanca Jacob va quedar embarassada, i nou mesos després naixia un nen a qui varen posar el nom de Mossé en record de l’avi patern, les restes del qual descansaven des de feia temps al cementiri jueu de Montpelier.


  La mare, és clar, també havia notat un canvi en el caràcter del seu fill d’ençà d’aquell malaurat dia en què els varen obligar a presenciar la crueltat d’una mort absurda. Va deixar passar dies esperant que el temps acabés de posar una necessària pàtina d’oblit, però el nen cada vegada es tancava més i més en l’estudi i la memorització de textos bíblics. No sortia a jugar amb mainada de la seva edat i preferia quedar-se a casa amb l’excusa que el rabí li havia posat molts deures, cosa que la mare sabia perfectament que no era certa. En una ocasió en què el marit era fora de la ciutat comprant blat als pagesos va decidir parlar seriosament amb el seu fill. Estava a punt de fer els nou anys i en aquell temps el nen s’havia fet gran de cop. El tenia al davant i ja no veia en ell aquell vailet tímid però juganer d’abans, sinó que de sobte s’havia convertit en un adult amb cara d’infant amb qui ja es podia parlar de les qüestions més serioses que normalment es tracten en família. Quan preguntava al fill per les raons de la seva permanent melancolia, sempre rebia la mateixa resposta:


  —No em puc treure del cap l’horrible mort del nostre veí Jafudà, mare. El rabí, el pare, tu, tots sabeu que va ser una injustícia. I si és així, per què vàrem permetre-ho? Tots vàrem assistir al seu suplici però ningú no va protestar. La injustícia clama venjança, mare, però no veig que hi hagi entre nosaltres ni els ànims ni la disponibilitat per fer-hi res.


  Tenia raó, és clar. Malgrat els seus nou anys encara per complir, el seu fill expressava allò que segurament la majoria dels habitants del Call pensaven però ningú no gosava dir. Però ella sabia que en aquella edat els pensaments vinculats a la ira i la venjança no eren bona companyia, tot i que podien ser un pòsit necessari per omplir i bastir un millor aprenentatge que l’ajudés a madurar el seu futur. Aquell nen era llest, molt llest, però ella també sabia per experiència pròpia que no n’hi havia prou de gaudir d’una gran capacitat intel·lectual, sinó que calia saber adequar el pensament a l’activitat diària i a la realitat del present. Abans de casar-se amb el fill gran dels Nahman, Blanca havia destacat entre la comunitat de dones jueves com una persona amb habilitats per entendre algunes operacions matemàtiques, i justament per això va patir pressions i, fins i tot, amenaces per fer-la casar amb un terratinent, un jueu convers que, precisament, necessitava una persona que li portés els comptes. Però quan semblava que no tenia sortida va conèixer el noi dels Nahman, es varen enamorar i va decidir que s’hi casaria mal li pesés al terratinent convers. Va optar, doncs, per endreçar la memòria i les habilitats matemàtiques, i es va centrar en les tasques d’una mestressa de casa —fer pastissos i preparar Y afamí les nits del divendres— i, quan algú insistia en res relacionat amb alguna operació que tingués a veure amb números, ella deia que la seva memòria havia fallat de sobte i que ara estava completament lliurada a la casa i a qui ben aviat volia que fos el seu marit. El terratinent, un jueu anomenat Simó Duran que s’havia convertit al cristianisme adoptant el nom de Pau Duran, es va enfurismar de mala manera i a punt va estar de fer segrestar Blanca i d’endur-se-la per la força a casa seva i tenir-la allí com a esclava, però la decidida actuació de Nahman i de tots els seus veïns va fer possible que s’avortés aquell intent. Al llarg de la seva vida, Blanca n’havia vist de tots colors, però donava gràcies a Déu per haver tingut aquell fill que l’omplia de goig i de ventura. Era convenient, però, que els mals pensaments d’un nen espantat i ple de rancúnia per la visió obligada d’una execució fossin reorientats cap a l’estudi i l’aprofundiment del coneixement com la millor manera de vèncer les dificultats que, sens dubte, se li obririen en el camí de la vida que tot just ara començava. Va abraçar el seu fill, va fer-li un petó al front i, una vegada més, el va intentar convèncer que buscar dreceres violentes només podia conduir a la tristor i a la dissort.


  —Avesa’t, fill meu —li deia—, a dir sempre les coses amb calma i dolçor a tothom, siguin dels nostres o siguin els veïns cristians, i, sobretot, fuig de la ira, que la ira és un vici que mena al pecat, ja que, com molt bé diu el nostre rabí i amic Samuel, «del qui s’irrita, tota mena d’infern s’ensenyoreix». I una vegada deslliurat de la ira, creixerà dins teu, fill meu, la virtut de la humilitat, que excel·leix sobre tot altre bé, i aquesta mateixa humilitat et farà avinent que un dia hauràs de passar comptes amb el rei de la Glòria. Pensa, reflexiona en tot això i veuràs com naixerà dins teu una temorosa reverència envers el Creador, i així et guardaràs de desplaure’l. Segueix els estudis, creix en el saber, llegeix i assimila tots els consells del rabí, però sàpigues i entén que qui es creu superior als altres es rebel·la de fet contra el Regne del Cel.


  Amb el pas dels dies Mossé va anar modulant el seu caràcter, va començar a mostrar interès per tot el que l’envoltava, anava fora muralla i jugava amb els altres nens de la seva edat que s’hi trobava. A poc a poc es va fer més sociable, intercanviava opinions amb els altres alumnes de la sinagoga sobre les diverses matèries que aprenien, acceptava les inofensives bromes dels seus amics i, de tant en tant, reia.


  Era feliç, el nen Mossé? Certament, la vida al Call no era propícia a allò que a l’altra banda de les portes del seu barri es podia entendre com a felicitat, però la família Nahman-Abraham feien tot el que podien i els era permès perquè el seu fill no patís les penúries que ells havien passat tant a Montpelier com durant els primers temps de viure a la ciutat. El rabí Benvenist també va adonar-se del canvi positiu que progressivament experimentava el seu alumne, i es va proposar d’anar modelant el seu caràcter amb la previsió que, més aviat que tard, s’hauria de prendre una decisió perquè aquell aprenentatge que rebia a Girona pogués tenir continuïtat en algun altre centre més ben preparat per a l’ensenyament de les matèries que havien de complementar i guiar el seu futur.


  —Aviat serà el moment de deixar la sinagoga de Girona —li deia el rabí una vegada i una altra— i anar-te’n a alguna altra de més gran i més ben preparada que la nostra. Quan arribi aquest moment, tingues sempre present que hauràs d’acordar el teu comportament amb la virtut de la humilitat i seguir-la sempre. Procura parlar assossegadament i anar amb el cap jup. —Davant la mirada interrogadora del seu pupil, va concretar—. Sí, amb el cap jup, que els ulls mirin avall i el cor amunt. No guaitis la cara d’aquell amb qui parles, ja que als teus ulls tothom ha de ser més gran que tu. Si és savi o és ric, honora’l. Si és pobre i tu ets ric, o més savi que ell, pensa quants deures tens tu i quants drets té ell! Reflexiona sempre que si ell peca és per inadvertència; tu, en canvi, peques amb premeditació. Parla sempre amb respecte i temor, com el servent davant de l’amo. Captén-te amb timidesa davant de la gent. Si algú et deia res cridant, no responguis a crits, ans en veu baixa, quietament, com si et trobessis davant d’algú més gran que tu.


  La religió era segurament la part més important en l’educació de Mossé a la sinagoga. Ja fos per l’edat o perquè el sentiment religiós no havia niat encara amb força dins seu, la veritat és que els primers anys no havia seguit amb especial atenció les pràctiques de culte, ans preferia aprendre el significat de les lletres o fer operacions amb els números més que memoritzar passatges per a ell incomprensibles del llibre sagrat. A casa seva no eren tan religiosos com els seus veïns de la família Falcó, que vivien al mateix carrer i complien escrupolosament les festes i les tradicions jueves, com, de fet, ho feien gairebé tots els habitants del Call. Principalment, guardaven les conegudes com a festes grans, com la Pasqua jueva, la Péssah, que celebrava l’alliberament d’Egipte i l’arribada a la terra promesa; la festa de la collita o Xavuot, al final de la qual se celebrava l’Alegria de la Torà (Simhat Torà) en record de la Llei que Déu va donar a Israel, i les Cabanelles (Sukkot), que recordaven l’Èxode. Per descomptat, els dissabtes eren sagrats, i durant tot el dia no es podia fer cap mena de treball físic ni cap activitat. Tampoc els jocs dels nens eren permesos i, per tant, la jornada estava dedicada al repòs, a l’estudi dels textos sagrats i a la glorificació del Senyor. La seva mare, com les altres dones, no havia d’anar a la sinagoga però tenia un paper molt actiu en la preparació de la celebració familiar, ja que havia d’elaborar l’afamí, la barreja que s’elaborava la nit del divendres. L’estricta norma que imperava en aquesta mena de celebració deia que calia vigilar que la carn que es mengés fos d’un animal mort ritualment a mans del xohet i que se n’havia d’extreure prèviament qualsevol rastre de greix i de sang, però la mare de Mossé no solia complir fidelment aquest precepte; deia que Adonai segur que ho perdonaria ateses les especials circumstàncies en què vivien. Va ser després, passat l’infaust dia de l’execució, que Mossé va canviar la seva percepció de les obligacions religioses i, en lloc de veure-les com un deure a complir, va anar percebent la bondat dels seus preceptes.


  —Posa esment a llegir la Torà amb constància —li repetia el rabí Samuel— perquè així puguis acomplir-la. En aixecar la vista del llibre, mira de trobar-hi, d’entre tot el que hauràs llegit, allò que pots dur a terme de seguida. Escorcolla les teves obres al matí i al vespre, d’aquesta manera viuràs tots els dies en penediment. Quan pregaràs, treu-te de la ment tota consideració mundana, alça el cor a Déu, purifica els pensaments, medita les teves paraules abans de dir-les amb els llavis.


  I va ser justament quan els estudis primaris de Mossé s’havien encarrilat gràcies als savis consells de la seva mare i també a les orientacions del rabí Samuel que la dissort es va abatre damunt dels Nahman. Va ser un dissabte cap al tard, quan s’acabaven les restes del pa trenat jalot que havia preparat la mare, quan, a la minsa claror de l’espelma, el pare va comunicar a la seva dona i al seu fill el tràngol del dia abans.


  —Ahir varen venir al magatzem una gent que varen dir que pertanyien al cos d’administració de finances del veguer exigint que els mostrés els llibres del negoci de compra i venda de gra. Em varen mostrar un document que semblava autèntic i els vaig ensenyar allò que em demanaven. Varen estar prenent notes durant molta estona i, finalment, se’n varen anar amb les mateixes males maneres amb què havien entrat.


  —Ahir no me’n vares dir res, d’això —va recriminar-li la seva dona.


  —Perquè estaves atrafegada cuinant i no et volia preocupar amb els meus problemes.


  —Els teus problemes són els meus —va dir ella—, i també, per desgràcia, els de Mossé —va afegir.


  La seva dona tenia raó i segurament li hauria d’haver comentat aquella estranya visita dels homes del veguer. Però la por fa de tenalla, i si ara n’hi havia parlat era perquè arriba un moment en què la tenalla ofega tant que l’home té necessitat de buidar el pap amb el secret que el turmenta, encara que tal acte pugui representar l’addició de noves dosis d’incertesa. La por va fer-lo parlar. La mateixa por que el tenia angoixat i de mal humor. Què podien voler amb aquell repàs dels seus comptes? Era normal que els controladors de les finances de la Corona registressin els negocis de la ciutat? Nahman ben Mossé repassava una vegada i una altra el seu comportament en tot el temps que feia que es dedicava al negoci de majorista de grans i no recordava ni una sola vegada que hagués fet una malifeta. Acabades les collites pagava als pagesos el preu just pel seu gra, particularment el blat, l’emmagatzemava als baixos que tenia llogats fora muralla i després el venia als propietaris dels molins, que el transformaven en farina. Ho anotava tot i, quan tocava, pagava religiosament els impostos que li corresponien, cosa que solia fer personalment a les dependències del veguer, on li lliuraven el rebut corresponent. En més d’una ocasió li havien dit amb un nítid to d’exigència que el rei veuria amb bons ulls que contribuís als esforços de guerra i aleshores l’havien obligat a pagar un estipendi extraordinari pel qual estranyament no obtenia mai cap justificant. Sabia, és clar, que els comerços i negocis dels jueus eren vigilats de més a prop que els dels cristians, però això era una cosa sabuda, ja hi estava avesat. Per un moment va pensar si aquella inspecció no devia tenir a veure amb el blat que va trobar a faltar un parell de mesos abans. La veritat és que no ho va denunciar perquè només es tractava d’un parell de sacs, però allò li va fer obrir els ulls i reforçar la seguretat de la porta d’entrada amb una nova tancadura. Varen passar els dies i Nahman va continuar vivint, però sempre amb l’ai al cor que no es presentessin els homes del veguer i el detinguessin per vés a saber quina causa o raó.


  Va passar, però, el temps, l’angoixa havia minvat i una relativa calma havia retornat a l’esperit inquiet de Nahman ben Mossé. Fins que un dia es va trobar amb Guillem Badosa, un membre dels jurats de la ciutat, propietari d’un molí que hi havia al final del carrer dels Ballesters i bon client seu. Es varen fer les salutacions de rigor, però ben aviat Nahman es va adonar que hi havia alguna cosa que no rutllava. El seu client parlava de la collita d’enguany, del preu del blat i de com estaven de malament les coses, però el jueu el coneixia prou bé i sabia perfectament que darrere d’aquella xerrameca insubstancial hi havia alguna cosa més que el seu interlocutor no gosava dir. Finalment, després de donar moltes voltes parlant del temps i les pluges, el jurat Badosa va dir-li allò que ja volia a l’inici de la conversa.


  —M’han arribat molt males notícies provinents del palau del veguer. Sembla que et varen fer una visita els homes que controlen les finances reials i…


  —Sí, és veritat, però jo ho tinc tot bé. Estic al dia en el pagament dels impostos.


  Guillem Badosa va fer un gest amb la mà donant entenent que aquest no era el problema i que, si us plau, el deixés continuar.


  —Sí, ja ho sé, i estic segur que tothom ho sap, però em temo que el problema no és ni d’impostos ni de contribucions.


  —I doncs?


  —Sóc jurat de la ciutat i no hauria d’estar parlant amb tu d’aquest tema perquè podria tenir problemes, però ets el meu amic, fa anys que et compro el gra i no m’has enganyat mai —va respirar profundament i va continuar—. M’ha semblat que no seria honest amb mi mateix si callava ara el que sé. Quan em varen dir que eres objecte d’una investigació i que tindria conseqüències no m’ho podia creure.


  —Però jo no he fet cap mal a ningú —va dir un Nahman cada vegada més tremolós.


  —És veritat, però em temo que aquesta certesa no et salvarà. No es tracta d’un malentès o una anomalia burocràtica, amic meu. És política!


  Aleshores Guillem Badosa se’l va endur a la placeta que hi havia darrere la carbonera, un lloc discret i amagat a possibles ulls curiosos, i va explicar-li tot allò que Nahman ben Mossé no hauria volgut sentir mai.


  —No sé si vosaltres n’esteu assabentats, però el sant pare Innocenci ha endegat una campanya per fomentar la fiscalitat pontifical i també la cristianització de totes les regions d’Occident. Diu que la primacia del poder romà és un designi diví i, per tant, tots els sobirans s’han de sotmetre a les seves decisions. És molt gelós de la seva autoritat política i està en contra de les possibles usurpacions de funcions per part d’algunes monarquies.


  Nahman estava cada vegada més confós. Efectivament, a la sinagoga el rabí no només orientava les oracions i dirigia la pregària sinó que solia informar els fidels de les novetats que es produïen tant en la vida econòmica de la ciutat on vivien com també en la política del comtat, així com de les novetats que li arribaven entorn dels possibles canvis litúrgics o de normativa religiosa que venien de Roma, ja que d’alguna manera aquelles decisions podien afectar la vida a l’interior del Call.


  —I com encaixo jo en aquest joc d’interessos polítics? —va preguntar Nahman.


  Quina era la millor manera de dir-li allò que mai li hauria volgut dir? El va arraconar darrere els arbusts de la placeta i li va parlar a cau d’orella.


  —Ets una víctima perquè el rei, d’acord amb les directrius que han emanat de Roma, ha ordenat que es practiquin unes quantes actuacions que ell anomena «exemplars» contra els jueus i els seus negocis, tant aquí com arreu del territori.


  —Així, el pobre Jafudà…


  —Sí, va ser una víctima innocent d’aquesta nova política. Innocent, com el nom del nostre Papa.


  Per descomptat, un Nahman preocupat i tremolós no va captar la sornegueria i la ironia que amagaven aquelles paraules.


  —Però de què em poden acusar, a mi? —va preguntar amb un creixent neguit.


  Aleshores Guillem Badosa el va arraconar encara més enmig dels arbusts de la placeta i li va dir amb una veu gairebé inaudible que havia pogut veure uns documents que confirmarien les seves sospites que la vegueria, instigada sens dubte pel capítol catedralici i aquest per Roma, tenia la intenció d’actuar d’ofici en contra seu amb les proves obtingudes en la inspecció, les quals es referien a una possible manipulació en els registres de gra que va permetre uns pagaments d’impostos molt més reduïts.


  —És a dir —va concloure el seu amic—, segurament us acusaran d’estafar els interessos de la Corona, i això, amic meu, és un assumpte molt pelut.


  —Però si és completament fals!


  Sortosament, en aquella hora i en aquell lloc ningú va sentir el seu crit, ja que d’altra manera podria haver atret l’atenció d’algun vianant. Guillem Badosa li va dir que es calmés i que no aixequés la veu, perquè si no es veuria obligat a donar per acabada la conversa de manera immediata. No era convenient que ningú el veiés parlant amb el jueu, i encara menys quan en el transcurs de dies o setmanes es farien públiques les acusacions. Una cosa era arriscar-se a fer-li una confidència bo i mantenint una total discreció, i l’altra, que tothom se n’assabentés. Era perillós i calia posar punt final a la trobada abans no fos massa tard.


  —Ho sento, amic meu, però he d’anar-me’n. No és gens prudent continuar aquesta conversa. Algú ens podria veure i, quan es faci pública la causa, podria treure conclusions errònies de la nostra relació. A cap dels dos ens convé, creieu-me.


  Nahman va fer un gest amb el cap donant entenent que hi estava d’acord, però abans d’acomiadar-se necessitava saber una cosa important. En aquell moment el seu magí ja rumiava una sortida, però calia tenir el detall precís sobre el futur immediat que l’esperava.


  —Una darrera cosa, benvolgut Badosa —va dir—, pel vostre càrrec al Consell segur que deveu haver tingut coneixement d’expedients d’aquesta mena. —Davant el gest afirmatiu del seu interlocutor, va prosseguir—. Sabeu quants dies trigaran a formalitzar la denúncia i, per tant, a comunicar-me l’acusació i arrestar-me?


  El representant municipal ja s’esperava aquella pregunta i estava preparat. Efectivament, havia consultat expedients semblants, però també els apunts inicials d’aquell del qual ara mateix estaven parlant, i podia donar la resposta que demanava el seu amic.


  —El vostre cas tot just està en fase d’instrucció. El secretari li haurà de donar forma, incorporar-hi les possibles proves documentals que s’hagin pogut obtenir així com les declaracions del cap de l’escamot que va fer la visita al vostre magatzem i, una vegada acabat aquest procediment, elevar-ho al secretari del veguer perquè l’incorpori als temes que setmanalment posa a la seva consideració.


  —I de quants dies estem parlant? —va preguntar Nahman, cada vegada més neguitós.


  —Calculo que podem estar parlant d’uns deu dies, potser una mica més. Heu de tenir en compte que són expedients complicats perquè justament se sostenen amb proves…, febles, per dir-ho d’una manera suau.


  Es varen acomiadar amb una forta encaixada tot comprovant que no hi hagués ulls curiosos pel voltant. Nahman va girar cua i se’n va tornar a casa. Havia de parlar amb la seva dona, però en aquell moment, mentre caminava apressadament cap al carrer del Mercadell, ja començava a tenir clara una solució a tot aquell embolic. De fet, era l’única sortida possible.


  Aquell vespre la seva dona Blanca va clamar contra la injustícia que es volia cometre amb el seu marit, va fer preguntes que el seu home no podia respondre, va suggerir d’anar a veure el veguer, el senyor bisbe o el rei Pere a Barcelona, però finalment es va enfonsar en un perllongat sanglot que immediatament va contagiar el seu fill Mossé. Nahman va calmar-los dient que tenia un pla i que esperava d’ells la seva plena conformitat.


  —No és prudent anar a veure gent poderosa per defensar-se d’una acusació que encara no s’ha produït i, per tant, és millor mantenir no només la calma sinó la normalitat en les nostres vides. Si aixequem la llebre ens caçaran més aviat, i no és això el que volem, oi?


  Aleshores va detallar el pla que tenia previst. L’endemà mateix anirien a veure el parent de la seva dona Vidal ben Abraham i li explicarien la veritat del que estava passant, o almenys una versió que s’hi assemblés, és a dir, que sabien de l’existència d’aquest expedient obert, que segurament no seria res seriós però que, malauradament, l’antecedent del pobre Jafudà els feia témer el pitjor. Era de vital importància poder sortir de la ciutat abans que els mecanismes de la justícia impedissin qualsevol moviment, però per fer-ho necessitaven disposar d’efectiu. Així doncs, Nahman va proposar-li que li comprés a un preu raonable el magatzem de fora muralla amb el gra que hi havia dipositat. De la casa en volia conservar la propietat, raó per la qual farien un tracte de lloguer. Vidal ben Abraham va acceptar la proposta i l’endemà es varen adreçar a casa del notari, on varen tancar l’acord, que es va valorar en la suma de vuitanta sous que Vidal va lliurar allí mateix a Nahman. Amb el jurament de no revelar mai les vertaderes raons d’aquella operació, es varen abraçar i varen signar el document notarial.


  Aquell mateix dia varen preparar la carreta i els cavalls que tenien a l’estable contigu al magatzem de gra, i que habitualment utilitzaven per carregar els fardells. El seu destí, però, no era Montpelier, d’on havien sortit ja feia molts anys, sinó Narbona, una ciutat que desconeixien però de la qual tenien molt bones referències, especialment per la seva escola hebraica. Ara s’hi dirigirien amb l’esperança de retrobar-hi una nova il·lusió de vida.


  Després de travessar la carena dels Pirineus i quan la carreta començava a enfilar la baixada cap a la ciutat de Perpinyà, Nahman ben Mossé va mirar enrere amb nostàlgia, pensant més en el seu fill, que ara dormitava al seu costat, que no pas en ell mateix o en la seva dona, Blanca ben Abraham. Intuïa que ells ja no tornarien a travessar la muntanya, però tenia l’esperança i també el convenciment que algun dia Mossé retornaria a Girona amb el bagatge suficient per encarar el futur i poder reparar el mal que els havien fet i que ara els obligava a un exili forçat.
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  Narbona era una ciutat petita, d’unes dimensions encara més reduïdes que les de Girona. La vida girava al voltant de la basílica de Sant Pau, una església que s’havia construït uns anys abans damunt d’un antic cementiri i que, malgrat trobar-se un xic allunyada del nucli inicial de població, havia aconseguit aglutinar a redós un bon nombre de cases i negocis, la majoria dels quals confluïen en una plaça de dimensions considerables. Molt a prop d’aquest nucli s’havia aplegat un nombre de jueus que no superaven el centenar, els avantpassats dels quals provenien de molt diversos indrets i que, ja fos per un exili forçat a causa de la pressió dels invasors àrabs o per qüestions més materials relacionades amb la facilitat de poder-hi fer negocis, havien trobat en aquesta ciutat el lloc ideal per formar una comunitat. A diferència de Girona, però, on el barri jueu era un recinte tancat habitat exclusivament pels hebreus amb portes d’accés que es podien tancar amb pany i forrellat per evitar assalts o atacs, a Narbona a mesura que arribaven els jueus anaven ocupant, comprant o llogant cases a bon preu, però sense constituir un recinte urbà tan compacte com el gironí.


  Ni Nahman ni la seva dona no tenien parents ni coneguts a Narbona. En arribar, varen tenir la sensació que havien errat en la decisió d’abandonar la seva llar gironina, però aquest sentiment no va durar gaire. La imatge del pobre Jafudà cremant viu a la foguera de la plaça de la catedral per un delicte que no havia comès els va refermar immediatament en la bondat de la seva decisió. No els va costar gaire trobar les cases on vivien els jueus. Era un conjunt d’uns quants carrers i carrerons un xic apartats del conjunt urbà de la ciutat i ben a prop del campanar de la basílica, que s’alçava majestuosa per damunt dels terrats. Varen deixar el carruatge en un terreny a tocar de les primeres cases i, tan bon punt varen endinsar-se per un corriol estret, varen distingir sense cap mena de dubte que la casa que tenien al davant era la sinagoga. La porta era oberta, i després d’haver tocat la mezuzà col·locada al llindar com a senyal de consagració varen accedir a l’interior. Com totes les sinagogues, mirava cap a Orient, en la direcció de la ciutat santa de Jerusalem. Era de dimensions molt reduïdes, amb un local principal destinat a la pregària, una plataforma al centre per a l’oficiant i, al seu voltant, diversos serials on guardaven els rotlles de la Llei (Sefer Torà) amb els textos dels llibres sagrats. Una llàntia d’or que cremava dia i nit donava entenent als fidels la presència de Déu en aquella petita estança. Nahman estava absort en els seus pensaments i la veu que va sentir al seu darrere el va mig espantar.


  —Sigueu benvinguts a la casa de Déu, però us haig de dir que ja fa estona que hem fet la pregària i ja no hi tornarem fins demà.


  Varen reconèixer el rabí en aquella persona menuda, de llarga barba blanca i ulls inquiets que els estava parlant. Es varen donar a conèixer i immediatament li varen explicar les raons per les quals havien marxat de Girona, l’execució que els havien obligat a presenciar i la temença que la desgràcia s’abatés també damunt casa seva per culpa d’una falsa acusació. Per què no s’havien aturat, però, a Perpinyà i, en canvi, havien decidit seguir camí fins a Narbona? Varen contestar que, tot i haver-hi pensat inicialment, sabien que Narbona disposava d’una de les millors escoles hebraiques, i aquesta, i no cap altra, havia estat la raó per haver continuat fins allí el seu precipitat exili.


  —Sí, són temps difícils —va dir el rabí mentre els convidava a descansar als setials que hi havia al recinte—, i potser encara ho seran més. Sortosament, a nosaltres ja fa temps que no ens molesten perquè amb l’aniquilació dels càtars sembla que ja han quedat satisfets, però no descarto que temps a venir els jueus siguem l’objectiu principal de les ires cristianes. Sé que Roma ha començat a posar en funcionament uns tribunals que diuen vetllar per la puresa de la fe i que la seva prioritat són les comunitats hebrees del vostre país, però em temo que no puguem fer-hi res que no sigui elevar les pregàries a Nostre Senyor. I pel que em dieu de la bona escola, la veritat és que no sé si ho és però, tanmateix, us puc ben assegurar que ho intentem permanentment. Aquesta —va dir obrint els braços per assenyalar el recinte que els abrigava en aquell moment— és l’escola de la qual heu sentit parlar. Tenim una desena d’alumnes als quals impartim classes de ciències, llengües, geometria i matemàtiques, però també procurem que tinguin nocions de medicina i, sobretot, que excel·leixin en l’aprofundiment dels textos religiosos i en l’art de les paraules, el coneixement i la reflexió crítica. És aquest el vostre hereu?


  En aquell moment Nahman va pensar que el llarg i pesat viatge hauria valgut la pena i Mossé tindria un bon mestre. Es deia Iehudà ben Iaqar, havia nascut a Narbona feia cinquanta-sis anys i des de feia molt temps dirigia aquella escola rabínica. Certament, la seva fama d’home savi, bondadós i bon ensenyant s’havia escampat arreu, i en els darrers temps unes quantes famílies havien decidit instal·lar-se a la ciutat per tal que els seus fills rebessin l’educació religiosa i humana que oferia aquell mestre menut i nerviós que ara acariciava els cabells negres d’aquell vailet que seia mig cohibit al seu davant.


  El rabí no només era un bon mestre sinó també una bona persona, com va demostrar ajudant la família Nahman a instal·lar-se a la ciutat. La sinagoga tenia un annex que només s’utilitzava de tant en tant com a rebost o petit magatzem d’andròmines, però que en aquell cas va servir, almenys momentàniament, de llar familiar. Nahman va acceptar l’oferiment però va insistir a pagar un lloguer, per petit que fos, de tal manera que varen establir el pagament de tres sous de plata anuals tan bon punt entrés un jornal a la casa. La feina també va venir de la mà del bon rabí Ben Iaqar, ja que va aconseguir que l’amo del molí fariner que hi havia a l’altra banda del riu acceptés Nahman com a jornaler a temps complet.


  I així, mentre Nahman treballava al molí i la seva esposa anava fent habitable aquell espai annex a la sinagoga, el nen Mossé s’integrava plenament als estudis que tenien lloc en aquell mateix recinte. Va conèixer la desena de companys amb qui diàriament compartia les matèries que es tractaven i, malgrat ser ell el més petit de tots, ben aviat es va acoblar plenament com un més de la colla. Com passa, però, en totes les relacions humanes i les col·lectivitats, amb el temps la relació amb dos dels estudiants es va anar fent més intensa fins a esdevenir una autèntica amistat. Isaac el Cec i Asher ben David eren, respectivament, quatre i cinc anys més grans que Mossé, però quan va fer els onze aquesta diferència pràcticament només es notava per les incipients barbes que ja començaven a exhibir els seus amics. Ells tres eren els que més destacaven en les proves de capacitat intel·lectual a les quals, de tant en tant, el mestre sotmetia els seus alumnes, i també eren els que més palesaven les seves inquietuds davant els reptes referents a la interpretació de determinats textos sagrats o la resolució d’alguns problemes aritmètics.


  Efectivament, la vida a Narbona era més plaent que a Girona, però, no obstant això, Nahman i la seva muller encara sentien nostàlgia per aquella ciutat petita on havien estat feliços. La melangia, tanmateix, va desaparèixer quan varen tenir coneixement del que havia succeït a Girona dies després de la seva partida. Segons va relatar el comerciant de teles Astruc Avinay, que va passar per Narbona en el seu camí cap a Montpelier, el veguer es va encolerir de mala manera quan es va assabentar que els agutzils que es varen presentar a casa de Nahman ben Mossé, el propietari del negoci de compra i venda de gra, no varen poder lliurar-li la notificació perquè ningú no va saber donar raó del seu parador. Segons semblava, uns dies abans s’havia produït una transmissió documentada legalment davant notari per la qual la casa i el magatzem havien passat a mans d’un tal Vidal ben Abraham, parent de la dona del desaparegut. De bon primer es va voler castigar el comprador, encausar-lo i empresonar-lo pel delicte d’encobriment d’un malfactor, però sortosament el lletrat Guillem Vidal, justament un jueu convers poc sospitós ja que era un dels assessors de palau, va fer-los avinent que aquest procediment seria considerat fora de la llei i, per tant, objecte de càstig. Per què?, va preguntar el veguer, cada vegada més ofuscat. Perquè el jueu que volíeu processar, li va dir l’expert en dret, va fer les transmissions molts dies abans que hagués rebut cap notificació d’acusació de delicte, ja fos escrita o verbal, per part de l’autoritat competent i, per tant, era lliure de comprar, vendre i marxar fora dels termes de la vegueria. Segons aquest comerciant de teles que estava de pas per Narbona, el lletrat va suggerir que tal vegada dins del mateix palau o en dependències administratives annexes hi havia xafarderies poc recomanables, però aquesta possibilitat, si fos certa, només era imputable a qui havia fet mal ús d’una coneixença oficial i, com a tal, reservada al destinatari. Finalment, Nahman va conèixer per boca d’aquest home que el veguer, pres d’un estat de bogeria preocupant, va dictar un decret pel qual es prohibia in aeternum que Nahman i la seva dona Blanca retornessin a la ciutat de Girona sota pena de mort. El decret no esmentava el nen Mossé, cosa que va tranquil·litzar els Nahman-Abraham.


  Completament aliè a les preocupacions dels seus pares, per a Mossé anaven passant els anys i cada vegada s’endinsava més en l’aprenentatge de les matèries que s’impartien a l’escola de la sinagoga. Iehudà ben Iaqar i altres professors ensenyaven als seus alumnes els misteris de la ciència però també la màgia dels grecs i llatins clàssics, en especial les lliçons de Ciceró, sempre amb l’objectiu d’aconseguir que la saviesa impregnés aquells cossos joves desitjosos de ser uns bons seguidors de la Torà.


  Fou en aquells dies, ja ben entrat l’any 1210, quan l’amistat de Mossé amb Isaac i Asher feia temps que s’havia afermat, que varen tenir l’oportunitat de conèixer més a fons Maimònides i la seva obra. El mestre Levi, que impartia classes de filosofia i llengües aràbigues, va arribar un dia a la sinagoga amb evidents signes de nerviosisme. Duia a les mans uns lligalls que es va afanyar a deixar damunt la taula i, mentre els assenyalava, repetia amb evidents mostres de satisfacció:


  —Aquí ho teniu, una Guia dels perplexos del gran mestre Maimònides, en una còpia feta per Iehudà Alharizi que he pogut aconseguir gràcies a la meva amistat amb un monjo franciscà.


  Els alumnes es varen quedar allí palplantats, davant d’aquell manuscrit que el mestre mostrava com un autèntic triomf. N’havien sentit a parlar, d’aquell savi de Còrdova autor d’uns treballs amb què no tothom estava d’acord, però el cert era que mai havien tingut ocasió de tenir-ne un i llegir-lo. Naturalment, durant els dies, setmanes i mesos següents, aquell treball de Maimònides va esdevenir no només el tema sobre el qual bastir les classes de teologia i pensament, sinó que es va convertir en un autèntic camp de batalla dialèctica entre alguns alumnes. A poc a poc, es va anar encenent una autèntica discussió entre els que eren partidaris de la concepció més aviat racional respecte a la interpretació dels fets divins i els que consideraven que era justament l’existència dels miracles encoberts el que donava sentit a la Torà. En aquest aspecte, Mossé defensava sovint amb molta vehemència que la profecia consistia en el contacte directe de Déu amb l’home i no en una mera experiència intel·lectual, com deia el text del savi cordovès. Isaac el Cec i Asher ben David, en canvi, solien ser més proclius a decantar-se per les asseveracions de Maimònides i compartien el seu menyspreu cap a Aristòtil per la seva descripció camal de l’ésser humà. Les discussions entre tots tres amics de vegades s’eternitzaven i no s’acabaven fins molt després que la darrera espelma s’hagués apagat.


  —Jo també crec que l’home pot aconseguir la integritat a través de l’experiència intel·lectual i que la virtut moral depèn d’ella! —sostenia Asher ben David.


  —No! L’objectiu final de l’existència de l’home consisteix ni més ni menys que a purificar i perfeccionar la seva conducta, no pas la seva integritat. Hauríeu de reflexionar més sobre els textos que llegiu! —Mossé era més aviat poc donat a alçar la veu en les discussions, però de vegades ell mateix reconeixia que s’excedia—. Perdoneu, amics meus, si sóc massa vehement.


  —No ets vehement, Mossé —li deia Isaac—, sinó que vols imposar el teu raonament a base de cridar més fort que nosaltres!


  Discussions com aquesta sovint acabaven ben entrada la matinada, però l’endemà tots reconeixien que aquelles reflexions en veu alta els ajudaven a superar-se a si mateixos. El seu mestre no només no els renyava per gastar tanta espelma i llums d’oli sinó que els esperonava a no defallir en la recerca de la veritat.


  —Recordeu que l’existència del poble jueu és una necessitat vital en l’esquema que Déu ha dibuixat —raonava el mestre davant el grup d’alumnes bocabadats—, però tingueu sempre present que en aquest escenari concebut per Nostre Senyor segur que ha posat més atenció en el poble que no pas en l’elit intel·lectual. Ja sé que aquest no és ben bé el pensament de Maimònides, de qui hem après tantes coses, però és el meu.


  Els dies passaven, i amb ells també els anys, entre les lliçons sobre l’exegesi bíblica, l’estudi de les discussions rabíniques de la llei jueva o Talmud, les tradicions i llegendes hebrees i, particularment, les interpretacions cabalístiques, les dissertacions sobre la mística i les revelacions del misteri diví. A poc a poc, els tres amics eren conscients que s’anaven apropant a la consecució del somni de ser nomenats, un dia no gaire llunyà, rabins de la seva congregació per poder transmetre així no només el seu saber sinó també la lliure interpretació del seu coneixement.


  Durant la seva estada a Narbona varen succeir, però, dos fets que varen motivar que Mossé deixés per un temps la dedicació a l’estudi i la meditació de les lleis i els textos sagrats i s’interessés per altres assumptes més peremptoris i urgents.


  El primer cas es podria considerar menor si pensem en el drama que viuria temps després Narbona però, tanmateix, va esdevenir un punt d’inflexió en la vida de Mossé. Tot va començar quan varen trobar mort un comerciant anomenat Pere Sitjar just a tocar de la porta principal de la basílica i varen acusar del seu assassinat el veí de Mossé, l’astròleg jueu Bar Hiyya. Sembla que uns testimonis els varen veure discutint molt fort a la sortida de la taverna que hi havia al final del carrer de la Muralla i, malgrat no tenir-ne proves, els soldats es varen presentar a casa de Bar Hiyya i se’l varen endur presoner. Es va donar la casualitat que en el moment de la detenció Mossé arribava a casa seva després d’una llarga sessió de controvèrsia teològica i va voler saber quina era la raó per la qual se l’enduien lligat.


  —És sospitós de la mort d’un home i ens l’enduem per interrogar-lo —li va dir el cap de l’escamot armat.


  —Ajuda’m, Mossé, ajuda’m! Sóc innocent! —va aconseguir cridar Hiyya abans que els dos homes que el subjectaven l’arrosseguessin carrer avall.


  I Mossé ho va fer. Es va interessar per aquell veí, a qui amb prou feines veia un parell o tres de cops per setmana, però que tant el pare com la mare asseguraven que era un bon home incapaç de fer mal a ningú. Va anar a la presó, un edifici de pedra de dues plantes situat just on començaven les restes de l’antiga Via Romana, es va fer passar per home de lleis i va demanar de veure’l. Sabia que era important poder tractar aquell assumpte abans que comencessin els interrogatoris, perquè coneixia sobradament quins eren els mètodes que solien utilitzar i quines en podien ser les conseqüències. Aquell mateix dia no va ser possible, però el cap dels armats li va garantir que no només no el tocarien sinó que li donarien pa i formatge i una gerra d’aigua, i que tornés l’endemà quan hi hagués present el representant legal de la regió, amb qui podria parlar de tot el que calgués.


  L’endemà al matí, i després d’haver demanat dispensa al seu mestre per no anar a la classe de ciència d’aquell dia, es va presentar a les dependències de la presó on hi havia el malaurat del seu veí. El representant legal, un home més aviat jove, que lluïa un capell de coloraines i unes sabates a joc, amb uns cabells negres que li queien damunt les espatlles, el va rebre somrient i, amb una lleu inclinació del cap, es va presentar.


  —Sóc Pierre Lavall, el representant legal que acusarà el vostre amic. M’han dit que vós sou l’advocat que el representarà…


  —No, jo no… —volia dir-li que en realitat ni era advocat ni tan sols era amic del detingut, però es va aturar perquè immediatament es va adonar que aquella negativa no li convenia gens—, vull dir que no sé de què se l’acusa, i a fe de Déu que m’agradaria saber-ho, senyor.


  Aquell jovenet que tenia al davant semblava molt arrogant, va pensar Pierre Lavall, però, tanmateix, també era possible que es trobés davant un jueu prou important per permetre’s aquella actitud. No seria la primera vegada que un cas jurídicament ben sustentat i ben presentat finalment quedava en un no-res per culpa de les ingerències d’un jueu davant les altes instàncies del regne. Va pensar que era millor no córrer riscos i adoptar un posat professional i asèptic.


  —Se suposa que aquest home que ara tenim tancat a la masmorra ha comès un crim horrorós. De fet, l’acusem de la mort del comerciant Pere Sitjar, de qui varen trobar el cadàver a les portes de l’església. Uns testimonis afirmen que els varen veure discutir prop de la taverna que hi ha al final del carrer de la Muralla i, per tant, la nostra hipòtesi és que una cosa va portar a l’altra i, finalment, en un rampell d’ira, el jueu va colpejar-lo fins a la mort.


  —Però en teniu proves fefaents, d’això? —va preguntar Mossé.


  —No em calen —va dir l’acusador—, tinc els testimonis de la discussió, la prova que aquest home que ara està pres no està gaire bé del cap i la certesa que és jueu. No necessito gaire res més per dur-lo a judici.


  Aleshores Mossé va tenir un pressentiment i va voler saber allò que, al capdavall, hauria de ser la clau de volta de tot plegat.


  —I amb què se suposa que el va matar? Quina va ser l’arma del crim?


  A Pierre Lavall el va agafar per sorpresa aquella pregunta. La veritat és que no ho sabia, ni tan sols ho havia preguntat als veïns que varen trobar el cadàver. L’única cosa que li havien dit era que el mort tenia el crani pràcticament aixafat i que el terra era ple de sang.


  —Encara no ho sé, però suposo que devia ser un garrot o una pedra de dimensions considerables, perquè va costar poder distingir la cara del mort d’ensangonada que estava.


  —Bé, així només em queda demanar-vos que em deixeu veure el presoner i… —va dubtar un moment abans de demanar-li allò que ja feia estona que barrinava—, si és possible, el cos del difunt senyor Sitjar.


  Allò tampoc s’ho esperava. Quina petició més estranya! Però ben mirat va pensar que no era cap inconvenient, potser ans al contrari.


  —El tenim aquí al costat mateix. La previsió era poder-lo enterrar demà a la tarda, a la posta de sol, per desig exprés de la família.


  La sala on tenien el cadàver feia una pudor espantosa com a conseqüència del temps transcorregut i la calor exterior. Mossé es va posar un drap humit al nas per tal de reduir aquella fortor nauseabunda i s’hi va atansar per examinar-lo més de prop.


  —Mmmmm… Veig que presenta unes ferides al cap que sens dubte li varen provocar una mort quasi instantània. El rostre li ha quedat desfigurat i li ha desaparegut una part de la massa encefàlica com a conseqüència dels cops que li varen ventar. Varen atacar-lo per darrere i qui ho va fer devia ser dretà, ja que la víctima presenta també ferides i morats al muscle esquerre, amb tota probabilitat a causa de la força descendent de l’objecte que es va utilitzar per a l’atac. Opineu el mateix, senyor?


  —Eh? Oh, sí, és clar, però no sé on voleu anar a parar amb això. Podem sortir d’una vegada?


  —Sí, és clar, crec que ja he acabat aquí —va concedir Mossé—. Però quina considereu vós que va ser l’eina que es va utilitzar per enfonsar-li d’aquesta manera el crani?


  —No ho sé pas, jo —va dir Lavall—, però el metge que va examinar el cos em va dir que podia ser una pedra o un garrot de dimensions considerables i que l’atacant segurament devia ser alt i fort. Justament les característiques del jueu que tinc tancat a la masmorra!


  Mossé no va voler respondre a aquell comentari i va preferir sortir de l’estança. De fet, ja havia comprovat que les classes d’anatomia que havia après a la sinagoga ara podia utilitzar-les per intentar salvar la vida a un home. En retornar a l’edifici de la presó va decidir parlar clar i deixar-se de circumloquis. Si no se’n sortia, sempre podria apel·lar a una autoritat superior, però tenia la impressió que aquell tal Pierre Lavall era una bona persona i que escoltaria el seu raonament.


  —Teniu engarjolada una persona innocent, senyor Lavall. —Davant l’estupefacció del seu interlocutor, va decidir continuar—. I puc demostrar-ho.


  —Ja ho fareu d’aquí a uns dies, quan se celebri el judici.


  —No, ara mateix. I us evitaré el ridícul. Anem a veure el presoner.


  I sense ni tan sols donar-li opció de protestar es va posar a caminar en direcció a la cel·la on hi havia l’astròleg Bar Hiyya. Varen arribar-hi tots dos alhora. Mossé va demanar que s’obrís la porta, cosa que el guarda va fer immediatament a un senyal de Pierre Lavall.


  —I ara què? —va preguntar Lavall.


  —Us demostraré que aquest home és innocent —va dir Mossé.


  I mentre ho deia Mossé va llençar un bastó a l’astròleg, que ell va agafar amb la mà esquerra.


  —Per què no heu agafat el bastó amb la mà dreta?


  L’astròleg estava desconcertat i molt espantat. L’acusador se’ls mirava tots dos sense aconseguir discernir quina mena de joc era aquell que estava presenciant. Esperava, en qualsevol cas, una resposta.


  —Perquè no puc. No puc alçar el braç dret.


  —I com és això?


  Ho preguntaven de debò? A què obeïen aquelles preguntes? Bar Hiyya va pensar que era molt millor respondre abans que les coses es torcessin.


  —Perquè de petit vaig patir un accident i me’l vaig trencar a l’altura del muscle. Els metges me’l varen poder salvar, però no varen aconseguir que els ossos quedessin com abans i, per tant, des de llavors no puc aixecar-lo del tot.


  Mossé es va girar i va mirar als ulls l’acusador, que ja començava a entendre de què anava aquell joc.


  —Ho enteneu ara? —va preguntar-li Mossé mirant-lo fixament als ulls.


  Sí, Pierre Lavall ho entenia perfectament. Si allò era veritat, i, naturalment, calia comprovar-ho, era evident que tenia engarjolat un home innocent. El comerciant Sitjar havia estat objecte d’un atac molt violent per part d’un home alt i fornit que el va colpejar amb un garrot de grans dimensions que duia a la mà dreta. D’això no n’hi havia cap dubte, ja que així li ho havia confirmat el metge que va examinar el cadàver. Com era possible que a ell li hagués passat per alt una cosa així? No ho volia reconèixer, però en el fons sabia que aquest comportament obeïa al fet que el sospitós era un jueu i això, per si mateix, esborrava qualsevol altra explicació. Si portava aquell cas a judici, aquell jove hebreu que s’havia presentat com a defensor el faria quedar, efectivament, en ridícul. Per més forta que fos l’animositat contra els jueus, cap tribunal declararia culpable un acusat si la defensa podia demostrar amb proves mèdiques la seva innocència. I això no ho podia permetre de cap manera. O sigui que era el moment d’iniciar una calculada retirada.


  —El metge haurà de certificar això que dieu, però si és així no tinc cap inconvenient a ordenar la seva llibertat. Naturalment, ho hauré de comunicar als meus superiors, però si no hi poseu cap objecció mentiré i diré que he esbrinat el motiu pel qual no en podia ser l’autor i, per tant, l’he hagut de deixar anar.


  A Mossé ja li va semblar bé i va acceptar la proposta. De fet, havia jugat amb un cert avantatge ja que sabia perfectament que el seu veí tenia aquell problema que li impedia utilitzar el braç dret per fer treballs físics com ara tallar llenya i, per tant, era evident que no hauria pogut alçar el garrot o l’objecte pesant amb el qual havien matat el comerciant. Aquell mateix dia, Pierre Lavall va complir la seva paraula i una vegada feta la comprovació mèdica va ordenar que deslliguessin el jueu i el deixessin lliure. Amb tot, però, Lavall continuava tenint un problema, que no era cap altre que descobrir l’autèntic culpable d’aquella mort. Li va costar molt fer aquell pas, però finalment va poder més l’evidència de la necessitat que els seus recels inicials.


  —Escolteu, jove Mossé, us agraeixo de debò que m’hàgiu obert els ulls en aquest assumpte, però ara que està resolt en benefici vostre, quina opinió en teniu, de la identitat del vertader culpable?


  —Jo de vós —va contestar Mossé— investigaria l’entorn del mort. Pel que vaig veure a la sala on hi havia el cadàver, el cop que va rebre era de ràbia i, per tant, molt personal. Mireu qui va resultar més perjudicat en alguna lectura recent d’un testament i trobareu el culpable.


  El Mossé de cal Nahman tenia raó. Pierre Lavall va iniciar una investigació que el va portar a repassar els darrers testaments que s’havien redactat a Narbona i, molt especialment, els dels dies anteriors a la mort del comerciant. Va esbrinar que Pere Sitjar havia fet testament tres dies abans per deixar la seva fortuna a l’hospital de Sant Antoni, en agraïment al tracte que havien dispensat a la seva muller durant la seva llarga malaltia, mentre que al seu fill no només no li deixava res sinó que especificava ben clarament que, a la seva mort, els guanys obtinguts pel negoci passessin directament a l’hospital o, si esqueia, al convent dels franciscans. No li fou gens difícil saber que el notari havia acceptat un suborn del fill per deixar-li llegir anticipadament el contingut del document, que va ser, en definitiva, el detonant d’aquella mort. Efectivament, segons va confessar després, embogit d’ira per la decisió del seu pare de desheretar-lo va esperar que tornés a casa després d’haver pres uns vins a la taverna, va agafar el tronc d’un arbre que hi havia a l’eixida i va colpejar-lo amb ràbia i força fins que es va adonar que estava picant el cap d’un cos sense vida. Aleshores, aprofitant la foscor de la nit, va carregar el cos del seu pare i el va deixar a prop de l’església. De fet, segons va dir a l’interrogador, la seva intenció era anar fins al riu i llençar el cadàver a l’aigua perquè se l’endugués el corrent, però unes veus varen alarmar-lo i va decidir abandonar-lo al primer racó que va trobar.


  Allò va motivar que, a partir d’aquell moment, Mossé s’agafés més seriosament les classes d’anatomia i d’introducció a la medicina que un mestre rabí provinent de Montpelier impartia un cop per setmana a l’escola talmúdica. L’altre motiu del seu interès per les qüestions mèdiques va provocar-lo un dolorós i luctuós succés que va commocionar tota la ciutat.


  Tot va començar quan un flequer es va presentar a l’hospital amb terribles dolors intestinals. Allí varen ingressar-lo i el varen tenir en observació per determinar quin podia ser l’origen del mal però, malgrat fer-li proves i donar-li medecines, no solament el dolor no remetia sinó que anava empitjorant. En un parell de dies, les cames se li varen ennegrir amb símptomes evidents que s’havien gangrenat, i el tercer dia ja era mort. Després del flequer, va ingressar amb els mateixos símptomes l’aprenent de l’obrador, a qui va seguir l’ajudant del ferrer i, a aquest, un passant de la notaria, i així es varen anar sumant pacients de tot Narbona amb els mateixos símptomes que el primer i amb el mateix fatal resultat. Es tractava, evidentment, d’una epidèmia, una mena de pesta mai vista fins en aquell moment, potser un senyal que Déu enviava per culpa de tants pecats comesos? Tot i que amb menys intensitat, al barri jueu també va arribar-hi aquella espessa boira de mort. Les classes a l’escola de la sinagoga es varen suspendre, es varen adoptar mesures de prevenció amb el tancament dels carrers on hi havia més casos detectats i es va donar avís als metges, i a tothom que tingués coneixements de medicina, per atendre els malalts. Mossé i els seus amics Isaac i Asher varen acordar que per combatre el mal no havien de tancar-se i resar, com feien el rabí Iehudà i altres companys seus, sinó que havien de posar al servei de la comunitat els coneixements adquirits en l’art d’elaborar ungüents i beuratges mitjançant la utilització i tractament de determinades herbes del bosc. Sabien prou bé que els cristians no veien amb gaire bons ulls que els jueus tinguessin habilitats remeieres i que podien ser acusats de bruixeria per aquest motiu, però, era una situació d’emergència i calia fer-hi alguna cosa. Amb total discreció varen sortir de la ciutat i es varen endinsar al bosc, on varen trobar les plantes, els fongs i les flors que podien servir per a un preparat mèdic. A casa de l’Isaac varen fer bullir l’aigua, varen preparar els ingredients segons les velles fórmules que Blanca ben Abraham, la mare d’en Mossé, coneixia, i, finalment, varen aconseguir resultats en forma d’un beuratge que tenia un color tirant a negre. No feia bona pinta, però varen decidir que abans d’anar a l’hospital el deixarien provar a un malalt de la comunitat jueva, naturalment amb permís de la família. Varen administrar aquell preparat a l’astròleg Bar Hiyya, que malauradament havia emmalaltit sis mesos després d’haver-se deslliurat del judici per un crim que no havia comès. La dona no només va atorgar el seu consentiment perquè li donessin aquell remei sinó que va agrair a en Mossé i els seus companys que intentessin combatre aquell mal horrible que estava assolant la ciutat. La barreja d’herbes no va sanar el malalt, però almenys va servir per reduir-li l’estat febril i aturar el progressiu ennegriment de les cames, cosa que al capdavall endarreria la mort. Era un primer pas, i immediatament varen posar-ho en coneixement de les autoritats mèdiques, les quals, però, varen escoltar les explicacions d’aquells joves estudiants amb un escepticisme no exempt de grans dosis de recel.


  —Els jueus sempre esteu preparant pocions màgiques, i ja sabeu que les autoritats eclesiàstiques no ho veuen amb bons ulls. Heu d’anar amb compte, perquè algú ja ha anat a la presó o a la foguera per coses com aquesta!


  Efectivament, s’havien donat casos d’acusacions de bruixeria contra algunes dones al nord del país i s’havien celebrat judicis que havien acabat amb sentències de mort. Ho sabien, com també sabien que aquelles acusacions no tenien cap mena de fonament que no fos la malaltissa idea d’eliminar tot allò que no seguís la doctrina marcada per Roma. Isaac el Cec va considerar que era el moment de donar alguna explicació.


  —Nosaltres només volem ajudar —va dir—. Hem constatat que aquest preparat ajuda a la circulació de la sang i, per tant, atura, ni que sigui momentàniament, el procés que provoca la gangrena.


  —Molt bé —va concedir el metge—, ho provarem, però sense dir a ningú que prové de vosaltres, perquè podríem tenir problemes i dels grossos. De tota manera, creiem que el més urgent és atacar la base, l’origen del mal, i pensem que prové dels gats, que poden ser-ne els portadors.


  Efectivament, l’endemà mateix les autoritats de Narbona varen ordenar que tots els gats de la ciutat fossin capturats, morts i enterrats, convençuts que d’aquesta manera s’acabaria l’extensió d’aquell mal estrany. Fou aleshores quan a Mossé se li va tornar a despertar aquell interès per la medicina que, de fet, mai no havia abandonat del tot. Es va tancar a la biblioteca de la sinagoga, va devorar tractats de medicina, va fer comprovacions, va contrastar diferents opinions i, finalment, va arribar a una conclusió lògica.


  —Són les rates i no els gats, el focus de la infecció que està matant la gent. I cometeu un greu error eliminant els felins, perquè es mengen les rates i, per tant, són una part de la solució. Voleu un consell? Feu retirar aquesta ordre i, en el seu lloc, emeteu un edicte perquè tothom s’esmerci en la neteja de les cases, els graners, els coberts, les corts i els magatzems. I que tots els veïns es dediquin a matar rates!


  Mossé havia decidit donar a conèixer la seva opinió a l’únic alt funcionari amb qui havia tingut tractes i amb qui, finalment, havia establert una certa amistat. Pierre Lavall va escoltar-lo amb atenció i va pensar que el raonament del seu amic jueu no era pas forassenyat.


  —Transmetré al batlle de la ciutat la vostra argumentació però talment com si fos meva, és clar. Si li dic que és l’opinió d’un jueu em fotrà escales avall, si no fa una cosa pitjor. En sabeu alguna cosa més, d’aquesta estranya malaltia?


  —Només que hi ha hagut antecedents a les terres del nord —va dir Mossé— i que es manifesta després d’un estiu humit, nuvolós i xafogós, just com el que hem tingut aquest any. Ara que ja ha passat l’estiu i han arribat les pluges, crec que l’epidèmia remetrà i acabarà desapareixent. Però és molt important que no s’abaixi la guàrdia en el tema de la higiene.


  Al capdavall, el batlle va fer cas al seu funcionari expert en temes jurídics, Pierre Lavall, i es varen dictar ordres perquè tothom tingués cura d’una neteja a fons de les seves propietats, al mateix temps que s’aturava la matança de gats i s’intensificava l’eliminació de les rates, que pul·lulaven tranquil·lament per les places i carrers de la ciutat.


  Les mesures que es varen adoptar i la vigilància de les autoritats, extremant les neteges a fons de tots els locals susceptibles d’abrigar rosegadors, varen donar els seus fruits, i a poc a poc la malaltia va anar remetent fins que, quaranta-cinc dies després d’haver-se detectat el primer focus, la pesta es va poder donar per superada.


  Mossé es va alegrar que, finalment, Pierre Lavall hagués fet cas dels seus advertiments, però la seva alegria es va estroncar de sobte quan va arribar a casa seva i va trobar la mare plorant desconsoladament.


  —Què passa? Què són aquests plors, mare?


  La dona va assenyalar en direcció a l’habitació. Allí hi havia, ajagut al llit, tossint sang, el seu pare. S’hi va atansar i va poder comprovar que presentava els signes evidents de patir aquell mal al qual ara, tot just ara, es començava a posar remei. Les seves cames presentaven un color morat, cosa que evidenciava que la sang no li circulava prou bé. Per altra banda, a més d’escopir sang, tenia una febre molt alta que li provocava moments de deliri. Els seus coneixements de medicina li deien que ja no podia fer altra cosa que intentar reduir el dolor del pacient, i això és el que Mossé va decidir de fer. Va preparar el beuratge especial, al qual va afegir un xic de mandràgora, sabent, però, que amb aquella poció no podia fer res davant la gravetat del seu estat, tot i que almenys aconseguiria abaixar-li la febre. Efectivament, el preparat li va fer efecte i, en sentir-se millor, Nahman va demanar al seu fill de compartir amb ell la pregària. Varen resar plegats la Tekhinà, que invoca la misericòrdia divina, i també la Musaf, que commemora els sacrificis addicionals que s’oferien al Temple abans de la seva destrucció. Dos dies després, Nahman, pare de Mossé i espòs de Blanca ben Abraham, lliurava la seva ànima al Creador. Coneixedors de la mort del seu amic i veí, membres de la comunitat, voluntaris de la Hevrà Qaddixà, es varen encarregar de rentar i amortallar el cadàver seguint escrupolosament les prescripcions de la llei hebrea. Gràcies a la intercessió de Pierre Lavall, Mossé va aconseguir que el seu pare pogués ser enterrat al cementiri jueu en lloc de ser incinerat, com havia succeït en gairebé tots els casos per efecte de la mortaldat de l’epidèmia. Seguint la tradició, els familiars i els membres de la comunitat jueva varen acompanyar el difunt fins a la tomba participant activament en les oracions i rituals de l’enterrament. Els picapedrers havien gravat la làpida que va cobrir la seva sepultura amb una frase que resumia la religiositat del difunt: «Es va complaure en els preceptes del Senyor, pietós, temorós de Déu, va morir net en el seu interior. El seu nom era Nahman, fill de Mossé. El seu record sigui per a la vida eterna».


  Però, tot i que el mal que s’havia endut desenes de vides va desaparèixer mercès a la decidida política d’higiene i exterminació de les rates duta a terme per les autoritats de Narbona, la mort encara es tornaria a fer present a l’entorn de jove Mossé. Al cap de cinquanta dies d’haver recobrat la normalitat en els estudis talmúdics, el seu mestre estimat, el rabí Iehudà ben Iaqar, que havia tingut la paciència de fer-los partícips dels seus coneixements en els rituals litúrgics, les tradicions, la cultura antiga, la preservació de les lleis religioses, els principis de la medecina i l’anatomia, va morir justament mentre impartia una lliçó sobre els fonaments del judaisme rabínic. Ja feia temps que donava les classes assegut en una cadira, en lloc de fer-ho a peu dret com era costum, ja que el seu cos envellit no aguantava gaire estona dempeus. Va caure en rodó a terra i, malgrat que el metge que donava classes d’anatomia i alguns alumnes varen intentar reanimar-lo, Iehudà se’ls va mirar des de terra estant amb aquells ulls menuts i bellugadissos i, sense pronunciar cap mot, els va agrair que intentessin salvar-li la vida però veia que era inútil, perquè Déu l’havia cridat al seu costat. Isaac el Cec, l’alumne de més edat de l’escola, va ser l’encarregat de coordinar els actes del funeral i de proposar la inscripció a la seva làpida. Tots varen coincidir que la frase havia estat ben triada i que el mestre picapedrer va fer un magnífic treball:


  
    Ploreu sobre aquesta tomba, on fou enterrat el sol sota la pols de la terra.


    La seva càtedra es plany i s’endola.


    El seu ensenyament plora com la coloma que ha perdut el niu.


    Qui contribuirà, com ho féu Iehudà, a eixamplar la meva tenda?


    En aquesta tomba reposa el pare de l’ensenyança, l’orgull de Judà i d’Israel, el mestre que va posar de manifest l’oculta ciència.

  


  Després de la mort del mestre Iehudà ben Iaqar els alumnes es varen sentir com orfes, i molts ja no sentien aquell desig de prosseguir els estudis iniciats. I fou en aquells moments de desànim que Mossé va alçar la veu enmig d’una classe insípida i va imposar el seu criteri.


  —El rabí Iehudà, que Déu tingui a la glòria, no ens voldria veure així, apagats i sense ànim. Hem d’honorar la seva memòria, i la millor manera de fer-ho és preservar el seu llegat, fer-nos mereixedors de les seves ensenyances i, amb l’ajuda del Senyor, prosseguir nosaltres el camí que ell ens ha mostrat amb la seva saviesa i la seva bondat.


  Segur que Mossé ni ho volia, ni ho havia pensat, i menys, és clar, planificat, però el fet és que després de la mort del mestre Iehudà els alumnes i els altres professors de l’escola talmúdica varen acceptar-lo com un nou rabí. Havia acabat amb excel·lents valoracions totes les matèries que s’havien tractat, els seus coneixements de filosofia, de jurisprudència, de lleis i tradicions religioses i també de medicina eren molt superiors a la mitjana, no només dels alumnes que tenia la sinagoga sinó de tots els que hi havien passat anteriorment. Tots reconeixien que Mossé era especial i, de fet, transmetia un profund sentiment de religiositat però també de saviesa i proximitat. Un dia, després de llegir un capítol del Xir ha-Xirim, el llibre Càntic dels Càntics compost pel rei Salomó, el mestre Ezra ben Menahemo va reunir tots els alumnes al centre de la sinagoga i els va anunciar allò que tots ja intuïen des de feia dies.


  —Benvolguts, jo ja sóc gran i quan s’arriba a una certa edat és de justícia, de rectitud i de saviesa deixar pas als qui hem preparat perquè procedeixin a fer realitat aquest relleu natural. N’he parlat amb els altres rabins i hem acordat que, a partir d’ara, tingui també la consideració de rabí el jove Mossé, fill de Nahman, a qui Nostre Senyor va cridar al seu costat. Està suficientment ben preparat, és intel·ligent, savi, culte, misericordiós i humil. Serà ell qui dirigirà els salms i les pregàries i organitzarà també el pla d’estudis perquè tots plegats puguem treure’n el millor profit. Us demano que l’ajudeu en aquesta tasca i que pregueu perquè el Senyor guiï a partir d’ara les seves passes.


  Tots varen acceptar de bon grat aquella distinció, que entenien raonable i plenament encertada. Mossé, però, va endevinar una actitud no pas hostil però sí un xic distant en el seu amic Isaac el Cec. Naturalment, n’intuïa la causa, però va preferir que fos ell mateix, de manera directa, qui li ho digués.


  —Jo no ho he buscat, això, Isaac —li va dir Mossé tan bon punt el va trobar sol en un racó de la biblioteca, aparentment engrescat en la lectura d’un manuscrit.


  —Ho sé —va contestar—, però això no obsta que m’hagi sabut greu que el mestre ni tan sols m’hagi citat. Sóc qui més temps fa que és aquí i crec que em mereixia aquesta distinció. Comparteixo, és clar, les lloances que t’ha fet, però, tanmateix, penso que les podria haver repartit millor.


  Yitzhak Saggi Nehor, fill del rabí Abraham ben David de Posquière, més conegut com Isaac el Cec, tenia raó. Era uns quants anys més gran que Mossé i, quan ell va arribar a Narbona, Isaac ja feia temps que ajudava en les tasques de la sinagoga. Era voluntariós, bon estudiant i una persona sempre disposada a donar un cop de mà. Tenia, però, el defecte de la vanitat. Sovint es tancava dies sencers a la biblioteca i deia que estava preparant un treball molt important que amb el temps esdevindria el text definitiu que totes les sinagogues haurien de llegir i interpretar per poder tenir un coneixement real dels secrets de la Càbala. Però no era cert. Solia atribuir-se autories de treballs que posteriorment es descobria que no eren altra cosa que refregits de documents, tot i que, en aquests casos, es preocupava bé prou de no deixar pistes, ja que solia utilitzar textos anònims, probablement reflexions erudites de monjos franciscans. Per què era conegut com a cec si no ho era? En el temps que varen compartir estudis i vivències, Mossé mai no ho va poder esbrinar ja que, quan li ho preguntava, Isaac solia tancar-se en banda i es negava contestar la pregunta. S’havia dit que el mot li venia perquè el seu avi, el pare del rabí Abraham ben David, era cec, però quan va preguntar al mestre Iehudà sobre aquesta qüestió li va dir que no era veritat, ja que havia conegut el pare de l’Isaac i mai li havia fet esment d’aquesta circumstància. Creia, en canvi, que el mot li venia pel fet que Isaac acostumava a llegir i a estudiar sentint dins seu allò que ell mateix anomenava «misticisme jueu», és a dir, la manera més autèntica d’interpretar la Càbala i, per tant, ho feia sempre amb els ulls clucs, en un estat de profunda meditació. Isaac també era rabí. De fet, havia estat nomenat molt abans que Mossé, però mai se li havia concedit aquella distinció de dirigir els salms i coordinar els estudis. I aquesta falta de confiança per part dels seus mestres era el que més li coïa.


  Segurament li va saber molt greu a Isaac el Cec que el mestre Ezra assenyalés el jove Mossé com a nou cap d’estudis a la sinagoga de Narbona, però era veritat que no podia fer altra cosa que acatar aquesta decisió i agrair la confiança dipositada en ell.


  —Isaac —va dir al seu company, que, de fet, era com un germà gran—, jo vaig venir a aprendre dels mestres, i també de tu, i si alguna cosa he après aquest temps que hem estat junts és a estimar la vida, a donar gràcies a Déu per deixar-nos compartir els seus misteris i glorificar el seu Nom amb el desig de ser cada dia millor persones. I per això, estimat, necessitem fer-nos costat i confiança. Tenim massa enemics a fora perquè ara en cerquem aquí dins. Creu-me, amic meu, és millor que preparem plegats les armes del futur, que no han de ser altra cosa que la determinació perquè el coneixement de la Veritat superi les maldats que ens envolten.


  Mossé tenia raó quan es referia als enemics interiors. De fet, temps després de ser nomenat cap dels estudis talmúdics va haver d’intervenir en una disputa interna que semblava abocada a un trencament dins la comunitat hebrea per culpa de dues concepcions diferenciades d’un mateix fet religiós. Corria l’any 1218, Nahmànides —que era un altre nom amb el qual es coneixia Mossé— havia complert els vint-i-quatre anys, havia escrit un llarg poema en arameu, un llibre que volia contradir les opinions d’un rabí provençal i havia compost un mustagab, una oració pensada per poder ser recitada el primer dia de l’any. Però va haver de deixar de banda la seva afició a la lectura i l’escriptura per dedicar-se a posar pau entre dues faccions enfrontades.


  Tot va començar quan els rabins de Montpelier varen voler anatematitzar no només l’obra escrita de Maimònides sinó tots els lectors dels seus treballs, un dels quals era Jonà ben Abraham, un cosí de Mossé per part de mare, que va patir en la seva pròpia pell les pressions i fins i tot les amenaces gens velades dels rabins francesos. El savi cordovès havia escrit la Guia dels perplexos i el Llibre del coneixement, dues obres que, tot i estar escrites inicialment en llengua àrab, havien estat profusament traduïdes i copiades per monjos i escrivans. En aquests treballs, Maimònides establia una fusió entre la filosofia grega i la religió alhora que insistia en el caràcter incorpori de Déu, raó per la qual era cabdal interpretar-ho tot en un sentit al·legòric. Davant d’això, alguns rabins francesos varen arribar a proposar que es dictessin excomunions contra tots els que llegissin els llibres del cordovès, i fou aquest fet el que va determinar el posicionament de Nahmànides.


  —No us penseu —va dir en una ocasió en què va aconseguir reunir en una taula defensors i detractors de Maimònides— que jo sigui un ase que porta els seus llibres. Sóc un lector, sí, però també un lector crític, que sap discernir allò que el savi de la península ha escrit com una veritat immutable, i les meves pròpies reflexions em porten a unes conclusions que poden ser o no coincidents amb ell. Com podeu suposar, jo estimo, aprecio i fins i tot venero els grans homes de ciència i de lletres de les generacions que ens han precedit, i penso que tots hauríem de saber valorar les seves aportacions en la mesura que ens han d’ajudar a millorar la nostra pròpia percepció de la realitat.


  Els rabins francesos se’l varen escoltar amb respecte, però la realitat era que havien anat a aquella reunió amb unes grans dosis d’escepticisme respecte del seu resultat.


  —Maimònides és un gran erudit, d’això no n’hi ha cap dubte, però molts de nosaltres creiem que s’ha desviat del camí i ha caigut en el pecat de l’heretgia. El seu racionalisme, les seves definicions del concepte diví i el seu escepticisme, els considerem contraris de ple dret als ensenyaments de la Torà i, per tant, creiem que entren directament en un comportament herètic.


  Mossé s’havia llegit les obres de Maimònides i la veritat era que no estava gens d’acord amb moltes de les seves asseveracions però, tanmateix, aquell no era ni el moment ni el lloc per posar de manifest les diferències. Ara calia defensar que l’erudit pogués expressar les seves opinions religioses per més que fossin menyspreades o condemnades pels seus detractors. En aquest sentit, pensava que el debat no era dolent en si mateix i que l’enfrontament de les idees i els pensaments era la base sobre la qual es podia edificar una nova realitat.


  —Crec sincerament, benvolguts germans —deia Mossé—, que no heu sabut apreciar en tot el seu valor el monumental treball que ens ha deixat Maimònides. Vosaltres els francesos porteu una vida basada en la fe i esteu enllaçats amb la tradició mística, és a dir, una realitat completament distinta de la situació que viuen els jueus a Sefarad, on per culpa de la invasió dels àrabs l’escepticisme preval damunt d’altres consideracions. Maimònides, creieu-me, és un home bo, una persona piadosa, creient, humil i generosa. I us ho diu un home, un rabí, que no està d’acord amb tot el que ell expressa en els seus escrits, però que sempre defensa que ho pugui fer.


  Les discussions varen durar un parell de dies, però finalment Mossé va aconseguir asserenar els ànims i va arribar a un principi d’acord segons el qual els rabins francesos es feien enrere en les seves propostes d’excomunió i ell es comprometia a redactar una reflexió crítica entorn de l’obra maimoniana.


  Isaac el Cec i Asher ben David havien participat en la discussió amb els rabins francesos, i la veritat és que havien fet costat a Mossé en totes les seves intervencions. Si es va arribar a un acord de pau, va ser perquè els tres amics varen saber fer pinya davant una situació complicada que, quan va començar, ningú sabia com podia acabar. En finalitzar el segon dia de les reunions i donar-se per acabada la discussió, Mossé se’n va tornar a casa content. Pensava explicar fil per randa a la mare com havia anat aquell enfrontament dialèctic i com la raó, finalment, s’havia pogut imposar. Però quan va arribar i va trobar el veí al pas de la porta esperant-lo, es va témer el pitjor.


  —Mossé, la teva mare està molt malament. Ara mateix venia a buscar-te a la sinagoga. El metge està amb ella però em temo que ja no podrà fer-hi res.


  Efectivament, la mare agonitzava. Segons el metge que la va atendre, havia patit una hemorràgia interna, probablement per les complicacions d’una malaltia que no s’havia manifestat externament però que d’alguna manera li havia afectat òrgans vitals. Mossé va acostar-s’hi fins gairebé fregar-li la cara, va agafar-li la mà i li va fer un petó al front. Ella va obrir els ulls agraint aquella mostra d’amor filial, va dibuixar un somriure i, amb un fil de veu, va pronunciar les que serien les seves darreres paraules.


  —Mossé, fill meu, Adonai em reclama al seu costat. Abans d’anar-me’n, però, vull que recordis sempre que al pobre Jafudà varen cremar-lo viu i que el teu pare potser hauria acabat de la mateixa manera si no haguéssim pres la decisió de fugir.


  —Sí, mare, ho tinc present en totes i cadascuna de les meves pregàries i els meus pensaments.


  La seva mare va assentir. Mossé era un bon fill, però temia que la ira el cegués i cometés qualsevol error. Havia d’acabar de transmetre-li el seu missatge.


  —Ho sé, fill meu, ho sé, però sempre he temut que la ira sigui més poderosa que la raó. Entenc que les idees de venjança es facin presents, però aquesta, tot i poder ser justa, mai s’ha de defensar amb les armes de la violència. Vull que prometis a la teva mare moribunda que només la força de la raó guiarà els teus passos. El coneixement, el saber, la lectura de les grans obres que ens han deixat els nostres antecessors, la meditació i la reflexió, el discerniment i la superioritat intel·lectual seran les que et donaran les claus de la venjança que ens pertoca com a família i com a poble.


  Aquestes darreres paraules les va poder pronunciar fent un gran esforç. Immediatament després va emetre un gemec, un perllongat sospir, i va morir. El metge no va poder fer altra cosa que certificar la seva defunció i donar el condol al fill Mossé, que durant una estona encara va mantenir agafada la mà de la seva mare en un gest de comiat definitiu. L’endemà varen celebrar una cerimònia a la qual va acudir gairebé tota la comunitat per testimoniar el seu pesar per la mort d’aquella dona que, durant tots aquells anys, s’havia guanyat a pols l’estima i la consideració de tothom. Al cementiri, i damunt la làpida on hi havia gravat «Ploreu sobre aquesta tomba on fou enterrat el sol sota la pols de la terra i el seu nom era Bianca ben Abraham», tots els assistents hi varen deixar una petita pedra en senyal de perpètua memòria.


  Tres mesos després de la mort de la seva mare, Mossé va considerar que ja no hi havia res que el retingués a Narbona i que, per tant, era el moment de tornar a Girona, d’on un mal dia va haver de marxar seguint uns pares amenaçats per un sentiment de rancor que encara no havia acabat d’assimilar. Va transmetre als seus amics Isaac i Asher el desig de marxar cap a la península i els va demanar que l’acompanyessin en aquell viatge.


  —Nosaltres preferim quedar-nos —varen respondre els dos amics—. I no és per por del que ens pugui passar allí sinó perquè pensem que aquí encara ens queda feina per fer.


  Era veritat que els enfrontaments amb els cristians eren pràcticament inexistents a Narbona, on la vida era molt més plàcida i, per tant, més apropiada per a l’estudi i la reflexió intel·lectual. No obstant això, Mossé sentia que la seva vida, el seu futur, estava lligat a la ciutat on havia nascut i que, després de la mort de la seva mare, ni els seus amics ni ningú li farien canviar el seu desig de marxar com més aviat millor.


  Vuit dies després, el temps just per acabar els tràmits de traspàs de la casa a uns altres llogaters, encarregar els serveis d’un carro i un cavall i endreçar les coses per al viatge, Mossé ben Nahman va deixar la ciutat de Narbona camí d’un futur incert.
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  —Fa uns quants dies varen arribar quatre noves famílies de jueus procedents de València, però hi ha un individu que ha vingut des de Narbona que tal vegada us pugui interessar.


  Ramon Albareda coneixia sobradament les febleses del seu senyor, i una d’elles era la d’estar sempre a l’aguait de tot el que passava a la ciutat, particularment els moviments que es produïen dins el recinte jueu. Feia cinc anys que Berenguer Gironella havia pres possessió del càrrec de veguer de la ciutat per defunció del seu antecessor, i una de les primeres mesures que va adoptar va ser la de nomenar el seu escuder Albareda nou primer conseller. Males llengües deien que en realitat aquell nomenament havia estat un pagament pels serveis prestats, gràcies als quals s’havia fet possible el relleu. El cert era que l’anterior veguer havia tingut una mort sobtada i, de fet, molt estranya. Un matí, el seu ajudant va trobar-lo sense vida a terra a la seva cambra i, segons diuen, tenia la cara morada i havia escopit una saliva groguenca. El metge que va atendre’l va comentar dies després que el cadàver presentava tots els símptomes d’haver ingerit algun verí, però finalment es va concloure que la mort havia estat provocada accidentalment per la menja d’uns bolets dolents dels quals es varen trobar restes a la cuina. Hi va tenir algun paper l’home de confiança de Berenguer Gironella? Aquesta era la pregunta que durant molt temps va córrer de boca en boca entre compradors i venedors a les parades del mercat de Girona, però mai es va arribar a saber la veritat del que va passar entre les parets de la residència oficial del veguer. Amb tot, Berenguer Gironella va saber aprofitar l’oportunitat que se li presentava amb aquella mort i va moure els fils prop de la cort a Barcelona fins a aconseguir que el rei el designés nou veguer d’aquell territori ric i poderós de la Corona.


  Naturalment, el nou veguer sabia prou bé que a la seva esquena es feien córrer rumors sobre la sobtada mort del seu antecessor així com sobre la seva suposada participació en el luctuós succés. La seva primera reacció havia estat perseguir i empresonar tothom que fes córrer falòrnies sobre la seva persona, però va ser Ramon Albareda qui va aconsellar-li que fes justament el contrari i iniciés una política d’acostament a la gent, interessant-se directament pels seus problemes, parlant amb els venedors del mercat de la plaça de les Cols, vestint amb humilitat i, de tant en tant, fent gestos d’apropament a la comunitat jueva. Aquella manera de fer va donar els seus fruits, i en poc temps les enraonies varen cessar completament i la percepció del representant del rei com una persona més propera i més honesta es va anar aposentant fins a convertir-se en la nova realitat del poder local.


  Però el nou veguer tenia una debilitat, i aquesta no era cap altra que la xafarderia, l’obsessió malaltissa de voler saber i controlar tot el que passés a la ciutat fins als més petits detalls. Estava al cas de totes les transaccions de propietats que es produïen perquè havia exigit als notaris que li facilitessin extractes dels documents de compravenda tan bon punt es produïssin, demanava informació de qui eren i d’on venien els que anaven ocupant les cases que s’estaven construint als burgs que es desenvolupaven fora murs, i ni a la ciutat ni a la comarca no es casava ningú que no obtingués abans el seu vistiplau. En aquest tema havia tingut algunes discussions amb l’autoritat eclesiàstica, però finalment es va optar per una entesa amistosa, ja que a cap de les dues parts no els interessava iniciar un enfrontament per una futilesa com aquella. Amb tot, però, allò que més neguitejava el veguer era constatar com, a poc a poc, el Call anava canviant, es feien obres a les cases, es compraven i venien propietats i el barri anava creixent i s’anava poblant amb més famílies arribades de tot arreu. En realitat, no era cap problema que la ciutat augmentés la població, però sí que podia ser-ho si aquest increment es produïa perquè els jueus anaven agafant terreny urbà dels cristians. Els hebreus tenien la consideració de propietat del rei i, per tant, en justa aplicació de les lleis, ell n’era el responsable directe per delegació de la Corona. No només era lògic, el seu interès, sinó que segurament devia formar part de les seves reials atribucions. I el seu ajudant Ramon Albareda sabia prou bé que el senyor volia tenir informació puntual de tot el que passava al seu voltant, i més encara si les novetats afectaven la comunitat hebrea.


  —Expliqueu-vos, si us plau.


  Aleshores Ramon Albareda li va dir que, segons els extractes rebuts dels notaris, les quatre famílies havien decidit sortir de València cansades de conviure amb els musulmans i que gracies a la intercessió d’un parent comú anomenat Mostassaf havien comprat unes propietats a l’altra banda del carrer de la Força. Com era la seva obligació, perquè així li ho havia manat el veguer, havia comprovat que els components d’aquelles famílies no només no fossin gent poc fiable, sinó que poguessin aportar el seu granet de sorra a la prosperitat col·lectiva. Contràriament al rumor que ja havia començat a circular, varen assegurar-li que no n’hi havia cap que es dediqués a la usura, i malgrat que un d’ells tenia antecedents com a prestador ara es dedicava a l’ensenyament de matemàtiques. Els altres eren un argenter, un carnisser i un metge o, almenys, algú amb bons coneixements de medicina. El veguer es va mostrar complagut amb aquella explicació. Efectivament, eren bones notícies, ja que l’increment de població jueva, si es feia de manera controlada com volia la Corona, no era pas dolent, ja que contribuïa a fomentar les activitats rendibles i, per tant, el patrimoni comú. El nou rei Jaume, que havia accedit al tron essent un nen després de la mort del seu progenitor, el rei Pere, ja era un adolescent molt llest que semblava tenir les idees molt clares en aquest tema i, ja fos per iniciativa pròpia o per suggeriment dels seus consellers, practicava una interessada política protectora respecte dels jueus. Política, és clar, sovint prenyada de contradiccions, ja que l’Església solia dictar disposicions que havia de respectar i acatar com a cristià però que sovint no compartia, ja que era evident que la contribució hebrea ja fos en diners o en aportacions personals en el camp de la medicina, la ciència o l’escriptura mereixien la concessió de determinats privilegis i gestos que, al capdavall, contribuïen a consolidar l’harmonia i, per tant, a tenir més riquesa.


  —Gràcies per la informació. I d’aquest que ha arribat de Narbona, i que segons vós em pot interessar, què me n’heu de dir?


  Ramon Albareda era un bon servidor reial. Sabedor que el seu senyor es delia per conèixer tot el que passava en els seus dominis, ja fos un assumpte gran o petit, mantenia establerts des de feia temps una sèrie de contactes amb gent de diversa classe i condició que li passava informació. Tenia col·laboradors dins el capítol de la catedral, però també en l’àmbit de la sinagoga i, per descomptat, entre els nobles i els mercaders de la ciutat. S’assabentava de les arribades de noves famílies, de quina mena de cases compraven, de quins béns disposaven, però també rebia delicada informació sobre infidelitats conjugals o actituds pecaminoses de determinats membres del clergat, i així, a poc a poc, anava compilant un material molt valuós a ulls del veguer, que d’aquesta manera gaudia d’una posició d’avantatge davant un possible problema, un enfrontament o una decisió litigiosa. El veguer Berenguer Gironella necessitava estar al corrent de tot, no només perquè la informació era consubstancial amb el poder reial, sinó perquè era tafaner de mena. Volia saber, saber i saber, encara que els coneixements tan sols li servissin per després fer una broma de l’estil «com us va amb la Berenguela?», donant entenent al seu interlocutor que estava perfectament al corrent que tenia una amant que es deia així, i, per tant, aquell home ja estava a les seves mans per a qualsevol assumpte que pogués convenir.


  Va donar-li al seu senyor tota la informació que havia recollit sobre aquell tal Mossé, que havia retornat a la ciutat després d’una perllongada estada a la ciutat de Narbona. El seu pare, Nahman, havia regentat a Girona un negoci de compra i venda de gra a l’engròs, havien tingut un magatzem fora muralla i havien estat propietaris d’una casa al carrer Mercadell. El conseller va continuar informant el veguer que un bon dia els inspectors de tributs varen fer una visita al negoci del pare i, segons sembla, es va iniciar un expedient per suposades pràctiques fraudulentes que podia comportar un judici i una condemna exemplar. Els veïns no varen saber dir-li com el jueu Nahman es va assabentar que les coses pintaven malament, però el fet era que en pocs dies va traspassar el negoci de gra a un parent de la seva dona anomenat Vidal ben Abraham a qui també va cedir la casa en règim de lloguer.


  —La mateixa casa que estava tancada d’ençà de la mort d’en Vidal ben Abraham i que ara ha ocupat el fill Mossé —va concloure el servent Albareda.


  El veguer va assentir amb el cap. Molt interessant, tot allò que li acabava d’explicar el seu ajudant, però intuïa que la història no era completa. Reconeixia que era un servent lleial, bon administrador i millor conseller; tanmateix, cada vegada era més difícil treure-li les paraules de la boca. Sempre feia el mateix: facilitar la informació tan a poc a poc que era desesperant. Algun dia li hauria de cridar més seriosament l’atenció, però aquell no era justament el millor moment.


  —Molt bé, Albareda. Però em podeu dir què fa tan especial aquest Mossé… No sé què és el que fa que pugui merèixer el meu interès? —va preguntar el veguer amb un evident gest d’enuig.


  —Mossé ben Nahman o Nahmànides, com vulgueu —va precisar el conseller—, tot i que també hi ha qui l’anomena Ramban.


  —Ramban? —va preguntar el veguer, cada vegada més intrigat.


  —És un costum jueu, senyor —va respondre Albareda—. Es tracta d’una contracció del càrrec i del nom. Ra de rabí, M de Mossé, B de ben i, finalment, aN per les dues lletres finals de Nahman.


  —Mmmmmmm… I amb quin nom el coneixen els de l’altre costat? —va preguntar el veguer.


  Efectivament, els cristians donaven noms propis als jueus del Call, fossin conversos o no. En el cas dels primers, es procedia a una cerimònia de bateig i posteriorment se’ls donava un nom cristià, però en el cas dels jueus no batejats, com de fet era la majoria, era costum donar-los un nom més adient a ulls de la comunitat gentil. Albareda també havia preguntat per aquesta qüestió i tenia la resposta.


  —El coneixen com a Bonastruc ça Porta. Li han posat Bonastruc, que significa bona sort, ja que tots consideren que ha estat prou afortunat de poder retornar sense problemes a la ciutat. És clar que també podria tenir alguna connotació familiar atès el seu parentesc llunyà amb un tal Astruc. I Porta és, senzillament, perquè la seva casa del carrer Mercadell és a tocar d’una de les portes del Call.


  —Molt bé, ja tenim situat el personatge, però ara digueu-me: què el fa especial? Ha vingut a fer de rabí a la nova sinagoga?


  —Sí, crec que ha vingut per fer-se càrrec de la sinagoga que s’ha obert al capdamunt del carrer de la Força, al costat de la muralla i a tocar de les cases que han anat comprant les famílies que han arribat els darrers anys. —Albareda va dubtar una estona i va prosseguir—: Però, en realitat, són els anys que va passar a Narbona els que el fan un personatge especial.


  El veguer ja en començava a estar tip, de tant circumloqui.


  —Em voleu donar informació o em voleu fer emprenyar?


  Era evident que no convenia fer emprenyar el veguer, i Ramon Albareda ho tenia molt clar. Va decidir que era el moment de relatar tot el que havia recollit en les diferents converses que els dies abans havia mantingut amb veïns i parents de Mossé sobre la seva estada a Narbona. Va explicar al senyor la progressió dels seus estudis fins a assolir l’estatus de rabí, però, per damunt de tot, va ressaltar la seva contribució a la resolució d’un crim del qual havia estat acusat un jueu innocent, i també les seves aportacions com a bon coneixedor de les arts de la medicina en la lluita contra una pesta que havia assolat aquell territori feia uns quants anys.


  —I el que pot ser més interessant per a vós —va continuar el conseller Albareda— és que varen elegir-lo com a intermediari en una discussió entre dues concepcions oposades i fins i tot enfrontades d’una qüestió interna de la seva religió relacionada amb l’acceptació o no de les obres d’un savi jueu cordovès anomenat Maimònides. Semblava que no hi havia cap possibilitat de posar pau en aquella disputa entre ells i, finalment, varen decidir acudir a Mossé amb el prec que fes d’home bo. I ell ho va fer, ja ho crec que ho va fer. Semblava impossible, però va posar pau allí on hi havia tantes guspires de violència. Segons m’han explicat, ell no combregava amb moltes de les asseveracions del cordovès, però, tanmateix, va fer entendre als contendents que era més important l’esforç de comprendre allò que no agradava que no pas condemnar a les flames una obra potser polèmica però escrita amb sacrifici i indubtable saviesa.


  —I per què decideix tornar?


  El conseller Albareda també havia formulat aquella pregunta al seu interlocutor. Tenia la resposta a punt.


  —Segons m’han dit, el seu pare, Nahman ben Mossé, va morir com a conseqüència d’aquella malaltia estranya que es va escampar per aquelles terres, i uns quants anys després també va morir la seva mare, que, per cert, era la filla dels Abraham de Girona. Acabats els seus estudis i convertit en un home savi a ulls de la seva comunitat i de bona part de la ciutat de Narbona, Nahmànides va decidir retornar als seus orígens gironins. Ara viu a la casa paterna del carrer Mercadell, dirigeix la pregària a la sinagoga nova del carrer de la Força i, mentre ajuda a acabar les instal·lacions de la biblioteca que tindrà aquest centre, es dedica a escriure llibres sobre la simbologia religiosa, la interpretació dels salms i teories metafísiques, místiques i exegètiques de caràcter esotèric.


  El veguer Gironella va estar pensarós durant una bona estona. Aquella informació era molt valuosa, i era evident que s’imposava tenir una entrevista amb aquell rabí que, segons deien, era una persona sàvia.


  —Molt bé. Digueu al rabí que vull parlar amb ell.


  L’endemà al matí varen anunciar-li que el rabí Mossé ben Nahman s’esperava a la saleta. Va ordenar que el fessin passar immediatament. No era cosa de fer enfadar innecessàriament un membre destacat de la casa de David.


  —Sigueu benvingut, rabí… Com voleu que us digui? Mossé o Bonastruc?


  El veguer era més aviat menut i, per tant, davant l’envergadura i alçada de Mossé semblava estar en inferioritat de condicions. Per a aquestes circumstàncies, el veguer s’havia fet construir una mena de plataforma que servia de base a la seva poltrona i així, encara que l’entrevista fos dempeus, ell sempre podia quedar com a mínim a la mateixa alçada del seu interlocutor.


  —Com a vós millor us plagui —va respondre—. El meu nom és Mossé, fill de Nahman, tot i que els de l’altre costat del Call, seguint el vell costum cristià, ja s’han afanyat a batejar-me amb el nom de Bonastruc ça Porta.


  —Us han batejat? Voleu dir que us heu convertit?


  El veguer ho preguntava perquè darrerament s’havien donat casos de famílies senceres que s’havien convertit al cristianisme, per bé que moltes ho havien fet per sobreviure, després que alguns dels canonges del capítol més exaltats els haguessin comminat a fer aquell pas si no volien acabar a la foguera. Les conversions, però, provocaven situacions difícils, ja que mentre els jueus rebutjaven els conversos tractant-los de traïdors i renegats, els cristians també els contemplaven amb molt recel. Hi havia també conversions de conveniència amb temes d’herències pel mig, però en aquests casos era molt habitual que els conversos mantinguessin secretament la seva fidelitat religiosa i anessin d’amagat a la sinagoga malgrat córrer el risc que això arribés a oïda de clergues intransigents. El veguer coneixia també casos de jueus batejats que posteriorment havien arribat a ocupar càrrecs importants a la cort de Barcelona gràcies a la seva preparació intel·lectual. El de Mossé era, potser, un d’aquells casos? Ell, però, ben aviat li ho va aclarir:


  —He esmentat el mot «batejat» no pas en el sentit estricte sinó en el figurat. És a dir, m’han posat el nom de Bonastruc ça Porta perquè, com sabeu, els noms hebreus o no us agraden o us són difícils de pronunciar. El fet és que em diuen així per un familiar llunyà que es deia Astruc i, com que casa meva és a prop d’una de les portes del Call, ja teniu la composició feta.


  El jueu era hàbil, va pensar el veguer. No n’hi havia cap dubte. Sabia estar al seu lloc, responia amb fermesa, però també amb educació, i amb un finíssim sentit de l’humor. Era alt i la seva personalitat robusta segurament li donava aquella seguretat que ara mateix manifestava amb una mirada no pas altiva, però sí desafiant. No era pas qüestió de buscar brega, sinó de cercar en aquell jueu una complicitat en la recerca d’una necessària pau i harmonia.


  —Bé, jo només ho he preguntat perquè, com deveu saber, hi ha compatriotes vostres que han vist la llum de la veritat i han decidit fer el pas. Però no en feu cabal; tot i no compartir-ho, respecto profundament la vostra religió i la vostra manera de ser. Em consta que no sempre heu trobat aquest respecte, però és justament per intentar canviar les coses que el rei m’ha encomanat aquesta enorme responsabilitat.


  Efectivament, el veguer Gironella va explicar al jueu Mossé ben Nahman que les instruccions del monarca havien estat molt clares en el sentit que una de les finalitats en l’exercici del seu càrrec era evitar que es reproduïssin els aldarulls entre les comunitats jueva i cristiana. Jueus preeminents formaven part de la cort reial i exercien destacades funcions en l’administració del regne i, per tant, els enfrontaments, les baralles, els ferits i els morts entre els dos bàndols enutjaven en gran manera la Corona.


  —Jo faig tot el que puc —va continuar el veguer—, però, per mantenir el necessari equilibri i la pau, és evident que em cal un bon interlocutor al Call que sigui home de reconegut prestigi, acceptat i valorat per la seva gent. M’han dit que vós podeu ser aquesta persona.


  El veguer li estava demanant ajuda? Certament, Mossé tenia coneixement dels aldarulls que s’havien produït els darrers temps. De fet, les circumstàncies del mal veïnatge va ser el primer que varen explicar-li tan bon punt va tornar a posar els peus a la seva antiga casa. Però Mossé sabia prou bé que l’origen dels problemes no era dins les portes del Call sinó que es trobava a l’altra banda. Segur que el veguer també tenia aquesta informació, però tanmateix va pensar que no era sobrer confirmar-ho.


  —Tinc entès —va dir— que els problemes sorgeixen quan preveres i canonges instiguen els seus feligresos a anar contra nosaltres, cosa que sol passar durant la vostra festivitat del Corpus o de Divendres Sant. La nostra gent celebra les festivitats hebrees en la intimitat de les cases o a la sinagoga però sense provocar aldarulls…


  —No tots els preveres ni tots els canonges! —va protestar el veguer—. Només són un parell o tres d’exaltats!


  —Però suficients per transmetre la seva exaltació religiosa als fidels i encomanar-los la seva animadversió contra nosaltres —va dir el rabí—. Tanmateix, no crec que m’hagueu fet venir per constatar una realitat que tots dos coneixem sobradament.


  El rabí era intel·ligent, d’això no n’hi havia cap dubte. El veguer va pensar que era el moment d’apel·lar a la seva intel·ligència i al seu compromís.


  —Teniu raó —va dir—. Us he fet venir perquè m’han comentat que vàreu intervenir en una disputa a Narbona entre dues faccions enfrontades entorn de la interpretació d’uns determinats textos del rabí Maimònides i vàreu aconseguir posar pau i evitar així mals majors.


  El veguer tenia molts contactes i bons informadors, i en aquell moment li interessava demostrar-ho. Es va adonar que Mossé, darrere els ulls inquiets i la barba negra, dibuixava una quasi imperceptible expressió de sorpresa. Abans que pogués dir res, va preferir continuar amb la seva argumentació.


  —Sou un home de pau, com ho heu demostrat a Narbona —va continuar—, i això és el que ens convé a tots. Us demano, doncs, que m’ajudeu a fer que la pau i l’harmonia entre jueus i cristians sigui la moneda corrent a Girona i no pas l’excepció. Segons m’han informat, vós sou el rabí de la nova sinagoga, i heu arribat amb una certa aurèola de persona culta, dialogant i observadora del compliment de les lleis. Us demano, de fet és el rei nostre senyor qui us ho demana, que em feu costat en la tasca de poder transmetre a la vostra comunitat la voluntat de la Corona de regir la nostra convivència amb les armes del respecte mutu. Segons tinc entès, també hi ha gent vostra del Call que a la més petita provocació ja busquen brega i, quan comencen els avalots, aleshores ja és més complicat d’aturar els enfrontaments.


  —Potser és veritat —va acceptar el rabí—, però crec que primer hauríeu d’intentar que estaquessin curt els dos o tres canonges que segons vós són els que exciten les masses.


  La riallada va retrunyir per tota la casa. El rabí tenia raó, és clar que tenia raó, però segurament no seria tan fàcil aconseguir allò que demanava. L’Església era molt gelosa de les seves competències i la seva influència dins les estructures de la Corona era tan gran que segons quins nomenaments de càrrecs no es feien sense el seu previ consentiment. Però el jove rei s’havia marcat com un dels seus principals objectius acabar els enfrontaments entre jueus i cristians, i aquella voluntat reial passava per davant de qualsevol altra consideració.


  —D’acord —va dir acompanyant l’afirmació amb un gest d’assentiment amb el cap—. Intentaré posar a rega aquests canonges. Parlaré directament amb el bisbe i li demanaré que faci ús de la seva autoritat per imposar unes mínimes normes de concòrdia. I vós, si us plau, feu el mateix en el si de la comunitat jueva. Tots hi sortirem guanyant, creieu-me.


  Durant tota l’estona, mentre conversaven dempeus en aquella immensa sala, Mossé havia estat donant voltes a una altra qüestió que no tenia res a veure amb aquella demanda de pau compartida però que d’ençà el seu retorn a Girona li havia provocat continuats malsons. Era el moment del quid pro quo.


  —Comparteixo, naturalment, la vostra preocupació i les vostres ànsies de preservar la pau entre les nostres comunitats i, òbviament, podeu comptar ja des d’ara mateix amb la meva més absoluta col·laboració. Dit això, voldria exposar a Vostra Excel·lència un cas d’índole personal que em neguiteja des de fa molts anys.


  Mossé va comprovar que el tractament protocol·lari semblava afalagar el seu interlocutor, perquè, en lloc de donar l’audiència per acabada, va decidir retornar al seient per escoltar la seva demanda.


  —Vós direu —va dir-li amb evident i volguda desgana, tot fent un gest perquè comencés el seu relat.


  Què devia voler aquell rabí? Els jueus sempre demanaven una cosa o altra, ja fossin prebendes, gràcies o indulgències. El seu conseller Albareda solia portar-li peticions d’audiència d’hebreus que volien la concessió d’algun tipus d’ajuda, però un bon dia va decidir que ja n’hi havia prou i va ordenar-li que denegués totes les visites que tinguessin com a objectiu la consecució d’un favor reial. Però la d’aquell rabí, a qui ell mateix acabava de demanar col·laboració, no podia obviar-la, o sigui que es va disposar a escoltar-lo.


  Aleshores Nahmànides va relatar al veguer l’experiència cruel i dolorosa que va experimentar quan, als vuit anys, varen obligar-lo presenciar l’execució a la foguera d’un veí de casa seva de nom Jafudà ben Rovèn i que, pocs anys després d’aquell terrible succés, ell i els seus pares varen haver de marxar d’amagat de Girona perquè les autoritats havien començat a instruir un expedient amb acusacions d’estafa i frau contra el seu pare, les conseqüències del qual podien resultar tan nefastes com per al malaurat Jafudà.


  —Naturalment, el pare no va voler esperar que se celebrés un judici perquè coneixia l’antecedent del pobre Jafudà i sabia prou bé com solen acabar aquests processos. Ell era innocent però no tenia ni ganes ni forces per afrontar un procés judicial. Tenia una responsabilitat envers la seva dona i el seu fill i això va fer que decidís emprendre el camí d’un exili voluntari.


  On volia anar a parar el jueu? Berenguer Gironella va preferir no revelar que tenia coneixement d’aquell cas per boca del seu fidel ajudant, però va manifestar-li que entenia perfectament que hagués pres aquella decisió i que lamentava les circumstàncies que l’havien provocat, però d’aquells fets ja havien passat molts anys i les coses sortosament havien canviat. Va estalviar-se comentar-li que, probablement, no havien variat substancialment pel bé dels jueus, però sí que va confirmar-li que, d’ençà de la seva presa de possessió com a nou veguer, havia tingut un especial interès a impulsar polítiques de pau i d’enteniment.


  —Heu d’entendre —va dir el veguer— que jo intento arreglar les coses del moment però no puc fer res amb les del passat.


  —Però podeu fer que, finalment, es pugui fer justícia —va dir Mossé amb posat molt seriós—. Al meu pare se’l va acusar injustament i penso que el procés per frau del pobre Jafudà també devia ser força irregular.


  —I què em proposeu? —va dir el veguer, que començava a impacientar-se.


  —Que em permeteu revisar tots els documents que estiguin arxivats tant del procés contra Jafudà ben Rovèn com de l’expedient del meu pare obert arran d’una inspecció al seu negoci de magatzem de gra —va dir Mossé amb un to que ja no era de demanda sinó de clara exigència.


  Era una petició ben estranya. En el temps que feia que exercia de veguer a Girona mai ningú li havia fet una demanda com aquella. Podia negar-s’hi? És clar que podia, però era prudent fer-ho? Això ja no ho tenia tan clar. Quan va accedir al càrrec, va seguir les instruccions de palau i va reiterar que amb ell arribava gent nova per a uns temps nous, amb una autoritat reial més propera i també més accessible. Quan va fer aquelles promeses el bisbe es va enfurismar de mala manera perquè entenia que aquella política entrava directament en contradicció amb la de Roma, que exigia més contundència contra els infidels i els heretges. Però ell devia obediència al rei Jaume i no pas al sant pare, o sigui que ara mateix havia de decidir en funció de la seva lleialtat a la Corona. Necessitava el rabí perquè la política de bona entesa entre totes dues comunitats arribés a bon port i, per tant, ara no podia negar-li aquella petició. Què hi podia perdre? Negar-s’hi suposaria iniciar de mala manera aquella incipient relació, mentre que accedir-hi representava donar carta de naturalesa a la seva promesa d’una convivència millor entre tots els veïns de Girona sense excepció.


  —Fet. Ja podeu comptar-hi. Albareda, el meu conseller, us acompanyarà a l’arxiu que tenim al barri del Mercadal, a prop d’on els franciscans estan aixecant el seu convent, i allí us facilitaran tota la documentació.


  Amb aquestes paraules el veguer va donar per acabada l’audiència i els dos homes es varen acomiadar amb una salutació cordial.


  L’endemà mateix Mossé començaria la recerca a l’arxiu de la vegueria. Per una banda sentia la satisfacció de poder endinsar-se en el passat, però per l’altra temia descobrir els secrets que s’hi podien amagar.
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  L’arxiu amb la documentació administrativa i legal s’havia instal·lat en un edifici nou del barri del Mercadal, a l’altra banda del riu, molt a prop del solar on els frares franciscans estaven aixecant el seu convent. Tots els contractes comercials, les escriptures de transmissió de béns, les actes de les sessions del Consell, els bans i els edictes, s’havien de dipositar en aquesta dependència, que tenia espai suficient amb una gran quantitat de prestatges que acollien el munt de lligalls, llibres, documents i, fins i tot plànols, que després s’anaven col·locant adequadament en funció de l’any i del contingut.


  Mossé va reconèixer immediatament la jove que s’encarregava de mantenir un xic d’ordre en aquell desgavell de papers que hi havia damunt les taules abans de ser col·locats als prestatges. Era Estelina, la filla gran d’Adret Avinay, el sabater del carrer de la Ruca, una noia francament atractiva. Allí, palplantat a l’entrada de l’estança, va estar una bona estona admirant aquella bellesa d’ulls blaus intensos i negra cabellera que li queia damunt els muscles. Duia un vestit de color verd amb estampacions vermelles que li arribava fins als peus, que eren calçats amb unes sandàlies de color marró. Mossé recordava haver-la vist a la sinagoga i recordava també que la seva bellesa l’havia trasbalsat en gran manera, fins al punt de penedir-se posteriorment d’haver tingut pensaments pecaminosos amb aquella jove que seguia atentament les lectures dels salms. I ara la tenia allí, davant seu, amb un somriure als llavis.


  —Vós sou el rabí, oi? Us he reconegut tan bon punt heu entrat. En què us puc ajudar?


  Una veu delicada, ben timbrada i juvenil va retornar-lo a la realitat del moment. Durant un breu instant havia quedat captivat per aquell rostre de formes perfectes, per aquells llavis de vermell carnós i per aquells ulls d’un blau intens. I ara aquella preciositat esperava una resposta.


  —Oh!, sí, perdoneu. Tinc permís del veguer —va dir tot mostrant un paper un xic rebregat que va treure de la bossa— per estudiar i prendre nota d’uns sumaris que es varen instruir ja fa una colla d’anys.


  Ella es va mirar el paper que li mostrava el rabí, però de fet ni se’l va llegir. Coneixia el mestre que feia uns mesos havia arribat de Narbona, li agradaven les seves prèdiques, tot i que sovint dubtava si eren els sermons o la persona qui en realitat atreia la seva atenció. En qualsevol cas, era evident que si el rabí afirmava tenir permís del veguer no calia fer cap més comprovació, o sigui que va retornar-li el document.


  —Si em faciliteu els anys i els noms —va dir la noia— us puc orientar enmig d’aquest guirigall de papers.


  Mossé va donar-li la informació, tant de l’època en què varen succeir els fets pels quals s’havia interessat com dels noms dels implicats. La noia, és clar, es va deturar quan es va adonar que un dels lligalls que havia de buscar era sobre Nahman ben Mossé, el pare del rabí que feia la petició, però va decidir que no era ni prudent ni de bon gust preguntar-li els motius d’aquella recerca. Es va limitar a acompanyar-lo fins al fons de l’estança i va ensenyar-li el prestatge que era just davant dels seus ulls.


  —Els documents que heu demanat els trobareu aquí. Si us plau, preneu nota del que us interessi però després deixeu-ho tot altra vegada al seu lloc —va dir la noia mentre s’allunyava cap a la taula, on tenia un munt de papers per classificar i ordenar.


  En aquell moment, mentre veia com Estelina s’allunyava cap a l’altra banda de l’estança, Mossé va adonar-se d’un sentiment que segurament s’havia despertat dies enrere però que fins ara no s’havia manifestat en tota la seva intensitat: li agradava aquella noia de cabells negres i ulls blaus. S’estava enamorant? Durant els anys de la seva estada a Narbona havia compartit estones d’oci amb les noies residents d’un centre hebreu que hi havia a pocs metres de l’escola talmúdica on ell estudiava, i allí va poder experimentar aquella mena d’agradable pessigolleig que ara retornava amb força. Era tan plaent, aquella sensació, que va decidir que, trobés el que trobés, faria els possibles per repetir les visites i així sovintejar els encontres amb la noia.


  Efectivament, va tenir l’oportunitat de retornar sovint a aquell arxiu de testaments i de contractes, i no va ser per una qüestió d’impuls amorós, o no tan sols per això, sinó perquè no va ser gens fàcil endinsar-se en les complicades clàusules i argumentacions dels expedients i treure’n l’entrellat. En els dos casos que revisava, les acusacions es basaven en unes denúncies sobre falsedats en les anotacions relacionades amb els respectius negocis, de recaptació de tributs i delmes en un cas, i de compra i venda de gra en l’altra, però després d’estudiar a fons els documents, unes inicials apareixien ben clarament com a instigadores de les actuacions judicials: G. R.


  Girona era una ciutat petita, i malgrat que els jueus vivien en bona part reclosos portes endins del Call, els seus contactes s’estenien fora muralla, alguns tenien propietats a les hortes i vinyes de les Pedreres i d’altres mantenien negocis vinculats principalment amb els préstecs, cosa que els obligava fer tractes amb gent molt diversa fins i tot dins dels cercles més exclusius de la Corona. O sigui que trobar les referències d’aquelles misterioses inicials no va ser fàcil, però tampoc va resultar una empresa impossible. Molts intuïen que col·laborar amb el nou rabí era beneficiós i, per tant, després d’un parell de dies de preguntes i investigacions va poder posar nom i cognom a aquelles enigmàtiques inicials. Es tractava d’un tal Guillem Riera, un home d’edat avançada que vivia en una casa del carrer dels argenters, un gentil que anys enrere es guanyava la vida recollint brossa al mercat però que des de feia temps semblava gaudir d’una bona posició econòmica mercès a uns bons i oportuns negocis la naturalesa dels quals, però, ningú no va saber precisar. Mossé es va passar moltes tardes i alguns matins repassant manuscrits, activitat que, en el fons, va agrair perquè li proporcionava la coartada perfecta per sovintejar el local i, per tant, trobar-se amb Estelina per així reforçar una amistat incipient que tots dos veien que començava a anar més enllà d’una simple coneixença de circumstàncies.


  Finalment, un mes després d’haver iniciat aquella recerca, Ramban va poder presentar un detallat informe al veguer.


  —Déu del cel! Ho heu comprovat, això, rabí? —va preguntar el veguer després d’haver-se llegit el memoràndum que li havia lliurat.


  —Sí, Excel·lència, tot està comprovat dues vegades. Això és el que va succeir.


  El document que havia trasbalsat el veguer explicava que el tal Guillem Riera va denunciar el jueu Jafudà ben Rovèn amb l’únic objectiu d’apropiar-se posteriorment dels vinyers que ell posseïa a la zona de les Pedreres. Efectivament, un parell de mesos després de l’execució de l’hebreu, aquest home va aprofitar que el difunt no tenia parents coneguts per entrar al registre de la vegueria una petició de subrogació d’uns terrenys que no tenien amo. L’administració, sense fer gaires comprovacions, els hi va adjudicar sense cap altre tràmit que el pagament d’un ridícul estipendi pel registre de l’escriptura de propietat. La denúncia que va presentar, i que constava a l’expedient amb les inicials G. R., sens dubte era falsa, però el jutge va donar-la per bona ja que va acceptar la prova dels llibres aportats, en els quals algú, segurament un còmplice de qui no es va poder esbrinar la identitat, va falsejar els registres d’ingressos de tal manera que l’instructor de la causa pogués confirmar que hi havia una diferència notable entre els diners recaptats i els que finalment s’havien lliurat a les arques de la Corona. On varen anar a parar les lliures que faltaven? Probablement a les butxaques del mateix que havia manipulat els llibres, perquè l’instigador de la denúncia ja tenia el que volia, que no era altra cosa que les vinyes de fora muralla. La causa va tirar endavant perquè des de feia temps el capítol catedralici reclamava més mà dura contra els jueus, i en aquell cas Jafudà era la víctima propiciatòria, sense parents i segurament amb més d’un enemic per culpa de la seva feina de recaptació de tributs. Sotmès a turment, va confessar i va signar tot el que li varen posar per davant. El judici va ser una farsa, i la sentència, la que feia temps que reclamaven els canonges de la seu.


  En el cas del pare d’en Mossé, el memoràndum també detallava la relació de Guillem Riera amb l’obtenció d’un guany econòmic com a resultat de la denúncia. Efectivament, la inspecció que es va fer al magatzem de gra del jueu Nahman ben Mossé va ser conseqüència d’aquella delació d’una persona que en el document constava com a G. R., inicials rere les quals hi havia el mateix Guillem Riera que s’havia quedat les vinyes del pobre Jafudà. En aquest cas, però, l’objectiu potser no perseguia que el comerciant hebreu anés a la foguera sinó que el negoci de compra i venda de gra passés a les seves mans, talment com ho havien fet les vinyes de les Pedreres. L’exili de Nahman i la seva família va deixar, però, l’expedient sense tancar i, per tant, sense saber què hauria passat en cas d’haver-se celebrat el judici. El denunciant, però, finalment va aconseguir treure profit del seu diabòlic pla, ja que, malgrat que Nahman havia cedit el negoci al parent de la seva dona Vidal ben Abraham, Guillem Piera va visitar un per un els pagesos productors de blat i els va comminar a fer negocis amb ell si no volien tenir problemes amb la justícia.


  El memoràndum que Ramban va presentar al veguer deia tot això i ho acompanyava amb dates exactes i declaracions de testimonis que havien intervingut en tots dos casos. Ara pertocava al veguer prendre una decisió.


  —Faré detenir ara mateix aquest Guillem Riera! —va tronar el veguer pres d’una gran excitació—. I us asseguro que aquest bergant pagarà amb la vida la seva desmesurada ambició!


  El veguer va complir la seva paraula i va fer detenir Guillem Riera. Tot i que els fets havien passat en temps del seu antecessor en el càrrec, ell havia promès que l’administració de justícia seria pels delictes comesos i mai per la religió del malfactor. Ara, doncs, era un bon moment per demostrar l’acompliment de les seves promeses i també per quedar bé amb aquell rabí que, segons li havien dit els seus informadors, podia arribar a ser un home important, no només en el si de la seva comunitat sinó en tot el territori de la Corona.


  El cert és que no va costar gaire que Guillem Riera confessés la seva implicació en aquells casos. Delicat com estava de salut, la sola insinuació d’extreure-li la confessió mitjançant els instruments de tortura va fer que ho expliqués tot amb pèls i senyals, inclosa la participació d’un còmplice en la manipulació de les dades, el qual, però, no podia ser processat ja que havia mort anys enrere víctima de la pesta. Es va instruir un sumari amb molta celeritat i en pocs dies es va assenyalar la data del judici. Abans, però, el veguer va fer cridar el rabí Bonastruc per fer-lo partícip de la marxa de l’expedient, la confessió del reu i la propera obertura del judici oral, al qual, evidentment, estava convidat.


  —Vós vàreu esbrinar la veritat i teniu tot el dret a tenir un seient a primera fila en aquest procés contra Guillem Riera. Sereu testimoni de la seva condemna a mort, que nosaltres demanarem que sigui per decapitació atesa la gravetat dels seus crims. Espero, rabí, que això satisfaci mínimament les vostres ànsies de venjança.


  Mossé va estar una estona pensarós. Aquell home que anaven a jutjar havia estat el causant d’una mort horrible i de l’exili forçat de la seva família. Ara el culpable confés estava delicat de salut i probablement li quedava poc temps de vida, per tant, quin sentit podia tenir una venjança en aquelles circumstàncies? Una vegada i una altra li retornaven a la memòria les paraules de la seva mare quan raonava sobre les conseqüències de la rancúnia perenne i la necessitat d’obrir la ment davant les adversitats en lloc de tancar-la amb l’obcecació, que no podia conduir a res de bo. Finalment, es va decidir.


  —Excel·lència, us haig de demanar un favor —va dir.


  El veguer va fer un parell de passes i es va apropar al rabí. Què devia voler aquell jueu? Havia aconseguit que un cristià anés a judici, que es restablís el bon nom del seu pare i que l’acusat s’hi jugués la vida. Feia esforços importants però, tanmateix, va pensar que mai entendria els jueus.


  —Vós direu —va concedir.


  —Us prego que doneu instruccions al vostre lletrat —va dir el rabí— perquè no demani la pena de mort. Han passat molts anys i l’home que va ocasionar tanta desgràcia ara és un vell que està molt malalt. Ja no li queda gaire temps de vida, o sigui que si no se’l condemna a mort vós quedareu bé amb la vostra comunitat i jo em donaré per satisfet, ja que quedarà demostrada i reflectida per a la posteritat, en les actes del judici, la innocència del meu pare i la del pobre Jafudà. La venjança, benvolgut veguer, està complerta amb el descobriment i la revelació de la veritat.


  Certament, els jueus eren gent ben estranya, va pensar el veguer. Tanmateix, però, el rabí tenia raó i la mort del cristià Riera no reportaria cap benefici a la Corona, ans al contrari.


  —Serà com vós desitgeu —va dir el veguer, donant així l’audiència per acabada.


  Efectivament, es va celebrar el judici, en el transcurs del qual es va demostrar, i així es va fer constar en acta, que Jafudà ben Rovèn havia estat condemnat i ajusticiat essent innocent per culpa d’unes falses denúncies de l’acusat, mentre que l’expedient obert al majorista de gra Nahman ben Mossé no tenia cap fonament de dret i, per tant, la condemna de no retorn de l’exili, que es va dictar in absentia, es declarava nul·la de ple dret, cosa que restituïa en tots dos casos el bon nom dels afectats. A Guillem Riera se li va imposar una pena de vint anys de presó, però el pobre desgraciat va morir just al cap de vint dies d’acabar-se el procés.


  Mossé va decidir no assistir a les sessions del judici i va preferir recuperar el temps perdut per donar forma escrita a un treball que va titular Tresor de la vida on recollia algunes de les seves experiències viscudes, que ara tractava amb connotacions místiques. També va aprofitar per recuperar les trobades amb Estelina, ara ja fora de les parets de l’arxiu. Solien fer llargues passejades resseguint la muralla fins a arribar als horts i als jardins de les Pedreres. Ell li llegia fragments dels seus treballs, i junts comentaven la conveniència d’incorporar-hi algun altre paràgraf o, contràriament, decidien suprimir alguna paraula que els semblava supèrflua en el context general del text.


  Mentre passejaven entre els ametllers florits, Mossé sentia un pessigolleig estrany, un sentiment profund que sabia perfectament que anava més enllà de la cortesia o, fins i tot, de l’amistat. Ella li corresponia, d’això n’estava ben segur en comprovar com els seus ulls parlaven més que les paraules i li deien coses meravelloses sense pronunciar cap mot. Certament, les trobades amb Estelina el torbaven i, en arribar la nit, feia vertaders esforços per no obsessionar-se amb el plaent record de la noia i decidia concentrar-se en l’escriptura d’algunes meditacions que pensava que podien ser importants davant el context d’enfrontaments que s’havien reproduït recentment en algunes comunitats jueves al voltant de les doctrines del mestre Maimònides, fins al punt d’haver-se llençat excomunions entre partidaris i detractors del savi cordovès. Va ser justament l’endemà d’una d’aquelles caminades que va decidir d’escriure unes reflexions amb la intenció que fossin llegides com un element més per reforçar la necessària pau entre els dos bàndols enfrontats:


  No va dir el profeta impertinències a Déu? No va acusar de follia els àngels? I vosaltres, senyors, no escolteu, us prego, les paraules de l’autor de la discòrdia, no feu cas de les amistats, no us fieu dels amics, fins que haureu sentit l’altra part litigant i fins que les dues parts en disputa hagin vingut davant el vostre tribunal, s’hagin presentat al judici i hagin estat jutjades d’acord amb la veritat. Així Sió serà redimida pel dret en els vostres dies i mereixereu de contemplar la bellesa del Temple i la torre que surt del palau del Rei Sobirà, com és el vostre desig i el desig del vostre jove deixeble i humil servidor.


  Aquell divendres varen escoltar la seva prèdica amb respectuós silenci pràcticament tots els veïns del Call, que varen omplir de gom a gom les reduïdes dimensions de la sinagoga. Molts dels allí congregats no varen capir del tot la intencionalitat del missatge, però Mossé sabia perfectament que els altres rabins que també eren al temple seguint amb notable interès la seva dissertació sí que l’entendrien.


  Asseguda en un racó de la sala, la jove Estelina va seguir el sermó no només amb gran interès sinó amb una gens dissimulada admiració cap a aquell home que, ara ja ho podia reconèixer, li tenia el cor robat. I el cert era que aquell sentiment era a bastament compartit pel jove rabí, que, durant la lectura del sermó i al llarg de tota la cerimònia, va estar pendent de la noia dirigint-li mirades de complicitat.


  I va ser en aquell moment que Mossé va decidir que començava a ser hora d’avançar en aquella relació incipient i de convertir en realitat el somni de casar-se amb aquella beutat.
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  Només tres dies va trigar Mossé a declarar-se a Estelina. Ho va fer un capvespre, aprofitant un passeig fora muralla. Ella no s’ho va pensar dues vegades i li va donar el si, tot i que va manifestar un cert recel en aquell prometatge ja que el compromís es feia sense la participació activa del seu pare. Efectivament, la tradició deia que havia de ser el progenitor qui escollís el cònjuge i, en aquell cas, ni tan sols tenia coneixement dels seus encontres. Estelina era filla d’Adret Avinay, el sabater del carrer de la Ruca, un dels jueus més prominents del Call, propietari d’unes terres a la vall de Sant Daniel dedicades al cultiu de la vinya. Home de profundes conviccions religioses, era ben possible que s’oposés rotundament a aquell casament simplement pel fet de no haver estat ell qui hagués triat el jatan. Aquell vespre els dos joves es varen acomiadar amb la promesa que pensarien la millor manera de fer-li saber la seva decidida voluntat de casar-se com més aviat millor. Quan va arribar a casa seva Estelina estava preocupada perquè no trobava ni el moment ni les paraules per comunicar la seva determinació de casar-se amb el rabí. Sortosament, però, no va ser necessari fer aquell pas ja que el pare es va avançar.


  —Estelina, filla meva —va dir-li havent sopat tot agafant-li la mà en un gest d’amor paternal—, la teva mare i jo hem pensat que ja comença ser hora que prenguis marit.


  —Però… —l’inici de protesta va ser interromput amb una mirada directa i penetrant de la mare.


  —Hi hem estat donant voltes —va continuar el pare— i creiem que la persona que et convindria seria el rabí Mossé ben Nahman. És un home instruït, intel·ligent, ben preparat i honest. Jo vaig conèixer el seu pare i estic segur que si avui fos aquí, entre nosaltres, hauríem fet el tracte del casori i l’hauríem segellat amb una encaixada de mans i una copa de vi. Parlaré d’aquest assumpte directament amb ell però abans volia el teu consentiment, filla meva.


  —Teniu el meu permís, pare —va dir Estelina amb els ulls plorosos.


  Aquella proposta del pare d’Estelina no va ser, però, fruit d’una decisió sobtada sinó que era la conseqüència d’una llarga observació que va donar lloc a una deducció evident. Certament, el senyor Adret Avinay havia quedat fascinat per aquell jove rabí que sabia expressar-se amb paraules eloqüents i dirigia les oracions amb senzillesa però amb la necessària autoritat de qui transmet la paraula de Déu. De vegades era possible que els seus sermons fossin gairebé incomprensibles per a la majoria dels assistents a les cerimònies religioses, però, tanmateix, els presents eren conscients que escoltaven un home savi que procurava estendre el seu saber a la gent de la comunitat, fent-los participar de les seves angoixes, dels seus temors i les seves veritats. I va ser allí, a la sinagoga, quan va adonar-se que les mirades del jove rabí es dirigien insistentment cap a la seva filla i que ella li retenia la mirada amb els ulls brillants mentre se li enrogien les galtes, signes evidents que l’amor començava niar dins el seu cor. Naturalment, el pare va voler confirmar si les seves sospites eren certes i durant un parell de dies va decidir seguir Estelina. D’aquesta manera va comprovar que, efectivament, la noia es trobava amb aquell rabí que havia arribat de Narbona i solia passejar-hi durant una bona estona entre els fruiters de fora muralla fins que, en arribar el capvespre, feien via cap al Call i entraven per la porta nord. De bon primer, li va doldre que la filla no li digués res d’aquells encontres mig furtius, però una vegada va haver comprovat que en la seva relació no hi havia cap conducta impròpia va decidir agafar la davantera i lligar allò que la voluntat de Déu havia iniciat però que ara ell havia de tancar d’acord amb els costums i les tradicions del seu poble.


  La comunitat jueva acabava de celebrar la Pasqua, festa que commemorava l’alliberament d’Egipte i l’arribada a la Terra Promesa, i el senyor Avinay va aprofitar l’ofici religiós de la tarda per parlar amb Mossé. En acabar les oracions, i quan tots els fidels havien abandonat el temple, va decidir que era el moment d’abordar aquell assumpte que des de feia dies el tenia preocupat.


  —M’agrada com dirigiu el rés, Mossé —va dir-li a tall d’introducció—, però ara m’agradaria parlar amb vós d’un tema més personal.


  Nahmànides va intuir immediatament el tema sobre el qual volia parlar-li el mestre sabater. Coneixia la seva relació amb la filla? Si era així, li exigiria que deixés de veure la noia? En més d’una ocasió havia pensat d’agafar la iniciativa i confessar-li els seus sentiments per la seva filla, però sempre havia ajornat la decisió. I ara aquell home d’aspecte adust i cara de pocs amics li assenyalava el seient del fons de la sala i li deia que volia parlar d’un tema personal. Mentre s’asseia pensava de manera apressada quina hauria de ser la seva reacció en el cas que el pare d’Estelina tingués pensat un altre futur per a la noia, es mostrés contrari a la seva relació i la prohibís taxativament. Sabia prou que, com a rabí, no podia anar en contra dels costums i les tradicions de la seva pròpia comunitat i, per tant, hauria d’acatar la decisió de l’autoritat paterna, fos quina fos.


  —Vós direu —va dir utilitzant el to més humil que va poder—. Us escolto.


  Adret Avinay va pensar que, en el fons, els homes són porucs davant la realitat dels sentiments i, en aquell moment, va experimentar una mena de compassió davant d’aquell rabí que seia davant seu amb ulls plens d’interrogació i d’un cert temor. Va decidir que era el moment de canviar el rictus seriós i dibuixar un petit somriure de complicitat, cosa que faria rebaixar una mica la tensió del moment.


  —Com ja sabeu —intencionadament va donar per feta la coneixença—, tinc una filla, Estelina, que el mes vinent complirà els dinou anys. Estic preocupat perquè passa el temps i, malgrat ser una noia saludable i crec que físicament prou atractiva, encara no manifesta cap mena de desig d’iniciar una nova vida fora de casa. Hi he donat moltes voltes i crec que ha arribat el moment de buscar-li marit.


  Mossé va estar a punt de fer un bot del seient, però en lloc d’això va agafar-se els genolls amb les dues mans subjectant dissimuladament el tremolor de les cames. Va decidir jugar també a l’ambigüitat del seu interlocutor.


  —Sí, és clar, conec la vostra filla i coincideixo amb vós que és una noia molt atractiva.


  S’havia passat de rosca amb aquell comentari? El somriure ara més obert del sabater i el cop amistós que va clavar-li al braç varen tranquil·litzar-lo.


  —Perfecte, perquè el que volia dir-vos és que hi he estat donant moltes voltes i, finalment, he arribat a la conclusió que ja tinc la persona que seria idònia per a la meva filla. —Va esperar un moment per si hi havia reacció, però en constatar que el silenci expectant era la resposta, va decidir continuar—: Us he estat observant, Mossé, sé dels vostres treballs sobre la Càbala i les teories de caràcter esotèric que tracten d’interpretar el món, els seus orígens i els seus misteris a partir de la creença que compartim d’un Adonai infinit, principi i fi de totes les coses.


  El rabí ara estava desconcertat. On volia anar a parar aquell bon home? Tot allò no era cap secret, perquè els seus treballs els havia comentat manta vegada enmig de les pregàries a la sinagoga, però en aquell moment estava un xic confós. Efectivament, junt amb altres rabins, treballava en l’aprofundiment d’algunes teories místiques sobre la base compartida que tots els éssers, visibles i invisibles, manifesten progressivament el Déu desconegut, ja que entre ells existeixen correspondències d’ordre simbòlic que es poden descobrir amb la meditació mística. Com a cabalista estudiava la teosofia i la cosmologia i havia escrit alguns tractats sobre aquests temes que havia contraposat a la filosofia racionalista del seu admirat Maimònides, però no entenia què hi podia tenir a veure la seva dedicació de caràcter més aviat religiós amb aquell home i la seva filla. O potser sí que ho entenia? Va decidir no intervenir i deixar que Avinay prosseguís la seva dissertació.


  —Vull dir amb això —va continuar— que admiro la vostra plena dedicació no només a les tasques de rabí sinó a l’estudi, la meditació i el treball intel·lectual. —Va fer una pausa i va decidir anar més directe al tema que li interessava tractar—. A la meva filla, potser perquè està envoltada de lligalls, llibres i documents, li agrada aquest món espiritual en què viviu els rabins i molt sovint em pregunta sobre temes als quals jo, un pobre sabater, no puc donar resposta perquè depassen de llarg els meus coneixements. —Va agafar aire i finalment va deixar anar allò que feia estona que guardava al pap—. Estic convençut, benvolgut Mossé, que vós i Estelina faríeu una bona parella. La meva dona i jo creiem que sou la persona que li convé com a marit. Si accepteu, ens faríeu enormement feliços.


  Tots dos homes es varen mirar directament als ulls. L’estança era fosca però tots dos intuïen en aquell silenci perllongat l’espurna d’un acord imminent. Mossé es va decidir. Ja feia una bona estona que tenia la resposta preparada.


  —Sou vós qui em feu feliç amb aquesta proposta que, naturalment, accepto amb un profund agraïment. Procuraré ser digne de la vostra generositat i us prometo que la vostra filla tindrà l’espòs treballador i fidel que es mereix.


  Amb una abraçada fraternal dels qui ben aviat serien família es varen acomiadar. A partir d’aquell moment s’obria el procés tradicional de coneixença i relació fins a arribar al dia en què es podria celebrar aquell matrimoni convingut, però tanmateix volgut per ambdues parts.


  Aquell mateix vespre Mossé va esperar Estelina. Volia parlar amb ella i comunicar-li la bona nova abans que arribés a casa seva i ho sabés pel seu pare. No tenia gaire clar si era prudent fer-ho així, però va pensar que sempre era millor avançar-se als esdeveniments abans que aquests el superessin. Ella va plorar d’alegria i es va estar una bona estona abraçada a qui era portador de tan bones noves. De fet, el seu pare era un home prou intel·ligent i havia captat perfectament la intencionalitat en algunes de les paraules de la seva filla. Efectivament, ella, aprofitant l’estona de descans i recolliment que solien tenir havent sopat, havia fet algun comentari, aparentment trivial, sobre el nou rabí que havia arribat procedent de Narbona, la profunditat del seu pensament religiós i l’empenta que havia donat a les activitats complementàries, particularment les sortides que solia fer amb la mainada, a qui ensenyava els misteris de la natura a la vall de Sant Daniel.


  No va ser fins l’endemà que el pare va explicar-li la conversa que havia tingut amb el rabí Nahmànides, fill de Nahman ben Mossé.


  —Ahir vaig parlar amb ell i em sembla que va agradar-li la proposta, tot i que no és home de gaires paraules. —Va esperar un breu instant per copsar la reacció de la seva filla i va prosseguir—. Crec que és el marit que et convé i que podràs ser molt feliç amb ell. És la nostra decisió, però, com et vaig dir l’altre dia, ens agradaria que tu també la compartissis.


  L’abraçada de la filla amb el pare i les llàgrimes de felicitat testimoniaven l’acceptació d’aquell acord que segellava el seu futur.


  —Gràcies, pare. Jo també crec que puc ser feliç am bell.


  No va dir-li que era l’home amb qui havia estat sortint a passejar pels camps de fora muralla perquè va intuir que el seu pare ja ho sabia i, per tant, amb aquella proposta s’havia avançat a la manifestació dels seus desitjós.


  Va besar el pare, va fer una llarga abraçada a la seva mare i se’n va anar a dormir. Aquella nit va costar-li agafar el son. Els seus pensaments volaven cap al rabí, el seu amor, que ben aviat seria el seu espòs.


  Varen programar la cerimònia per al primer diumenge del mes de maig amb la previsió que així també poguessin assistir-hi alguns amics cristians. No era qüestió de deixar passar gaire temps, però tanmateix calia preservar els costums jueus i, per tant, varen decidir que no es veurien durant els set dies abans de la data fixada per al casori. Durant aquest temps varen estar units en el pensament però un i altre varen evitar trobar-se i cercaven itineraris i moments diferents del dia per tal de no coincidir i preservar així aquell vell costum.


  En la tradició jueva, la matinada del dia de la boda s’anuncia com el més feliç i sant de la vida dels contraents. Aquest dia es considera un Yom Kippur, dia del perdó personal, tant per al nuvi, jatan, com per a la núvia, kalah, ja que se suposa que tots els seus errors passats són perdonats en unir-se en una nova ànima, tornant així a l’estat original dels primers pares Adam i Eva. Amb els primers raig del sol, Mossé i Estelina varen entrar al pati de la sinagoga, on el dia abans s’havia instal·lat una mena de baldaquí sota el qual varen situar-se la parella d’enamorats. Aleshores, el millor amic de Mossé, el també rabí Vidal Levi, va llegir els textos sagrats tot pronunciant les set benediccions sheva berajot i beneint el vi que després haurien de beure els nuvis. Estelina, que s’havia mantingut separada tota l’estona tal com mana la tradició, es va apropar a Mossé i ell, amb gran delicadesa, va retirar-li el vel que li cobria la cara, la tradicional mantellina que simbolitza la modèstia i transmet la idea que, malgrat que l’aparença física pugui ser molt atractiva, l’ànima i el caràcter de la persona són, en el fons, el bé fonamental i suprem, un acte que també assenyala el compromís del nuvi de vestir i protegir la seva muller. Després de la lectura dels textos sagrats, Mossé va agafar l’anell, una peça senzilla, sense ornamentacions innecessàries, i, davant la mirada atenta de dos testimonis, va declarar: «Heus ací que estàs compromesa amb mi mitjançant aquest anell i d’acord amb la llei de Moisès i d’Israel» mentre el col·locava a la mà dreta d’una Estelina que no podia amagar la seva felicitat i la seva emoció. Seguidament, el rabí va procedir a llegir la ketubà, o contracte matrimonial, segons el qual el nuvi assumeix les obligacions de proporcionar aliment, refugi i roba a la muller així com d’estar amatent a les seves necessitats emocionals. Acabada la lectura del contracte, els nuvis varen beure de la copa que immediatament Mossé va posar a terra i va trencar amb un cop de peu, simbolitzant així la tristesa per la destrucció del temple de Jerusalem.


  Sota la jupà, el pali nupcial que s’havia instal·lat al pati annex a la sinagoga com a símbol de la casa que a partir d’aquell moment compartirien els contraents, la núvia va donar set voltes al voltant de Mossé, simbolitzant d’aquesta manera la construcció del món en set dies i, com era tradició, es va aturar a la seva dreta. Aleshores varen dedicar-se a saludar els parents i amics que s’havien congregat per acompanyar-los en aquella cerimònia, entre els quals hi havia també alguns cristians, veïns de l’altre costat del carrer de la Força, que mantenien una bona relació amb els jueus malgrat que aquesta actitud els reportava, de tant en tant, algunes recriminacions i, fins i tot, més d’un insult.


  I fou en aquell moment, just quan començava la música i el ball, enmig de l’alegria de tots per aquella boda emparaulada, però tanmateix volguda, mentre un dels convidats intentava demostrar als nuvis les seves habilitats en l’art de l’acrobàcia, que els efluvis etílics no li permetien, que es va sentir un gran enrenou que venia de fora; soroll de trompetes, crits d’alegria, una cridòria i un gran enrenou que varen obligar a suspendre la música i la celebració nupcial. Un dels convidats va sortir per la porta lateral de la sinagoga i va caminar cap a tot aquell xivarri. En arribar a l’altura de la porta nord del Call, va decidir preguntar la raó d’aquell guirigall. Un home que semblava molt esverat, un artesà ballester a qui coneixia des de feia temps, va donar-li la raó de tanta expectació.


  —El rei! És el rei!


  Efectivament, les trompetes i els estendards reials precedien una comitiva no gaire nombrosa però tanmateix molt vistosa. El convidat curiós va intentar fer-se un lloc entre la multitud que omplia el carrer per tal de poder comprovar si era cert allò que havia cridat el ballester. No va ser gens fàcil obrir-se camí, però finalment va aconseguir situar-se en un lloc privilegiat des d’on va poder veure no només els soldats del rei sinó també la figura inconfusible del monarca, el seu caminar apressat i la seva cara de nen entremaliat.


  I amb un creixent desconcert va adonar-se que el rei s’afanyava a dirigir-se a la carpa situada al pati de la sinagoga on se celebrava el casori del seu amic.
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  L’arribada del rei va ser anunciada com manava el protocol, amb un toc de trompeta i el crit de rigor.


  —Sa Majestat el Rei! Llarga vida al rei!


  Els músics varen parar de tocar i tots els convidats al casament varen inclinar-se tan bon punt va fer acte de presència el monarca, en un gest de respecte i de subordinació. El rei va avançar fins a arribar al bell mig de l’envelat i es va aturar davant dels nuvis.


  —Sou vós el jueu Mossé ben Nahman, també conegut pels cristians pel nom de Bonastruc ça Porta?


  La pregunta del rei era directa, sense subterfugis, reclamava clarament la identificació d’aquell que tenia davant seu. Mossé estava completament desconcertat. El rei en persona era allí, al seu casament. I ara volia una resposta.


  —Sí, majestat, jo sóc Mossé ben Nahman.


  Marcava territori. Era evident que els cristians el coneixien pel nom de Bonastruc ça Porta i, de fet, no hi tenia cap inconvenient, ans al contrari, però en aquell moment va pensar que calia posar de manifest les seves arrels jueves: un hebreu en terres cristianes, però un jueu al cap i a la fi. El rei Jaume va semblar entendre el joc a què el portava el rabí però no en va fer cabal.


  —Sí, perfecte —va dir—, disculpeu que m’hagi presentat d’aquesta manera en el gran dia del vostre enllaç matrimonial, però ja començava a ser hora de venir a Girona i a tots plegats ens ha semblat que avui podia ser un bon dia per fer aquesta visita tantes vegades ajornada. He de parlar amb vós, Mossé.


  Efectivament, aquell 4 de setembre de 1223 era la primera vegada que el rei posava els peus a Girona. Successor de Pere II d’Aragó i de Maria de Montpelier, havia quedat orfe a l’edat de cinc anys. El pare va morir a la batalla de Muret lluitant valerosament contra els croats i les tropes de Felip II de França; defensava els seus súbdits occitans, que donaven cobertura i suport a les doctrines càtars i albigeses i feien trontollar els mateixos fonaments de l’Església catòlica. Simó de Montfort, que comandava les tropes que varen derrotar les hosts del rei Pere, va decidir quedar-se l’infant sota la seva custòdia, però la mare, tot i el seu delicat estat de salut, va remoure cel i terra i no va parar fins a aconseguir que el papa Innocenci III decretés una ordre d’obligat compliment segons la qual se li havia de retornar el nen, tot i que quan va arribar el dictamen papal la dona ja havia lliurat la seva ànima al Creador, segurament perquè en el fons no va poder superar la desaparició del rei ni tampoc el fet que la separessin del seu fill estimat. El fet és que gràcies a l’edicte del sant pare es va poder posar punt final a la captivitat del nen Jaume al castell de Carcassona i, un cop alliberat, es va fer càrrec d’ell la institució de l’ordre del Temple, que va tenir una especial cura de donar-li una educació d’acord amb el seu llinatge, ensinistrant-lo en les arts del saber, la diligència, la cavallerositat, la defensa i l’atac. Però quan la mainada a la seva edat jugava a fet i amagar, ell havia estat coronat rei i havia sofert tots els rigors d’una vida que l’havia obligat a créixer precoçment. Enmig de guerres, intrigues i enveges, el nen Jaume no sabia què era l’afecte familiar i seguia a l’empara d’un Consell Reial que li deia què havia de fer, quina roba s’havia de posar, com havia de tractar la gent, de quina manera calia comportar-se a taula i, finalment, amb quina dona s’havia de casar si volia mantenir el seu llinatge. Estava previst que heretés el regne d’Aragó quan complís els vint anys si no formalitzava un matrimoni als catorze, i va ser justament amb aquesta previsió successòria que el seu preceptor i conseller, Raimon de Penyafort, el va convèncer de la imperiosa necessitat de fer aquest pas, ja que en cas de mort, Déu no ho volgués, el territori tornaria a quedar sumit en el desordre i la guerra, perquè era ben segur que dos parents seus voldrien aspirar a la corona i no ho farien per mètodes pacífics. Seguint així els designis dels seus consellers, quan ja havia complert els tretze anys es va casar amb la joveneta Elionor, filla del rei Alfons de Castella, tot i que encara va haver d’esperar un any per tenir-hi relacions sexuals. No és que no en tingués ganes, perquè el cert era que la noia era de bon veure i a ell la vida l’havia fet madurar de cop, però el conseller Ramon de Montcada havia estat molt exigent en la qüestió d’esperar fins a complir els catorze per intentar engendrar un hereu. O sigui que el jove rei Jaume es va haver d’entretenir amb jocs amorosos dins del llit, tocaments i rebregades sota els llençols, però va complir la paraula amb aquella mena de contracte d’Estat a què s’havia obligat. Tan bon punt, però, va tenir l’edat establerta per les lleis, va posseir amb totes les ganes contingudes l’Elionor, i sembla que aquella mateixa nit va deixar-la embarassada.


  Entre una cosa i l’altra no havia tingut ocasió de recórrer el territori que s’estenia sota el seu regnat, però aleshores ja feia un any i mig del seu casament amb l’Elionor, amb qui havien tingut un fill a qui havien posat per nom Alfons, i començava a ser hora de visitar pobles i ciutats, convents i monestirs, parlar amb nobles i pagesos, compartir d’alguna manera el sentir de la seva gent. Va tenir clar que Girona havia de ser un dels primers destins del seu recorregut perquè no només era una de les vegueries que més contribuïa a les arques del regne sinó perquè l’havien informat que al seu Call hi residia un jueu assenyat i savi, un rabí que havia estat a Narbona aprenent dels millors experts cabalistes, un home prudent però tanmateix amb prou intel·ligència per intuir sempre la decisió correcta en el moment oportú. El veguer Berenguer Gironella va haver d’improvisar una recepció oficial, ja que havia estat advertit de l’arribada de la comitiva tot just el dia abans, però tot i així va poder preparar un informe per a Sa Majestat amb un detall dels problemes que tenien a la ciutat respecte a la recaptació dels tributs i els treballs que s’estaven fent per prevenir les riuades. El rei, però, no en va voler saber gaire res, de les dificultats que li explicava el seu representant en terres gironines.


  —Sabem els problemes endèmics de les inundacions a la ciutat i també les dificultats que teniu per recaptar diners, però estem convençuts que ho sabreu resoldre, entre altres raons perquè volem continuar incorporant noves terres a la fe cristiana i això, amic meu, només ho podrem fer si disposem de recursos financers suficients per pagar bons soldats disposats a expulsar els àrabs. Ara, però, parleu-me d’aquest jueu que teniu exercint de rabí al Call.


  El veguer va confirmar al rei que aquell rabí, a qui anomenaven Bonastruc ça Porta, era una persona educada, de tracte exquisit, un erudit que dominava diverses llengües però a la vegada una persona modesta que mai feia ostentació pública del seu saber, llevat, és clar, dels sermons dels divendres a la sinagoga, que, segons deien, eren d’una erudició tal que fins i tot podien fer trontollar la fe d’alguns cristians. Li va explicar, és clar, que la família es va haver d’exiliar a Narbona per culpa d’unes infundades acusacions de frau que s’havien plantejat i que, si haguessin prosperat, podrien haver acabat amb un judici i una condemna a mort. Quan el rei va escoltar per boca del seu veguer que Mossé ben Nahman havia descobert el vertader causant de la mort del jueu Jafudà i de l’exili forçat dels seus pares, i que va renunciar a qualsevol venjança apel·lant a la seva convicció que el coneixement de la veritat era, al capdavall, la millor reparació del mal, es va mostrar admirat i va confirmar que la seva decisió de trobar-se amb el rabí era ben encertada.


  Després de disculpar-se per aquella interrupció al pati de la sinagoga, el monarca va ordenar que continués la cerimònia del casament. Lentament, tots els convidats es varen anar situant al seu lloc a l’interior d’aquella carpa improvisada, els músics varen reprendre els sons amb més voluntat que traça i els nuvis, després de saludar el monarca amb una lleu inclinació, es varen cobrir els caps amb un mantell blanc mentre escoltaven les oracions finals que pronunciava el rabí Vidal Levi, que també havia deixat la feina a mig fer. Seguint la tradició i abans de començar l’àpat que s’havia preparat per a l’ocasió, es va beneir una llesca de pa com a símbol de la unió de les dues famílies i, seguidament, els nuvis i els testimonis varen signar la ketubà, el contracte matrimonial, que el seu amic Levi havia preparat amb una delicadesa especial. Posteriorment, tothom es va asseure al seu lloc a taula i es varen començar a repartir les delicadeses que el dia abans havien preparat les amigues de la núvia; també varen tastar el vi, que va córrer generosament, mentre els més agosarats reprenien el ball i les cabrioles obviant completament una inicial vergonya per aquella inesperada presència reial.


  El rei, però, semblava que s’ho passava d’allò més bé en aquella boda jueva, i ho va demostrar atrevint-se a fer uns passos de ball amb una de les amigues de la núvia, Estelina. El monarca era molt jove, però ja s’havia casat i havia tingut una criatura. La seva cara de nen, amb quatre pèls incipients que tot just començaven aparèixer al dessota el nas i a la barbeta, els cabells que li queien damunt els muscles, un cos prim i esvelt i aquella mirada sempre inquieta, el feien altament atractiu a ulls de totes les dames de la cort i, és clar, la jove bellesa reial tampoc passava desapercebuda entre la comunitat femenina del casament d’en Mossé. La fama de conqueridor de dones anava en paral·lel a la seva ambició, gens dissimulada, de conquerir nous territoris per incorporar a la Corona. Es deia que mai havia estimat la seva dona, Elionor, i que, incapaç d’esperar la quarantena postpart de la seva dona, ja s’havia buscat una amant en la persona d’Aurembiaix d’Urgell, la filla del comte d’Urgell, un noble tan fidel a la Corona que acceptava resignat el fet que el monarca hagués triat la seva filla com a recanvi sexual.


  El rei Jaume va decidir compartir la festa i va esperar fins que les ombres de la nit varen anunciar que el convit s’acabava. Abans, però, que els nuvis es retiressin a la casa que a partir d’aquell dia seria la seva nova llar, va decidir que era el moment de parlar amb el jueu i fer-li aquella proposta que, en realitat, havia estat el vertader motiu de la seva visita a la ciutat de Girona.


  —Entenc que us deliu per retirar-vos amb la vostra esposa, però he de parlar amb vós d’una qüestió que des de fa temps em té amoïnat.


  Mossé no entenia res. El rei era allí, davant seu, amb una actitud de servent suplicant i no pas de monarca regnant. Què podia voler el rei d’un rabí que exercia tan lluny de la cort?


  —Vós direu, majestat.


  Es varen retirar a una petita sala a l’interior d’un taller de fusteria que hi havia a tocar de la sinagoga per poder estar sols. Allí, asseguts en un banc que semblava acabat de fer, el rei va exposar-li la raó de la seva visita.


  —No sé si n’esteu assabentat, però he hagut d’afrontar alguns problemes francament enutjosos. A la meva edat, n’hi ha que encara juguen a fet i amagar, a pagès els fills ajuden els pares en les feines del camp i els hereus dels meus nobles es passen el dia badallant entre cortines de vellut. Però jo m’he hagut de casar i ja he tingut un fill. Era el que tocava i ho he fet. No em queixo, perquè un rei no s’ha de queixar mai del que li ha tocat per llinatge de sang, però tanmateix de vegades sento que aquesta corona pesa de manera excessiva.


  Què intentava dir-li el rei? Mossé el seguia ara amb una atenció creixent. El tenia allí davant, amb aquella cara de jovenet entremaliat, parlant-li de coses íntimes i, la veritat, se sentia un xic incòmode.


  —Us segueixo, majestat —va dir-li tot esperonant-lo a prosseguir el seu relat.


  El rei va fer un llarg sospir i va mirar els ulls d’aquell rabí. Va pensar que si la cara era el mirall de l’ànima aquell que tenia davant seu certament encaixava amb la descripció que n’hi havien fet. La seva mirada era la d’un home inquiet, però desprenia franquesa i lleialtat. Estava convençut que el rabí gironí era la persona que necessitava al seu costat, però per aconseguir-ho calia que li exposés les seves raons.


  —Sí, us parlava del pes de la corona —va prosseguir el monarca—, i just abans de casar-me vaig haver-lo d’exercir per sufocar una revolta. Sí, amic meu, alguns no hi estaven pas d’acord, que agafés el tron que per llinatge em pertocava, i varen decidir rebel·lar-se. El noble rebel era en Rodrigo de Liçana, i em va tocar prendre la decisió d’ordenar el seu empresonament. El malparit, però, lluny de rendir-se a les tropes reials va fugir i es va tancar al seu castell negant-se a donar ordres als seus soldats perquè deposessin les armes. Naturalment, vàrem posar setge al castell, va haver-hi morts i moltes calamitats, però finalment el cabronàs es va rendir.


  —El vàreu fer executar? —va voler saber el rabí.


  —No —va contestar el rei—. Vaig acceptar tant la seva demanda de perdó com també la dels altres nobles que li varen fer costat, als quals ni tan sols vaig fer empresonar.


  —Crec que vàreu fer sàviament, majestat —va dir Mossé—. Teníeu tot el dret a penjar-los per la seva traïció, però segurament aquesta venjança hauria provocat l’odi dels seus familiars, amics i servents. Amb aquesta decisió us heu assegurat la seva fidelitat eterna. Ara us seguiran fins a la mort, podeu estar-ne ben segurs.


  Aquell era el raonament que esperava del rabí, i per aquest motiu havia fet el viatge a terres gironines. Ara era qüestió de plantejar-li la demanda, però ho havia de fer amb tacte. És clar que podia obligar-lo, ja que per alguna cosa era el rei, però tanmateix no necessitava un servent més, sinó l’home savi de raonament lúcid.


  —Us explico tot això —va continuar el rei— perquè vegeu que no us enganyo si us dic que la corona pesa. Em va pesar quan em varen convèncer que m’havia de casar i també quan vaig engendrar un fill. I encara em va pesar més quan no fa gaire temps vaig haver d’afrontar una altra revolta, aquesta vegada per part d’una colla de nobles que varen ocupar les terres del meu cosí Nunó Sanç d’Aragó, la qual cosa, com podeu suposar, no podia permetre de cap de les maneres. Però no volia parlar-vos de problemes ja superats sinó de la meva visió dels anys que han de venir, un futur del qual vós heu de formar part. Aquesta permanent sensació de soledat em provoca nits d’insomni, i cerco la manera de poder compartir algunes de les decisions que més poden afectar el regne.


  —Però tinc entès que vós no esteu sol, teniu la vostra cort, que ben segur us ajuda a prendre les decisions.


  El rei va pensar que ja el tenia on volia. El rabí havia entrat en el seu joc i ara estava sincerament interessat pels seus problemes i, segurament, entenia aquella sensació de soledat. Podia dir-li que els cavallers que l’envoltaven eren uns inútils i que no es podia refiar de ningú, però probablement la reacció del seu interlocutor no hauria estat la que ell volia. Va decidir pintar un quadre de múltiples colors però mancat d’una peça fonamental.


  —Teniu raó —va concedir el rei—, disposo d’una cort que de tant en tant es reuneix per parlar de problemes i discutir-ne les solucions. En formen part en Guillem de Cervera, en Vallés de Bergua, l’Assalid de Gudal, en Blasco Pérez de Gotor, en Gil Garcés i uns quants més. Bona gent, però tanmateix penso que cal incorporar-hi una nova veu assenyada, racional, que tingui criteris propis que estiguin basats en l’anàlisi de la situació i no siguin pas fruit dels rampells del moment, com desgraciadament sol passar massa sovint. Una veu com la vostra, i per això sóc aquí, per demanar-vos que vingueu a Barcelona i formeu part de la cort com un dels meus consellers.


  Ja estava fet, ja ho havia dit. Ara calia esperar la reacció. Podia obligar-lo, però des del moment que va decidir fer aquell pas tenia clar que no el forçaria i que si s’hi negava ho deixaria córrer i en buscaria un altre. Però en aquell moment alguna cosa li deia que el rabí acceptaria la proposició. Els seus informadors li havien dit que aquell Mossé ben Nahman era un home savi, prudent, molt intel·ligent i amb uns extraordinaris dots per copsar les interioritats de la ment humana i, per tant, seria receptiu a la seva demanda si es formulava amb la necessària dosi de convenciment.


  Mossé va estar una bona estona pensarós. S’acabava de casar i en aquell moment tenia una dona que l’esperava a casa. Havien fet plans per treballar i viure en aquella ciutat que tant els agradava i ara mateix no gosava imaginar quina seria la seva reacció quan li proposés d’anar a viure a Barcelona. Però també entenia el monarca en aquella petició que li acabava de fer i es considerava un súbdit fidel.


  —Però jo sóc jueu, majestat —va acabar dient, cercant una sortida que se li escapava—. No crec que encaixi gaire bé en una cort cristiana.


  Sabia que li sortiria amb el ciri trencat de la religió i el monarca ja estava preparat.


  —Us equivoqueu, Mossé, us equivoqueu —va dir el rei—. Són pocs però molt efectius els funcionaris jueus que actualment estan al servei de la corona. No estareu sol, i us puc assegurar que hi encaixareu perfectament, perquè el rei necessita la diversitat de creences a prop seu i no pas una colla d’aduladors poca-soltes i ganduls. Heu de saber que, una vegada resolts els problemes domèstics que us he comentat, és la meva intenció reprendre la conquesta de noves terres als sarraïns, començant pel castell de Peníscola, per seguir després cap a Mallorca i València. I davant la magnitud d’aquesta empresa necessitaré al meu costat no només els experts en les arts de la guerra, sinó bona gent que sàpiga discernir entre les diferents opcions que es plantegin, que valorin de manera racional les propostes d’actuació i, sobretot, que em puguin aconsellar més com un amic que no pas com un servidor. Naturalment, jo prendré en darrera instància la decisió que consideri més convenient en cada cas, però m’agradaria fer-ho després d’haver escoltat opinions raonables. A banda dels funcionaris, un jueu a la cort com a membre del Consell reial enriquirà en gran manera el debat, no en tingueu cap dubte.


  Què pot fer un pobre rabí si el seu rei el necessita? No acabava de veure clar el seu encaix entre la noblesa de la cort, però era evident que no podia fer-li un lleig al monarca.


  —Sóc un humil rabí —va dir-li com en un murmuri—, però si considereu que us puc ser d’alguna utilitat podeu comptar amb mi. Estic al vostre servei.


  El rei Jaume es va aixecar d’una revolada i es va acomiadar de Mossé amb l’abraçada de rigor. Tenia allò que havia vingut a buscar i estava content.


  —Celebro que aquesta hagi estat la vostra decisió. No us penedireu d’estar al meu costat, us ho asseguro! Ara podeu anar amb la vostra muller, i digueu-li que a partir d’avui la seva vida canviarà. D’aquí a un mes, com a molt tard, us espero a palau.


  Aquell vespre, Mossé va explicar a Estelina la seva trobada amb el monarca i li va comunicar que havia acceptat la proposta d’anar a la cort de Barcelona. Com era de preveure, a ella no va li fer cap gràcia la idea de deixar Girona per anar a viure a la gran ciutat amb un destí incert, però era una dona que de la resignació n’havia fet virtut. Després de sopar amb les restes que havien quedat del convit, varen anar al llit i varen fer l’amor. El plaer de la carn va fer oblidar als dos amants els dubtes i les incògnites que a partir d’aquell moment s’obrien davant seu.


  8


  Varen arribar a Barcelona un capvespre de diumenge després d’un penós viatge suportant ruixats intermitents i fortes ratxes de vent. Els va sorprendre negativament comprovar que la ciutat estava plena de brutícia i que molts carrers encara no havien estat empedrats i, per tant, presentaven un llastimós estat de fangueig a causa de les pluges caigudes. Sabien que el palau reial era ben a prop de la catedral i varen fer via cap allí sense necessitat de preguntar a ningú, ja que una vegada traspassada la muralla es podia distingir ben clarament el campanar de l’església major. El palau era una edificació molt gran però tanmateix tenia un aspecte escassament majestuós, cosa que va decebre un xic els dos esposos. Varen deixar el carruatge en un lateral, un lloc que semblava adient per desar-hi les cavalleries, varen adreçar les seves passes directament cap a la plaça i, un cop allí, varen pujar les escales que menaven a l’entrada principal. Un dels dos guàrdies que custodiaven l’accés va preguntar-los què se’ls havia perdut per aquells verals i Mossé va respondre molt seriós, donant-se a conèixer i tot dient que el rei Jaume els estava esperant. El sentinella va fer un gest de negació amb el cap, com fastiguejat per la presència d’aquells intrusos. Era el mateix de sempre, curiosos que venien a mercat, comerciants que arribaven a port amb algun vaixell, gent estranya de pas per Barcelona que volia tocar les pedres del palau on residia el monarca. Però aquell dia no hi havia mercat i aquell home que tenia davant li estava dient que el rei l’esperava, cosa que, certament, era ben estranya. Va optar per la prudència.


  —Un moment, si us plau.


  I va desaparèixer cap a l’interior de l’edifici mentre el seu company seguia guardant la portalada i barrant el pas als dos visitants. Va passar una bona estona i en Mossé ja començava dubtar si havia estat una bona idea acceptar aquella proposta del monarca, quan va aparèixer esbufegant un homenet baixet, gens agraciat, abillat amb una túnica verda, gesticulant amb gran nerviosisme.


  —Me les pagaran, ja ho crec que me les pagaran! Són uns inútils, estic rodejat d’inútils! —En adonar-se de les mirades encuriosides dels dos esposos que romanien drets al llindar de la porta d’accés es va veure obligat a calmar un xic el seu enuig—. M’haureu de disculpar, però des de fa tres dies tinc muntat un servei de vigilància a l’entrada nord de la ciutat amb l’únic propòsit d’avisar-me tan bon punt albiressin la vostra arribada.


  Mossé no tenia ni idea de si havien entrat per l’accés nord o pel sud, però va pensar que no era qüestió de contradir aquell home nerviós que tenia al davant, que va adonar-se, però, que havia creat una situació una mica incòmoda amb el seu exabrupte, es va calmar i va presentar les seves disculpes.


  —Us demano excuses una vegada més, però aquí procurem fer les coses bé i ens prenem molt seriosament les qüestions de protocol. Sóc Bernat Xifre, camarlenc i conseller de Sa Majestat, el rei Jaume. Sóc l’encarregat de donar-vos la benvinguda i acomodar-vos a les vostres cambres en aquesta casa que a partir d’ara tinc entès que també serà la vostra. Seguiu-me.


  I dient això va entrar altra vegada, amb el mateix caminar apressat però sense gesticulacions ni malediccions per aquell error en el protocol. Mossé i Estelina era la primera vegada que trepitjaven el palau i, malgrat que havia començat a fosquejar, s’entretenien contemplant les sales que anaven travessant.


  —Si us plau, serà millor fer-ne via, ja tindreu temps de visitar el palau reial —va recriminar-los el camarlenc, que semblava tenir molta pressa.


  Varen apressar el pas, varen passar per un altre passadís que ara girava a la dreta fins a arribar a una sala molt espaiosa que disposava d’unes obertures de forma ovalada que donaven a l’exterior i que era plena de taules darrere les quals hi havia homes que semblaven molt atrafegats fent anotacions en uns enormes volums o escrutant manuscrits. En passar la comitiva tots varen aturar la feina que feien en senyal de respecte, es varen aixecar del seient i varen fer una lleugera reverència amb el cap. El camarlenc es va veure obligat a donar una explicació als seus acompanyants.


  —En aquesta sala hi treballen el tresorer reial, els auditors, els secretaris, els juristes de la cort i alguns consellers. A partir de demà mateix vós us instal·lareu en aquest lloc —va fer una pausa intuint la pregunta de rigor i va prosseguir—. No us preocupeu, us prepararem taula, estris per escriure i tot allò que us complagui demanar i que nosaltres puguem servir, és clar. Abans que m’ho pregunteu —va continuar—, la biblioteca és allí al fons a l’esquerra i està molt ben proveïda.


  Després d’aquesta explicació varen continuar pel passadís fins a arribar a unes estances encara més espaioses on hi havia quatre portes decorades amb pintures de tonalitat blavosa. El camarlenc va assenyalar la primera.


  —És aquí —va dir obrint la porta i mostrant un interior moblat amb gust però sense luxes—. Aquestes són les vostres cambres. Acomodeu-vos i descanseu aquesta nit. Demà el monarca voldrà parlar amb vós, rabí Mossé. Pel que fa a vós, senyora, us vindrà a recollir la majordoma, Bruniselda, que us començarà a ensinistrar en els viaranys de la vida diària a la cort.


  Amb una lleugera inclinació de cap, el camarlenc Bernat Xifre es va acomiadar i va tancar la porta darrere seu. Mossé semblava preocupat, però Estelina va entendre immediatament que aquella situació de desconcert calia superar-la amb una dosi d’optimisme i de realitat.


  —No està gens malament, oi? —va dir mentre passejava per l’estança passant revista a tot el mobiliari i la decoració—. És molt millor que la nostra casa de Girona, oi?


  Tenia raó, és clar que en tenia. Mossé començava a entendre la seva dona i admirava la seva manera de girar una conversa cap allà on més li convenia. A més a més, l’encertava de ple. La cambra era espaiosa, disposava d’un petit estudi amb una taula de treball, un llit enorme al fons de l’estança i, més enllà, separat per una altra porta, un excusat privat. Va comprovar que les obertures no eren tan petites com les d’altres sales del palau i, en el seu cas, des d’una de les finestres podia veure fins i tot el campanar de la catedral. Era tal vegada una broma que li gastava el monarca? Va pensar que el rei havia de saber que la religió catòlica no li generava cap rebuig, ans al contrari, i, per tant, aquella visió de la campana de l’església en cap cas podia suposar-li un trasbals. Sí, la seva dona tenia raó, i aquesta constatació contribuïa a alimentar un amor que creixia dia rere dia.


  Varen endreçar la roba que uns servents havien traginat des del carruatge fins a la seva cambra, es varen rentar amb l’aigua neta del cubell que els havien preparat i se’n varen anar al llit. Estaven tan esgotats pel viatge i per la novetat d’aquella aventura que cap dels dos va buscar l’altre per fer ús del dret matrimonial. Es varen fer un petó, varen apagar l’espelma i varen dir-se bona nit, fins l’endemà.


  El nou dia va començar amb el repic de la campana que gairebé tenien a tocar de la seva cambra. Era el toc que anunciava que el sol ja s’havia llevat i manava espavilar-se. Tan bon punt va cessar aquell toc estrident, un altre toc, aquest cop més suau i greu, es va sentir a la porta de la cambra.


  —Sóc la Bruniselda, senyora, us espero aquí fora per ensenyar-vos les dependències del palau i explicar-vos com és la nostra vida quotidiana dins aquestes parets. —En no sentir cap resposta des de l’interior, la veu femenina va continuar—. I respecte a vós, senyor, ara us vindrà a buscar el camarlenc i us acompanyarà a presència del nostre senyor rei.


  —Molt bé, d’acord, estem a punt —varen contestar tots dos mentre s’acabaven de posar els millors vestits que havien trobat per a l’ocasió.


  I mentre Estelina sortia de l’estança seguint les passes d’aquella dona més aviat grassoneta i de galtes vermelles que es deia Bruniselda, Mossé ben Nahman no va haver d’esperar gaire per veure com la porta de l’habitació s’obria i emergia la cara menuda i arrugada del camarlenc.


  —Esteu a punt? Som-hi!


  Semblava que corria pels passadissos, però en realitat era el seu caminar habitual. A Mossé, molt més alt que ell, li costava seguir-lo. Aquella vegada, però, no varen haver de caminar gaire. El camarlenc es va aturar davant una portalada de forma ovalada, també pintada amb colors d’un blau intens, i va entrar-hi sense demanar permís. S’accedia a una sala de grans dimensions al fons de la qual s’endevinava una mena de podi amb una poltrona envellutada de vermell on s’asseia aquell jove rei que l’havia anat a trobar just el dia del seu casament. El camarlenc va fer un gest i Mossé va seguir-lo fins a arribar a poques passes del monarca. Aquella sala era sens dubte la que servia per a les recepcions reials, els encontres amb altres mandataris i, tal vegada, per a les celebracions festives amb motiu d’algun èxit militar. Aquell homenet, que entre altres coses s’encarregava del protocol i de fer que tot funcionés a la perfecció en els actes oficials que sovint s’organitzaven al palau, va aturar-se, es va fer a un costat i va anunciar la visita amb la formalitat de rigor.


  —Majestat, el rabí Mossé ben Nahman de Girona!


  El rei no va donar-li temps d’acabar aquella protocol·lària presentació, es va aixecar del seu serial i, amb pas decidit, va anar a l’encontre del rabí, que seguia allí dempeus sense saber ben bé què havia de fer en aquelles circumstàncies.


  —Sigueu benvingut a palau. Us estem molt agraïts que hàgiu decidit fer aquest pas —va dir el monarca mentre li feia una abraçada que no semblava gens fingida—. Esteu ben instal·lats? Les cambres que us hem preparat són del vostre gust? —Davant el silenci del convidat el rei va decidir continuar—. Els meus servents estan al vostre servei. Qualsevol cosa que necessiteu, digueu-ho al camarlenc i ell s’ocuparà de tot. Estic molt content de tenir-vos aquí, Mossé.


  Mossé el va trobar canviat. Havien passat encara no trenta dies d’ençà del seu encontre a Girona, el dia de la seva boda, però tanmateix el monarca ja no era el jovenet rialler. Era el mateix jove, és clar, però ja li havia crescut una mica més la barba, que ara duia arreglada de tal manera que li formava una mena de punxa fina. Els ulls clars semblaven permanentment inquiets guaitant el seu interlocutor, escrutant-lo amb la mirada, com si no se sentís segur i li calgués estar contínuament vigilant. Duia un vestit verd fosc damunt el qual superposava una capa de vellut marró i, al cap, hi lluïa la corona que palesava el seu rang i la seva autoritat. Va tenir la impressió que el rei estava content de debò de tenir-lo allí.


  —Estic al vostre servei, majestat —va dir el rabí.


  Potser no era el millor moment, però el rei va agafar Mossé pel braç i va conduir-lo fins a la llarga taula que hi havia en un racó de l’estança. Ell mateix va seure en una de les cadires i va demanar al rabí que segués al seu costat. Havien de parlar i aquella era una bona ocasió per fer-ho, va dir el monarca. El rei estava convençut que aquell rabí podia ser un bon conseller, i més en aquells moments difícils i convulsos que estaven vivint. Confirmava la seva primera impressió que si els ulls eren l’espill de l’ànima, els d’aquell home que tenia al davant denotaven la bonhomia que tan sovint trobava a faltar en el seu entorn més immediat. Sense més preàmbuls va decidir explicar-li els motius que l’havien decidit a cridar-lo al seu costat.


  —Avui mateix signaré l’ordre reial segons la qual us nomeno membre del Consell. Tindreu, doncs, el rang de conseller, les funcions que us pertoquen com a tal i també les retribucions corresponents, que, malauradament, no poden ser gaire elevades. La vostra esposa també viurà a palau i he pensat que, atesa la seva formació, podria encarregar-se de tasques relacionades amb la biblioteca, catalogar els volums, fer inventari dels documents, etcètera. En fi, crec que pot ser la persona idònia per posar un xic d’ordre en aquell desgavell. Què us sembla?


  En realitat el monarca no volia la seva opinió sinó el seu assentiment, i així ho va interpretar Mossé. De fet, aquella proposta era una sorpresa agradable, ja que aclaria els seus dubtes entorn de la situació de la seva dona al palau reial. Estelina no estava feta per a la vida contemplativa, i estar-se sense fer res tot el dia, brodant absurds mantells o xafardejant amb les dones dels altres consellers, la treia de polleguera. N’havien parlat, d’aquest tema, fins i tot en alguna ocasió s’havien discutit, però finalment tots dos entenien que havien de complir el desig del monarca i esperar que Déu proveís el seu destí.


  —Us ho agraeixo, majestat, i espero servir-vos a plena satisfacció vostra, però tanmateix si em poguéssiu avançar…


  —Què espero de vós, Mossé?


  Nahmànides va assentir. Naturalment, la fidelitat al rei es donava per descomptada, però necessitava saber l’abast de la seva comesa en el Consell. Intuïa les raons del monarca per integrar-lo en aquell òrgan consultiu però, tanmateix, era convenient desbrossar els dubtes com abans millor. El rei va esbossar un somriure, ja que va endevinar el pensament del rabí, i va decidir que era el moment d’exposar-li quin era el seu desig.


  —Us he demanat que a partir d’ara sigueu un membre més del meu Consell per diverses raons. En primer lloc, penso que ja comença a ser hora que un jueu tingui presència activa tant en les deliberacions com en les propostes que em fan arribar. Els hebreus formeu part des de fa molts anys de la nostra vida, sou membres actius del nostre desenvolupament econòmic, alguns de vosaltres cobriu importants tasques en el funcionariat, treballeu la nostra terra, administreu i gestioneu admirablement bé les vostres comunitats, però tanmateix he de reconèixer que ens costa enormement fer-vos un lloc al nostre costat tret que sigui, és clar, per demanar-vos crèdits o ajudes quan ens fan falta per fer la guerra contra els musulmans. Què us fa diferents de nosaltres? La religió, vet ací el nostre gran desacord. Penso, però, que malgrat tenir creences ben diferents respecte de quin és el Déu veritable, estem obligats a buscar punts d’entesa, ja que la unió d’interessos en les coses terrenals ens farà més forts, mentre que els enfrontaments ens fan ser més febles.


  —Tant de bo tothom participés del vostre pensament, majestat, però desgraciadament la realitat ara com ara és una altra.


  Havia interromput el rei en la seva dissertació i no sabia si tallar un discurs reial entrava dins el protocol, però li va semblar que en aquell moment la precisió era ben oportuna. El monarca no només no es va sentir ofès sinó que va agrair-li aquella mostra de confiança.


  —Sí, teniu tota la raó, i d’aquest tema n’he parlat molt amb el conseller Raimon de Penyafort… —En adonar-se de la cara de sorpresa que feia el rabí va preguntar—: El coneixeu?


  —No pas personalment, majestat, però Girona no és el cul del món, si m’ho permeteu dir, i fins allí ens han arribat noves d’aquest dominic que ha estat recorrent els regnes hispànics per implantar les reformes del Concili i, segons sembla, ha redactat alguns tractats importants per a l’Església com la Summa de casibus poenitentiae, glosses al decret de gràcia, crec que es diu. Jo no l’he llegit, però un monjo cristià em va dir que era un tractat força tendenciós tot i que francament ben estructurat i millor escrit.


  El rei es va acariciar els quatre pèls en forma de punxa de la seva incipient barba i va assentir.


  —Aquest mateix és el personatge que us trobareu a la taula del Consell —va dir—, i us adverteixo que serà millor que hi tingueu una bona relació personal. És un bon home i un bon amic, no us penseu el contrari, però em preocupa la seva tossuderia de voler implantar el que ell anomena Santa Inquisició, una mena de tribunals eclesiàstics que a parer seu haurien de vetllar per la puresa de la cristiandat i, per tant, perseguir els qui d’una manera o altra puguin amenaçar la Veritat Revelada. Ho enteneu?


  Sí, Mossé ho entenia perfectament, però no ho compartia. Era evident que si es creaven aquells tribunals els jueus serien les principals víctimes del nou sistema eclesial. Segur que farien tot el possible per aconseguir que abjuressin de les seves creences i abracessin la fe cristiana. Alguns potser ho farien sota l’amenaça del turment, però el rabí gironí estava convençut que la immensa majoria rebutjaria les propostes de conversió, amb la qual cosa el drama es podia donar per servit. Mossé va fer partícip el monarca de les seves preocupacions sobre aquest tema i ell, una vegada més, va donar-li la raó.


  —Teniu raó, Mossé, teniu raó. Jo no hi estic d’acord, amb el seu projecte de creació de la Inquisició, però el cert és que tampoc podria fer gran cosa per aturar-lo, ja que aquesta és una qüestió que competeix exclusivament a l’Església i emana d’una ordre directa del sant pare, que intenta evitar així que el fenomen dels càtars i els albigesos s’expandeixi arreu. En un intent de treure-li aquesta dèria del cap, li he proposat que, abans de tirar endavant aquest tema dels tribunals encarregats de la puresa de la fe, comenci a pensar en la redacció de la constitució d’una nova ordre que hauria de tenir com a missió l’alliberament dels cristians captius i esclavitzats pels musulmans. Aquesta ha de ser ara mateix la nostra principal preocupació en lloc de cercar heretges i bruixots, no creieu?


  Sí, és clar, hi estava completament d’acord. Aquella havia de ser, sens dubte, la prioritat, ja que era evident que una de les conseqüències de la guerra contra els moros era la captivitat de presoners cristians, que eren esclavitzats fins a la mort tret que es pagués una compensació econòmica. El pagament d’aquests rescats suposava una despesa tan quantiosa per a les arques dels regnes hispànics que alguns prohoms començaven a defensar la idea de deixar els captius en mans de Déu, tal com, per altra banda, feien els sarraïns amb els seus. Però aquella no era la posició majoritària i, per tant, tots els reis i nobles que tenien tropes lluitant contra els àrabs procuraven tenir un bon sac de diners per comprar la vida si no de tots els presos, sí almenys d’aquells que tenien una posició rellevant en el comandament militar o que eren familiars de gent acomodada que posteriorment podrien retornar els diners esmerçats en el seu alliberament. El rei tenia tota la raó i així li ho va fer saber.


  —Estic amb vós, majestat.


  —Molt bé —va dir el rei—, aquesta serà, doncs, una de les vostres comeses: fer costat a Raimon de Penyafort en la redacció i aprovació d’aquesta nova ordre que ens servirà de cobertura jurídica per alliberar una bona colla dels nostres desventurats presoners. Potser al principi recelarà de vós, però us puc assegurar que és una persona intel·ligent i acceptarà de bon grat la vostra presència a la taula de deliberacions. Vull que la vostra presència al si del Consell serveixi d’equilibri, d’element de cohesió de les diferents faccions que hi ha allí dins, i que hi aporteu el vostre punt de vista sense por, sabent que teniu la confiança del vostre rei. Però també vull que em feu un altre servei…


  —Vós direu, missenyor.


  Era la part més difícil, perquè alhora era la més difusa, però el monarca va decidir que aquell era el moment de les confidències.


  —Descobrireu per vós mateix que hi ha tensions al si del Consell, punts de vista diferents sobre la manera de portar els assumptes de la guerra, i ara com ara no em refio gairebé de ningú. El dominic Raimon de Penyafort està obsedit amb els temes de la fe i no hi puc comptar; en Ramon de Montcada ara fa veure que està al meu costat, però no fa tants anys va agrupar uns quants nobles per anar en contra meu; en Guillem de Cervera és lleial però dèbil; en Vallés de Bergua és un noble adinerat i, per tant, poruc; en Blasco Pérez de Gotor s’estima més els aires de Saragossa i no sol venir gaire per Barcelona; en Gil Garcés és un cavaller fidel però excessivament arrauxat en les seves dissertacions; en Nunó Sanç, el comte de Rosselló, és cosí meu i bona persona, però el tracte familiar li fa perdre autenticitat en les seves aportacions; en Bernat Xifre és el meu camarlenc i home de total confiança i, finalment, en Rodrigo de Liçana és un noble rebel que s’ha d’estacar curt. El que us demano, amic meu, és que estigueu a l’aguait de tot, que m’informeu personalment de les discussions que es produeixin i m’aconselleu sobre quina hauria de ser, al vostre parer, la millor manera de procedir en els temes objecte de debat per tal de prendre així la millor decisió.


  —Però vós no participeu en els debats del Consell? —va preguntar el rabí, que a poc a poc anava assimilant l’estructura a la qual ben aviat s’hauria d’integrar.


  —No sempre, perquè les meves obligacions com a rei dels territoris de Catalunya i d’Aragó m’obliguen a absentar-me més sovint del que seria el meu desig. En el si del Consell, el camarlenc Bernat Xifre està sempre amatent a tot i, naturalment, m’informa puntualment, però m’interessa tenir també la visió d’un hebreu intel·ligent com vós. Com ho diria? Tenir un altre punt de vista, rebre un consell que no estigui empeltat de les idees úniques de la religió que les impulsa. Bé, em sembla que per ara això és tot el que us volia dir. Tindrem temps i oportunitat de parlar i d’intercanviar impressions sobre molts temes que segur que a tots dos ens preocupen.


  Amb aquestes paraules el rei va donar l’entrevista per conclosa i es va retirar per la porta del fons de la sala, just la que estava situada darrere mateix del setial reial.


  Mossé es va retirar a la seva cambra, on ja feia estona que l’esperava la seva muller. Ella estava de bon humor perquè la majordoma Bruniselda li havia revelat la voluntat del monarca d’ensinistrar-la en les tasques de servei a la biblioteca, la qual cosa semblava fer-la enormement feliç. Ell, en canvi, va retornar de l’entrevista amb el rei amb un posat de seriosa preocupació.


  —No ha anat bé l’entrevista amb el rei? —va preguntar ella en adonar-se d’aquell posat gens habitual en ell.


  —Sí, molt bé. Seré conseller reial, tindré responsabilitat en els afers comuns, una bona posició, una retribució econòmica que m’han assegurat que serà suficient i mantindré una relació directa amb el monarca.


  —I doncs? Què passa?


  Feia poc més d’un mes que s’havien casat, però Estelina havia après a conèixer els estats d’ànim del seu home. Quan treballava en la redacció d’un sermó o d’un tractat sobre un tema religiós es mostrava distant, capficat i poc afectuós, però en el fons sabia perfectament que el distanciament obeïa a la necessària concentració en el tema que era objecte del seu estudi. Una vegada havia acabat la feina tornava a ser el mateix de sempre, la persona de caràcter jovenívol, afectuós, rialler. Ara, però, era diferent. Allò que havia detectat no era la preocupació davant un paper en blanc, sinó alguna cosa més profunda i, per tant, més amoïnadora.


  —No res, tan sols la incertesa d’allò que desconec. El rei és un bon home, jove encara, però sembla que té les idees clares. M’ha caigut molt bé. No et preocupis.


  Mentia quan li deia que no es preocupés? Mossé no ho tenia gens clar. Per una banda acceptava amb ganes i convicció el repte de ser membre del Consell reial però, per l’altra, intuïa que el seu pas per aquell centre de poder no seria un camí de roses. La dona estava contenta amb el seu destí a la biblioteca, però ell tenia molts dubtes sobre l’avenir, tot i que aquell no era el moment de traspassar-li els seus temors. Finalment, va optar per trencar la petita tensió creada amb una de les habituals sortides que la dona coneixia tan bé.


  —Saps què? Anem al llit a fer un nen i demà serà un altre dia!


  9


  El camarlenc va recollir-lo a trenc d’alba i va acompanyar-lo a la sala on treballaven juristes, el tresorer i altres membres de la cort reial. Va mostrar-li una taula de generoses dimensions darrere la qual hi havia un prestatge amb alguns volums que tractaven de filosofia, geografia i altres matèries que el mestre de cerimònies va suposar que podrien ser-li d’interès. Seguidament va presentar-li alguns dels funcionaris reials que diàriament ocupaven els seus llocs en aquella immensa i, normalment, silenciosa sala de treball.


  —En Bernat Esteve —va dir assenyalant un homenet baixet i extremament prim— és l’escrivà que normalment interpreta els desitjós del rei i els transforma en documents legals. Aquell d’allí —va dir assenyalant un figura del fons de l’estança que ni tan sols va alçar la vista del llibre que estava llegint— és en Ramon de Taialà, el notari que ja fa quatre anys va venir de Girona per resoldre un assumpte legal i es va quedar entre nosaltres. Aquest —assenyalava ara l’home de cara grassoneta que tenia just al davant— és en Mateu Alda, el nostre tresorer, que com podreu comprovar sempre rondina perquè diu que gastem massa. Els que veieu a l’altre costat —eren com dues figures que amb prou feines podia distingir— són en Jaume de Bianya i l’Arnau de Soler, especialistes en dret feudal i dret civil respectivament, mentre que el que hi ha al darrere dels dos —també una altra figura mig amagada per un volum immens, tot i que semblava un home alt i robust— és el nostre jurista Ramon Calvet, especialista a resoldre qualsevol plet que es pugui plantejar a la Corona.


  A mesura que el camarlenc anava dient els noms, els interpel·lats feien un petit gest d’assentiment amb el cap donant-se per saludats, però Mossé va tenir la impressió que no era ben rebut en aquell cercle de funcionaris reials. Els jueus que desenvolupaven tasques administratives i de serveis econòmics ocupaven unes altres dependències, més allunyades d’aquell nucli central. No era en absolut una actitud hostil, però sí que va detectar una mena de fredor, el distanciament tal vegada habitual quan un foraster entra a formar part d’un petit nucli de gent coneguda. Era això o era una cosa més profunda? Naturalment, no era qüestió d’esbrinar-ho en aquell moment, ja que va considerar que era més urgent fer-se un lloc en aquell món encara desconegut, ocupar el lloc que li havien assignat i procurar fer el millor servei al rei. El camarlenc, un cop feta la feina de presentació, se’n va anar cap a la porta i, des d’allí, es va girar per acomiadar-se.


  —A partir de demà ja no us vindré a buscar a la vostra cambra si no tinc ordres expresses de Sa Majestat de portar-vos en presència seva, o sigui que vós mateix, ja coneixeu el camí i el lloc que se us ha assignat. —Va semblar que dubtava i va afegir—: Per cert, a la vostra esposa l’hem acomodat a la biblioteca, on hi ha molta feina per fer. Si necessiteu algun document, llibre o tractat que no trobeu al prestatge que teniu darrere la taula, l’hi demaneu a ella. Això és tot.


  Va sortir de l’estança procurant no fer fressa en tancar la porta i Mossé va aprofitar per seure al lloc que tenia assignat, intentant adequar-se a la nova situació. El monarca li havia dit que mentre no hi hagués sessions del Consell podia treballar en tot allò que li vingués de gust i que, si així ho desitjava, podia dedicar-se a l’aprofundiment de les teories metafísiques, a la interpretació del món, els seus orígens i els seus misteris, amb llibertat absoluta per completar els seus treballs sobre la mística i les seves creences en un Déu infinit, malgrat que tots els que l’envoltessin en aquell palau no compartissin les mateixes opinions en aquests assumptes. Recordava les paraules del monarca quan va adonar-se de la presència d’una figura que era dempeus davant seu. Va reconèixer immediatament en aquella vestimenta fosca i la mirada de permanent sorpresa el notari Ramon de Taialà, que ara semblava estar esperant una salutació més formal.


  —Hola, sóc Ramon de Taialà —va dir a tall de presentació, com si l’anterior feta pel camarlenc no hagués tingut cap validesa— i em dedico a donar fe dels acords del Consell que amb cura i bona lletra escriu el nostre amic Bernat Esteve. Jo també sóc de Girona, tot i que sempre he viscut fora muralla, en unes cases de pagès que hi ha més enllà de les deveses, a l’altra banda del riu. Ja fa quatre anys que vaig venir per donar fe d’unes transmissions de terres i em vaig posar al servei del rei. Vós i jo no ens coneixíem, però certament vaig sentir a parlar de la dissort que es va abatre sobre la vostra família. Just abans de venir a Barcelona vaig saber que havíeu retornat i que estàveu dirigint la sinagoga amb gran sapiència i amb voluntat d’apaivagar els ànims un xic exaltats dels canonges. Naturalment, em vaig alegrar moltíssim quan el camarlenc ens va anunciar la vostra arribada. En aquestes dependències no tenim el costum de treballar plegats amb jueus, però personalment penso que ja comença a ser hora de normalitzar aquesta situació. Segur que les vostres aportacions ens ajudaran a tenir una visió més completa i global de la realitat que ens envolta. Sigueu, doncs, benvingut.


  Mossé va agrair les paraules plenes d’afecte i sentiment d’aquell notari que, casualitats de la vida, també era gironí. Aquell dia es va dedicar a consultar tots i cadascun dels llibres i documents que li havien preparat al prestatge i va escriure tres cartes. Una va adreçar-la a Jucef Ravaya, el batlle de l’aljama gironina que havia substituït el difunt Judà Cavaller, en la qual li comunicava el seu nou destí al palau reial de Barcelona.


  Us faig saber —deia— que la meva esposa i jo ens hem instal·lat al palau reial de Barcelona i ens hem posat al servei del nostre senyor rei a petició i per voluntat seva, però naturalment amb el nostre total consentiment i acord. En la meva absència dirigirà la pregària i les activitats de la sinagoga el bon amic Vidal Levi, a qui us demano que presteu tota la col·laboració que hagi de menester. És important que la nostra gent es mantingui forta i unida en l’oració perquè només així podrem fer front a les adversitats que s’auguren per al nostre poble. I a vós, com a administrador de la nostra comunitat, us demano que tingueu la prudència necessària perquè mai ens puguin assenyalar com els culpables de res. Utilitzeu sàviament els diners públics i feu que ningú s’hagi d’avergonyir de cap conseller ni de cap veí perquè hagi malversat o utilitzat indegudament allò que és de tots. Busqueu sempre la pau encara que aquesta actitud us comporti alguna acusació de feblesa, ja que és sempre millor pecar de feble davant l’arrogància o la maldat que de superb o orgullós, perquè aquestes són actituds que no agraden a Déu. No sé quan podrem tornar i, per tant, us demano que de tant en tant m’envieu una lletra explicant-me com van les coses per la meva estimada ciutat de Girona. Jo també ho faré. Que el Senyor us beneeixi.


  L’altra carta que va escriure va adreçar-la al veguer Berenguer Gironella, el representant de la Corona a les terres gironines.


  Com a representant del rei a les nostres terres us comunico que la meva esposa i jo ja ens hem instal·lat al palau reial seguint les indicacions del nostre senyor rei, a qui esperem servir amb tota lleialtat. Com ja deveu saber, la sinagoga del Call la conduirà Vidal Levi, en qui tinc dipositada tota la meva confiança. A vós us demano la prudència necessària per tal que la concòrdia presideixi la vida quotidiana a la ciutat. Sabeu perfectament que massa sovint hi ha gent que intencionadament vol encendre el foc de la discòrdia entre les comunitats jueva i cristiana, i és en aquestes circumstàncies que persones com vós són de vital importància no només per vetllar per l’acompliment de les lleis, sinó perquè imperi el sentit comú i la dignitat entre la gent de bé. Els aldarulls que es reprodueixen en el transcurs de les festes cristianes més rellevants, particularment el Divendres Sant o la diada del Corpus, solen ser instigats per preveres i canonges de la catedral a través de sermons incendiaris a les parròquies de la ciutat, i penso que és obligació de tots evitar els incidents. Escriuré al senyor bisbe demanant-li la seva col·laboració, però apel·lo a la vostra responsabilitat perquè la convivència entre les nostres dues comunitats sigui la moneda corrent i no pas l’excepció. En aquest aspecte, sapigueu que tinc el suport del monarca i no dubtaré ni un instant a demanar-li la seva intercessió en cas de ser necessari per salvaguardar les vides i les hisendes de la nostra gent. En el convenciment que la vostra autoritat contribuirà a mantenir la necessària pau a la ciutat, rebeu, senyor veguer, el meu sincer afecte.


  La tercera carta va enviar-la al nou bisbe de Girona, Alemany d’Aiguaviva, que havia estat consagrat en una gran cerimònia a la catedral just el dia abans de fer l’equipatge per anar a Barcelona.


  Excel·lència: Us suposo coneixedor de la meva partença de la ciutat de Girona seguint els desitjós del nostre rei. Amb la meva esposa ens hem instal·lat al palau reial, on he acceptat ser membre del consell assessor de Sa Majestat, càrrec amb el qual em poso a partir d’aquest moment a la vostra disposició. El meu successor, Vidal Levi, és persona de la meva més absoluta confiança, i us demano que tingueu amb ell la mateixa deferència i estima que em vàreu mostrar a mi durant el temps que vaig tenir el goig de servir la meva comunitat. Com podeu suposar, em preocupa que es reprodueixin els atacs dels cristians contra la meva gent, i és per això que apel·lo a vós perquè pugueu aturar qualsevol esclat de violència. Algunes prèdiques que es fan a les parròquies i esglésies no ajuden precisament a calmar els ànims, i és aleshores quan són perilloses les masses enceses d’odi i de venjança que han estat atiades des dels setials eclesials. Les nostres religions tenen un tronc comú, tot i que tanmateix hi ha un moment que se separen en dues creences diferents, però mai això hauria de ser motiu d’enfrontaments violents. La meva estada al palau reial a l’empara del senyor rei penso aprofitar-la per aprofundir en aquestes qüestions de la religiositat, la fe, la saviesa i l’entesa entre els humans. Us en mantindré informat. Mentrestant, us demano que contribuïu afer imperar el seny i la bona harmonia, ja que només així serà possible la bona convivència que, n’estic segur, tots desitgem amb convicció i fermesa.


  Després d’haver enllestit les cartes es va sentir millor. Aquell vespre va comentar amb Estelina les seves impressions d’aquell primer dia i ella va explicar-li que se sentia molt a gust posant ordre entre volums i lligalls. El fet és que tots dos varen coincidir que la nova vida que els esperava entre les parets de palau podia ser plaent si encaraven el futur amb dosis de voluntat i desig compartit.


  La veritat és que no els va costar gaire adaptar-se a la nova vida i a la rutina diària de palau. Estelina va començar a inventariar el fons de la biblioteca ordenant els llibres, els documents i els lligalls d’acord amb les matèries de què tractaven i elaborant unes fitxes que en resumien el contingut. Mossé, per la seva banda, va decidir repassar alguns dels seus treballs didàctics i va precisar aspectes dels seus comentaris entorn de la polèmica que temps enrere s’havia endegat sobre les obres de Maimònides. Entenia que tal vegada pecava d’una excessiva retòrica en la seva escriptura, però era justament aquesta retòrica plena d’espiritualitat la que, segons ell, podia contrastar amb la filosofia racionalista del jueu cordovès. Escrivia:


  Quan la terra s’omple de malvestat, i hom ha pres la irrevocable decisió d’extermini, els caps i prohoms han de bastir les cledes i els pastors han de guardar els ramats lluny dels caus on s’amaguen els lleons, de les muntanyes on habiten els lleopards. Cal també que cerquin les ovelles esgarriades, que revifin les decandides, que hi vagin a l’encontre amb pastors i guaites, més que més quan es tracta d’una ovella esparsa, magra i xollada.


  Va dubtar si aquest paràgraf era prou entenedor. Volia traslladar el seu pensament contrari a la divisió en el si de la comunitat hebrea per culpa de les diferents interpretacions dels textos de Maimònides, que encara seguien ben vives, però no n’acabava d’estar convençut del tot. Havien passat molts dies i encara no s’havia convocat cap Consell. De tant en tant, el camarlenc li demanava la seva opinió sobre algun assumpte relacionat amb la comunitat jueva de Barcelona; en un parell d’ocasions el rei es va aturar, va saludar-lo i es va interessar per la seva feina i la de la seva esposa; algun dels alts funcionaris que treballaven a la mateixa sala de tant en tant es dignava a fer-li algun comentari en veu alta, normalment sobre assumptes ben innocus. La resta del dia, però, la passava cavil·lant sobre la millor manera d’expressar el seu pensament religiós, de tal manera que el seu parer ajudés a unir i no pas a dividir la gent. El primer paràgraf era excessivament rebuscat. Calia un enfocament més directe del problema.


  Com dues roques que s’alcen l’una enfront de l’altra, així es troba avui la resta de la comunitat de l’Aliança. La primera vegada vàrem violar l’Aliança, la segona vàrem pecar i ens vàrem revoltar tant que vàrem ser castigats a viure sense saber el nombre d’anys que falten per a la Redempció. I, si lligats amb cadenes i tancats en presó, hem oblidat estatuts i aliança, no restem, tanmateix, units al Senyor Déu nostre? No és Ell la nostra vida en aquesta captivitat en què ens trobem, aquella vida plaent que no tindrà fi ni serà seguida de mort, aquella llum resplendent que mai no tindrà cap taca d’ombra o tenebres, aquella fe planera que ens fa esquivar el pecat, que sostingué els nostres pares i ens ha sostingut a nosaltres?


  El text ja començava a agafar forma. Ara calia donar-li, però, un to més contundent que servís per remoure algunes consciències adormides.


  No hi ha hagut mai ningú que batés les ales, obrís el bec i piulés contra la nostra tradició, car el coneixement del nostre Déu s’avenia amb la nostra fe i la fe en Ell era acceptada arreu de les terres del nostre exili; no hi ha hagut mai cap bretxa, cap muralla esbotzada, gens de cridòria als nostres carrers. Però avui he vist la maledicció entorn del meu tossal, i el fum que puja contra mi, com una guspira que encén el carbó i esdevé foc devorador, mentre nosaltres restem parats, adormits al llit del dolor. I heus ací que la fumera de la terra puja com la d’un forn.


  Va haver de deixar l’escriptura d’aquelles reflexions, a través de les quals volia deixar que es traslluís la seva angoixa i el seu trasbals per les dissensions hagudes amb motiu de les diferents interpretacions sobre les doctrines del savi cordovès, en adonar-se que el camarlenc era dret davant seu, esperant impacient poder-li donar un encàrrec urgent.


  —Si us plau, disculpeu la interrupció —va dir amb el seu habitual tic nerviós—, però us he de dir que demà, després de l’àpat del migdia, us veureu amb el doctor Raimon de Penyafort. La trobada tindrà lloc a la sala dels mapes. He pensat que era el lloc més apropiat. —Va fer una llarga pausa abans d’acomiadar-se—. Adéu-siau, ja podeu continuar amb el que estàveu fent.


  Però Mossé ja no tenia ganes de continuar escrivint. Havien passat molts dies d’ençà de la seva arribada a palau, la seva dona ja esperava un fill i, en tot aquest temps, no havia sabut res d’aquell frare dominic, llevat del coneixement que en tenia per boca d’altri i de les referències que hi havia fet el rei. Segons tenia entès, era un personatge que tenia defensors i detractors a parts iguals. Tothom coincidia, però, que era un extraordinari jurista, i no només perquè era l’autor del codi de dret canònic que usava l’Església cristiana, sinó pels nombrosos casos en què el seu assessorament al monarca havia estat cabdal per resoldre satisfactòriament per a la Corona enutjosos assumptes litigiosos. Aquell vespre li va costar conciliar el son. La imatge solemne d’un dominic se li apareixia enmig de la nebulosa de la nit.


  Just després del dinar, que aquell dia va ser més frugal que de costum, el camarlenc va acompanyar-lo fins a la sala de mapes, on l’esperava aquell dominic doctor en teologia, especialista en dret canònic i bon amic del rei Jaume. Semblava absort contemplant un document que hi havia damunt la taula, però en realitat guaitava de reüll el jueu que el monarca havia incorporat al cercle reduït dels seus assessors. Mossé també se’l va mirar sense dissimular, ja que estava interessat en aquella persona de la qual havia sentit a parlar molt però que encara no havia tingut l’oportunitat de conèixer personalment. El dominic va desviar la vista del paper, es va girar i va saludar amb un gest cordial el visitant que ara tenia just al seu davant.


  —Us agraeixo que hagueu acceptat venir. De fet, des que el rei em va comunicar que us havíeu integrat al nostre petit cercle d’amics que intentem ajudar-lo amb els nostres humils consells vaig tenir ganes de conèixer-vos, però la redacció d’uns tractats per encàrrec del pontífex, la meva tasca com a paborde de la catedral i, per descomptat, la meva petita contribució a les tasques pròpies dels dominics al convent de Santa Caterina, a les quals m’he incorporat recentment, m’ho han impedit.


  Parlava amb un filet de veu, com si arrossegués les paraules. Duia posat l’hàbit blanc dels dominics amb la capa negra al damunt que dissimulava la seva complexió extremament prima. La seva cara mostrava les arrugues que se li havien marcat amb el pas dels anys, els cabells tan sols li decoraven en mitja circumferència un cap completament calb, però els seus ulls inquiets semblaven els d’un adolescent. Mossé havia de correspondre a aquella mena de disculpa que havia fet el dominic a tall de presentació.


  —Ho entenc perfectament, il·lustríssim. —Era aquell el tractament protocol·lari adequat? Va esperar un instant i, en no haver-hi reacció contrària, va decidir continuar—. A mi també em plau poder-vos conèixer personalment. Tinc referències dels vostres treballs, en particular les compilacions decretals que vàreu fer per encàrrec directe del vostre pontífex, així com el Dubitalia cum responsionibus ad quaedam ad Pontificem, els dubtes que incorporaven les respostes a certes qüestions adreçades al vostre sant pare, que, segons tinc entès, és d’un alt nivell d’erudició.


  Va deixar anar amb tota la intenció «el vostre pontífex» per marcar distàncies. Ell no era un jueu que s’havia convertit a la fe cristiana i era bo deixar-ho clar des del primer moment. El dominic, naturalment, sabia perfectament amb qui tractava.


  —Us estic molt agraït. Em pensava que els jueus tan sols us dedicàveu a l’estudi de la Torà i als vostres altres llibres sagrats. O és que cerqueu en els nostres treballs l’escletxa teològica que us permeti mantenir la tesi que el Messies encara ha de venir? —No va esperar que el rabí es refés d’aquella plantofada dialèctica i va prosseguir—. Jo també sé coses de vós i en alguns dels nostres convents dominics ja disposem de còpies dels vostres treballs que refuten les tesis d’aquest savi cordovès anomenat Maimònides, i a fe de Déu que teniu traça a desenvolupar els vostres raonaments tot i que, si voleu que us sigui sincer, els trobo excessivament rebuscats, utilitzeu massa sovint el recurs de la paràbola, cosa que em fa pensar que alguna cosa us ha quedat dels ensenyaments d’aquell que us resistiu a reconèixer com a fill de Déu.


  Era evident que darrere d’aquell posat de calculada calma hi havia un desig de provocar una reacció del jueu.


  Mossé n’era ben conscient. No era la primera vegada que li retreien les seves controvèrsies amb Maimònides, però en aquest cas la intenció obeïa sens dubte al desig de burxar a la ferida per obrir-la i fer-la sagnar. Era allí, a la casa del rei i sota la seva protecció, o sigui que l’educació deguda no havia d’estar renyida amb la defensa del propi criteri.


  —Que no us enganyin les nostres diferències de criteri amb Maimònides —va dir Mossé—. La nostra fe és sòlida com una roca, les nostres creences en un Déu que no és el vostre i la certesa d’un messies que ha de venir ens apropen més que no pas ens allunyen. En el meu cas he fet algunes aportacions a un debat necessari per aprofundir en les fonts del nostre saber i en la transmissió per a generacions futures de les claus del coneixement…


  —Sou prou hàbils, els jueus —va replicar el dominic tallant-lo en sec—. Sou responsables com a col·lectiu humà de la mort de Jesucrist, el messies redemptor, us escampeu arreu del món en un exili voluntari i amb bona traça, cal reconèixer-ho, us acomodeu a les nostres terres, ocupeu tasques de rellevància i, com és ara el vostre cas, us atanseu al nostre rei, que us acull amb gran generositat a casa seva.


  Mossé va dubtar si era més convenient quedar-se allí aguantant aquella evident provocació o deixar-lo amb la paraula a la boca i sortir de l’estança. Va decidir que la seva paraula al rei incloïa també aguantar impertinències, ni que aquestes vinguessin d’algú tan important i ben considerat com fra Raimon de Penyafort.


  —Us equivoqueu de mig a mig —va replicar Mossé—, ja que va ser el nostre senyor rei qui em va demanar de venir i no al revés. I penso que hauríeu de saber que el nostre poble no va marxar de grat de les terres que ocupàvem des de l’arribada de Moisès, Déu tingui a la glòria, sinó forçat per l’actitud hostil, les matances i la violència sense fre dels romans ocupants.


  Era una plantofada que el dominic va rebre amb un posat condescendent. Va pensar que aquell jueu que tenia al davant era hàbil i astut. Havia de reconèixer que el rei sabia triar prou bé els seus consellers i ajudants. Podia replicar-li, és clar, tenia prou arguments per fer-lo quedar en ridícul allí mateix, però finalment va optar per la prudència. La veritat és que cada vegada el cansaven més les discussions, i més si tenien a veure amb les irreconciliables posicions entre jueus i cristians. Va decidir d’asseure’s en una de les escasses cadires que hi havia a la sala i va assenyalar al visitant que fes el mateix. Un cop asseguts i amb els mapes com a únics testimonis de la conversa, el dominic va continuar el fil del seu discurs.


  —Tinc uns quants anys més que vós —va dir amb un to de veu cansat— i, per tant, us guanyo en experiència i en lectures. Això, tanmateix, no és cap senyal de més saviesa, però sí que ho és de seguretat en les pròpies conviccions, o sigui que us demano que deixem aquí la nostra controvèrsia. El rei, a qui Déu beneeixi, m’ha demanat que mantingui amb vós una relació cordial i que treballem plegats en el redactat de la constitució d’una nova ordre a través de la qual el monarca vol recaptar diners amb el propòsit d’utilitzar-los per pagar l’alliberament de gent nostra que està presa dels sarraïns. Suposo que puc comptar amb vós per a aquest treball, oi?


  Mossé va acceptar immediatament aquell canvi de rumb en la conversa i va dir que sí, que podia comptar amb ell per a aquella tasca, que estava al servei del rei i que res li plauria més que poder ser-li útil. Quina era, però, l’estratègia del dominic? Mossé sabia que aquell frare i teòleg cristià que tenia al davant volia introduir uns tribunals que lluitessin contra el que qualificaven de seguidors del Mal, és a dir, tots els que es desviessin de la senda marcada per l’Església, els que no reconeguessin les seves doctrines com a úniques i vertaderes, els que blasfemessin contra Déu, la Verge o els Sants, els que utilitzessin les arts de la bruixeria per captar ànimes per a Satanàs i, enmig o al davant justament d’aquella llista inacabable d’enemics, els jueus. A base de persecucions i morts, el poder del Papa havia aconseguit eliminar els càtars i els albigesos, col·lectius de fidels que s’havien apartat de la doctrina oficial perquè la consideraven corrupta i contrària als principis evangèlics. Era aquell el moment de treure el tema o tal vegada era preferible esperar, col·laborar en aquell redactat de l’ordre i estar amatent al que portessin els dies a venir? Mossé va optar per una actitud plenament col·laboradora.


  —Per descomptat, podeu comptar amb la meva més entusiasta col·laboració. Entenc perfectament les nobles raons que regeixen la voluntat del monarca en aquest assumpte i les comparteixo plenament. Per començar a alliberar presos necessitem un bon instrument jurídic que doni cobertura a la nova institució que ha d’alliberar la Corona d’aquest problema.


  —Molt bé —va dir el dominic—, comenceu a preparar un esborrany i d’aquí a quinze dies, havent dinat i en aquesta mateixa sala, ens tornarem a veure i no en sortirem fins que puguem lliurar al rei un text definitiu.


  Raimon de Penyafort es va alçar, donant així per acabada la reunió, i Mossé va fer el mateix. Abans, però, d’acomiadar-se, el dominic va fer-li aquella pregunta que, de fet, tenia al pap des que el jueu havia entrat per la porta.


  —Daixò… —va fer com si dubtés—, he pensat que el nom d’aquesta institució que està cridada a tenir un paper cabdal en l’esdevenir de l’estratègia militar podria ser el d’orde de Nostra Senyora de la Mercè. Us sembla bé, oi?


  Va sortir de l’estança deixant la pregunta sense resposta. Mossé volia contestar-li que naturalment tenia molt clar per a qui treballava i que era escrupolosament respectuós amb les creences religioses malgrat que, desgraciadament, no tothom es comportava de la mateixa manera. Però quan va voler dir-li tot això, el dominic ja havia desaparegut de la seva vista.


  Durant una bona estona es va estar allí dempeus al pas de la porta, reflexionant entorn d’aquell frare dominic que acabava de desaparèixer per la porta lateral de la sala de mapes. Molt dins seu sentia una mena de fiblada, com si el seu organisme l’advertís d’un perill imminent. Les seves cabòries, però, varen desaparèixer tan bon punt un servent el va anar a buscar per avisar-lo:


  —Afanyeu-vos, rabí Mossé, la vostra esposa ja ha trencat aigües!
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  Mossé va poder assistir al naixement del seu fill, que va venir al món sense cap contratemps gràcies a les atencions que Estelina va rebre del metge de la Cort, el doctor Sarriera, així corn de les serventes que, en tot moment, varen ajudar al part amb molta diligència.


  —Si et sembla bé, estimada —va dir Mossé a cau d’orella a la seva dona, que era plenament feliç per haver portat aquella criatura tan volguda al món—, li posarem de nom Salomó.


  La dona va assentir amb un somriure. La bona nova va córrer immediatament per totes les estances i racons del palau, i els esposos varen rebre manifestacions d’enhorabona per part dels servents de la casa, dels alts funcionaris i dels nobles que formaven part de la cort del rei, per bé que no tots varen mostrar en la seva felicitació la mateixa efusió ni, per descomptat, la mateixa sinceritat. Tots sabien que el jueu era un protegit del rei i, com a tal, li mostraven respecte i consideració, però a alguns se’ls feia difícil traspassar aquest respecte i arribar a una amistat. En canvi, la conducta del monarca va ser significativa per la seva espontaneïtat. Tan bon punt va assabentar-se de la notícia va córrer a l’habitació i va felicitar els esposos pel naixement del seu fill.


  —La vostra joia em fa molt feliç —va dir eufòric—. Déu i els astres assenyalen el bon camí!


  El rei havia irromput a les cambres privades quan Mossé i la seva esposa celebraven en la intimitat la berit milà o pacte de circumcisió, operació per a la qual havien cridat un mohel, un especialista del Call de Barcelona, el millor tallant els prepucis dels nadons, segons els havien assegurat. I allí, mentre celebraven la petita festa bevent vi beneït i menjant pastissos, el monarca va rebre l’avís que la seva dona, Elionor, havia caigut del cavall i s’havia regirat el peu.


  —Perdoneu que m’hagi de retirar —va dir el monarca a tall de disculpa—, però si la meva estimada esposa té alguna virtut, aquesta no és justament la de saber muntar a cavall.


  Va sortir de l’estança maleint el dia que va fer cas dels seus consellers i va acceptar casar-se amb aquella dona. Ja havia tingut un fill amb ella i, per tant, havia complert el pacte, però començava ser el moment d’acabar d’una vegada aquella comèdia del matrimoni d’estat.


  Havia acceptat que la seva dona se sortís amb la seva i posés Alfons al seu fill, entre altres raons perquè no volia entrar en un joc de discussions, i encara menys per una qüestió d’índole menor com la del nom de l’hereu, que pogués suposar un retorn a les hostilitats i els enfrontaments amb el regne de Castella. Hauria preferit posar-li Pere, com el seu pare, però la veritat és que tant se li’n fotia perquè des que havia nascut aquella criatura ja tenia decidit que no volia seguir compartint la vida amb la dona que li havien assignat com a esposa quan encara era un marrec. De fet, poques setmanes després d’haver engendrat un fill amb Elionor va començar a tenir algunes amants que suplien les carències de l’esposa. La primera va ser una cortesana alta i atractiva anomenada Elo Álvarez, però just quan semblava que era el complement perfecte del seu matrimoni, havia aparegut en escena Aurembiaix d’Urgell, la filla del comte d’Urgell, un noble amb qui Jaume mantenia una relació força tibant, ja que massa sovint es negava cedir els seus homes per lluitar contra els enemics sarraïns. Aure, nom pel qual en realitat era coneguda per tothom, es passava setmanes senceres a Barcelona, visitava assíduament el palau amb motiu de les trobades del seu pare amb membres de la cort o, simplement, per estar-se a casa d’una amiga seva, esposa d’un ric comerciant de sedes que vivia a prop del moll. Aure no era tan agraciada com Elo, però desbordava simpatia i era la nena mimada del seu pare. En adonar-se que la noia se’l mirava amb aquells ulls que denotaven alguna cosa més que l’admiració d’una cortesana envers el seu rei, Jaume va decidir que pagava la pena llençar l’ham. Va citar-la a les seves estances privades, va parlar-li de la importància de la unió entre la noblesa per aconseguir els fins que es perseguien en la lluita contra els musulmans que estaven ocupant terres cristianes, va argumentar-li que, en aquella lluita, les dones hi tenien un paper fonamental, ja fos en tasques d’administració, en treballs de confecció de roba per als soldats o en serveis hospitalaris, i va demanar-li comprensió i ajuda. Estranyada per aquella demanda reial, la noia va preguntar com i de quina manera podia ella col-laborar en l’esforç de la guerra, però immediatament va intuir que la resposta ja era sobrera. El monarca se li havia apropat de tal manera que la seva incipient barba li fregava la galta, li havia agafat el braç i la subjectava amb fermesa contra el seu cos mentre començava a besar-la a la boca i li deia que ella podria ser la capdavantera d’un moviment femení tan important que tal vegada podria accelerar el curs de la reconquesta.


  Ella, és clar, s’ho va creure i voluntàriament es va deixar seduir per aquell monarca ben plantat que sempre li deia tot allò que volia sentir. Es varen fer amants, de tal manera que el rei passava del llit de la seva dona a la cambra on reposava Elo Álvarez i d’aquesta a la d’Aurembiaix. Amb la seva dona tenia l’obligació de tenir-hi un hereu i aquest compromís ja l’havia acomplert; amb Elo hi trobava l’empenta del desig sexual que mai havia aconseguit amb la timorata d’Elionor; mentre que Aure era la persona amb qui no només tenia unes relacions carnals plenament satisfactòries sinó que també era una font inesgotable d’informació política. Efectivament, el seu pare no tenia secrets per a la seva filla i ella no en tenia per al rei, o sigui que entre rialles i juguesques eròtiques el monarca s’assabentava de les intencions d’aquell noble esquerp i així sempre podia avançar-se-li. Ja abans del bateig del seu fill, el monarca havia madurat la idea del divorci, però ara ja començava a tenir clar que més d’hora que tard s’havia de separar de la seva dona. De fet, mai n’havia estat enamorat, d’Elionor, i, per tant, una vegada complert el deure de tenir amb ella un hereu, ja podia deslliurar-se del compromís. És clar que les seves dues amants tampoc eren bones candidates a convertir-se en reina, raó per la qual el rei Jaume anava deixant passar el temps, esperant una solució providencial a les seves tribulacions amoroses.


  El naixement del seu fill Salomó no havia distret, però, Mossé del seu compromís amb Raimon de Penyafort i el dia assenyalat, havent dinat, va presentar-se a la sala de mapes amb una proposta mig esbossada de la constitució de la nova ordre. El dominic el va fer seure i seguidament va llegir amb molta atenció el document que li havia presentat. Va semblar que el satisfeia.


  —Molt bé, Bonastruc —va decidir utilitzar intencionadament el nom cristià—, com a esborrany no està gens malament, però cal polir-lo una mica abans de donar-lo per bo.


  I sense donar temps a cap pregunta i menys a una rèplica, va agafar la ploma i va començar escriure als marges del pergamí. Mossé va pensar que era molt millor no qüestionar el treball del dominic, i menys quan aquest estava absort en la correcció del document original. Finalment, quan ja començava a minvar la claror del dia, va retornar-li el document.


  —Aquí el teniu —va dir—. Amb aquests afegitons crec que es reforça la seva intencionalitat política. No us ho agafeu malament, però el vostre redactat era excessivament retòric i, tal com estan les coses, ens convé tenir una ordre constituïda amb el rigor i la formalitat legal que li cal per poder endegar una empresa d’aquesta envergadura. Tanmateix, però, penso que també ha de contenir la concreció precisa que s’espera que aportin els membres que n’hagin de formar part. En qualsevol cas, digueu als escrivans que en preparin una versió més acurada incorporant-hi aquestes petites modificacions que he fet als marges i el tinguin a punt per aprovar-lo a la propera reunió del Consell i, naturalment, per a la posterior signatura de Sa Majestat.


  Mossé ni tan sols va preguntar pel contingut de les esmenes introduïdes pel dominic. Va agafar el document, i se’n va anar a la sala on hi havia els escrivans i els va donar les instruccions de redactar un nou document d’acord amb aquell esborrany i les esmenes dels marges. Quan li havia preguntat al dominic per a quina data era previst aquell Consell, es va limitar a dir-li que seria oportunament convocat, ja que una sessió d’aquella naturalesa no s’organitzava pas amb un parell de dies. O sigui que paciència, havia rebut com a resposta.


  Atès que per ordres del rei ara tenien dues serventes que cuidaven el petit Salomó, netejaven la cambra i rentaven la roba, Estelina havia retornat a la seva feina a la biblioteca mentre que Mossé havia reprès l’escriptura d’uns comentaris al Llibre de Job que havia deixat a mig fer per culpa de la redacció de l’esborrany d’aquella orde de Nostra Senyora de la Mercè que el rei tenia tant d’interès a constituir.


  La convocatòria d’aquell Consell anunciat va arribar-li a través del camarlenc, que va entrar a la seva cambra esbufegant de cansament.


  —El Consell reial s’ha convocat per a demà passat al matí —va dir mentre s’asseia sense demanar permís—. Es tractarà l’aprovació de la constitució de la nova orde de Nostra Senyora de la Mercè i també el seguiment dels assumptes de la guerra. El rei m’ha dit que m’asseguri que vós no hi falteu.


  «No hi pensava faltar», havia començat a dir, però Mossé no va poder acabar la frase, ja que el camarlenc havia sortit de l’estança i ara corria passadís avall, sens dubte per complir les instruccions de comunicar a tots els membres la celebració d’aquell Consell i també per preparar amb els escrivans els documents que s’haurien de repartir entre els assistents, els llibres de lleis per si calgués alguna consulta legal, així com per tenir a punt la sala de recepcions del palau per celebrar-hi aquella reunió tan important.
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  Tot i que es va disposar de poc temps, la sala on s’havia de celebrar el Consell es va adaptar prou bé per a les necessitats d’aquella reunió que tant podia durar un dia com tres. En una punta del rectangle s’hi va instal·lar el setial del rei amb els escriptoris del secretari d’actes i del camarlenc preparats al seu costat. Davant mateix, però separats per dos esglaons, s’hi va col·locar la gran taula de fusta noble amb la dotzena de cadires envellutades preparades per ser ocupades pels consellers, els quals disposaven d’un document amb el resum de l’ordre del dia que havien preparat els escrivans.


  A primera hora del matí i en breus intervals de temps varen anar arribant els membres del Consell, que varen ocupar els llocs que tenien assignats i identificats amb el seu nom. Al de Mossé, el primer tal com s’entrava a la sala però el darrer des de la posició que havia d’ocupar el monarca, l’havien identificat com a «Bonastruc ça Porta», un rètol que per si mateix deixava ben clar que en aquella sala no era Mossé ben Nahman o Nahmànides i que es trobava en terra cristiana. La decoració de les parets també transmetia aquesta sensació, ja que els domassos corresponien als escuts d’armes de les cases nobles, tots ells farcits de creus i símbols del cristianisme. Mossé va asseure’s al lloc que li havien assignat, va saludar amb una educada inclinació de cap els consellers que tenia a dreta i esquerra i també els que tenia davant seu i es va entretenir llegint una vegada i una altra el paper amb el seu nom, una manera com una altra de fer temps per esperar l’arribada del monarca. El rei no pas sempre assistia a aquestes reunions del Consell, però en aquesta ocasió el camarlenc havia comunicat personalment a tots i cadascun dels seus membres la intenció del monarca de presidir la reunió i, per tant, no es podia començar a tractar cap assumpte sense que ell hagués obert la sessió amb la formalitat de rigor.


  No varen haver d’esperar gaire estona. El so inconfusible de passes apressades, la porta situada darrere el seient reial que s’obria de bat a bat i el crit del camarlenc mentre tots els consellers es posaven dempeus.


  —El rei!


  Des de l’altre costat de la sala, Mossé es va fixar que el monarca li dirigia un somriure, divertit de veure’l allí assegut entre els altres consellers reials. Duia un vestit blanc que subjectava un cinturó amb incrustacions de pedres precioses, al damunt una capa de color verd, i del coll li penjava el medalló reial. Va ocupar el seu seient i, amb un gest de la mà va ordenar que tots fessin el mateix. Tot seguit el secretari va llegir l’ordre del dia que s’havia preparat per a aquella ocasió i, tan bon punt va haver acabat, el monarca va prendre la paraula.


  —Abans d’entrar en matèria vull donar-vos a tots les gràcies per haver acudit a la meva crida amb aquesta urgència, però els assumptes a tractar així ho demanaven.


  Sé perfectament que el palau reial no té les comoditats de què alguns de vosaltres gaudiu als vostres propis castells, però com sempre hem intentat adaptar-lo de la millor manera possible, de tal manera que us hi pugueu trobar com a casa vostra. Els arquitectes, amb bona fe i millor criteri, han començat a fer dibuixos perquè un dia a venir se’n pugui construir un de nou aprofitant la part més noble i reforçada de l’actual construcció. Ara com ara, però, els diners que farien falta per a una empresa d’aquesta envergadura els necessitem per continuar recuperant pobles, ciutats i terres que ens han pres els moros. O sigui que paciència, amics meus, paciència.


  Va observar que tots els caps assentien a les seves paraules. El rei havia fet aquest comentari perquè sabia molt bé que alguns nobles es queixaven que les cambres que es posaven a la seva disposició eren petites, que havien de deixar els carruatges i els cavalls molt lluny del palau i que a l’hivern hi feia molt fred i a l’estiu massa calor. Una vegada feta aquesta precisió, calia fer la presentació del nou membre que s’acabava d’incorporar.


  —Crec que el camarlenc ja us ha informat de la novetat, però tanmateix em pertoca presentar-vos el nou membre del Consell en la persona del jueu Mossé ben Nahman, el conegut rabí de Girona, a qui molts potser coneixeu com a Bonastruc ça Porta.


  L’interpel·lat es va aixecar del seient i va fer una salutació a tots els de la taula mitjançant una petita inclinació del cap a la qual tots varen correspondre, per bé que a alguns se’ls notava que ho feien amb una certa recança.


  —Li he demanat al rabí de Girona que s’incorpori a la cort com a assessor principal en assumptes que tenen a veure amb les relacions entre els jueus i els cristians. Tots sabeu que és la meva voluntat que hi hagi bona harmonia entre les dues comunitats però, malgrat els meus desitjós i els de molta gent, sovintegen els aldarulls, els atacs, la violència. Les nostres diferències religioses hem de deixar-les al marge, perquè tots tenim un enemic comú contra el qual hem de lluitar. Són els moriscs, els nostres enemics, i no pas els jueus. Mossé —va utilitzar intencionadament el seu nom— és una persona erudita que coneix les arrels del problema, està treballant en estudis cabalístics que ajudaran a fomentar bases de coneixement i, per tant, de futur enteniment. Sigueu, doncs, benvingut entre nosaltres, Bonastruc, i que Déu us ajudi en aquesta tasca.


  El conseller Rodrigo de Liçana va alçar la mà demanant torn per parlar però el camarlenc va decidir intervenir.


  —Ho sento, conseller Rodrigo —va dir—, però tan sols es tractava de la presentació d’un nou membre del Consell i en aquest punt no hi ha torn de paraula. És una decisió del rei que no pot ser objecte de debat i menys de discussió.


  Després d’aquella precisió que havia obligat el camarlenc a intervenir, el secretari va llegir la proposta de creació de la nova orde de Nostra Senyora de la Mercè. Acabada la lectura dels articles, el monarca va tornar a fer ús de la paraula, aquesta vegada per reforçar la importància de votar a favor del text.


  —Sabeu que tenim compatriotes presos a les masmorres musulmanes i que aquesta xusma demana diners per alliberar-los. En les actuals circumstàncies no podem esmerçar recursos de la Corona per a aquesta finalitat i per això necessitem un instrument jurídic que ens permeti recaptar tributs específics que seran destinats íntegrament a l’alliberament de la nostra gent. El dominic Raimon de Penyafort i el nouvingut Bonastruc ça Porta han treballat en el redactat i, sincerament, penso que han fet una bona feina. Us demano que hi voteu favorablement, amb el convenciment que el naixement d’aquesta orde farà història i vosaltres tindreu l’honor de ser-ne partícips.


  Rodrigo de Liçana, el conseller que no sabia dissimular que no li agradava gens aquell rei jove, va tornar a alçar la mà. Sempre que podia intentava posar pals a les rodes a les propostes reials, i va pensar que aquella era una ocasió tan bona com qualsevol altra. Tan bon punt el camarlenc, que era qui solia ordenar els debats i l’ús dels torns de paraula, va fer el gest d’assentiment, el conseller es va posar dempeus per parlar.


  —Majestat —va dir—, potser us semblaré dur i poca-solta, però tanmateix no acabo d’entendre què hi fa un jueu col·laborant en la redacció d’un text legal sobre una institució que portarà el nom de Nostra Senyora de la Mercè. És que tal vegada el conseller Bonastruc és un jueu convers? Perquè si és així demanaré disculpes immediatament, però no són aquestes les informacions que m’han arribat. —Va adonar-se que el camarlenc volia tallar la seva dissertació i va decidir continuar, amorosint ara el to de veu—. No us penseu, majestat, que estigui en contra dels articles que conté el document que ens heu lliurat. Si voleu que us sigui sincer, els trobo un xic retòrics, poc concrets en alguns casos, però certament hi he vist en el redactat la mà sàvia i ponderada del dominic Raimon de Penyafort, cosa que és garantia de seguretat jurídica davant qualsevol eventualitat.


  —Així, hi votareu a favor o no? —va dir el rei alçant la veu.


  —Sí, majestat, hi votaré a favor. Aquest no és el problema.


  El monarca sabia perfectament quin era el problema, i aquest es deia Mossé ben Nahman. Podia callar davant aquella intervenció com havia fet en altres ocasions, però va pensar que no era prudent deixar-ho passar.


  —Moltes gràcies, no esperava menys de vós —va dir el rei en un to molt seriós—. I per a la vostra tranquil·litat d’esperit us diré a vós, i a tots els membres del Consell, que el conseller Bonastruc ça Porta no és un jueu convers. Es diu Mossé ben Nahman, ell mateix accepta sense cap problema que li diguem Bonastruc, l’hem acollit a la cort i, des d’aquest moment, el considerem un fidel servidor. I espero que aquesta decisió reial no només sigui aprovada sinó que tothom accepti aquesta nova incorporació com es mereix i se li respecti la seva fe.


  Posada la proposta a votació, es va aprovar per unanimitat dels presents, cosa que el secretari es va afanyar a recollir puntualment a l’acta del Consell. Una vegada feta l’anotació corresponent, va anunciar que es passava al segon punt de l’ordre del dia, el qual no era pròpiament una proposta per sotmetre a votació, sinó la informació que el rei donava de tant en tant al Consell sobre la marxa dels assumptes militars. Des que havia accedit al tron, Jaume s’havia compromès a tenir regularment una trobada com aquella per donar compte de l’evolució de la guerra, però el cert era que cada vegada li feia més mandra complir la promesa. Tots els nobles defensaven la seva parcel·la de poder, remugaven com les vaques quan se’ls demanava un esforç econòmic addicional i es resistien a cedir més homes per a la causa comuna de la reconquesta. I n’estava fart, d’haver de esmerçar temps parlant ara amb un, ara amb l’altre, posant-hi bona cara, prometent-los terres i prebendes per poder guarnir un exèrcit vencedor. Però tanmateix era conscient que l’art de la política sovint era necessari i pertocava al rei encarar i resoldre les qüestions d’enfrontaments entre nobles, ja que les baralles que solien produir-se entre ells debilitaven unes forces que eren del tot imprescindibles per lluitar contra els sarraïns. Va decidir alçar-se del setial i apropar-se a la llarga taula on estaven asseguts els consellers. Havia comprovat que la proximitat física afavoria l’empatia i ajudava a aconseguir els propòsits.


  —L’altre tema important a tractar avui és el seguiment dels aspectes relacionats amb la reconquesta de les nostres terres. Ja sé que molts de vosaltres em considereu encara massa jove per entrar en els assumptes de la guerra, segurament dubteu de la meva preparació i alguns penseu que no hauria, ni tan sols, d’entrar a debatre aquestes qüestions.


  Es va sentir un murmuri generalitzat però cap conseller va gosar alçar la veu. Era veritat que la majoria dels nobles i dels caps militars consideraven el monarca escassament preparat per encapçalar els assumptes de la guerra contra els musulmans, però ningú es decidia a plantejar obertament els seus dubtes. Escoltaven sovint les seves propostes, deixaven que plantegés supòsits d’atacs, però finalment optaven per no fer res i deixar que el temps passés i el rei s’oblidés de les seves idees guerreres. Ja no era una criatura, s’havia casat, li havia crescut la barba i ja era pare, o sigui que Jaume, coneixedor de l’actitud passiva de la gent que l’envoltava, havia decidit plantejar obertament al si del Consell la seva decisió.


  —Ja no sóc una criatura! —va bramar el monarca—. I vull que deixeu de tractar-me com a tal! —Una vegada va haver comprovat que tots assentien amb el cap cot va continuar—. Ja fa massa temps que estem inactius, i la inactivitat és el germen de l’esperança dels nostres enemics. Què hem fet els darrers anys? Barallar-nos entre nosaltres, cobejar les terres dels altres, aconseguir més riqueses ni que sigui a costa del més feble. Això s’ha d’acabar.


  Mirades furtives, gestos d’assentiment, però encara cap dels presents es decidia a intervenir. El rei tenia raó, és clar. Els darrers anys s’havien produït enfrontaments armats entre els exèrcits d’alguns nobles per disputes de terres o, simplement, per enveges relacionades amb ànsies de poder. Tots en sabien els noms i les causes, però aquell no era el moment ni de desenterrar velles rancúnies ni d’enfrontar-se obertament amb el monarca. Al capdavall tenia raó, ja no era una criatura, tenia poder i sabia exercir-lo. Era millor escoltar.


  —Us proposo —va prosseguir el monarca— que unim les nostres forces i bastim un exèrcit potent capaç d’enfrontar-se amb èxit als moros i fer-los fora del castell de Peníscola. Si aconseguim recuperar aquest baluard, a fe de Déu que tindrem via lliure per encarar amb esperances d’èxit la conquesta de València.


  Es va fer un perllongat silenci. El rei va repassar un per un els seus consellers per comprovar l’efecte que havien pogut tenir les seves paraules. Immediatament va observar que llevat de Raimon de Penyafort i de Bonastruc ça Porta, que adoptaven una posició d’observadors interessats, la resta semblaven sentir-se incòmodes davant d’aquella proposició que ningú no s’esperava. Segur que tots tenien objeccions a fer, però cap d’ells es decidia a intervenir. Els darrers temps, el rei havia demostrat sobradament que havia deixat enrere els jocs d’infància, si és que mai n’havia tingut, i no tolerava gaire bé que li portessin la contraria. Amb tot, aquell assumpte era de summa gravetat, raó per la qual Guillem de Cervera va creure que havia d’expressar allò que ara mateix molts dels presents segur que estaven pensant.


  —Majestat, crec sincerament que us honora el fet que hàgiu decidit reconquerir terres per a la Corona —va fer una pausa i va continuar—, però tanmateix penso si no serà massa precipitat, i fins i tot perillós, embarcar-nos en aquesta aventura de Peníscola. Jo no sóc militar, senyor, però tothom coincideix a dir que es tracta d’una fortalesa inexpugnable.


  La mirada del rei era una barreja d’odi i de menyspreu, i ja estava a punt de contestar-li quan va demanar d’intervenir Vallés de Bergua. No era freqüent que aquest noble fes ús de la paraula en les sessions del Consell, però en aquella ocasió va pensar que els seus interessos estaven en joc.


  —Si m’ho permeteu —va dir a tall de salutació—, a banda dels criteris estrictament militars crec que hauríem de tenir en compte el vessant econòmic. Una operació d’aquesta envergadura necessitarà un exèrcit ben equipat i ben alimentat, i això val diners, molts diners. Tenim capacitat d’incrementar els tributs? El poble entendrà que fem un esforç d’aquesta mena simplement per guanyar als moros unes terres que ens són llunyanes?


  Aquesta intervenció va donar peu a una discussió entre els consellers, que varen començar a parlar i cridar sense haver demanat prèviament la paraula, tal com establia una norma protocol·lària no escrita. Era un debat encès i viu en el qual uns defensaven tímidament la posició reial, mentre que la majoria manifestava amb més o menys intensitat la seva opinió contrària. Mossé sabia que si intervenia en aquella discussió segurament encara encendria més els ànims i va decidir romandre callat, cosa que també va optar per fer el dominic Raimon de Penyafort. El rei els va deixar que debatessin els pros i els contres de la seva proposició fins que la cridòria va ser tan forta i va durar tanta estona que, finalment, va decidir tallar-la en sec.


  —Ja n’hi ha prou! Calleu d’una vegada! —Una vegada fet el silenci a la sala, el monarca va continuar—. Entenc els vostres dubtes i les vostres vacil·lacions, però aquest no és un tema objecte de votació, sinó que és una qüestió que el rei porta a aquesta taula com a deferència i consideració als consellers —va deixar que el camarlenc fes un gest d’afirmació per continuar—, així que us faig saber que des de palau iniciarem a partir d’ara mateix els contactes necessaris amb tots els nobles perquè preparin els seus homes per a aquesta empresa. —Va fer una pausa i es va dirigir al conseller Vallés de Bergua—. I vós no us preocupeu, perquè aconseguirem els diners que facin falta. Segurament aquest poble que us fa tanta por serà el primer que aclamarà la rectitud d’aquesta decisió reial i pagarà de bon grat allò que a vós us costa tant de deixar anar.


  Aquella intervenció va tenir la virtut de fer esclatar una riallada entre els assistents, llevat, és clar, de l’interpel·lat. Vallés de Bergua era un home molt adinerat i extremament poruc davant qualsevol contingència que pogués posar en perill la seva fortuna. Posseïa grans extensions de terres de regadiu i uns quants molins fariners que li proporcionaven unes bones rendes, però si per una banda era agraït amb les concessions que havia obtingut de l’anterior rei, per l’altra era gasiu en el moment de contribuir a engreixar les arques de la Corona. I era lògic que si es començaven els preparatius per reconquistar territoris, a tots els tocaria el rebre, però segurament ell se’n ressentiria més.


  —Molt bé —el rei va decidir concloure la seva intervenció i donar per acabada la reunió—, us agraeixo de debò l’esforç que molts de vosaltres heu hagut de fer per respondre a la meva crida. Nós parlarem amb els nobles, però us demano que vosaltres m’ajudeu en aquesta empresa d’anar a Peníscola i apoderar-nos del castell. No tingueu cap mena de dubte que si aconseguim la gesta ens obrirà la porta de València i, amb ella, la de la història. S’aixeca la sessió!


  Tots es varen acomiadar amb bones paraules i millors intencions, però en aquell mateix moment el rei ja va començar a sospitar que l’ou de la serpent començava a niar sota els seus peus.
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  No havien passat ni dos dies de la reunió del Consell que ja varen començar els primers símptomes de la conspiració. El conseller Vallés de Bergua es mostrava cada vegada més neguitós perquè intuïa que aquelles ànsies de reconquesta anirien en contra dels seus interessos immediats. Entenia l’objectiu que perseguia el rei, però no compartia en absolut aquelles presses per anar a conquerir un castell que, ben segur, costaria moltes vides i, cosa encara pitjor, una despesa que atesa la situació de les arques reials s’hauria de sufragar amb les contribucions especials dels nobles, artesans, terratinents i comerciants a través d’un nou tribut. Ho sabia prou bé. En temps del rei Pere s’havien incrementat els impostos i se n’havien creat de nous sobre les terres, les collites, les transmissions patrimonials, les cessions testamentàries i d’altres que ja ni recordava. Varen haver-hi protestes, però finalment tothom va pagar i els pocs que varen gosar traspassar el llindar de la contestació raonable rebien la visita d’un agutzil i solien tenir problemes amb la justícia. Ell va ser un dels que va anar a parar a la garjola, on varen interrogar-lo sobre els seus negocis, varen amenaçar-lo de presentar en contra seu acusacions de frau i varen dir-li que podia acabar els seus dies tancat en una fortalesa de Mollet o, si es considerés políticament convenient, executat i amb el cap penjat d’una gàbia a l’entrada de la ciutat per a escarment de possibles mals pagadors. Què havia de fer? Pagar i callar, és clar. Gairebé es va arruïnar, però amb el pas del temps la situació econòmica es va anar arreglant gràcies a les rendes que va aconseguir després de la mort de la seva mare, una dona rica que havia conservat intacta l’herència que temps enrere havia rebut del seu pare. Ja en temps del rei Pere s’havia arribat a una mena d’entesa segons la qual els moros no tornarien travessar el riu Ebre mentre ells no intentessin reconquerir terres valencianes. L’statu quo s’havia mantingut inalterable i això havia fet que l’economia es refés i que ell mateix recuperés tot el capital que havia perdut i, fins i tot, l’incrementés substancialment. Segurament a instàncies del seu camarlenc Bernat Xifre, quan el rei Jaume va fer els catorze anys va decidir nomenar-lo nou membre del Consell reial i Vallés de Bergua no només va acceptar-ho de bon grat sinó que, en agraïment a aquesta distinció, va fer una generosa contribució a les arques públiques del reialme. Però el vailet es començava a fer gran i segurament pensava que començava a ser hora de demostrar que era tot un home, i la millor manera de fer-ho era batallar contra l’enemic morisc malgrat que aquesta decisió costés vides humanes i portés a la ruïna molts dels que l’havien acceptat com a hereu i li havien fet costat. Vallés de Bergua no sabia ben bé què s’hi podia fer, però tenia molt clar que deixar que els projectes bel·licistes del monarca tiressin endavant no era una opció viable. Va decidir que era convenient tenir aliats i, en aquest cas, la persona més adient per transmetre-li els seus dubtes i les seves angoixes era Rodrigo de Liçana.


  —Don Rodrigo, gràcies per haver vingut. Sé que no és el millor lloc per veure’ns, però segurament és dels més discrets. I el que us he de dir requereix absoluta discreció.


  Vallés de Bergua li havia fet arribar un missatge a través del seu fidel criat Ramon Medir, un antic canvista que havia caigut en desgràcia per culpa d’una acusació falsa i que, quan finalment va poder provar la seva innocència, tenia la vida arruïnada. El lloc de trobada era una taverna que hi havia a prop del moll dels pescadors, un local situat ben lluny de mirades indiscretes. Allí, davant una bona gerra de vi i una llesca de formatge, va decidir transmetre al company de Consell les seves pors.


  —Sé que vós —va dir mentre li servia un got de vi— heu tingut seriosos enfrontaments amb el nostre rei Jaume i us tinc per una persona equànime i sincera. M’agradaria saber què n’opineu de la proposta del monarca de bastir un exèrcit i anar contra els moros al castell de Peníscola. Jo, francament, ho trobo una barbaritat.


  Efectivament, Rodrigo de Liçana havia tingut un seriós enfrontament amb el rei Jaume quan va comminar-lo a acatar la seva ordre d’alliberar un pres que mantenia captiu per obligar-lo a pagar uns deutes. El monarca encara no havia complert els dotze anys però, ja fos per decisió pròpia o induït pel seu camarlenc o per alguns membres de la cort, el fet és que va manar que s’ataqués sense pietat la fortalesa del noble i es posés en llibertat el presoner, que, naturalment, no era un qualsevol sinó un cosí seu. Finalment, es va aconseguir ocupar el castell i alliberar el pres, però no va ser possible prendre la Senyoria d’Albarrasí, on s’havia refugiat el noble rebel. Després de tres setmanes de setge es va decidir a aixecar-lo i acceptar el penediment de tots els revoltats. Rodrigo de Liçana es va incorporar tres anys més tard al Consell reial, després de pagar l’estimable suma de dos mil sous barcelonesos, però malgrat un cert reconeixement reial, la rancúnia pel setge a què fou sotmès, l’alliberament per la força de les armes del miserable que li devia diners i la humiliació en obligar-lo a demanar perdó, li havien trastocat el caràcter fent-lo més agre i, a voltes, violent. Ell també creia que era una bestiesa la proposta del monarca i ho havia volgut expressar durant la sessió del Consell, però un elemental sentit de la prudència l’havia aturat. Atesos els seus enfrontaments passats, no era convenient que manifestés la seva opinió contrària als desitjós de Sa Majestat, no fos cas que se’l considerés sospitós de traïció i, com a tal, candidat a ocupar una de les cel·les de la presó o un lloc en els treballs forçats a la pedrera de Montjuïc. No seria pas el primer de pagar les ires reials d’aquesta manera o sigui que, davant d’aquell comentari que compartia plenament, va decidir adoptar una posició d’espectador interessat però distant, per si aquella trobada fos una trampa que li hagués volgut parar el camarlenc per comprovar la seva lleialtat a la Corona.


  —Bé, els meus problemes amb el rei Jaume vénen de quan ell era un marrec. Entenc la vostra preocupació, però tanmateix desconec si també la comparteixen la resta de membres del Consell i, en general, els nobles, que són els que poden disposar de diners i d’homes armats per iniciar una campanya d’aquesta naturalesa.


  No era ben bé el que Vallés de Bergua hauria volgut sentir, però era un començament que tampoc anava gens malament als seus propòsits. Entenia que el seu interlocutor tingués recels i volgués adoptar precaucions, per altra banda ben lògiques atesos alguns precedents luctuosos, però va pensar que el seu comentari sobre la disposició per a la guerra assenyalava el bon camí.


  —Abans de parlar amb vós he fet algun tempteig —en realitat havien estat un parell de comentaris amb gent molt propera, però va pensar que no calia precisar gaire— i us puc assegurar que la preocupació està molt generalitzada i els ànims molt encesos. Els moros estan molt ben aposentats a Peníscola i fer-los fora de la fortalesa no serà una empresa fàcil…, ni barata.


  L’esment del diner sempre solia fer efecte en ments un xic dubtoses, i en aquella ocasió no va ser cap excepció. Rodrigo de Liçana era un home que al llarg de la seva vida n’havia vist de tots colors i solia tenir un bon cop d’ull per a les persones amb qui havia de tractar. Les relacions entre els consellers es limitaven a un canvi d’impressions sobre els temes de l’ordre del dia durant les sessions de treball i, en ocasions, també parlaven del temps i de qüestions intranscendents en el transcurs de les recepcions que, amb motiu d’alguna efemèride, tenien lloc a la sala gran del palau, però no hi havia gaires tractes d’amistat i, per tant, tampoc l’oportunitat d’aprofundir en possibles vincles entre els membres del Consell. En els cercles de la cort, el conseller Vallés de Bergua era considerat un home lleial però també una persona poruga i avariciosa. Quina d’aquelles persones era la que ara mateix estava parlant?


  —Suposem que teniu raó i que hi ha una preocupació generalitzada per les conseqüències d’una decisió reial d’aquesta naturalesa. —Va beure un glop de vi i va decidir afluixar el to de veu, no fos cas que a les taules del costat hi hagués oïdes fines—. Sé, per dolorosa experiència, que quan el rei pren una decisió no és fàcil, per no dir impossible, fer-lo canviar d’opinió. Era una criatura quan va decidir atacar-me! —Una vegada va haver comprovat que ningú del local prestava atenció al que deien va prosseguir—. Dit això, però, la veritat és que no sé què podem fer-hi nosaltres. Vós éreu a la reunió i ja vàreu veure que el rei ni tan sols vol discutir el tema. Vol actuar i no crec que s’ho vulgui repensar.


  Ja el tenia on volia. Dels dubtes inicials havia passat a una actitud no pas de col·laboració però sí almenys d’un cert interès per canviar el rumb dels esdeveniments. Com tots, la por de perdre bous i esquelles en aquella aventura de Peníscola actuava d’element de contenció. Ara calia acabar de bastir el pla pensat inicialment.


  —El rei no ha madurat —va dir, donant entenent així que la seva lleialtat al rei no era tan ferma com es feia córrer—. Segueix essent un jovenet excessivament obsedit pel sexe. Que jo sàpiga, com que la dona sembla que no li fa el pes, ja s’ha buscat un parell d’amants i segurament ara es vol fer el pinxo davant d’elles llançant una temerària campanya contra els moros de Peníscola. La meva intenció és parlar amb els nobles, que ben segur seran pressionats per cedir diners i soldats, però abans de fer-ho voldria que em donéssiu el vostre consentiment per dir-los que la vostra opinió també és contrària a aquesta aventura reial.


  La lleialtat que se li suposava se n’havia anat a fer puny etes. Amb aquella declaració es posava obertament en contra del monarca, i la seva intenció de parlar amb els nobles per tal de convèncer-los d’anar en contra del rei el posava directament en mans del botxí sota l’acusació de traïció. Se la jugava, és clar, però el temor de perdre la seva fortuna era molt més poderós que la necessària prudència que requeria un assumpte tan delicat com aquell. Una vegada obtinguda paraula de consentiment, els dos consellers es varen acomiadar i varen sortir de la taverna agafant camins diferents per no aixecar sospites, tot emparant-se en la foscor de la nit per evitar mirades indiscretes.


  Els dies següents, Vallés de Bergua va fer enviar missatges als nobles que disposaven de tropes per mantenir-hi un canvi d’impressions i conèixer d’aquesta manera les seves intencions. Amb uns s’hi va entrevistar a la mateixa taverna del port, però en altres casos va haver de desplaçar-se fins als seus dominis. En tots va detectar que els ànims no estaven per iniciar una llarga campanya contra els moros, i menys per reconquerir un castell com el de Peníscola. Tots havien rebut feia dies la visita d’un enviat del monarca que es va limitar a transmetre’ls la voluntat reial d’iniciar aquella campanya i, per tant, calia preparar la bossa per sufragar una expedició cap al sud i, al mateix temps, tenir llesta la tropa per entrar en batalla. Els nobles varen tenir una actitud receptiva però no pas entusiasta quan varen rebre el missatge reial i, en tots els casos, varen respondre amb educació i respecte però tanmateix sense comprometre’s gaire amb una resposta positiva a la demanda reial.


  Per altra banda, l’alçament en armes d’alguns nobles i la guerra que va esclatar entre Guillem de Montcada i el senyor de Cardona per un litigi mal resolt als llindars dels seus dominis va fer retardar els plans de guerra contra els musulmans que el rei Jaume havia començat a preparar. En la disputa per la propietat d’unes terres, el rei es va haver de posicionar en favor d’un dels dos bàndols enfrontats i, finalment, va decidir que faria costat a la posició dels Montcada tot i saber que això molestaria els Cardona i, per tant, segurament no podria comptar amb ells en la seva estratègia militar. Aquest context d’enfrontaments era l’escenari ideal perquè el conseller Vallés de Bergua anés escampant en terreny adobat la seva llavor en favor de la desobediència respecte dels plans militars del monarca.


  —Ja tenim suficients problemes a casa perquè a sobre haguem de sufragar les despeses d’una expedició que està condemnada al fracàs!


  Aquest era l’argument que repetia en totes les seves trobades, procurant, això sí, que les seves reflexions contràries a la voluntat reial no fossin escoltades per l’entorn del monarca. Al rei podia enfrontar-s’hi un noble que disposés d’un exèrcit, però no pas un negociant que tan sols podia disposar d’una certa influència en alguns sectors gremials i de la cort. Havia d’anar molt amb compte si no volia que la seva actitud fos considerada com una traïció i, per tant, sotmesa a un judici que podia acabar molt malament.


  I el cert és que els seus temors tenien base i les seves maniobres per aconseguir que la majoria dels nobles rebutgessin les propostes militaristes del rei varen arribar a orelles de la persona que, de fet, era omnipresent a totes les cambres i sales del palau, tot i que solia passar gairebé sempre desapercebuda.


  Bruniselda, la majordoma de la cort, entrava i sortia de les estances sense demanar permís, feia d’intermediària entre consellers quan a algú li convenia, parlava amb els pagesos de la rodalia, es cuidava que a palau hi arribessin les verdures, la carn o les fruites més selectes, manava en la neteja i comprovava en tot moment que el servei complís les seves ordres. Els darrers mesos, la relació de la majordoma amb Estelina s’havia intensificat, no només perquè les dues dones havien de parlar sovint sobre temes concrets com ara la millor conservació dels lligalls i els documents de la biblioteca preservant-los de la pols, sinó perquè s’havia establert entre elles un corrent de simpatia mútua. Era habitual que a l’hora que els homes acostumaven a fer la migdiada elles s’acomodessin en una petita sala de lectura i la fessin petar, xerrant durant bones estones de temes diversos com podien ser les darreres xafarderies que començaven a circular sobre les intencions del monarca de trencar el seu matrimoni, les seves amants conegudes i desconegudes o els comentaris maliciosos que es feien córrer sobre les estranyes orientacions sexuals del camarlenc reial, Bernat Xifre. I fou en una d’aquelles trobades que una Bruniselda molt preocupada va decidir fer partícip la dona del rabí Mossé de les inquietants informacions que li havien arribat referents a una conxorxa encaminada a fer fracassar els plans del monarca.


  —El que m’han explicat és molt inquietant, Estelina —va dir-li en un xiuxiueig—. Ja no es tracta de rumors o de xafarderies, sinó d’un afer molt seriós que afecta directament el nostre rei Jaume. Com molt bé sabeu, el monarca va comunicar als consellers el seu desig d’organitzar un exèrcit per conquerir el castell de Peníscola i, de fet, els darrers dies un emissari seu s’ha dedicat a recórrer els castells i les propietats dels nobles de tot el territori per demanar-los la seva ajuda material i econòmica per fer front a aquesta important empresa. Fa molts anys que els moros estan molt tranquils i jo també sóc de l’opinió que ja començaria ser hora de demostrar-los que els volem fora de les nostres terres. —Va fer una pausa amb la qual remarcava la seriositat de les seves paraules i va continuar—. Doncs bé, n’hi ha que estan segant l’herba sota els peus del rei i es dediquen a minar la seva autoritat. Hi ha hagut reunions molt discretes a les quals han assistit consellers, nobles, comerciants i prestadors, amb l’objectiu de consolidar una posició comuna en contra de la voluntat del monarca d’anar a la guerra. És evident que s’està preparant un complot que pot fer caure amb el rei Jaume!


  Estelina se l’escoltava amb un interès creixent. Normalment les seves converses eren sobre temes intranscendents, i com a màxim reien amb les xafarderies, certes o no, que corrien pel palau, però gairebé mai entraven en el terreny de la política. Aquella era la primera vegada que veia Bruniselda, de natural enèrgica i riallera, amb un posat extremament seriós i, en certa manera, angoixada. Va fer un intent per rebaixar la tensió del moment.


  —No us amoïneu en desmesura? Potser les trobades que vós esmenteu tinguin com a motiu l’establiment d’una posada en comú de criteris diferents del monarca per tal de poder venir a palau a exposar-los amb franquesa i lleialtat.


  Bruniselda va negar amb el cap. Sabia de molt bona font que les reunions que s’havien fet havien estat secretes per voluntat expressa dels seus organitzadors i perquè el tema que s’hi tractava entrava de ple en la consideració de traïció a la Corona.


  —No, amiga meva —va dir tot agafant-li la mà en un gest d’afecte—, l’home que ha mogut els fins d’aquesta conxorxa només és lleial al Déu dels diners, i és justament per això que està preparant aquesta revolta. No us enganyeu, nosaltres estem avesades al contacte gairebé diari amb el rei i sabem que ha fet molta via en la creixença, s’ha fet un home tant físicament com mentalment, però n’hi ha que encara es pensen que és una criatura que es limita a fer cas dels suggeriments del seu camarlenc o del dominic Raimon de Penyafort. Ja fa temps que nostre senyor el rei té el seu criteri, sigui bo o dolent que en això no m’hi fico, però el fet és que quan adopta una decisió és la que respon a la seva voluntat i no pas a la d’altri. Crec que aquesta vegada el conseller Vallés de Bergua ha anat massa lluny i algú li hauria de parar els peus.


  Se li havia escapat el nom del conseller que havia començat a moure els fils de la conxorxa, cosa que no era la seva intenció, però ara ja era massa tard per tornar enrere.


  —Parleu amb el rei —va suggerir Estelina.


  —No ho puc fer. Jo sóc la majordoma, la mestressa del servei de la casa. Jo només parlo amb el rei de coses domèstiques, i encara de manera molt escadussera. Si li vaig amb aquesta història en el millor dels casos no em creurà, i en el pitjor m’acomiadarà sense remei. I ara perdoneu-me, però se m’ha fet tard.


  Va donar per acabada la conversa i se’n va tornar al porxo del darrere, on hi havia el safareig i el munt de roba bruta que s’havia de rentar, per comprovar que les dues dones que havien de fer aquesta feina ho tinguessin tot a punt. Estelina es va quedar a la biblioteca i va aprofitar per posar en ordre els volums de ciències que havien quedat descol·locats després d’haver-los tret la pols aquell mateix matí. La conversa amb la majordoma l’havia trasbalsat i ara no sabia ben bé què podia fer amb aquella informació que la dona li havia transmès. Aquell vespre, en la solitud de la cambra, mentre donava el sopar al seu fill Salomó, va confiar el secret al seu marit, Mossé.


  —Francament, estic amoïnada per aquesta confessió que m’ha fet la majordoma. Per una banda penso que tot això són baralles entre els cristians i, per tant, que se les apanyin ells, però per l’altra, estem aquí sota la protecció del rei, a qui devem lleialtat. Què podem fer?


  La dona estava preocupada per aquell assumpte del qual havia estat coneixedora de manera involuntària. El seu neguit, però, no era nou. Darrerament preguntava de manera insistent al seu marit què hi feien al palau del rei i quan tornarien a la seva casa de Girona, però Mossé no tenia la resposta. Estelina li deia que era feliç cuidant el seu fill i que li agradava la feina a la biblioteca, però era evident que aquell no era el seu món i que desitjava tornar a la llar que havia deixat enrere. Ell, en canvi, alliberat de les tasques de rabí, tenia temps per poder-se dedicar més intensament a la lectura i l’escriptura. Just aquella mateixa tarda, poc abans que la seva dona li expliqués la trobada amb Bruniselda, acabava d’enllestir el primer esborrany d’un treball que havia titulat El tresor de la vida, en el qual feia una lloança a les virtuts terrenals i la seva indestriable vinculació amb la voluntat divina. Una frase que havia escrit rebutjant el menyspreu que sentia Aristòtil pels elements carnals de l’ésser humà li venia ara mateix a la memòria: «L’objectiu de l’existència de l’home consisteix a purificar i perfeccionar la seva conducta».


  —No et preocupis, estimada, tot s’arreglarà —va dir-li quan ja eren al llit mentre li acariciava els pits generosos i ben formats, com un preludi de l’acte amorós que practicarien després que el petit Salomó s’hagués adormit.


  Sabia prou bé, però, que el perfeccionament de la seva conducta en aquell cas passava per advertir el seu rei.
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  —Faré matar aquest cabró!


  De fet, el rei ja tenia informació de les maniobres que s’estaven fent al seu darrere, ja que, des de feia temps, disposava d’un nombre important de servidors que tenien com a única missió recórrer pobles, castells i mercats, parant l’orella a tot el que es digués i tingués a veure amb la seva persona o el seu regne. Ara, però, gràcies a una persona que molta gent del seu entorn hauria dubtat de la seva fidelitat, en tenia la confirmació. Efectivament, Mossé havia estat reflexionant tota la nit sobre la millor manera de procedir en aquell assumpte, però finalment va decidir que el seu deure com a home i com a jueu era transmetre al monarca aquella informació. De bon matí va anar a trobar el camarlenc i va demanar-li que li facilités una audiència urgent amb el rei. Està molt ocupat amb l’assumpte d’Urgell, va ser la resposta que va rebre del servidor reial. Mossé, però, va insistir tant i ho va fer amb tanta vehemència que, finalment, va aconseguir que se li concedís un breu espai de temps abans del dinar del migdia.


  Mossé no va revelar al monarca que la font de la seva informació era la xerrada de la majordoma amb la seva dona, i el rei tampoc li ho va reclamar. Certament, tenia coneixement de les trobades que havia organitzat el conseller Vallés de Bergua i del tema que tractaven en aquestes reunions. Llevat d’alguns nobles que li havien manifestat personalment una adhesió incondicional, la resta s’havia decantat per les tesis del conseller i, per tant, segurament decidirien no secundar els seus plans de guerra contra els musulmans. No era una qüestió menor. El dilema que ara se li presentava era si havia d’armar un exèrcit i anar contra els nobles rebels o plegar-se als desitjós d’un conseller traïdor.


  —Vós què opineu, Mossé?


  No estava preparat per a aquella pregunta. Ell era un jueu, i normalment no es preguntava a un hebreu què opinava d’un assumpte que competia exclusivament als cristians, però qui preguntava era el monarca i no era qüestió de fer un lleig al rei. Al capdavall, ell era un súbdit de la Corona que reconeixia estar raonablement satisfet de com el jove rei portava els assumptes d’estat i, a més, la perfecció en la conducta que ell mateix havia predicat i deixat escrita en un document l’obligava èticament a donar-li una resposta. Va estar temptat de contestar amb una argumentació retòrica entorn de la complexitat dels valors humans davant una situació de crisi, però era evident que el rei volia, necessitava, una opinió sincera. Va demanar permís per asseure’s al seu davant i, un cop obtinguda la vènia, es va acomodar i va donar el seu parer al monarca.


  —Us podria dir, majestat, que la meva opinió no té cap mena de rellevància, ja que aquests darrers dies i setmanes els he passat compilant una sèrie d’escrits que tenia dispersos, bàsicament raonaments filosòfics i explicacions místiques a diferents interpretacions que s’han donat sobre el fet religiós i que han motivat, fins i tot, alguns enfrontaments dialèctics entre nosaltres mateixos. Estic intentant posar per escrit una argumentació que serveixi per confrontar el meu parer amb el d’altres prestigiosos rabins que han opinat entorn d’una correcta interpretació de la Torà. Entendreu, doncs, que no estigui gaire al corrent de les interioritats de palau, i menys de les possibles conxorxes que s’hi puguin coure. Mentiria si us digués que com a jueu no m’interessen les baralles entre cristians o que me’n desentenc perquè no m’incumbeixen. No és així. No només en sóc, sinó que em sento súbdit del comte rei, accepto de bon grat les seves lleis i procuro ser un bon rabí que, ajudant la seva gent, contribueix també al benestar del regne que l’acull. Vull dir amb això, senyor, que em teniu a la vostra disposició, però no acabo de veure en aquest cas la possible utilitat del meu pensament en aquest assumpte.


  —Però heu estat vós qui heu vingut a veure’m per advertir-me del perill —va dir el rei amb un to un xic tallant—, o sigui que no em vingueu ara amb circumloquis que ni entenc ni vull entendre. Us demano que em digueu què en penseu vós d’aquest assumpte. El que pensa la majoria dels consellers, el meu camarlenc i, fins i tot, el cardenal, ja ho sé, però és el vostre criteri el que ara mateix m’interessa. Sé que darrere els vostres llibres i documents, aparentment capficat pels assumptes místics que us atribolen, hi ha una ment oberta i un judici assenyat. En aquests darrers temps segurament no hem sovintejat el tracte personal que hauria estat menester i, a banda d’algun comentari intemporal sobre un tema puntual, vós i jo no hem mantingut llargues converses, però no us enganyeu, he estat informat dels vostres treballs i també del vostre comportament dins aquestes parets del palau. Sé que us heu interessat per l’evolució dels enfrontaments que he tingut darrerament amb alguns dels meus nobles, que heu patit de debò quan us donaven males notícies i que us heu alegrat quan us comunicaven que les coses anaven bé per als interessos de la Corona. Sí, amic meu, que no us enganyi la meva cara de jovenet inexpert, perquè ja fa temps que vaig deixar enrere la infància i els assumptes d’estat m’han fet créixer molt de pressa. Com a membre d’aquesta comunitat jueva tan important per a la Corona i com a persona a qui tinc un especial afecte, us dic que la vostra opinió en aquest assumpte serà per a mi molt valuosa.


  Mossé era catorze anys més gran que el monarca, però ell tenia raó quan deia que el càrrec l’havia fet madurar molt ràpidament. La barba ja li havia crescut, tot i que la duia sempre molt ben cuidada en forma de punxa, i les seves faccions havien deixat enrere l’aspecte infantil per donar pas a un rostre on destacava una mirada penetrant que més d’una vegada havia fet atemorir els seus enemics. Ara el rei li demanava el seu parer i no s’hi podia pas negar.


  —He demanat per veure-us de manera urgent —va dir a tall de justificació— perquè el meu deure de lleialtat amb vós passa per fer-vos sabedor de qüestions que, com aquesta, poden afectar la institució de la Corona que representeu.


  —Prosseguiu, si us plau —va dir el rei.


  Aleshores Mossé ben Nahman es va sincerar. Va dir que a parer seu seria un error plantejar una venjança contra el conseller Vallés de Bergua perquè aquesta actitud podria provocar enfrontaments amb nobles de qui, ben segur, hauria de menester ajuda i col·laboració en un futur no gaire llunyà.


  —Si el feu detenir i empresonar, l’haureu de sotmetre a judici per traïció a la Corona, i això generarà odis i rancors, perquè, no ho oblideu, ell s’ha posat en contacte amb molta gent poderosa que, d’una manera o altra, li han fet costat. No m’estranyaria gens que el conflicte desemboqués en enfrontaments armats i, si aquests es produeixen, endarreriran els vostres plans de conquesta de noves terres per a la cristiandat.


  —Així, segons el vostre criteri potser és millor no fer res? —el monarca es preguntava on volia anar a parar el rabí.


  —No dic que no feu res, sinó que canvieu d’estratègia. Pel que jo sé, els nobles, amb el conseller Vallés de Bergua al capdavant, no són contraris a reiniciar la guerra contra els musulmans, sinó a la tàctica immediata d’assaltar la fortalesa de Peníscola.


  El rei es va acariciar la barba punxeguda que just aquell mateix matí s’havia rentat i arreglat. Començava a entreveure on volia anar a parar el jueu. Certament, alguns dels comandaments de l’exèrcit li havien desaconsellat intentar conquerir Peníscola, ja que disposava d’un castell que es considerava pràcticament inexpugnable, cosa que, en el millor dels casos, provocaria la mort de molts dels seus homes. Però ell s’havia negat reiteradament a fer cas dels consells que insistien en l’error d’aquella estratègia. No havia volgut escoltar les veus pròpies, però ara començava a fer cas d’aquell hebreu que li parlava de manera reposada i amb veu amistosa.


  —Crec que no és aconsellable de cap de les maneres provocar l’hostilitat dels nobles —seguia dient Mossé— i, per tant, potser caldria oblidar l’atac a Peníscola. Això no significa des del meu punt de vista aturar els plans d’expansió, sinó canviar d’estratègia per aconseguir els mateixos objectius que us heu proposat.


  La veritat és que s’havia obsessionat de tal manera a desallotjar de moros la fortalesa de Peníscola que havia deixat arraconada en un plec de la memòria la seva primera idea d’iniciar els combats contra els sarraïns. Ara, el jueu la retornava al seu lloc aplicant com a criteri un indiscutible sentit comú.


  —Teniu raó, Mossé —va concedir el monarca—. De fet, quan vaig començar a pensar en la planificació de la guerra, la meva primera idea va ser la d’organitzar una flota de vaixells i conquerir Mallorca. Peníscola havia de ser el punt des d’on sortissin els vaixells, i per aquesta raó primer calia recuperar la ciutat i la fortalesa. Però potser teniu raó, no cal obsedir-nos en la recuperació d’aquest port sinó que el que ens ha de moure i estimular ha de ser la fita principal d’alliberar les illes.


  —Jo no sóc militar, senyor —va respondre Mossé—, però és evident que des dels nostres ports es pot preparar perfectament l’expedició. I no us preocupeu, perquè Peníscola caurà com fruita madura, ja que si després de l’èxit de Mallorca decidiu enviar els vostres exèrcits sobre València, els moros es retiraran voluntàriament de la fortalesa, ja que necessitaran tots els seus efectius per defensar la ciutat.


  Començava a admirar la manera com aquell jueu plantejava les qüestions més espinoses. Aquell rabí no era militar i segur que desconeixia les arts de l’estratègia armada, però en canvi aplicava el sentit comú i la més elemental lògica per analitzar una determinada situació. El plantejament que acabava de fer era el que se suposava que havien d’haver-li fet els seus comandaments de l’exèrcit, però es varen plegar immediatament als seus desitjós sense qüestionar ni un instant la seva règia voluntat. El rei nen havia crescut ràpidament i no s’havia adonat que feia por als seus vassalls. El jueu exposava allò que hauria volgut sentir per boca d’altri. Absort en els seus pensaments, no es va adonar que algú picava a la porta i apareixia el cap del seu camarlenc.


  —Majestat, la vostra esposa us espera per dinar. El nen ja ho ha fet i…


  —Fora!


  —Però, majestat, el dinar és a punt…


  —He dit fora!, fora!


  El camarlenc va sortir de l’estança i va tancar la porta. El rei, que s’havia alçat en un rampell d’ira, es va tornar a asseure i es va encarar amb el rabí.


  —Perdoneu, rabí —ja semblava un xic més calmat—, el pobre té instruccions d’avisar-me tan bon punt la taula estigui parada. Però tornem al cas que ens ocupa. Estic d’acord amb vós, però tot i així encara queda pendent l’assumpte de la conxorxa que s’estava preparant a la meva esquena. Què faig amb el conseller Vallés de Bergua?


  —Crideu-lo a palau, parleu amb ell, expliqueu-li els vostres plans de conquerir Mallorca —va dir-li Nahmànides—, i d’aquesta manera el tindreu al vostre costat i, amb ell, tots els nobles que ara mateix estan dubtant sobre la conveniència o no d’enfrontar-se a vós.


  —Expliqueu-vos millor —va dir el rei.


  —A vós us mou l’ideal de foragitar els moros de la Península —va dir Mossé—, però l’única cosa que motiva el conseller, i per desgràcia molts dels nobles que disposen de tropes, és el diner. Si aneu a Peníscola hi haurà morts però no hi haurà diners, mentre que si conqueriu Mallorca l’empresa resultarà, al capdavall, un bon negoci i, per tant, s’ompliran moltes bosses. El propòsit de canviar de plans i anar a la conquesta de les illes farà possible la mobilització de les tropes que necessitareu, així com els suports econòmics que us caldran per aixecar la flota de vaixells que faran falta per a la travessia. En dos o tres anys tindreu les naus a punt, i probablement també la gent motivada incondicionalment al vostre costat. Aquesta és la meva opinió, senyor, que us he donat amb lleialtat envers la vostra persona i amb la franquesa que m’heu demanat.


  El rei es va alçar del seient i va donar així l’audiència per acabada.


  —Us estic molt agraït —va dir—, no només per haver-me posat al corrent de la conxorxa sinó per les vostres paraules, que m’han obert una nova línia d’actuació que ben segur serà molt profitosa. A partir d’ara, benvolgut Mossé, potser haurem de parlar més sovint.


  Efectivament, el rei Jaume va canviar radicalment la seva estratègia militar i així ho va fer saber al Consell, reunit en sessió extraordinària. La seva entrevista amb Mossé ben Nahman es va mantenir secreta, com també ho va ser la que va tenir posteriorment amb el conseller Vallés de Bergua, en la qual, tal com havia previst el rabí, es varen posar les bases d’una profitosa col·laboració. Enutjat, el monarca no es va estar de dir-li que la seva primera reacció havia estat fer-lo jutjar per traïció, però que l’envergadura de l’empresa que tenien al davant, la conquesta de Mallorca i després, amb l’ajuda de Déu, anar sobre València, li havia fet repensar la seva inicial decisió.


  En un parell d’anys es varen aconseguir els diners necessaris per construir unes noves naus, que s’havien d’afegir a la flota de la Corona, mentre es preparava un pla molt detallat que especificava les millors cales on desembarcar, la disposició de les tropes un cop fossin a l’interior de l’illa i l’estratagema per capturar els enemics i esclavitzar-los. Un grup de prohoms presidit pel rei es reunien habitualment a casa del súbdit Pere Martell de Tarragona i allí, voltats de mapes i d’experts en l’orografia del terreny mallorquí, s’anaven configurant les línies mestres de la croada alliberadora i, al mateix temps, discutien i pactaven el repartiment de terres i prebendes per després de la victòria.


  De tant en tant, però, tal com li havia anunciat, el monarca solia mantenir conserves disteses amb Bonastruc ça Porta, particularment sobre qüestions de fe. En aquelles trobades ja no parlaven de temes militars sinó d’altres matèries relacionades amb la filosofia i les diferències substancials que hi havia entre les respectives confessions religioses. Quan Mossé afirmava que l’existència del poble jueu era una necessitat vital en l’esquema universal de Déu, el monarca replicava que l’Església catòlica podria considerar herètiques aquelles asseveracions i, per tant, susceptibles de generar hostilitats i problemes. En el fons, però, els dos homes solien posar-se d’acord en la majoria dels temes que tractaven, ja que per damunt de tot valoraven el fet que cap d’ells volgués imposar el seu pensament. El rei valorava aquells encontres, que l’ajudaven a reafirmar-se en la necessitat d’aplicar una política favorable als jueus que, mercès a la intervenció o als suggeriments del rabí, s’anava concretant en la incorporació de més funcionaris provinents de la comunitat hebrea a les diferents àrees de l’administració general.


  Quatre anys i mig després d’haver canviat de parer respecte dels plans d’atac als musulmans, l’estol de vaixells catalans estaven a punt de partir a la conquesta de Mallorca des dels ports de Salou, Cambrils i Tarragona.


  El rei va insistir fins al darrer moment perquè Mossé l’acompanyés en aquella croada, però aquest cop el rabí es va mantenir ferm en la seva negativa.


  —Us agraeixo, majestat, la deferència que teniu amb la meva persona, però no us puc acompanyar. La meva dona porta un altre fill al ventre i no és convenient que jo m’allunyi d’ella durant tota una campanya llarga com serà aquesta. Us desitjo molta sort, que Adonai i el vostre Déu us acompanyin en aquesta empresa, però us demano que em permeteu de no venir amb vosaltres. La nostra intenció és tornar a Girona i tenir el nostre fill allí. Reprendré les tasques pròpies d’un rabí i tindré temps per acabar coses que he començat, alguna de les quals vós ja coneixeu perquè hem tingut l’oportunitat de comentar-les en el transcurs de les nostres xerrades a la vora del foc.


  Al monarca li va saber greu que el rabí no els pogués acompanyar, però va entendre perfectament les seves raons. Mallorca era una illa on hi havia una notable comunitat hebrea, raó per la qual va pensar que Bonastruc podria ser una peça humana important en aquella expedició. Podia forçar-lo, és clar, però el respecte que sentia envers aquell home li impedia qualsevol acte d’imposició arbitrària.


  —Sia tal com vós desitgeu —va dir el monarca—, i permeteu-me que us feliciti a vós i a la vostra esposa per aquesta nova vida que portareu al món. Jo també tinc ganes de tenir més fills, però no pas amb l’Elionor. En parlarem, de tot això, a la meva tornada. Aneu a Girona si allí hi heu d’estar més tranquil, cuideu la vostra família i reseu perquè l’expedició tingui l’èxit que es mereix.


  El 5 de setembre de 1229 varen partir dels ports tarragonins els vaixells amb els homes, les armes, els cavalls, les eines per construir bases de desembarcament i un generalitzat convenciment en la victòria. Un cacic local els havia fet arribar el missatge que el millor lloc per iniciar la invasió i poder arribar més ràpidament a Al-Mayurqa era la badia de Pollença. Molt abans, però, d’albirar la costa es varen girar uns forts vents del nord que varen canviar el rumb i varen obligar la flota a anar cap al sud per poder arribar a la badia de Santa Ponça. Aquest canvi sobtat del vent va ser, al capdavall, una sort per a l’expedició, ja que aquella banda de l’illa era molt apartada, tenia una platja amagada enmig de dos promontoris rocosos i una pineda al darrere que els ocultava de possibles mirades enemigues. Varen poder desembarcar homes i material sense més problemes que el fort vent que bufava del nord i, abans de clarejar el dia, la comitiva ja va poder iniciar el llarg camí que els conduiria a la ciutat. Els musulmans no s’esperaven un atac cristià, i menys que vingués per la banda oest, tan propera a la ciutat i a la vegada tan contrària d’on se suposava que algun dia podien desembarcar les naus cristianes. El cert és que ja feia molts anys que els sarraïns pràcticament havien deixat de vigilar el mar per si venien vaixells enemics i, com a conseqüència d’aquest desinterès, s’havien abandonat algunes precaucions elementals, com ara tenir un mínim control al llarg de la costa o reparar alguns esbornacs que s’havien produït en alguns punts de la muralla com a conseqüència de les pluges. El fet és que l’arribada de l’exèrcit del rei Jaume a l’entrada de la ciutat va agafar els moros per sorpresa i els va costar reaccionar i repel·lir els atacs cristians, particularment els que venien del seu flanc occidental. Malgrat això, la resistència va ser molt forta i en l’assalt varen perdre la vida centenars d’homes del rei. Enfurismat, el monarca va ordenar que la població adulta autòctona supervivent que hagués participat en la batalla fos esclavitzada i que s’iniciés ben aviat una repoblació amb les famílies cristianes que havien d’arribar de terres empordaneses.


  Les terres de l’interior varen costar més de conquerir, ja que no era fàcil combatre l’enemic enmig de pinedes i oliveres, en terrenys escarpats, plens de trampes i d’amagatalls. Les expedicions a la recerca de sarraïns dispersos varen trigar més de mig any a completar-se, però finalment es va considerar que tota l’illa estava neta de moros i, per celebrar-ho, es varen organitzar actes religiosos, carreres de cavalls i festes populars amb menjar i beguda per a tothom.


  Tal com havien pactat a la casa del súbdit Pere Martell de Tarragona, el rei va reunir els nobles que l’havien acompanyat en aquella aventura mallorquina i va procedir a un repartiment de terres en funció del nombre de soldats que cadascun d’ells havia aportat a l’expedició. No va ser fàcil arribar a un acord, perquè sempre n’hi havia que se sentien poc afavorits en el repartiment en relació amb l’esforç esmerçat, però finalment l’autoritat del rei es va imposar i es va aixecar una acta d’aquell repartiment de propietats que varen signar tots els presents en senyal de conformitat.


  El rei Jaume va decidir quedar-se a Mallorca perquè no l’atreia en absolut la idea de tornar a la vida de palau a Barcelona amb la seva dona i aquell fill que, tot i ser l’hereu, no deixava de ser una criatura engendrada per motius i conveniències d’estat i de llinatge. Per altra banda, ja només era qüestió de temps i de paciència que Menorca li rendís vassallatge, cosa que possibilitaria que pogués incorporar la realitat d’un nou regne que es crearia i s’administraria sota la dependència de la corona aragonesa per donar sentit polític i una organització comuna als territoris conquerits.


  Una vegada consolidada l’estructura política i administrativa de Mallorca, el rei va decidir que era el moment d’aprofitar que els nobles havien rebut quantioses prebendes, que els soldats havien cobrat uns sous addicionals i que els vaixells i les armes es trobaven en perfecte estat per planificar l’atac a la ciutat de València. Una vegada retornades les naus a port es va donar descans als homes amb l’advertiment, però, que havien d’estar disponibles, ja que més aviat que tard se’ls tornaria a menester per reprendre la conquesta de noves terres encara en mans sarraïnes. El rei, per la seva banda, va decidir passar uns dies de descans a Barcelona, però la vida sedentària a la cort no li era gens plaent. El seu fill era un vailet que havia crescut en un ambient de luxe i d’abundor, de caràcter irascible i poc donat a demostrar sentiments d’afecte, que, a més, li recriminava amb acritud les seves perllongades absències. La seva dona, Elionor, ja havia decidit dormir en una altra cambra abans que ell optés per iniciar la campanya de Mallorca. El rei se sentia sol en la immensitat de les sales del palau i tan sols els assumptes d’estat, l’administració dels afers públics i les converses sobre els aspectes més mundans del regne que sovint mantenia amb el seu fidel Bernat Xifre el mantenien amb ànims de continuar. Per acabar-ho d’adobar, aquell jueu que l’havia assessorat amb unes mostres de fidelitat que no havien demostrat molts dels qui considerava més propers ja no era allí per instruir-lo en els camins tortuosos de les interpretacions religioses, un tema en el qual seguia estant molt interessat. Tenia, és clar, els criteris oficials del dominic Raimon de Penyafort, però necessitava el contrast, l’altra cara de la moneda, sospesar la veritat que es vessava des dels púlpits de les esglésies amb la que sorgia de la foscor de les sinagogues. Però Bonastruc havia decidit anar-se’n a Girona, i el cert és que no n’hi feia retret. Aquella era una ciutat petita, certament molt humida per culpa dels quatre rius que l’envoltaven, però tanmateix tranquil·la i segura, on el temps transcorria de manera molt més plàcida que no pas a Barcelona. Va pensar que més endavant ja li demanaria que tornés a palau, però en aquells moments els seus pensaments estaven ocupats exclusivament en la planificació de nous estratagemes de guerra i de victòria.


  Sense acomiadar-se del seu fill i menys de la seva dona, se’n va anar a Terol, on es va reunir amb Blasco de Alagón i altres nobles catalans i aragonesos per fixar entre tots un pla per a la conquesta de les terres valencianes. Una vegada establerta l’estratègia a seguir, durant els dies següents es varen fer els preparatius, es varen concentrar els soldats d’acord amb les seves respectives procedències, es varen realitzar llargues sessions d’entrenament amb les llances i es varen provar els mecanismes de llançament de les catapultes. Quan tot semblava a punt per iniciar l’expedició, un missatger va entrar a la tenda del rei Jaume amb aquella notícia que va trasbalsar els inicials plans d’atac.


  —Majestat, ahir Blasco de Alagón va partir amb el seu exèrcit cap a terres valencianes.


  El rei Jaume es va enfurismar de mala manera. Endevinava perfectament la jugada del noble aragonès i es maleïa per no haver-la previst abans. Va ordenar que es desparessin les tendes i que tots els homes estiguessin llestos per marxar de manera immediata.


  Efectivament, Blasco de Alagón havia decidit que assaltaria pel seu compte la base de Morella, un punt considerat d’una importància estratègica cabdal en el camí cap a València i, d’aquesta manera, tindria avantatge en una posició política de futur i en el repartiment de les terres. El rei Jaume era conscient que Blasco cercava l’expansió dels seus dominis i ho feia per mitjà dels fets consumats. L’expedició sota les seves ordres va apressar el pas i d’aquesta manera varen poder arribar a les portes de Morella just quan les tropes de Blasco ja havien iniciat l’assalt a les muralles. Contràriament al que s’esperava l’aragonès, els musulmans es varen defensar amb una gran bravura, i tal vegada les forces cristianes haurien sucumbit si no hagués arribat a temps l’exèrcit del rei Jaume. Aquest va aprofitar l’avinentesa per fer valer la seva posició dominant i va obtenir de Blasco la seva promesa d’acatar les ordres i d’acceptar les decisions reials respecte de la futura administració del territori. Una vegada fetes les paus varen unir els esforços bèl·lics i, al cap de tres dies, es va poder ocupar totalment Morella. Caiguda aquesta ciutat, les tropes varen fer camí cap a Borriana, que també es va rendir al cap de vint dies de setge. Tal com havia pronosticat el jueu Mossé, la fortalesa de Peníscola va ser relativament fàcil de conquerir, ja que la majoria dels seus ocupants varen eixir per tal de concentrar forces a València davant la imminència de l’atac per part dels cristians.


  Amb les ciutats i les terres ocupades per les tropes del rei Jaume, ja només era qüestió de planificar adequadament la conquesta i la fortificació del Puig, una posició que es considerava clau per accedir amb possibilitats d’èxit a la conquesta de la ciutat que els moros anomenaven Balànsiya. Però aquella era una empresa que necessitava temps. Calia assentar-se adequadament a les noves posicions conquerides, organitzar amb criteris cristians una nova administració, distribuir terres entre els nobles que havien participat en l’esforç de guerra o l’havien sufragat, assegurar que fossin treballades per catalans i aragonesos a parts iguals, atendre i recuperar els ferits en la batalla i, en general, consolidar de manera efectiva l’assentament als nous territoris mitjançant una bona línia de defensa per dissuadir els musulmans de qualsevol intent de recuperar-los.


  Una vegada signats els decrets reials de delegació de funcions i establertes les prioritats amb gent de la seva màxima confiança, Jaume va decidir que podia retornar durant un temps a Barcelona.


  —Aviseu-me quan tot estigui a punt per a l’assalt final a València —va dir—. I aneu amb compte que Blasco de Alagón no vulgui aprofitar ara la meva absència per intentar-ho ell solet amb els seus homes!


  Però l’aragonès havia donat la seva paraula i acceptava que fos el rei Jaume qui encapçalés l’entrada triomfal a la ciutat de València. Amb aquesta tranquil·litat, el monarca, acompanyat d’un petit seguici, va fer via cap a Barcelona.


  En aquells moments no podien saber-ho, és clar, però anaven cap a una ciutat on la mort havia arribat en forma d’una malaltia que es coneixia com la pesta negra.
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  Abans d’arribar a la ciutat un soldat al galop va sortir a rebre la petita comitiva reial quan es disposava a entrar per la porta sud. Va avisar-los que no era prudent entrar en aquelles circumstàncies, ja que la pesta s’escampava sense remei i els morts s’amuntegaven pels carrers sense que hi hagués mitjans, ni humans ni materials, per carretejar-los i portar-los fora muralla per a la seva cremació. El rei, però, va decidir que no seria digne del seu llinatge si ara girés cua i se’n tornés cap a atmosferes més benignes. Va dir als seus homes que si algú volia retornar a València era lliure de fer-ho, però cap dels acompanyants va acceptar la proposta i tots varen decidir romandre al costat del seu monarca.


  —Som-hi, doncs —va dir el rei—, entrarem per l’accés sud i anirem directament a palau.


  El missatger va pujar al cavall i va galopar cap a la ciutat amb la intenció d’avisar a palau i tenir preparada una cohort d’homes amatents per conduir el rei sa i estalvi a les seves estances abans que pogués tenir cap mena de contacte amb la munió de gent desesperada que omplia els carrers en demanda d’un auxili que no podia arribar.


  Ja era fosc quan el rei i el seu seguici varen entrar a la ciutat. Havien acordat que tots, rei inclòs, dissimularien la indumentària que delatava la seva procedència reial per tal de no despertar una insana curiositat de la gent. Aquesta precaució els va salvar la vida. Efectivament, els carrers eren plens de cadàvers que desprenien una intensa pudor de podrit, els bandits campaven a la recerca d’algun estúpid que portés al damunt alguna cosa de valor, gent desesperada clamava una ajuda pels seus mals que ningú no estava disposat a donar i, en general, Barcelona era un autèntic caos. Les resplendors que es veien fora muralla eren fogueres que es feien a cel obert per cremar els cossos dels morts que havien contret la pesta, i d’aquestes columnes de foc i fum n’hi havia un munt. Durant aquell curt trajecte, en un parell d’ocasions els guardes del rei varen haver d’ensenyar les dents i els punyals davant els intents d’assalt per part de lladres a la recerca de les oportunitats que generava aquell lamentable estat de les coses. Sortosament, però, ningú va reconèixer qui s’amagava darrere la caputxa de saca i, finalment, el rei i els seus acompanyants varen poder arribar a les portes del palau i varen accedir al seu interior.


  El personal de servei ja estava avisat de la seva arribada i immediatament varen procedir a allotjar els homes de la comitiva i a portar els cavalls a l’estable. El rei va rebutjar el bany amb aigua calenta que li oferien i es va dirigir immediatament a la cambra privada del camarlenc.


  —Informeu-me de com està la situació i vull saber per què no se m’ha avisat abans!


  La cara de Bernat Xifre era pàl·lida com la cera, i no pas perquè s’hagués contagiat de la pesta negra, sinó perquè aquella situació l’havia superat de tal manera que havia emmalaltit i, des de feia un parell de dies, patia d’uns mals de ventre que li provocaven violentes diarrees. Els metges, però, l’havien tranquil·litzat dient-li que aquells símptomes no eren de la pesta, que es manifestava per la presència de llagues en braços i cames per després continuar amb vòmits i febres fins a acabar amb una mort horrible.


  —Majestat, heu de saber que aquest brot de pesta es va escampar de manera violenta fa uns deu dies, just quan un missatger ens va portar la notícia que vós havíeu decidit tornar a Barcelona. Sabíem, doncs, que ja us posàveu en camí i, per tant, vaig pensar que era millor aturar-vos fora muralla i explicar-vos allí el que estava passant abans que entréssiu a la ciutat.


  —Molt bé, entesos. Informeu-me ara del que està passant. El meu fill està fora de perill?


  —Sí, majestat, el vostre fill està fora de perill, i la vostra esposa també.


  El fidel camarlenc sabia perfectament que el monarca només havia preguntat pel fill, per l’hereu, i no pas per la dona, però tot i així va decidir que era convenient incloure-la en les novetats.


  —D’acord —va dir el rei—. Què collons està passant? Qui ha estat prenent decisions en la meva absència?


  Aleshores Bernat Xifre va explicar al seu monarca que tot havia començat quan el flequer de la plaça de la Llana va emmalaltir. Segons els seus veïns, li varen sortir llagues morades als braços i les cames, després va patir febres molt altes i vomitava tots els aliments que ingeria. Va morir al cap de dos dies, però el fet és que el metge que el va atendre no va ser capaç de diagnosticar la malaltia i va certificar la mort per causes naturals.


  —Aquest va ser l’origen, majestat —va dir l’ajudant del rei—, i l’error del metge en la seva diagnosi va fer que es perdés un temps preciós. Va ser justament la mort d’aquest metge, tres dies després amb els mateixos símptomes del flequer, la que va alertar els doctors de l’hospital on va estar ingressat. A partir d’aquesta defunció es varen començar a detectar nombrosos casos amb els mateixos símptomes, probablement la majoria contagiats pel flequer o pel pa que havia venut, però el fet és que en pocs dies l’epidèmia s’havia escampat de tal manera que ja no tenia aturador. Aleshores vàrem decidir que era convenient intentar aïllar el focus principal del contagi, i es va tancar la plaça de la Llana i els carrers que hi donen accés amb la prohibició expressa que els seus habitants poguessin sortir-ne fins que no hagués passat el perill. Mentrestant, es varen donar ordres de retirar els cadàvers, traslladar-los fora muralla i cremar-los amb roba inclosa i amb tot allò que haguessin pogut tocar per tal d’eliminar qualsevol mena de contagi. En la vostra absència, majestat, ens vàrem constituir en consell d’emergència amb els consellers Guillem de Cervera, Ramon de Montcada i jo mateix. La reina també va assistir a algunes reunions, i val a dir que ella s’ha cuidat de coordinar els treballs assistencials als diferents hospitals i cases de la caritat de la ciutat. Ha fet una bona feina, si em permeteu dir-ho, majestat.


  El rei va sospirar mentre s’allisava la barba. La seva dona era un desastre al llit, però reconeixia que sempre li havien agradat els temes que tinguessin a veure amb l’atenció als més desvalguts i, arribat el cas, podia ser també una bona organitzadora de serveis assistencials.


  —Molt bé, convoca de manera immediata una reunió amb els consellers —va dubtar un instant i va continuar—, a la qual ara ja no cal que assisteixi la reina. A veure com coordinem tot aquest merder.


  A la trobada convocada pel rei no va assistir-hi la reina Elionor, però sí que s’hi varen incorporar el cap de medicina de l’hospital de Barcelona i dos prestigiosos científics especialistes en el tractament de malalties contagioses. La conclusió del debat que va tenir lloc va ser que, en línies generals, les mesures adoptades per l’aïllament del focus infecciós així com la crema dels cadàvers i dels objectes susceptibles d’estar contaminats havien estat correctes. Els especialistes varen dir, però, que per eradicar el mal d’una manera definitiva calia endegar una campanya extensa i intensa de neteja amb l’objectiu d’eliminar les rates i la brutícia, que solien ser els portadors i transmissors de la malaltia. Aquell mateix dia, el rei va ordenar que s’organitzés un destacament de l’exèrcit amb instruccions d’entrar en graners, magatzems de verdures, quadres de bestiar i altres locals similars on hi hagués brutícia acumulada i eliminar els rosegadors calant foc als establiments si així es considerava convenient. Tots els veïns en edat adulta que no estiguessin malalts havien de netejar els carrers, apilonar la brossa i dur-la després fora muralla, on altres veïns havien obert unes enormes rases on dipositar les restes per després calar-hi foc.


  Aquelles mesures varen començar a donar resultat i a poc a poc la malaltia va anar remetent fins que al cap d’un mes es va poder donar per eradicada, tot i que es va decidir que les ordres reials sobre la neteja de la ciutat i l’eliminació de les rates s’havien de mantenir per una elemental qüestió de prevenció i higiene col·lectiva.


  Lentament, la ciutat va anar recuperant el pols habitual, es varen acabar d’enterrar els morts, es va retirar el tancat que impedia el lliure accés a la plaça de la Llana, els comerços varen obrir les portes i a la catedral es va oficiar una missa solemne en acció de gràcies concelebrada pel cardenal i dos bisbes, en la qual es va reunir una autèntica multitud de fidels. Va ser justament a la sortida del temple quan es varen produir alguns aldarulls provocats per uns exaltats que, a crits, culpaven els jueus dels mals que havien patit. Uns altres fidels varen recriminar-los el seu comportament, però ells, lluny d’abandonar la seva actitud, varen respondre a cops de puny cridant que la pesta negra no havia entrat a les llars del Call i, per tant, era fàcilment deduïble que el contagi havia estat cosa seva. No era veritat, és clar, perquè al barri jueu també hi varen haver morts, tot i que en menys proporció ja que els seus magatzems solien estar molt més nets i endreçats que la resta, però l’ombra de la sospita ja s’havia llençat i era fàcil que en derivessin episodis d’odi i enfrontaments.


  En tenir coneixement d’aquells incidents produïts, a la sortida del temple, el rei Jaume va decidir que era el moment d’enviar avís al jueu Bonastruc perquè tornés a palau. Trobava a faltar la seva conversa reposada, els seus consells, les seves aportacions positives, la claredat del seu pensament. Per damunt de tot, però, estava convençut que la seva personalitat podria ajudar a calmar els ànims un xic exaltats d’alguns canonges de la catedral. La conversa que va tenir amb el bisbe Berenguer de Palou el mateix dia de la baralla no va ajudar gens a tranquil·litzar-lo.


  —Jo no sé si els jueus són els culpables de la pesta negra —va dir el bisbe—, però la seva presència molesta molts dels nostres feligresos. Per davant fan el paper, però per darrere es burlen de nosaltres perquè adorem un messies fals ja que, segons ells, el vertader encara ha d’arribar. Viuen entre nosaltres, estan protegits per vós, però segueixo pensant que són mala gent.


  La carta que el monarca adreçava a Bonastruc, i que el missatger duia al sarró quan va pujar al cavall, explicava la desgràcia que s’havia abatut sobre Barcelona a causa d’una maleïda pesta negra que va costar Déu i ajuda eradicar, així com els aldarulls que s’havien produït a la sortida de la catedral quan una bona colla de feligresos varen culpar obertament els jueus de ser portadors de la malaltia. A la missiva li demanava que tornés a Barcelona amb la dona i els dos fills; li garantia que serien ben rebuts a palau, on disposarien d’unes còmodes i espaioses estances, ben equipades i orientades a l’est, i li prometia que posaria a la seva disposició tot el material, llibres i documents que necessités per treballar en les seves recerques intel·lectuals. Naturalment, se li renovaria el rang d’assessor del rei, amb les mateixes prebendes econòmiques i protocol·làries dels altres consellers. Així mateix, li anunciava que tan bon punt arribés a la ciutat organitzaria una trobada amb el bisbe Berenguer de Palou, ja que a parer seu només un encontre personal podria ajudar a aclarir els malentesos i els dubtes que hi havia entre les dues col·lectivitats religioses.


  «Per mi», afegia la nota, «tots mereixeu el meu respecte i consideració, però detecto que hi ha un mar de fons que no fa presagiar res de bo».


  Nahmànides va rebre la carta i va llegir-la amb molta atenció. Aquell mateix vespre va consultar amb Estelina què havia de contestar, ja que el genet que havia dut la nota tenia ordres d’esperar fins a l’endemà i tornar amb la resposta. La veritat és que la demanda del rei va arribar en un moment en què segurament els convenia canviar d’aires. Ells també havien patit la pesta negra, que, segons es va poder determinar, havia portat a la ciutat un comerciant de blat de Perpinyà.


  A Girona, tan bon punt es va confirmar la gravetat de la malaltia, els jurats varen decidir aïllar el focus principal on s’havia detectat, però no es va poder evitar que els morts es comptessin per desenes. Els jueus varen tancar les portes del Call per evitar possibles contagis, cosa que va provocar les protestes, enveges i odis dels cristians, que immediatament varen acusar-los d’estar al darrere d’aquella plaga mortal. Mossé, però, va decidir sortir d’aquell enclaustrament i va anar a l’hospital de Sant Llàtzer, on durant quinze dies va estar col·laborant en la cura dels malalts. Els seus estudis de medicina varen contribuir decisivament a fer que alguns dels pacients ingressats experimentessin millores en el seu estat i fins i tot s’evitessin unes morts segures. Evidentment, corria el perill d’acabar contagiat per aquell mal que havia arribat del nord, però va decidir assumir el risc i posar els seus coneixements al servei dels veïns sense importar-li quina era la religió que professaven. No obstant això, tot i que una vegada eradicada la pesta el batlle de la ciutat en persona va agrair el seu gest alabant la seva valentia i el seu treball desinteressat per guarir els malalts o, almenys, estalviar-los sofriment, alguns canonges varen iniciar una campanya molt ferotge acusant els habitants del Call d’haver invocat el diable perquè fes caure sobre la ciutat aquella plaga en forma de pesta. Certament, tal com també havia passat a Barcelona, la comunitat jueva no va registrar tants morts, però això es devia a la netedat, que solia ser més present a les cases jueves, i, per altra banda, pels carrers i negocis del Call tampoc hi corrien tantes rates com a la resta de la ciutat. Però els raonaments lògics no eren ben rebuts pels exaltats, que clamaven justícia divina contra els qui anomenaven els anticrist. En pocs dies, de les paraules es va passar als fets, i una multitud encapçalada pels sacerdots més violents va fer via cap al Call armada amb bastons, pedres i ganivets. En veure’ls venir amb males intencions, els habitants havien tancat les portes en previsió dels aldarulls, però els agressors varen aconseguir calar foc a la portalada de l’accés est, varen entrar per la força al barri i varen tenir temps de ferir dos homes i una dona, incendiar la carnisseria i fer destrosses a la sinagoga abans que arribessin els homes armats del veguer i aconseguissin aturar l’atac i imposar la pau sense practicar cap detenció entre els assaltants.


  El record tan recent d’aquests fets va fer que Mossé i la seva dona, Estelina, acceptessin de molt bon gran aquella oferta del rei Jaume. Segur que a Barcelona, tot i que era evident que també es podrien reproduir els enfrontaments, almenys els seus dos fills, Salomó i Jucef, tindrien la protecció reial que a Girona el veguer no els podia garantir.


  Set dies després d’haver rebut el missatge reial, Mossé i la seva esposa s’instal·laven al palau reial de Barcelona, on, efectivament, el rei havia posat a la seva disposició unes dependències espaioses i còmodes orientades a l’est. Bruniselda, la majordoma de la cort, es va alegrar molt de veure’ls arribar, i immediatament va disposar-ho tot perquè s’hi trobessin a gust. Tot i que l’home, Mossé, era més aviat de caràcter poc donat a les confidències i a les xafarderies, la seva esposa Estelina era ben diferent i amb ella havia arribat a establir una bona amistat. El nen Salomó també s’havia fet estimar pel seu caràcter semblant a la mare, obert, rialler, ple de vida i d’energia. I ara, per completar-ho, tornaven amb un altre marrec que, sens dubte, ompliria la casa d’alegria renovada.


  L’endemà mateix d’haver arribat, el rei va anar a les dependències de Mossé per saludar la família i desitjar-los una bona estada a palau. També els va recordar que la dona podia reprendre les tasques d’ordenació i classificació de documents a la biblioteca, que, de fet, havien quedat aturades d’ençà la seva partença, i que Mossé podia continuar amb els seus treballs intel·lectuals sempre que no es requerissin els seus serveis. En aquest sentit, el monarca va aprofitar per anunciar-li que al cap de pocs dies tindrien una trobada amb el bisbe, no només per fer les presentacions protocol·làries de rigor sinó per mantenir un primer intercanvi d’impressions sobre les cada vegada més tibants relacions que s’estaven vivint entre les comunitats cristiana i hebrea a tot el territori de la Corona.


  El cert és que a partir d’aquell dia la vida a palau per als Nahman va ser plàcida i els dies transcorrien amb la rutina inicialment prevista. Mossé va inscriure els seus dos fills a la sinagoga principal de Barcelona, un edifici de dimensions considerables situat no gaire lluny del palau que, com era habitual, s’havia construït orientat a l’est, en direcció a la ciutat santa de Jerusalem. El local principal de la sinagoga es destinava a la pregària, i tenia al bell mig una plataforma per a l’oficiant rodejada de serials ordenats en fileres paral·leles. Al mur oriental hi havia un armari de fusta exquisidament treballat on es guardaven els rotlles de la Torà, i al seu davant, una llàntia d’or que cremava dia i nit. Damunt la porta principal d’accés hi havia una pedra rectangular amb una inscripció que deia: «Casa de Jacob, veniu i camineu en la llum del Senyor. Espereu en Ell tot temps. Vesseu damunt d’Ell el vostre cor. Déu és el nostre sosteniment. Obriu les portes perquè pugui entrar el poble pietós que guarda la fe. Exalceu el Senyor Déu Nostre, prostrem-nos davant de les seves petjades. Ell és Sant. Que els qui temin el Senyor el lloïn, tota la posteritat de Jacob. Honoreu-lo, temeu-lo, tota la posteritat d’Israel. Veniu, prostrem-nos i agenollem-nos, i preguem davant del Senyor Nostre Creador.


  Veniu a les seves portes amb accions de gracies, i als seus atris amb lloances. Regracieu-lo. Beneïu el seu nom. Alceu les vostres mans cap al Santuari i lloeu Déu: plens serem dels béns de la seva Casa». Mossé ha via decidit que durant el temps que passés a Barcelona, fos poc o fos molt, s’integraria en la vida de la sinagoga i demanaria poder ser útil. I ara que hi portava els seus fills, la seva petició de col·laboració desinteressada encara tenia més raó i fonament. De fet, la sinagoga era el lloc de culte on es resava i es predicava, però també era escola, hospital i hostal per als transeünts, un lloc públic de propietat comunal al servei del poble. Jafudà ben Jacar era un mestre cabalista i jutge religiós i va rebre amb gens dissimulada satisfacció aquella demanda per part del rabí gironí.


  —Sigueu benvinguts a la nostra humil casa del Senyor, vós i els vostres fills, a qui entre tots vetllarem, atendrem i donarem els millors ensenyaments perquè puguin afrontar amb ànims ben disposats els reptes que el futur ens té reservats. Pel que fa a vós, Mossé, ens aniria molt bé que ens ajudéssiu en les tasques pròpiament escolars, però també en aquella altra banda de l’edifici que tenim destinada a hospital. Els vostres coneixements mèdics sens dubte ens aniran molt bé. Com us suposo assabentat, fa poc vàrem patir una pesta, de resultes de la qual encara tenim ingressats alguns pacients que varen contraure la malaltia però que gràcies a Déu varen poder sobreviure.


  Els dies i setmanes següents, Mossé va continuar els treballs encaminats a donar forma als seus comentaris al Llibre de Job, on volia incloure un capítol dedicat a la seva teoria sobre la transmigració de les ànimes però no acabava de trobar-hi el to adequat. Mentre cercava una fórmula que fos entenedora per a allò que volia expressar, donava classes de teologia i lògica als alumnes adults de la sinagoga i intentava guarir els malalts que omplien la sala adjacent dedicada a hospital públic. De tant en tant, mantenia llargues sessions de treball amb el mestre Jafudà ben Jacar. Aquest li mostrava fragments de la seva obra Font de jardins, on recollia un aplec de comentaris de les pregàries litúrgiques, mentre que Mossé li llegia parts del seu Comentari al Pentateuc, que just havia enllestit abans de posar-se amb el llibre de Job. Ja havien transcorregut gairebé un parell de mesos des de la seva arribada a Barcelona, i quan ja no es recordava d’aquella entrevista anunciada amb el bisbe, va rebre de mans d’un criat un missatge del rei on se li demanava que estigués a punt perquè l’endemà dimecres, de bon matí, anirien a veure el prelat.


  Les estances del bisbat eren molt més espaioses i de fet més luxoses que les del palau reial. A les parets, hi penjaven uns tapissos exquisits que representaven escenes de cacera; damunt les taules, hi lluïen peces de delicada ceràmica; les sales disposaven de llars de foc ornamentades amb peces artístiques d’or, i el terra era cobert d’un mosaic de color verdós amb dibuixos geomètrics i florals. Mentre el rei i ell esperaven en una petita saleta decorada amb els retrats dels avantpassats del senyor bisbe, Mossé va pensar que tot aquell embelliment que els envoltava i la mateixa espera eren, de fet, una autèntica demostració del poder de l’Església. Absort en aquells pensaments, va agafar-lo per sorpresa l’anunci que ja podien passar a les dependències privades del prelat.


  El bisbe Berenguer de Palou era un home més aviat grassonet, de galtes vermelles i orelles grans i punxegudes. Caminava amb passes curtes i ràpides, com si tingués una pressa permanent.


  —Disculpeu, majestat, per haver-vos tingut aquí fora —va dir a tali de salutació i de disculpa—, però estava entretingut signant uns documents i el carallot del meu ajudant no m’ha passat l’avís de la vostra presència.


  Era mentida, és clar. El bisbe sabia perfectament que el monarca era jove però no estúpid i, per tant, segur que no s’havia empassat aquella excusa, però aquesta era justament una de les maneres que tenia de reafirmar el seu poder. Gaudia del moment i se li notava. El monarca començava a pensar que potser no havia estat gaire bona idea lligar aquell encontre amb el rabí, però ara ja no hi havia l’opció de tirar enrere. Va esbufegar i va decidir que ja era hora de fer les presentacions.


  —No hi fa res, Excel·lència, es ben lògic i natural que vós i jo no tinguem les mateixes prioritats. —Va constatar que no hi havia reacció a la seva indirecta i va prosseguir amb la presentació—. Permeteu-me que us presenti el rabí Mossé ben Nahman, també conegut com Bonastruc ça Porta, a qui he incorporat a la cort com a conseller i assessor especial per a assumptes jueus.


  Amb una lleu inclinació del cap varen donar per feta la protocol·lària presentació, després de la qual es va fer un silenci que el bisbe va decidir trencar immediatament.


  —Sigueu benvingut, Bonastruc —el bisbe havia decidit tractar-lo pel seu nom cristià—, però tinc entès que ja vàreu estar a la cort temps enrere, oi? —va preguntar mentre els convidava a seure davant seu.


  La pregunta no era innocent, ja que el bisbe volia remarcar davant del rei que estava al corrent de tot el que passava a la Ciutat Comtal fossin o no assumptes d’Església. Abans que intervingués el rei, Mossé va decidir que era una pregunta directa i, per tant, podia contestar-la personalment.


  —Sí, efectivament, però malauradament no vàrem tenir l’oportunitat de conèixer-nos.


  Segur que el bisbe ja havia captat el missatge. L’Església era poderosa i important en la vida social de la ciutat, però hi havia vides i creences que transcorrien per altres viaranys i tenien un catau propi. El rei va decidir intervenir abans que el bisbe no digués cap bestiesa que ho espatllés tot.


  —Bé, us agraeixo aquesta audiència privada perquè penso que és bo que posem cares als noms —va dir el rei amb un estudiat to d’autoritat—. S’han produït alguns lamentables aldarulls que estic segur que cap de nosaltres voldríem veure repetits, i és justament per això que he pensat que fóra bo i pertinent que vós, Excel·lència, com a cap de la cristiandat a la ciutat, i vós, rabí, com a representant de la comunitat jueva a casa nostra, prenguéssiu conjuntament la iniciativa d’avortar qualsevol intent de trencar la necessària convivència.


  Al bisbe no li agradava gens aquell jove rei. Era de domini públic que el seu matrimoni feia aigües per tots costats però, en lloc d’intentar tapar les fuites i arreglar les coses amb la seva dona, es buscava amants a dins i fora de la cort. I ara el desvergonyit monarca es presentava a casa seva amb aquell jueu i li demana que s’hi entengués pel bé de la ciutat.


  —Ens esteu posant, majestat —va dir amb el to més suau que va ser capaç d’emprar—, en un pla d’igualtat que no em sembla just. —Obviant la mirada d’estranyesa del monarca, va continuar—. Jo sóc el representant de la fe cristiana, única i vertadera, la que segueix la doctrina de Nostre Senyor Jesucrist, i ells —va assenyalar directament Mossé— no han volgut reconèixer mai que el Messies va venir a la terra per redimir-nos del pecat, que el nostre Déu salvador es deia Jesús i que va ser sacrificat i mort a la creu pels seus avantpassats. Naturalment, podem tenir-hi bones relacions, entre altres raons perquè tenim molt clar que els jueus són els vostres protegits i, per tant, som els primers de desitjar que no es produeixin enfrontaments per qüestions de fe; tanmateix, però, potser cal recordar que comencen a ser molts i poderosos els enemics de l’Església, raó per la qual el pontífex ha començat a preparar el terreny perquè d’aquí a poc temps puguem disposar de les eines jurídiques necessàries per fer front als mals de l’heretgia, la bruixeria i la blasfèmia. Raimon de Penyafort ja s’ha posat a treballar en la creació d’alguns tribunals que tindran com a principal comesa parar els peus a tanta gent hostil que ens envolta. Bones relacions? Naturalment que sí, senyor, i més amb un home com el rabí Bonastruc, que, segons tinc entès, és intel·ligent, erudit, un pensador de la mística jueva, un teòric que cerca les claus de la interpretació del nostre món, a parer meu sobre unes bases errònies, és clar, però que fins a cert punt poden arribar a ser respectables si no entren en col·lisió amb el que és la fe veritable.


  Després d’aquella dissertació del bisbe sobre la veritat i les essències de la fe, Mossé va mirar directament el monarca i, amb un gest, va demanar-li permís per intervenir. Podia haver callat, però va considerar que, per més bisbe i representant de la religió majoritària que fos, ell també tenia dret d’exposar el seu punt de vista. Va parlar amb un to de veu volgudament suau, però va procurar que les seves paraules reflectissin exactament el seu pensament.


  —Observo, Excel·lència, que us han parlat dels meus treballs. Intento, certament, trobar la llum, cercar la veritat, aprofundir en la meditació mística per així arribar a una comunió més perfecta amb Déu. Els jueus som minoria i estem sota la protecció del nostre rei. Certament, no reconeixem el vostre Jesús com el vertader Messies perquè entenem que no hi ha proves sòlides i fefaents per sostenir aquesta asseveració, però tanmateix tampoc alcem la veu de la Veritat incontestable. Tenim diferències però penso que, per damunt de tot, hem de procurar conviure com a éssers civilitzats perquè, no ho dubteu, Adonai assenyala el camí de la pau i la concòrdia. Per la meva banda, estic disposat a fer tot el que calgui perquè les nostres dues comunitats convisquin en bona harmonia.


  El bisbe volia replicar a aquella intervenció que considerava desafortunada i fora de lloc, ja que s’atrevia a qüestionar la mateixa essència de la seva fe, com era la creença en el Déu fill vingut a la terra per salvar la humanitat. Les seves galtes s’havien tornat més vermelles de l’habitual i ja estava a punt de contestar al jueu pocasolta quan el rei es va adonar que l’entrevista podia acabar molt malament i va decidir intervenir.


  —Moltes gràcies pel vostre temps, Excel·lència. Ara ja us coneixeu, i el que us demano com a rei és que intenteu prevenir qualsevol intent de provocar aldarulls. Parleu amb la vostra gent, feu-los veure que el camí de la pau sempre és millor que les batusses i la violència. Tanmateix, m’adono que subsisteix un problema latent i profund en relació amb la fermesa de les vostres respectives conviccions religioses i la veracitat dels plantejaments d’un i l’altre. Penso que aquest és un tema prou seriós perquè algun dia sigui debatut amb intensitat i rigor. Prometo pensar-hi però, mentrestant, calmeu les aigües, que ara mateix encara estan un xic enterbolides.


  Es va aixecar del seient donant per acabada la trobada, però abans d’arribar a la porta es va girar i, com si de sobte ho hagués recordat, va dir allò que, de fet, era el motiu principal d’haver demanat l’audiència.


  —Per cert, Excel·lència —va dir—, us comunico de manera oficial que he decidit divorciar-me de la meva dona, Elionor. Ja sé que a vós no us agraden les separacions matrimonials, però hi tinc tot el dret i a fe de Déu que l’exerciré. Us plaurà saber, però, que he acceptat de contraure noves núpcies amb Violant d’Hongria, la filla del rei Andreu i la seva esposa, Violant de Courtenay, i, com molt bé sabeu, néta per part de mare de Pere, emperador de Constantinoble. Ah!, també heu de saber que l’enllaç no només té el vistiplau del pontífex Gregori sinó que ha estat directament proposat per ell. O sigui que ja podeu anar-vos preparant perquè us necessitarem a vós i la catedral per a la cerimònia!


  Sense esperar la reacció del bisbe, el rei i Mossé varen sortir de l’estança acomiadant-se amb una lleu inclinació de cap.


  Més enllà, però, de les campanes de boda que eren properes, el rei intuïa que el conflicte entre jueus i cristians tot just acabava de començar, i això que continuava neguitejant-lo, tot i que momentàniament ho hagués arraconat com a prioritat en espera d’aconseguir el seu somni d’entrar victoriós a la ciutat de València.
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  En les estipulacions del matrimoni fixat entre el rei Jaume i Violant d’Hongria s’establia que ella aportava un dot de deu mil marcs d’argent, dos-cents marcs d’or i una part del comtat de Nemurs, a Flandes, així com terres a Hongria i França. Jaume havia accedit al tracte, no només perquè representava un excel·lent negoci per al seu propi regne, sinó perquè la filla del rei Andreu era francament atractiva i perquè des de feia temps estava cansat d’aguantar els mals humors, les discussions i els plors de la seva dona, Elionor.


  Els acords per enllestir aquest matrimoni no havien estat ràpids ni fàcils. Tot va començar quan el rei va fer saber de manera confidencial a l’especialista en dret canònic i bon amic Raimon de Penyafort la seva voluntat d’acabar d’una vegada el seu matrimoni amb Elionor. Ell va dir-li que res no li ho impedia, però que tanmateix era més aconsellable fer les coses amb calma i discreció. En realitat, la idea del dominic era guanyar temps per buscar un recanvi que contribuís a fer més gran i més poderós el regnat, cosa que evidentment no succeiria si el monarca procedia únicament a formalitzar una dissolució del seu actual compromís.


  —De contratemps legals no n’hi ha cap —va dir-li el religiós—, però un rei ha de saber que la seva corona no és un element decoratiu al cap, sinó una responsabilitat que assumeix amb la noble tasca de servir el poble.


  Aprofitant un viatge a Roma per participar en un sínode que s’havia organitzat per tractar el problema dels comportaments herètics que s’estenien arreu del món cristià, com fer-hi front i com eradicar-los, el dominic va tenir l’oportunitat d’exposar la qüestió del matrimoni del rei Jaume al pontífex Gregori. Ell hi va mostrar immediatament el seu interès i, tan bon punt va acabar la trobada de bisbes i cardenals va moure els fils diplomàtics fins que va aconseguir posar nom al recanvi al llit del rei Jaume: es deia Violant, tot i que també era coneguda com Andreua, perquè era la filla del rei Andreu d’Hongria. Era una jove atractiva, ben educada però al mateix temps amb energia sobrada per portar les regnes d’una cort reial. I, per damunt de tot, podia aportar al matrimoni una considerable suma de diners a banda de valuoses propietats, particularment uns terrenys a França dels quals era hereva. Una vegada aconseguit el consentiment patern, el camarlenc del sant pare es va encarregar de preparar un encontre a Borgonya, aprofitant que la noia hi havia d’anar per signar els documents d’acceptació d’uns vinyers. Raimon de Penyafort va rebre el missatge on s’indicava dia i lloc de la trobada i ho va comunicar immediatament al monarca.


  —Senyor —va dir amb una veu gairebé imperceptible—, suposo que recordareu la nostra conversa de fa un parell de mesos en relació amb els vostres propòsits…, diguem-ne de caràcter més personal.


  —Parleu —va fer el rei.


  —Crec que hauríeu de conèixer la filla del rei d’Hongria —va dir el dominic—. És una noia molt bella que es diu Violant. Us espera el dia primer del mes vinent al castell de Borgonya i està desitjant conèixer-vos. La intervenció del sant pare ha estat cabdal per poder facilitar aquest encontre, o sigui que si hi aneu teniu totes les benediccions…, i perdoneu-me l’acudit.


  El rei es va acariciar la barba punxeguda en un gest instintiu. La proposta arribava en un moment dolç, ja que havia trencat peres amb les seves dues amants, i, des de feia temps, se n’anava al Hit tot sol. Pagava la pena fer el viatge i comprovar personalment si el diminut retrat del medalló que li havia ensenyat el dominic es corresponia amb la realitat. Va ordenar que es preparés un carruatge amb tan sols quatre soldats d’escorta i va enfilar camí cap al nord, amb l’esperança que la noia fes justícia a les alabances que d’ella n’havien fet.


  La trobada amb Violant va ser d’allò més còmica. Unes pluges havien endarrerit la marxa de la comitiva i varen arribar a Borgonya el primer dia del mes, tal com havien confirmat, però ja era ben fosc. Es varen adreçar al castell, varen aconduir els cavalls a les quadres i varen pujar els graons que menaven a la primera planta. Allí, el rei es va treure la capa i la caputxa, que regalimaven aigua per tots costats, i les va donar a la noia que hi havia a la sala demanant que, si us plau, ho posés tot a assecar a la vora del foc, ja que tenia una trobada important a la qual no es podia pas presentar d’aquella manera. Una vegada es va poder eixugar, va aparèixer un assistent a qui va preguntar immediatament per la filla del rei d’Hongria.


  —Doncs si no vaig errat devia ser en aquesta mateixa sala, i la veritat és que m’estranya que no l’hagueu vist —va dir l’assistent—, però acompanyeu-me, si us plau, que us conduiré a la cambra de dalt i donaré avis de la vostra presència.


  Quina no fou la sorpresa del rei Jaume en comprovar que la filla del monarca d’Hongria, que ara el rebia a la cambra principal del castell abillada amb un elegant vestit verd damunt el qual penjava un collar de perles, era la mateixa noia que li havia agafat la roba bruta i se l’havia endut a assecar. Aquell vespre, Jaume va comprovar que la figura del medalló no feia justícia a la delicada bellesa d’aquella preciositat que tenia al davant. Els cabells llargs i castanys li queien damunt els muscles amb una cadència natural, els ulls eren d’un verd oliva lluminós i la figura esvelta era remarcada per un vestit cenyit a la cintura que li ressaltava un escot triangular que deixava intuir uns pits generosos i ben formats. Li va demanar disculpes pel malentès d’una estona abans, però ella es va posar a riure amb ganes.


  —Un rei no s’ha de disculpar mai, majestat —va dir mentre esclatava a riure.


  En aquell mateix moment Jaume va saber que aquella tal Violant seria la seva dona. Durant els dos dies que el rei va sojornar al castell de Borgonya va tenir l’oportunitat de compartir moltes estones amb la noia, varen parlar de religió, de política, de terres i de cavalls, el temps passava veloç en aquells encontres a la vora del foc o passejant pels boscos dels voltants i el rei se sentia feliç al seu costat. No varen mantenir relacions carnals, però Jaume estava plenament convençut que l’alegria que desprenia aquella jove hongaresa ben segur la sabria transmetre sàviament sota els llençols. Amb aquest convenciment, el darrer dia d’estada a la finca de Borgonya es va decidir i va preguntar-li si voldria casar-se amb ell.


  —Però vós ja esteu casat, Jaume —va replicar ella amb les galtes ben vermelles de rubor.


  —No faig vida marital des de fa temps —va dir-li el rei amb un posat seriós—, i pel que fa a les qüestions legals, es resoldran amb un ràpid divorci. No us amoïneu, només heu de dir que sí i faré arribar als vostres pares la petició formal de la vostra mà, tal com és de consuetud.


  Va dir que sí, és clar, i Violant sabia prou bé que els seus pares no només aprovarien aquell matrimoni sinó que es mostrarien eufòrics davant la certesa que aquella boda eixamplaria els seus horitzons de poder. A partir d’aquell dia, i durant encara tres anys més, la diplomàcia i els juristes varen estar treballant per donar forma a un matrimoni que interessava a totes dues parts. El pontífex Gregori va implicar-se personalment en el bon fi d’aquella empresa i va ser ell mateix qui va estipular els termes del contracte que signarien els esposos establint les respectives aportacions, tant econòmiques com de caire nobiliari. En aquest període de temps, Jaume i Violant varen repetir les trobades al mateix castell de Borgonya, però també en cases de Montpelier i Perpinyà. En aquests encontres, la seva relació es va anar modulant i va créixer entre ells un sentiment que anava molt més enllà de la simpatia o l’afecte, ja que s’inscrivia directament en el terreny del desig. Atesa l’habitual fogositat del rei Jaume i les oportunitats que brindava la privacitat de les estances que habitaven, no varen trigar gaire a passar de les besades al coit, tot i que tots dos varen tenir molta cura perquè la relació no acabés amb un embaràs no desitjat.


  Tres anys i mig després d’aquell primer encontre a Borgonya tota la cort reial bullia d’activitat preparant la cerimònia de casament programada per al primer diumenge de setembre. El divorci amb Elionor no havia estat tan planer com el monarca havia previst, ja que ella, despitada per aquell rebuig, es va passar tres dies plorant desconsoladament i amenaçant d’anar-se’n i endur-se amb ella el fill i hereu de la Corona.


  —Fes el que vulguis —li va dir el rei—, perquè la meva intenció és tornar-me a casar i tenir molts fills amb la meva futura esposa. Si compleixes aquesta amenaça d’endur-te l’Alfons sàpigues que estic disposat a renegar-ne i, per tant, retirar-li la condició d’hereu.


  Aquest ultimàtum va fer que Elionor desistís del seu propòsit i decidís marxar tota sola a Burgos, on va ingressar al monestir de Las Huelgas.


  La cerimònia del casament a la catedral de Barcelona va ser un esdeveniment festiu i popular que va congregar bona part de la reialesa d’altres països, començant, és clar, pel rei Andreu II d’Hongria i la mare de la núvia, Violant de Courtenay. El poble de Barcelona es va llençar literalment al carrer per victorejar la parella, que va fer el trajecte des del palau fins al temple en un magnífic carruatge descobert tirat per quatre cavalls. A l’interior, que s’havia adornat per a l’ocasió amb rams de flors blanques i vermelles, els esperava el bisbe Berenguer de Palou, revestit amb els ornaments propis de la seva dignitat, que va oficiar una missa concelebrada amb altres prelats d’importants parròquies del territori. Acabada la cerimònia, el matrimoni va tornar a palau, i des d’allí varen fer el tradicional gest de compartir la seva felicitat repartint pètals de rosa entre la multitud que els aclamava des de la plaça estant i, seguidament, varen accedir al menjador per fer l’àpat de celebració acompanyats pels representants de les monarquies que s’havien desplaçat a la Ciutat Comtal, els nobles, els consellers i alguns dels més fidels ajudants així com alts funcionaris del regne.


  Els servidors de palau, sota les ordres i la vigilància constant del fidel camarlenc Bernat Xifre, havien preparat un tinell decorat amb una luxosa vaixella d’argent i s’havia parat una taula profusament adornada amb herbes aromàtiques i aiguamans d’aigua d’olor. Amb un desplegament de música adaptada a cada plat, varen anar desfilant les viandes que ja el dia abans havien anat preparant els cuiners. En primer lloc varen aparèixer set copers amb grans recipients curulls de confits de gingebre verd, hostatjats per un estol de perdius, dels colls de les quals penjaven uns rètols amb els escuts de les dues cases regies que ara s’unien en virtut del matrimoni. A continuació, aparegueren uns servidors traginant plates amb panades i pastissos de capons, gallines, pollastres, oques, ànecs, coloms, cabrit i vedella amb les salseres corresponents. Altres plates presentaven un adorn de verdures amb paons, amb les plomes d’ornamentació i llençant aigua d’olor amb el bec. En una taula aparellada, però al fons de la sala, hi seien flautistes i trompetistes del rei que tocaven a l’entrada de cadascun dels plats o menges, fent les delícies i l’admiració de tots els convidats. L’àpat va acabar amb un sumptuós assortit de fruites de tota mena, així com de confits i llepolies, acompanyats per una gran abundor d’uns excel·lents vins no només provinents d’arreu dels territoris de la corona sinó també de terres hongareses, portats expressament per a aquesta magna ocasió.


  Aquell vespre el rei no va recular perquè ambdós havien decidit no adoptar precaucions, ja que compartien el desig d’engendrar fills tan bon punt s’hagués celebrat el sagrament del matrimoni. Segurament la llavor d’aquella nit devia anar a parar a un bon sembrat, perquè abans de tenir la primera falta la reina ja va començar a tenir vòmits i algun mareig. El metge que la va atendre va ser clar en el seu diagnòstic.


  —El que us passa és el més natural del món, altesa. Esteu embarassada.


  Un dia força calorós del mes de juny la reina Violant va parir una nena a qui varen decidir posar també el nom de Violant. El bateig es va fer a la catedral i posteriorment els reis varen convidar tots els nobles, consellers i, fins i tot, alguns dels servents de palau a una celebració que va tenir lloc a la sala gran, on es va servir beguda i menjar per a tothom. Mossé ben Nahman i Estelina eren a la festa i varen felicitar de manera sincera els reis per aquell naixement que omplia d’alegria tota la casa. Darrerament no es veien gaire sovint, perquè els preparatius del casori i les continuades sortides del monarca per qüestions d’amor o de guerra els havien allunyat, i Mossé sentia que el palau se li feia estrany. Sortosament, la preparació d’un nou capítol del llibre que estava escrivint i la labor d’ensenyant a la sinagoga el mantenien ocupat, però en el fons era conscient que necessitava un canvi d’aires abans que la Ciutat Comtal se li fes irrespirable. N’havia parlat amb el mestre Jafudà ben Jacar i tots dos havien coincidit que, malgrat la humitat, la pau de Girona els aniria molt bé per aprofundir en els estudis i els treballs cabalístics. Aquell mateix dia, aprofitant el bon humor del monarca, va decidir demanar-li permís per absentar-se un temps de Barcelona.


  —Aneu amb Déu —va dir-li el rei—, ja veieu que ara com ara tot està tranquil. En una jornada podeu anar a Girona i en una altra podeu tornar, o sigui que si les coses es torcen i us necessito us enviaré avís immediatament. —Seguidament va agafar-lo pel braç i va afegir—: A més, d’aquí a pocs dies partiré amb la reina cap al sud.


  Segons els informes que he rebut darrerament, tot està a punt per intentar l’assalt final a la ciutat de València. La meva presència pot ser decisiva per aconseguir aquesta victòria tan desitjada.


  Mentre Mossé, la seva dona i els seus fills, junt amb el mestre Jafudà ben Jacar, feien camí cap a Girona, el rei ordenava fer els preparatius per organitzar una comitiva amb les tropes que els nobles haguessin pogut reclutar per afegir-se als exèrcits que havien ocupat les terres del nord de València i estaven a punt d’intentar l’assalt final a la ciutat.


  Efectivament, la presència del monarca va ser molt ben rebuda per les tropes, que des de feia mesos estaven acampades. Una vegada aconseguit el privilegi de croada lliurat pel papa Gregori, s’havia convocat una reunió extraordinària de la cort a Montsó, on s’havien perfilat les línies mestres d’actuació. Un dels acords d’aquella trobada havia estat justament demanar la presència del rei, ja que podria ajudar moltíssim a aixecar la moral de les tropes, que feia massa temps que estaven inactives.


  Un sol de primavera va semblar voler donar la benvinguda al monarca i al seu seguici quan varen arribar a l’esplanada on hi havia bona part de les tropes disposades per entrar en combat. Una vegada instal·lats al castell que dominava tota la plana, el rei va convocar la reunió que hauria de ser decisiva per emprendre les posteriors accions de guerra. A la tenda de campanya que s’havia preparat per a l’ocasió, el monarca va ser rebut per Berenguer Guillem d’Entença, el noble que havia proporcionat el nombre més alt de soldats per a aquella empresa de la campanya valenciana.


  —Us agraïm, majestat, que vulgueu encapçalar aquesta croada —va dir Berenguer Guillem d’Entença a tall de benvinguda—. La vostra presència sens dubte contribuirà a aixecar els ànims de la tropa.


  —Gràcies, benvolgut Berenguer —va contestar el rei—. Crec que sóc jo qui us ha d’agrair a vós, i a la resta de nobles, aquest enorme esforç de guerra que esteu fent amb el proveïment d’homes, armes i material. Estic convençut, però, que el sacrifici valdrà la pena i aconseguirem entrar a València. —Va fer una pausa i va preguntar—: Com ho teniu plantejat? Quina és la vostra estratègia?


  Era evident que el noble esperava aquella pregunta per part del monarca i va estendre un gran mapa damunt la taula. Va assenyalar-ne un punt concret.


  —Aquesta és la clau, majestat —va dir el noble assenyalant un puntet al mapa—. És la zona del Puig, un promontori que domina l’horta valenciana vora el mar, un enclavament indispensable si volem encarar amb garanties d’èxit l’atac per l’accés nord de la ciutat, probablement l’opció més avantatjosa per a nosaltres atesa la configuració del terreny en aquest punt en relació amb l’alçada de la muralla. Els moros el tenen protegit, però hi he enviat soldats disfressats de pagesos i em diuen que actualment ha minvat molt la dotació armada en aquest promontori. Suposo que amb el pas del temps han anat abaixant la guàrdia, per dir-ho d’alguna manera, majestat.


  —I què proposeu, doncs? —va preguntar el monarca.


  —Conquerir el Puig —va contestar el noble sense dubtar—. Però en lloc de fer-ho a camp obert, proposo que els soldats facin una maniobra envoltant, de tal manera que quan se n’adonin ja no tinguin temps de reaccionar. Assaltarem el Puig, el conquerirem i immediatament el fortificarem per així protegir-nos i alhora defensar-nos de qualsevol atac enemic. Tallarem els camins per on entren els queviures, avançarem per les hortes fins a arribar a poca distància de la muralla, situarem les catapultes al turó més proper, des d’on els llençarem pedres i boles de foc, i, des d’aquesta talaia, assistirem a la seva progressiva desesperació fins que la ciutat caigui com la fruita madura.


  —No és un mal pla —va concedir el monarca—, endavant!


  A partir d’aquell mateix dia, el noble Berenguer Guillem d’Entença, a qui el rei havia atorgat el màxim comandament d’aquella operació militar, va posar fil a l’agulla. L’estratègia que va utilitzar va ser molt hàbil, ja que els primers soldats que es varen desplaçar cap a l’objectiu a conquerir anaven vestits com els camperols de la zona i així es varen poder apropar als vigilants que els moros tenien situats a les diferents cruïlles de camins. Eren homes ben preparats, disposaven de punyals ben afilats, reptaven per entre els matolls i les plantes de verdures fins a arribar on hi havia un enemic i, quan s’adonava del perill, ja tenia la fulla d’acer clavada al coll. El degollament dels vigies va ser clau perquè no poguessin cridar auxili i, per tant, quan el gruix dels musulmans armats varen voler reaccionar ja tenien al damunt un exèrcit cristià que els rodejava amb la intenció de no deixar-ne cap de viu. La batalla va durar tot el dia i va ser molt ferotge, amb una gran quantitat de baixes per ambdues bandes. Amb tot, però, el factor sorpresa i la superioritat numèrica en el nombre d’efectius emprats va fer decantar la balança a favor dels homes que comandava Berenguer Guillem. Una vegada consolidada la posició i enterrats els morts, el noble va decidir que dos dels moros presoners no fossin executats, perquè haurien de ser els portadors d’un missatge al rei musulmà Zayan ibn Mardanix.


  «Rendiu la ciutat i us prometo que serem generosos amb la vostra gent», deia el missatge.


  Però el musulmà no tenia cap intenció de rendir València. N’estava orgullós, d’aquella ciutat, l’havia reformat, l’havia engrandit, havia construït edificis perquè els mercaders estiguessin a sopluig i havia incrementat substancialment el sistema de regadius, de tal manera que ara les hortes properes eren molt més pròsperes que abans. Aquella era la seva ciutat i aquella la seva terra. I després de tants anys ara venien els cristians i pretenien arrabassar-li part de la seva vida? La resposta que va fer arribar a les tropes cristianes va ser un no ben rotund.


  El comandament militar cristià ja tenia assumit que la resposta seria negativa i, per tant, tenien preparat tot el dispositiu per iniciar un setge continuat a la ciutat. Des del promontori proper es varen instal·lar les catapultes, que superaven sense problemes les muralles de València per fustigar contínuament l’enemic, i es varen col·locar barreres físiques amb dotacions armades a totes les cruïlles de camins, de tal manera que fos impossible fer-hi entrar queviures, recanvis o qualsevol element que els permetés mantenir la defensa de la posició. Naturalment, els enfrontaments sovintejaven i es produïen ferits i morts per ambdós bàndols, particularment quan s’intentaven assalts amb escales per salvar l’alçada de la muralla. A poc a poc, però, la balança es decantava en favor dels cristians, no només pel nombre superior d’efectius que tenien disposats al voltant de la ciutat sinó per l’hàbil estratagema que havia ideat Berenguer Guillem d’Entença.


  Cinc mesos després d’haver-se iniciat el setge es va obrir la porta de l’accés nord, d’on va sortir un genet que duia un gran estendard de color blanc. Era el senyal de rendició que esperaven, ja que d’acord amb els informes de què disposaven els serveis militars del rei els habitants de València ja no podien resistir més temps aquella dramàtica situació de complet aïllament. Feia molts dies que els queviures s’havien exhaurit, i la desesperació per trobar alguna cosa per menjar havia provocat que gats i rates s’utilitzessin com a aliment. Els morts s’apilaven pels carrers sense que ningú els donés sepultura, la desmoralització era la moneda corrent d’una tropa mal equipada i l’abatiment era generalitzat. La constatació que ja no hi havia res a fer i que la resistència era completament inútil varen fer decidir el màxim comandament de l’exèrcit sarraí que no hi havia cap altra opció que la rendició immediata, tot esperant clemència per part dels vencedors. Efectivament, el genet portava un missatge del rei musulmà Zayan ibn Mardanix on es deia que rendia la ciutat i que estava disposat a signar les capitulacions de rigor, per bé que demanava que es ratifiqués la paraula reial de ser generós amb els soferts habitants de la ciutat.


  Feia molta calor aquell 22 de setembre de 1238 quan Berenguer Guillem d’Entença, en representació de les tropes cristianes, i un abatut Zayan varen signar el document amb les capitulacions que s’havien establert. El rei es comprometia a deixar marxar tothom qui volgués sense cap mena d’impediment o revenja, i garantia el manteniment de 1’estatus social i les propietats a tots els que desitgessin quedar-se, tot i que era evident que havien d’acceptar el nou domini cristià i les conseqüències que es derivessin d’aquest poder.


  Quinze dies després de la signatura de les capitulacions, el rei Jaume i la seva dona, Violant, entraven triomfants a la ciutat de València, que s’havia engalanat per a aquella ocasió tan solemne. De grat o per força, però, el fet és que els carrers es varen omplir d’una multitud que brandava fulles de llorer i victorejava l’arribada dels nous amos. La manifestació no era, és clar, espontània, ja que dies abans els servidors del rei s’havien preocupat que el monarca tingués una rebuda tan clamorosa que passés a la història.


  Aquell mateix vespre, el rei i la seva esposa dormien al palau que pocs dies abans havia ocupat el musulmà Zayan ibn Mardanix, que havia optat per abandonar la ciutat i anar-se’n a Granada. El monarca estava satisfet. S’havien perdut molts homes en aquella campanya, però finalment València havia caigut i ja no tornaria a ser una ciutat mora. Naturalment, hi havia encara molta feina per fer, més al sud encara quedaven territoris en mans morisques i no seria empresa fàcil ni ràpida aconseguir que passessin a domini cristià. Però aquell era el seu dia, el seu triomf, i tocava assaborir-lo plenament. L’endemà mateix va ordenar que es preparés un banquet amb les millors viandes que es poguessin trobar, perquè volia agrair a tots els nobles el seu generós esforç en aquella llarga i dura campanya militar. Durant l’àpat, va demanar-los que fessin un darrer esforç i estenguessin l’alegria a tota la tropa amb una paga extraordinària, i carn, verdures i vi en abundància per a tothom. Acabat el dinar, va decidir que era el moment d’anunciar-los també una altra novetat que, per altra banda, era evident.


  —Puc anunciar-vos —va dir acariciant el ventre de la seva dona— que ben aviat ampliarem la casa reial.


  Una riallada va acompanyar aquestes paraules. Efectivament, ja feia mesos que Violant havia comunicat al seu marit la certesa que tornava a estar embarassada. S’ho varen agafar com una benedicció del cel i una nit, en la intimitat de l’estança del castell que els servia de refugi reial mentre esperaven l’assalt a la ciutat de València, varen decidir que si fos nena li posarien Constança, en record de la seva pròpia constància a buscar-lo i també en homenatge a la tenacitat de mantenir aquell setge que va fer possible la caiguda de València.


  Efectivament, vint-i-dos dies després naixia una nena a qui varen batejar amb el nom de Constança. El rei ara ja tenia tres fills i, malgrat que el primogènit no fos en absolut el seu predilecte, pensava que era urgent bastir el futur amb unes bases sòlides que fessin possible que l’hereu agafés algun dia les regnes d’aquelles terres que tant havia costat de conquerir als moros. Els dies i mesos següents, es va reunir amb nobles, funcionaris, juristes, llicenciats, comerciants, prestadors i un munt de gent diversa amb l’objectiu de preparar les estructures necessàries per consolidar el poder. Molts dels habitants de València havien decidit quedar-se i, per tant, tenien la garantia reial que no se’ls privaria de les seves propietats, però tanmateix era evident que, tot i les lleis cristianes que estaven obligats a acatar, calia assegurar el control d’una majoria que no posés pals a les rodes en el procés que s’havia iniciat. Es va fer una crida i, durant setmanes i mesos, gent del camp però també treballadors i artesans procedents de terres aragoneses i catalanes varen arribar a València i varen ocupar bona part de les hortes que havien deixat abandonades aquells que, per por o per malfiança envers els nous amos, havien decidit anar-se’n cap al sud.


  El rei Jaume estava molt enfeinat coordinant les tasques de la nova administració valenciana, però també preparava les futures campanyes militars que haurien de fer possible l’ocupació de més terres per a la cristiandat.


  La seva dona, Violant, s’havia implicat en les tasques d’organització dels nous serveis públics a la ciutat de València, però de tant en tant insistia al rei que li agradaria tornar a Barcelona. El rei, però, estava tan capficat en els assumptes burocràtics que li feia mandra el viatge de retorn.


  I potser s’hauria quedat a València durant molt temps si no hagués arribat aquell missatge torbador.


  —Senyor, el Call està cremant!
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  En realitat, els incendis i les destrosses que s’havien provocat al Call barceloní no havien estat tan importants com el missatger, un jove soldat extremament nerviós, havia donat a entendre amb aquella primera exclamació. Una vegada el noi es va poder recuperar bevent uns bons glops d’aigua, va explicar al monarca i als nobles que eren a la tenda de campanya la realitat del que havia passat al barri jueu de Barcelona.


  —Els atacs i els incendis al Call es varen produir just després de la processó del Divendres Sant —va dir el jove missatger ja més calmat—. Aquell dia —va continuar dient—, un important nombre de fidels es varen desviar del recorregut de la processó i, al crit de «morin els jueus!», es varen adreçar cap al Call amb evidents intencions de fer mal. Els jueus varen adonar-se del perill i varen intentar defensar-se tancant les portes que hi donen accés, però no ho varen aconseguir del tot, ja que un grup força nombrós finalment va poder entrar i va llençar torxes als terrats de les cases mentre d’altres atonyinaven tothom que trobaven al seu pas. Quan la guàrdia reial va fer acte de presència ja era massa tard per salvar del foc les primeres cases del barri, així com els llibres i documents relacionats amb anotacions de préstecs que molts dels assaltants estaven obsedits a destruir. Pel que jo sé, majestat, el balanç dels avalots va ser de dues cases gairebé destruïdes pel foc, un mort i vuit ferits, i encara podria haver estat pitjor si no hagués estat per la ràpida actuació dels veïns fent cadena amb galledes d’aigua per evitar que les flames s’expandissin. També va ser providencial la presència de guàrdies armats que, tot i arribar un xic tard, varen aconseguir foragitar els cristians i, finalment, calmar els ànims, excessivament exaltats.


  Tot i que les notícies no eren tan alarmants com l’exclamació inicial del soldat havia fet pensar, el rei va decidir que era el moment de tornar a casa. Des de feia mesos la situació militar en terres valencianes s’havia estabilitzat i era evident que abans de continuar els combats per conquerir nous territoris cap al sud calia un llarg procés de negociació amb el rei Alfons de Castella per unificar els esforços bèl·lics i acordar el repartiment de les àrees d’influència política. La ciutat de València ja disposava d’una nova administració, el cristianisme s’havia restablert completament i, a poc a poc, els centres de culte musulmà s’anaven reconvertint en esglésies, ja fos perquè s’havia canviat la decoració religiosa o perquè s’havia fet obra nova per adaptar la mesquita a la nova funció d’acolliment cristià. Per altra banda, la situació familiar, amb la seva dona demanant un dia sí i l’altre també el retorn a la Ciutat Comtal, la petita Constança nascuda a València i la certesa que ja hi havia una altra criatura en camí, varen acabar de fer decantar la decisió. Una vegada impartides les ordres que va considerar del tot imprescindibles per garantir la legalitat en la delegació dels poders reials, així com l’estabilitat en el front de guerra i la seguretat en la repoblació de les terres amb l’arribada de catalans i aragonesos, va donar instruccions als seus majordoms de preparar-ho tot per a la partida.


  —Tornem a casa —va dir.


  Jaume sabia, és clar, que tard o d’hora hauria de tornar a terres valencianes perquè, una vegada consolidades plenament les posicions militars, caldria continuar la conquesta cap al sud seguint la línia del litoral, però en aquell moment sentia la imperiosa necessitat de Bernat a Barcelona i comprovar personalment com estaven les coses a la ciutat. Les notícies dels atacs al Call l’havien deixat molt amoïnat. Ja començava a ser una mena de ritual que en el transcurs del Corpus o del Divendres Sant es produïssin aldarulls, crits, amenaces i, fins i tot, algun intent d’agressió per part d’exaltats fidels cristians, com ja havia passat després de la pesta negra, però mai s’havia arribat a un assalt massiu al barri jueu amb un resultat de morts, ferits i cases cremades. Era evident que la comunitat jueva estava en posició de franca minoria en relació amb la cristiana, que era la dominant, i que sovint els rabins es queixaven que la seva gent se sentia marginada, però en general la coexistència solia ser força pacífica i era la seva reial voluntat que així seguís essent. El bisbe Berenguer de Palou li havia garantit que faria els possibles per preservar la pau entre les dues comunitats, però era evident que no ho havia aconseguit o, el que era pitjor, podia haver esperonat els aldarulls. No era pas la primera vegada que els canonges de la catedral que devien obediència al seu prelat feien incendiàries arengues des dels púlpits de les esglésies acusant els jueus de ser els assassins de Crist, enemics de la cristiandat i socis del diable. Quan arribaven les diades de celebracions eucarístiques solia augmentar el to de les acusacions i s’assenyalava els habitants del Call com els conspicus conspiradors i autors de tot tipus de sacrilegis i vexacions a la sagrada figura de Crist. Aquesta obcecació havia fet que alguns preveres i canonges afirmessin des dels púlpits que la pesta, la fam i les calamitats eren un càstig de Déu, perquè es permetia l’existència de gent estranya i enemiga entre la població cristiana.


  Tan bon punt la comitiva va sortir de València, el rei va ordenar que el seu millor genet s’avancés i arribés fins a Girona per lliurar a mà la carta que la nit anterior havia escrit al rabí Mossé ben Nahman:


  
    Benvolgut rabí,


    M’han arribat inquietants noves de Barcelona segons les quals s’han produït uns greus avalots al Call amb almenys un mort, alguns ferits i cases cremades. Segons m’han informat, ara tot està controlat i s’ha retornat a la normalitat, però el cert és que em preocupa moltíssim que aquests fets puguin anar més enllà i s’arribi a un punt de no retorn. Vós sou un home de pau i pietós, sempre disposat al diàleg i a evitar confrontacions estèrils, fermament convençut que la saviesa de les lletres i el coneixement han de ser les úniques armes que poden dilucidar les raons. En qüestió de poques jornades a cavall, seré de nou a Barcelona i penso tractar aquest assumpte amb la seriositat que es mereix. Parlaré amb el bisbe, amb el rabí de la sinagoga, amb els canonges, amb tothom que faci falta, perquè no vull que un episodi com aquest torni a rebrotar. Aplicaré la llei del regne amb tota la seva contundència i castigaré els culpables d’aquesta violència contra la vostra gent. Però us necessito al meu costat, Mossé, i és per això que us demano… Sí, ho heu llegit bé, el rei no us ordena sinó que us demana que em feu costat en aquesta delicada empresa per a la convivència entre les dues comunitats. Els vostres consells i les vostres orientacions em seran de gran ajuda. Naturalment, no vull allunyar-vos massa temps de la vostra estimada Girona, tan sols l’indispensable per poder reconduir la situació creada d’absurds enfrontaments entre uns i altres, fins a poder consolidar l’harmonia que tant vós com jo desitgem. Potser quan rebreu aquesta lletra ja seré a palau. Allí us esperaré.


    Jaume, el rei

  


  La lectura de la carta va deixar Nahmànides trist i pensarós. Era evident que el rei patia per aquell assumpte que no podia controlar, ja que les espines que provocaven el dolor eren a mans del poder religiós. Segurament el monarca devia sentir que les circumstàncies el depassaven i que, en aquest tema, el conflicte entre poders es decantava pel costat dels qui de l’enfrontament en feien una raó de ser. Desgraciadament, també passava a Girona. Era més fàcil acusar l’estrany, el diferent, el jueu, de tots els mals que patia la ciutat, ja fossin males collites o el contagi de la pesta negra, en lloc de cercar les millors solucions a cadascun dels problemes que es presentaven. I per a alguns poders eclesials, no només era més fàcil acusar sense motiu els jueus, sinó que amb aquestes incriminacions anaven bastint una argamassa ideològica afí als interessos del papat. Tan bon punt va haver llegit la carta va tenir clar que només tenia una opció: anar a Barcelona i fer costat al seu rei en tot allò que pogués ajudar. Hi aniria, però, sol. Deixaria la dona i els fills a Girona, perquè així era segur que l’estada a la Ciutat Comtal no s’allargaria innecessàriament. Aquell mateix vespre ho va comunicar a Estelina, i l’endemà al matí va partir cap al sud.


  Quan Mossé va arribar al palau ja feia dos dies que el rei hi era. Una vegada acomodat a la seva cambra, i després de reposar una bona estona, un majordom va comunicar-li que el monarca el rebria a les seves dependències privades. Feia temps que no es veien i el rei va voler expressar-li el seu agraïment per haver acceptat la seva demanda d’ajuda amb una encaixada plena de sentiment i afecte.


  —Us agraeixo de debò que hàgiu acceptat venir —va dir el rei—. Entenc que no deu ser gens fàcil deixar les vostres meditacions i la vostra dedicació al Talmud i a l’exegesi bíblica, però tanmateix estic convençut que la vostra presència a Barcelona és necessària si volem eradicar per sempre la violència entre les dues comunitats i falcar definitivament la pau entre els fidels d’un costat i de l’altre. No és una tasca gens fàcil, perquè jo mateix no sóc pas persona imparcial entre els dos bàndols, ja que la meva obligació com a cristià creient és defensar la doctrina de la nostra Santa Mare Església.


  —… i la veritat —hi va afegir el rabí.


  El rei se’l va mirar amb aquella cara de murri que solia fer quan es discutia amb un amic. Es va acariciar la barba, cada vegada més poblada i menys arreglada. Sentia un respecte especial per aquell jueu que sempre solia donar consells assenyats i ben argumentats. A diferència d’altres consellers, a qui sovint dominava la passió, ja fos per qüestions de guerra, repartiments de terres o administració de justícia, les opinions de Bonastruc sempre es basaven en la lògica, el sentit comú i la recerca de la veritat, entesa com la decisió més justa en una controvèrsia.


  —Sí, la veritat, és clar —va concedir el monarca—, però vós sabeu que de vegades la veritat no és suficient per encarar amb garanties d’èxit un determinat problema. Cal ductilitat, mà esquerra i millors paraules perquè el vaixell pugui arribar a un bon port que estigui a recés de les calamitats. Perdoneu la paràbola, però de vegades són inevitables en la nostra terminologia religiosa. —Va fer una pausa i en comprovar que el rabí seguia escoltant-lo amb atenció va continuar—. El cas de l’atac al Call és d’una gravetat extrema, no tant per la mort, que lamentem, ni pels ferits o les cases cremades, que deplorem, sinó perquè em temo que situacions com aquesta que hem patit es repeteixin i provoquin més desgràcies. Tinc entès que a Girona també s’han produït alguns aldarulls, però que sortosament no han anat a més. Intueixo, és clar, que allí la vostra intersecció deu haver estat providencial per evitar mals majors. És així?


  Efectivament, els aldarulls de Girona s’havien pogut resoldre tancant amb pany i forrellat les portes del Call i avisant amb antelació el veguer, que va portar-hi homes armats per protegir els accessos. Un canonge de la catedral, que admirava i respectava Mossé i la seva obra, l’havia advertit que s’estava preparant un atac tan bon punt es donés per acabada la processó, i gràcies a aquesta informació es va poder advertir el batlle de l’aljama, el qual va parlar amb el veguer i aquest va ordenar que els jueus tinguessin protecció armada. El rei, però, tenia raó. Aquells eren avisos que calia tenir en consideració, ja que denotaven una perillosa tendència a la resolució dels conflictes ideològics per mitjà de les accions violentes. El següent pas podria ser la venjança dels agredits, que sens dubte afegiria més dolor i més irracionalitat, fins que la superioritat del bàndol cristià finalment s’imposés i acabés per anorrear definitivament la minoria jueva. I Mossé tenia clar que la venjança contra l’agressor havia de partir de les bases del coneixement racional, de la bondat entesa com la certesa en la veracitat de les pròpies creences, però mai amb la imposició de la força.


  —Sí, majestat —va confirmar—. A Girona també hi varen haver alguns aldarulls, però les forces del vostre veguer varen poder impedir que anessin més enllà. La meva intervenció va ser tan sols la d’un rabí preocupat per la seva gent, res més. Però estic d’acord amb vós que cal aturar com sigui aquesta espiral conflictiva abans no sigui massa tard. Estic a la vostra disposició en tot allò que considereu que pugui ser-vos d’utilitat.


  —Gràcies per la vostra disponibilitat, de la qual no havia dubtat ni un sol instant —va respondre el rei—. El que vull de vós és que treballem plegats, no pas per apagar l’incendi, que sortosament ja està completament sufocat, sinó perquè mai més en pugui renéixer cap guspira. Parleu amb els deixebles que vàreu deixar al front de la sinagoga, els rabins Salomó ben Adret i Isaac ben Todros, dos homes honestos i savis però mancats del vostre lideratge innat, i feu que en les seves prèdiques insisteixin en la necessitat de restablir els ponts de diàleg i d’entesa pel bé de les dues comunitats. —Abans que Mossé repliqués, va afegir—: Jo, per la meva banda, parlaré seriosament amb el bisbe perquè posi a ratlla els seus canonges i deixin d’acusar els jueus de tots els mals.


  Mentre que l’entrevista de Mossé amb els seus dos deixebles, Salomó i Isaac, va transcórrer amb la cordialitat de tres amics que feia temps que no es veien, la reunió del rei amb el bisbe va ser molt tensa i poc amable. El prelat va justificar davant el monarca l’actitud dels canonges i de la multitud que va assaltar el Call afirmant que tot plegat havia estat per culpa d’un jueu que s’havia vantat de tenir en el seu poder algunes hòsties consagrades amb el propòsit d’utilitzar-les per a sacrilegis rituals.


  —Vós heu estat molt temps absent, majestat —deia el bisbe—, i probablement no us assabentàveu de les perversions d’aquesta gent que viu entre nosaltres. Heu de saber que en alguns casos han fet sacrificis utilitzant les sagrades formes per així afeblir el cristianisme.


  —Bestieses —replicava el rei—. Això és fals i vós ho sabeu.


  El bisbe es va enfurismar en sentir aquella resposta. El rei el tractava de mentider i no estava gens disposat a permetre que se l’insultés a la seva pròpia casa. La llei establia que els jueus eren propietat de la Corona, però no deia que se’ls hagués de defensar i protegir com si fossin cristians. Eren dues comunitats que ara com ara convivien en un determinat espai físic de la ciutat però tanmateix eren ben diferents, raó per la qual s’havia decretat que els jueus visquessin separats de la resta, i en alguns llocs, com ara Mallorca, ja es començava a imposar la mesura d’obligar-los a cosir als vestits i les capes una rodella de color groc i vermell per així distingir-los clarament com a hebreus. I ara venia el rei Jaume i li recriminava la seva actitud valenta en defensa de l’Església? L’insult li havia fet pujar els colors a la cara, però tot i així va saber mantenir la figura de prelat equànime.


  —No estic gaire avesat que se’m tracti de mentider, majestat —va dir amb un tall de veu sec però contingut—, però vós sou el rei i suposo que un rampell el pot tenir qualsevol. —Veient que el monarca ni tan sols feia cap gest per replicar, va continuar—. Però bé, el que puc dir-vos és que aquests fets que us comento es donen sovint dins la comunitat jueva de Barcelona i, pel que sé, casos semblants també s’han produït en altres calls. Parleu amb fra Raimon de Penyafort i ell us explicarà que l’assumpte és prou greu perquè el pontífex hagi volgut instituir un nou orde anomenat del Sant Ofici, que tindrà com a missió principal vetllar per la puresa de la fe cristiana, no només mitjançant la difusió dels Evangelis sinó també, i molt especialment, amb càstigs severs contra els blasfems, els heretges, els bruixots, els jueus i tots aquells que de manera directa o indirecta segueixen les directrius del Maligne.


  El monarca estava confós. Efectivament, tenia coneixement d’aquella iniciativa vaticana, però encara no havia tingut l’oportunitat de tractar-la a fons amb el conseller Raimon de Penyafort. Va pensar que acabada la reunió amb el bisbe ja tindria ocasió de parlar amb el dominic, però ara mateix la seva prioritat era aconseguir que no es reproduïssin els enfrontaments, i això passava perquè monsenyor no atiés més les brases d’aquell foc.


  —No us preocupeu que avui mateix hi parlaré. Potser sí que he estat absent massa temps i m’he de posar al dia en moltes coses, però el que ara mateix em preocupa és poder tenir la ciutat en pau i que les meves energies i les de la meva gent no s’hagin d’esmerçar en lluites internes sinó a aconseguir expulsar els musulmans dels nostres territoris, i per a això ens calen no només pregàries sinó els diners que ens deixen els jueus i que ens permeten comprar material que necessitem per guanyar la guerra. O sigui que he vingut a dir-vos que faré investigar els successos del Call i que, si trobem els culpables de la mort que s’ha produït, seran castigats amb tot el pes de les nostres lleis civils. I us demano, Excel·lència, que m’ajudeu en aquesta empresa, que no vol altra cosa que cercar una convivència pacífica que ens ha de beneficiar a tots.


  El rei va sortir de la reunió amb la sensació que el prelat no col·laboraria gaire per descobrir els autors d’aquella mort, però que tampoc posaria pals a les rodes a la investigació. Al capdavall, era del seu interès mantenir bones relacions amb aquells que defensaven la recuperació dels territoris per a la cristiandat després de tants anys d’ocupació mora. Tan bon punt va arribar al palau va fer cridar el seu capità de la guàrdia, el fidel Guillem Calvet, i li va donar instruccions precises perquè esbrinés què havia passat realment al Call i procedís a la detenció dels culpables de la mort del jueu i dels incendis de les cases. Seguidament, el monarca va sortir de palau i se’n va anar, sense escorta ni cap acompanyant, fins al convent de Santa Caterina, on vivia el seu conseller i amic Raimon de Penyafort.


  —El bisbe m’ha dit que s’està avançant molt en la preparació dels tribunals eclesiàstics, aquella Santa Inquisició de la qual vàreu parlar-me fa temps —va dir-li el monarca tan bon punt el dominic va entrar a l’estança on s’havia preparat la reunió—. Per ventura podeu ampliar-me aquesta informació, ja que casualment sóc el rei?


  Ho va dir en un to amistós, com no podia ser d’altra manera, ja que entre tots dos, tot i que el dominic fos vint-i-vuit anys més gran, hi havia hagut des de sempre un tracte de confiança i d’estima. Es varen abraçar i es varen asseure al senzill banc de fusta que constituïa pràcticament l’únic mobiliari de l’estança.


  —Sigueu benvingut a casa meva, majestat —va dir-li el dominic agafant-li la mà en un gest d’afecte—. Veig que feu bona cara i que la campanya de València us ha mantingut en forma. Me n’alegro. —Va fer una pausa i va continuar—. No us he donat més detalls d’aquest assumpte perquè tot just ahir mateix vaig assabentar-me de la vostra arribada i vaig pensar que devíeu tenir assumptes més peremptoris dels quals ocupar-vos. Bé, el que puc dir-vos és que el Papa, efectivament, m’ha encomanat la tasca de concretar d’una vegada el vell projecte d’establir tribunals inquisitorials que tindran com a missió la preservació de la nostra fe, avui amenaçada des de múltiples fronts. Com prou bé sabeu, l’Església va decidir actuar contra els càtars i els albigesos ja que va entendre, a parer meu encertadament, que constituïen un perillós contagi d’idees equivocades i malsanes. El vostre pare hi va perdre la vida, en aquesta lluita, raó de més perquè vós entengueu el seu abast. Aquell perill ja està conjurat, però la llavor del mal s’ha estès a altres latituds i és per això que Roma vol disposar de mecanismes eficaços per eradicar-lo de soca-rel.


  —Anant contra els jueus? —va preguntar el rei—. Us esteu equivocant de mig a mig.


  El dominic va somriure perquè sabia que Jaume apreciava de debò els jueus, i no només perquè a través seu aconseguia bones sumes de diners per finançar les campanyes militars, sinó perquè els considerava gent d’ordre i de pau. Després d’haver enllestit i lliurat el codi de dret canònic Liber extra, el papa Gregori li havia encarregat l’estudi d’una nova institució eclesial destinada a combatre els enemics de Crist. En el transcurs del darrer any, s’havien fet algunes proves de funcionament d’aquella mena de tribunals especials, però la veritat era que el projecte tot just es trobava a les beceroles. Amb tot, però, la idea ja començava a agafar forma. El rei seria ara el receptor dels seus pensaments.


  —No anirà contra els jueus, senyor —va dir el dominic com si parlés amb un alumne—, sinó contra els enemics de l’Església, millor dit, contra aquells que vulguin atacar els fonaments essencials de la nostra fe.


  —Això és molt genèric —va replicar el monarca.


  —Perquè tan sols és un concepte que s’ha d’anar concretant —va respondre el dominic—, cosa que penso fer en el decurs dels propers mesos i, qui ho sap, potser anys. La idea, però, és tallar de soca-rel les desviacions, les males pràctiques, les negacions, en fi, tot allò que qüestioni i posi en dubte el nostre Déu com a únic i vertader.


  —Els jueus diuen que el vertader Déu és el seu, Adonai, Iahvè, l’anomenen…


  —Sí, ho sé, és clar, però la meva opinió és que a poc a poc se’ls ha d’anar convencent del seu error. Molts ja s’han convertit i han abraçat la nostra fe, tot i que en molts casos està per veure si ho han fet per voluntat pròpia o per algun interès ocult. En qualsevol cas, els tribunals han de servir no pas per atacar els que pensen diferent sinó per defensar la nostra fe dels seus enemics. Cada vegada hi ha més gent que practica les arts de la bruixeria, que invoca Satanàs, que blasfema impunement contra Déu i els apòstols o que es burla dels sants sagraments. Això s’ha d’acabar, però necessitem les eines jurídiques adequades per dur a terme aquesta ingent labor. Els vostres jueus no han de témer res, majestat. —Va dubtar un moment i va afegir—: Bé, almenys ara com ara, és clar.


  —No han de témer res —va replicar el rei—, però de moment ja tenim un mort, alguns ferits i un parell de cases cremades. Des d’alguns púlpits s’està incentivant l’odi, i això sí que ens portarà problemes, creieu-me!


  —Sí, tinc coneixement del que ha passat i, naturalment, no només jo personalment sinó tot el convent de Santa Caterina ho condemnem sense pal·liatius.


  Es varen acomiadar amb una fraternal abraçada. Raimon de Penyafort era el dominic que havia col·laborat decisivament en la provisió d’un bisbe per a Mallorca, havia fet gestions per a la designació de jutges i havia assessorat de manera sempre eficaç en els assumptes més rellevants de la nova administració a l’illa. Des de feia un temps estava reclòs al convent de Santa Caterina, però intervenia decisivament en els afers més importants de la vida religiosa del país, raó per la qual al monarca li convenia tenir-lo al seu costat. Abstret en els seus pensaments, va tornar a palau, on ja l’esperava el capità Guillem Calvet disposat a informar-lo detalladament de tot el que havia passat al Call durant la seva absència. Varen travessar el passadís, varen trencar per la sala gran, que estava en obres, i es varen tancar en una petita estança escassament il·luminada per un finestral de formes ovalades.


  —Parleu —va ordenar el monarca.


  El capità Calvet feia anys que estava al servei del monarca: l’havia protegit durant i després del captiveri que va patir a Carcassona a mans de Simó de Montfort, i va ser un dels cavallers templers que varen instruir-lo com a rei al castell de Montsó fins que l’hereu de la Corona va complir els nou anys. Tan bon punt va ser proclamat rei, Jaume va reclamar el cavaller Guillem Calvet i va posar-lo al seu servei com a capità de la seva guàrdia personal. En aquest temps l’havia servit amb total lleialtat, no només en les tasques de protecció durant les visites que s’acostumaven a fer als comtats del territori sinó també, i molt especialment, estant ben amatent a possibles conxorxes que es poguessin maquinar a la seva esquena. Amb aquesta finalitat d’obtenir informació, Calvet tenia homes de fidelitat comprovada situats a llocs estratègics com ara la confraria dels pescadors, el gremi dels bastaixos que traginaven pedres de Montjuïc, l’estament dels comerciants i dels artesans, la noblesa mateix i, per descomptat, dins l’Església a través de sacerdots fidels. Tres anys abans, gràcies a aquesta xarxa de confidents, es va poder facilitar al rei les dades d’un intent de revolta que estaven preparant els Cardona i es va poder avortar a temps sense vessament de sang, tot i que posteriorment es va fer necessària una negociació política que va suposar la cessió d’unes terres de cultiu. Què havia fallat perquè no s’haguessin pogut evitar els disturbis al Call? Certament, Calvet tenia notícies que alguns canonges atiaven el foc amb sermons exaltats i que alguns veïns cercaven gresca provocant els habitants del barri jueu, però això era una cosa habitual que solia passar, tant en la diada del Corpus com el Divendres Sant, i que entrava dins una certa normalitat. No va preveure la gravetat dels esdeveniments i se’n sentia culpable. Havia fallat al rei i aquest sentiment li provocava un malestar creixent. El monarca estava enutjat i ara, en la foscor d’aquella estança, esperava respostes.


  —Tot va començar a les parròquies, majestat —va començar dient el capità amb veu compungida però alhora ferma—. Com sempre, alguns sacerdots varen fer uns sermons plens d’odi contra els jueus, titllant-los d’assassins de Crist i clamant venjança. Amb més o menys intensitat això ho fan cada any quan s’acosten aquestes celebracions religioses, però certament fins ara no havia anat més enllà d’un grup de veïns cridant a les portes del Call o, com a màxim, llençant pedres a les cases dels jueus. Segons els meus informants, el desencadenant de la violència va ser la prèdica d’un canonge de la catedral insinuant que alguns jueus tenien hòsties consagrades que volien utilitzar per a la pràctica de sortilegis diabòlics.


  —Intueixo d’on han sortit aquestes acusacions —va fer el rei pensant en la seva anterior conversa amb el bisbe—. Prosseguiu.


  —Bé, com us deia —va continuar dient el capità—, allò que havia estat una insinuació llençada des del púlpit ben aviat va anar agafant cos fins que algú va posar-hi nom. Dos veïns del barri de la Ribera, un anomenat Pere Tallada i l’altre Vicenç Albareda, ambdós sense feina estable coneguda, varen fer circular el rumor que el suposat jueu desaprensiu del Call no era cap altre que el flequer, un tal Simó Duran. Aquests individus ja havien estat al capdavant d’altres avalots contra els jueus però, tot i que se’ls va identificar en tres ocasions, mai varen ser detinguts, ja que en cap de les seves intervencions s’havien produït danys personals ni materials.


  —Els heu detingut ara? —va bramar el monarca.


  El capità Calvet esperava la pregunta. Si era veritat que havia fallat en la prevenció dels avalots del Call, almenys ara podia donar al seu monarca una resposta positiva.


  —Sí, majestat, des d’aquest mateix matí que són a la presó —va dir el capità Calvet amb un cert aire de satisfacció—. I podem demostrar que la mort que es va produir no va ser fortuïta, com a conseqüència de l’assalt al Call, sinó convenientment premeditada. És a dir, una vegada varen fixar l’objectiu en la persona del flequer, els dos detinguts, a qui va seguir una multitud d’exaltats, varen aconseguir entrar al barri i varen anar directament a l’obrador, d’on varen treure el jueu al carrer i varen atonyinar-lo fins a matar-lo. Els ferits es varen produir quan els cristians varen començar a ventar cops de pal als veïns que intentaven socórrer el pobre home i d’altres varen patir cremades volent extingir el foc que els assaltants havien provocat abans de fugir corrent.


  —Gràcies, capità —va dir el rei a tall de comiat—, podeu retirar-vos, però vigileu els presos no fos cas que algú intentés alliberar-los.


  La versió del seu fidel capità Calvet sens dubte era certa, però hi faltava el punt de vista dels agredits. Per què aquella obsessió pel flequer? D’on havia sorgit la història de les hòsties en mans de jueus per fer-ne sortilegis? Segur que el rabí Mossé ja s’hauria entrevistat amb els seus deixebles de la sinagoga i amb gent del Call i podria completar, amb noves aportacions, el mosaic d’aquella desgràcia. Va fer-lo cridar i el va rebre a la cambra que li servia d’estudi, una avantsala de les seves dependències privades.


  —Disculpeu les presses però tanmateix us agraeixo la vostra disponibilitat, Bonastruc. Suposo que ja us heu vist amb els deixebles que us varen substituir al front de la sinagoga i em podreu explicar la vostra versió dels fets. Què cony va passar?


  Efectivament, Mossé s’havia entrevistat amb Salomó ben Adret i Isaac ben Todros, però també havia parlat amb el batlle de l’aljama i amb membres del consell hebreu. El rei preguntava què havia passat i havia de donar-li resposta, però tanmateix no era gens fàcil. L’esclat de violència tenia unes arrels molt llunyanes i profundes que es remuntaven a l’any en què Roma va penetrar triomfant al temple de Salomó, en va arrencar la Memorà, les set branques d’or que simbolitzaven la Llum d’Israel i l’Arca Sagrada que contenia la llei de Moisès i els exèrcits de Titus es varen dedicar a saquejar i destruir completament la ciutat de Jerusalem, per endur-se els tresors com a botí de guerra i esclavitzar o matar els seus habitants. El poble d’Israel, els orígens del qual s’endinsaven en els temps més remots, assentat a les vores del Nil, entre la muntanya del Sinaí i l’esplendor de Babilònia, es va veure obligat a dispersar-se i a iniciar el camí de l’exili. Les primeres onades d’aquest exili varen arribar a Alexandria i des d’allí varen fer camí cap a la península Ibèrica, es varen estendre arreu preservant les antigues tradicions i les lleis ancestrals i forjant, alhora, una identitat i personalitats pròpies. Des de feia molts anys els jueus formaven part d’una civilització diferent inserida en la cultura dominant que volia assegurar la seva influència, ja fos de grat o per força. Primer varen ser crides amistoses que els asseguraven una vida millor si es convertien al cristianisme, però quan s’adonaven que en la majoria dels casos fracassaven en els seus intents, aleshores passaven a les amenaces directes, a les coaccions, a l’obligació d’escoltar els sermons a les esglésies i, en alguns casos, a la violència. Aquest era el rerefons que un dia hauria d’explicar al monarca, però ara mateix el rei volia concrecions dels fets i no pas lliçons d’història passada.


  —Va passar allò que un dia o altre havia de passar, majestat.


  —Què voleu dir? —va preguntar el rei amb to de veu imperatiu.


  Aleshores Mossé va decidir que era el moment de situar els fets del Call en el context històric de la presència jueva a la península i en la diferència de tradicions i cultures com a caldo de cultiu de rancúnies atàviques.


  —Vull dir que els problemes vénen de lluny —va dir el rabí— i tenen l’origen en les diferències religioses i culturals que hi ha entre les dues comunitats que conviuen tant a Barcelona com en altres llocs dels territoris peninsulars. No és pas la primera vegada que es produeixen aldarulls, però la veritat és que fins ara es limitaven a escridassades i llançaments de pedres, i després d’haver-se desfogat els cristians tornaven a les seves cases i tot s’oblidava fins que l’any següent es repetia la tensió, sempre en les vigílies del Corpus o del Divendres Sant. Però el mort, els ferits i les cases cremades ho canvien tot, senyor, perquè suposen una espiral de violència que encara pot anar a més si no s’hi posa remei.


  —Sí, teniu raó —va concedir el rei—, i per aquesta raó m’he interessat personalment en aquest assumpte. Però què me’n dieu dels que afirmen com a cosa certa que alguns jueus fan sacrificis rituals i sacrilegis amb hòsties consagrades? El flequer que han matat era per ventura un d’aquests forassenyats que fan el que sigui per perjudicar el cristianisme? Perquè si és així, dono per bo tot el que ha passat i ordeno que deixin en llibertat els detinguts.


  Era cert que s’havien donat casos de jueus que havien confessat haver comès actes sacrílegs, però sempre ho feien després de llargs interrogatoris i turments. No hi havia proves, tan sols el despit per no haver aconseguit la conversió de l’hebreu com a únic motiu que portava a la denúncia i al suplici fins a extreure la confessió d’un suposat crim. Simó Duran era un cas semblant, i el rei es mereixia saber la veritat.


  —El flequer era bona gent —va començar dient el rabí—, però era un home tossut que no acceptava de cap de les maneres les propostes de convertir-se al cristianisme que reiteradament li feia un canonge de la catedral el nom del qual no he pogut esbrinar. Simó Duran, que així es deia el mort, només feia pa i el feia bo. Remenava farina, és clar que ho feia, perquè era la seva feina i la farina de blat era la seva matèria primera, però no elaborava hòsties, i menys per utilitzar-les en males arts. Ha estat molt fàcil assenyalar-lo a ell com la persona posseïda pel diable capaç de fer unes barbaritats que no se les creu ni el mateix acusador. Us puc assegurar, senyor, que el flequer era completament innocent i tot plegat va ser una revenja per no haver pogut aconseguir una conversió que a algú de la cúria li va semblar inicialment prou fàcil.


  —Molt bé —va dir el rei—, doncs el parell de desgraciats que estan engarjolats, i que segons el capità de la meva guàrdia varen ser els que varen atiar l’assalt al Call i varen provocar la mort del flequer, ho pagaran amb la vida.


  El rabí Mossé ben Nahman es va quedar una bona estona pensarós. Ja feia temps que tractava el monarca i sabia que no era fàcil que canviés d’opinió, i menys en assumptes greus, com era el cas, però en aquell moment sentia una veu interior que li manava intentar-ho.


  —Si m’ho permeteu, majestat —va començar dient en el millor to de cortesia que va saber emprar—, voldria fer-vos alguna reflexió entorn d’aquesta qüestió que ens ocupa i que penso que pot ajudar-vos a adoptar la decisió més correcta i equànime, sempre des de la meva més absoluta lleialtat i respecte.


  —Vós direu, us escolto.


  El rei sabia per experiència que les opinions de Bonastruc ça Porta s’havien d’escoltar, ja que normalment incorporaven les dosis de sentit comú que de vegades trobava a faltar en altres membres de la cort quan havia de prendre una determinada decisió. Els seus consells sempre havien estat encertats, tot i que de vegades costava entendre els raonaments sobre els quals es basaven els seus criteris. El monarca, que ja havia donat la trobada per acabada, es va tornar a asseure disposat a escoltar-lo.


  —Crec que la mort d’aquests dos homes que teniu empresonats —va dir el rabí— us pot portar més problemes que satisfaccions. Els familiars del flequer només volen enterrar-lo en pau al cementiri jueu que hi ha fora muralla amb els habituals ritus hebraics, però pel que jo sé no reclamen cap venjança de sang. Al vostre bisbe no li agradarà gens ni mica que els feu matar i, per tant, una decisió com aquesta us pot portar conseqüències en forma de noves prèdiques incendiàries que, a la vegada, poden provocar nous assalts al Call i, per tant, altres víctimes de la xusma exaltada. L’execució d’aquests desgraciats no afavorirà la tranquil·litat del Call ni portarà la pau, sinó que pot engendrar encara més odi i més separació entre les nostres comunitats.


  Segurament tenia raó, però al rei li costava admetre que el rabí no li reclamés justícia en forma d’una sentència a mort. Es va allisar la barba, que just el dia abans li havien arreglat i pentinat, i es va acarar amb el seu amic. En aquell moment, l’autoritat com a monarca recomanava ordenar l’execució immediata dels reus, però aquella argumentació tenia la solidesa del pes de la raó política.


  —Molt bé —va dir resignat—, què em proposeu?


  —Que hi hagi condemna —va dir Mossé—, però que sigui de desterrament en lloc d’execució. Així vós, com a monarca, podreu dictar una sentència condemnatòria però, al mateix temps, podreu mantenir l’equilibri polític i de convivència que més convé en aquests moments convulsos a les dues parts, que, en general, desitgem coexistir en pau i harmonia.


  —Renuncieu, doncs, a una legítima venjança? —va preguntar el rei.


  Era la lògica de la guerra, el costum després de la batalla contra els musulmans, els saqueigs, els esclaus, les morts i les represàlies. El rei entenia el raonament del rabí però li costava capir que la seva gent, els familiars del mort, renunciessin a allò que tants d’altres reclamarien com un dret. La resposta del rabí no per esperada va deixar de sorprendre’l.


  —La venjança, majestat —va dir el rabí—, no està en un acte de violència per més just que pugui ser sinó en les raons que ens han de portar al coneixement i a la veritat.


  —Cada vegada em sorpreneu més, rabí —va dir el rei, aquest cop donant l’entrevista per definitivament acabada—. Signaré ordres de desterrament, i espero que això contribueixi a calmar els ànims i a Bernat la calma i la pau als nostres pobles.


  Efectivament, aquella decisió va contribuir en gran manera a millorar la coexistència entre les dues comunitats. El flequer va ser enterrat segons la tradició jueva sense que es produís cap mena d’altercat i el bisbe va donar instruccions precises a tots els canonges perquè en les seves prèdiques s’hi introduïssin sempre paraules de pau i de concòrdia.


  Nahmànides es va quedar encara uns quants dies a Barcelona, però finalment va comunicar al monarca que se’n tornava a Girona, on havia deixat la dona i els dos fills, a qui enyorava des del mateix moment de la seva partença. El rei no hi va posar cap impediment, entre altres raons perquè sabia que tan bon punt li enviés un avís el tindria al seu costat i perquè els seus propis assumptes domèstics començaven a atabalar-lo.


  Va ser durant aquells dies, just quan ja s’havia resolt l’enutjós assumpte de l’assalt al Call, que una nova amant va entrar amb força en la vida del rei.
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  La reina Violant tornava a estar embarassada, però això no va alegrar el monarca perquè des de feia temps una altra dona ocupava els seus pensaments més íntims. Es deia Blanca de Antillón i era la filla del noble aragonès Sancho de Antillón, que l’ajudava, i molt, en l’esforç conjunt de la guerra prestant-li homes i diners. L’havia conegut en el transcurs d’una recepció que havia tingut lloc a Saragossa, i des del primer moment va sentir una atracció especial que poc després es va convertir en la ineludible necessitat de veure’s en indrets allunyats de mirades indiscretes. Es trobaven en cases d’amics comuns que sabien guardar secrets i també en posades de carretera, on acudien com si fossin una parella de comerciants que s’aturaven després d’un llarg viatge. El rei no era pas infeliç en el seu matrimoni, però la flama del desig s’havia apagat irremeiablement. De fet, consumava l’acte matrimonial un cop per setmana però pensant més en la possibilitat que donés el fruit d’un baró que en el plaer de la carn. El seu fill Alfons ja era un adolescent, a la seva edat a ell ja l’havien coronat rei, s’havia casat i havia engendrat un fill. L’hereu de la corona, però, no tenia ni interès ni passió pels assumptes de govern, i menys per la política o els avenços en la guerra contra els moros. Es passava el dia muntant a cavall o, com a màxim, anant de cacera amb els seus amics als boscos de Collserola. Solia pensar molt sovint que, si tingués un fill baró amb la seva dona Violant, demanaria a les Corts que acceptessin la seva voluntat de repudiar Alfons i reconèixer, en canvi, el nou hereu. La realitat era, però, que la seva dona només havia parit noies i, per tant, la idea de fer un canvi en la successió era irrealitzable, a banda que tots els seus consellers en temes legals ho havien desaconsellat quan en alguna ocasió el monarca havia comentat aquesta possibilitat.


  —Majestat, els drets monàrquics són hereditaris i, per tant, el vostre hereu és per llei el primer fill baró, en aquest cas, l’infant Alfons, fruit del vostre matrimoni amb la reina Elionor. Amb tots els respectes, i sempre parlant de suposicions ja que ara com ara no hi ha cap altre baró de sang reial, forçar un canvi en el tema successori suposaria no només un enorme trasbals en la legalitat vigent, sinó una perillosa deriva en els esquemes dinàstics segons els quals ens regim que podria provocar enfrontaments, divisions i trencaments que ningú no desitja.


  Potser va ser pel disgust d’aquest raonament dels seus consellers en temes legals que el monarca es va lliurar amb un entusiasme que feia temps no experimentava a la seva aventura amb Blanca de Antillón. A diferència d’altres amants, aquesta no li plantejava obtenir prebendes, estatuts de privilegi o obsequis valuosos, tan sols fi demanava poder estar més temps amb ell, conversar sobre qüestions de la vida quotidiana, de vestits, de natura, del temps canviant o del que fos, sempre que no tingués a veure amb els escabrosos detalls de la política i les seves conseqüències. Ella n’estava realment enamorada, del seu rei Jaume, i ell es trobava bé als braços d’aquella jove que no només li obria delerosa les cames amb un desig inacabable sinó que li confiava els secrets dels seus sentiments.


  —Us estimo amb bogeria —solia dir-li Blanca enmig dels llençols que cobrien els seus dos cossos despullats després d’una llarga estona de plaer carnal.


  I segurament allò era tan veritat que un bon dia Blanca no se’n va poder estar i ho va confessar a la seva mare. Aquesta, és clar, no va trigar ni un dia a revelar al marit que la seva filla era l’amant del rei. Sancho de Antillón no s’ho va agafar gens bé i se’n va anar a trobar el monarca. El rei va arrufar el nas en un gest de disgust quan varen anunciar-li que el noble aragonès l’estava esperant. Va intuir immediatament que el secret havia deixat de ser-ho.


  —Vós direu, amic Sancho —va dir-li el rei a tall de salutació amb el millor dels somriures.


  Però ell no estava per romanços i va decidir encarar directament la qüestió sense fioritures ni subterfugis. La presència del rei va frenar el seu impuls inicial de llençar-li tots els improperis que la seva ira havia acumulat. El monarca era poderós, i malgrat que ell també fos una peça indispensable en l’engranatge dels acords entre nobles, ben segur que en un enfrontament directe podria perdre-hi no només les possessions acumulades sinó també la pròpia vida. Va optar per ser directe però tanmateix conciliador.


  —M’he assabentat que heu convertit la meva filla en la vostra amant —va dir amb el màxim to de duresa que va saber emprar—. Vós esteu casat, majestat, i, per tant, no em sembla ni apropiat ni decent que utilitzeu la meva filla per a propòsits del tot immorals. Som una família devota que intenta seguir els manaments de la nostra Santa Mare Església i la vostra actitud, majestat, ens ofèn.


  —Heu acabat?


  La pregunta freda, distant, del monarca, va deixar-lo desconcertat. El rei superava de dos pams d’alçada el noble que tenia al davant. Els dos homes es fitaven, però era la mirada del monarca la que destil·lava espumes d’odi. Com era possible que aquell aragonès que gaudia d’una situació privilegiada gràcies als seus decrets de cessió de terrenys i de títols nobiliaris gosés presentar-se a palau per insultar-lo a la cara? El rei va estar temptat de cridar la guàrdia i fer-lo detenir allí mateix, però Blanca va fer-se present en el seu pensament, i aquella visió de dolçor i estima va fer-lo recular en els seus propòsits inicials i va decidir adoptar una actitud més conciliadora. Al cap i a la fi, va pensar, els pares han de vetllar pels seus fills, i aquell homenet que tremolava en la seva presència exercia fidelment aquest paper de protector.


  —Heu de saber que estimo la vostra filla Blanca —va dir el rei reprimint el seu primer impuls d’engegar-lo a dida—, i justament perquè l’estimo ara mateix estic fent un gran esforç per contenir la meva ira davant el fet que hàgiu tingut l’atreviment de venir a casa meva per insultar-me.


  L’atac sobtat va causar efecte i el noble aragonès va començar a pensar que potser no havia estat gaire bona idea buscar un enfrontament amb el monarca. Calia arreplegar veles abans que una tempesta s’ho endugués tot.


  —Disculpeu si us he ofès —va dir el noble—, però qui parlava era el pare de la noia i no el noble que us deu acatament i lleialtat. La meva filla encara és una jove adolescent que s’ha de preparar per casar-se i ser una bona esposa. Nosaltres, els seus pares, hem de vetllar pel seu futur, majestat.


  Allò estava molt millor. El noble començava a entendre que no era prudent enfrontar-se amb el poder del rei i començava a acceptar les regles del joc. Era el moment de deixar clar qui tenia la millor arma.


  —I així serà amb l’ajuda de Déu —va concedir Jaume—. I jo sóc el primer de desitjar-li el millor dels futurs. Creieu-me Sancho, l’estima i la protecció reial són, en aquests moments, el millor que li pot passar a la vostra filla.


  El rei no va voler continuar aquella conversa i va donar l’audiència per acabada. En molt poca estona havien quedat ben definits els termes d’aquella especial relació del monarca amb el noble i la seva filla Blanca. Tot i que els primers dies la noia es resistia a acceptar noves trobades amb el rei, a poc a poc la normalitat es va anar imposant i la relació no només no va minvar sinó que es va intensificar fins al punt que ben aviat va ser de domini públic que Jaume s’entenia amb la filla del noble aragonès Sancho de Antillón.


  Era evident que el rei no tenia cap intenció de repudiar la seva dona Violant perquè amb ella esperava tenir el fill baró que tant desitjava, però aquest anhel encara hauria d’esperar un temps, perquè la reina va tenir una altra nena. La varen batejar a la catedral en una cerimònia que va presidir el senyor bisbe, li varen posar el nom de Sança i varen fer una festa amb gran abundor de viandes i amb la participació de músics i saltimbanquis. A partir d’aquell dia, però, les coses varen començar a canviar en la vida quotidiana a palau. Violant va assabentar-se que el rei mantenia una amant i va decidir que, si el monarca desistia de les seves obligacions i responsabilitats per culpa del sexe més jove d’una bagassa, aleshores ella assumiria funcions executives i d’administració dins la complexa maquinària del regne.


  —Que us heu begut l’enteniment? —va preguntar-li el rei quan Violant va fer-li la proposta.


  —No vull ser només la reina procreadora —va contestar ella ofesa—, sinó la persona útil que pot encarregar-se de determinats assumptes d’estat. No us preocupeu, deixaré que un cop a la setmana poseu la llavor dins meu per intentar tenir el vostre fill baró, però això us costarà el decret de delegació de determinades funcions.


  Ho va dir amb tanta fermesa i determinació que el rei Jaume no va gosar contradir-la i aquell mateix matí signava un decret atorgant-li funcions de representació i d’execució en matèries pressupostàries i de coordinació tributària. De fet, els canvis ja li anaven bé perquè, d’aquesta manera, la reina havia d’abandonar tot sovint el palau per recórrer els territoris amb l’objectiu de fer efectiva la seva tasca de coordinació tant en la recaptació dels impostos com en la distribució dels recursos, tema aquest de rellevant importància ja que requeria d’una extraordinària habilitat política davant les sempre exigents reclamacions de nobles i terratinents, que no paraven de queixar-se i reclamar per qualsevol fotesa. Durant el temps en què la reina es va ocupar d’aquests assumptes, l’economia va experimentar una notable millora, ja que es va aconseguir un increment dels tributs sense que això representés una excessiva pressió als pagesos, artesans i comerciants, i això va facilitar que posteriorment es pogués endegar un repartiment més equitatiu dels recursos disponibles. El rei va acceptar amb una certa satisfacció aquell progressiu protagonisme de la seva dona Violant en els afers polítics, no només perquè significava que consentia la relació amb la seva amant, sinó perquè reconeixia que una mà femenina en els assumptes de govern podia aconseguir fites que sovint la tossuderia dels homes feien fracassar, i perquè això li permetia també ocupar-se més directament de la planificació de noves conquestes en terres valencianes. Les notícies que li arribaven eren tranquil·litzadores, però tanmateix era evident que començava a haver-hi moviments en alguns castells del territori, cosa que feia pensar que els sarraïns en preparaven alguna per recuperar terreny perdut. Era important mantenir la situació militar en els sistemes de defensa i en les alertes i, al mateix temps, fer funcionar els acords amb els regnes aliats fins a aconseguir alliberar algun dia tota la península de l’invasor.


  Va ser enmig d’una trobada amb nobles aragonesos planificant l’assalt al castell de Xàtiva quan el rei va rebre la notícia que la seva dona Violant tornava estar de part. Retornat a Barcelona, va assistir personalment al naixement del seu anhelat fill baró, a qui va decidir anomenar Pere, en record i homenatge al seu difunt pare. En aquesta ocasió, la festa després del bateig es va estendre a tot el territori de la Corona, amb repartiment d’obsequis a la mainada, música a les places dels pobles i exempció de pagament de tributs als més desfavorits. Es va donar la casualitat, però, que pocs mesos després del naixement del seu fill baró el rei va tornar a ser pare d’un nen, en aquest cas, però, fruit de les relacions amb la seva amant, Blanca de Antillón. A aquest fill bastard li varen posar Ferran i, malgrat que de comú acord es va decidir que no hi hauria celebracions públiques, el cert és que tampoc es va fer gaire res per amagar la realitat de la doble vida del monarca, que, a aquelles altures, el poble ja tenia assumida com a part integrant de la normalitat reial.


  Passaven els dies, els mesos i els anys. El front de guerra a la franja valenciana feia temps que s’havia enquistat en les mateixes posicions de defensa i al rei l’avorria la vida cortesana a Barcelona. El seu amor per Blanca tampoc era el mateix d’abans, començava a mirar amb ulls de desig altres cortesanes que pul·lulaven pel palau i massa sovint se sentia sol i trist entre les fredes parets de pedra d’aquell casalot que reclamava una reforma urgent.


  Trobava a faltar les converses amb el rabí Mossé ben Nahman. Tenia una proposta per fer-li i, al cap i a la fi, amb un bon cavall la ciutat de Girona tampoc era tan lluny.
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  S’hi va presentar quan el sol gairebé es ponia després de passar-se tota la jornada cavalcant. Havia sortit de palau quan començava a clarejar després d’haver comunicat al seu fidel ajudant Bernat Xifre que seria fora un parell de dies per assumptes privats. No era gens infreqüent que el rei fes escapades solitàries, però en general solien ser per trobar-se amb alguna de les seves amants, i, per tant, el seu servidor va fer un gest d’assentiment i de complicitat mentre l’ajudava a pujar al cavall.


  A banda del dia de la boda del rabí, el monarca havia estat dues vegades més a Girona, una amb motiu de la presa de possessió del nou bisbe i l’altra per una reunió d’urgència amb el veguer i els jurats de la ciutat per intentar resoldre un enutjós assumpte relacionat amb un enfrontament armat entre dos nobles que es disputaven unes terres. Aquest cop, però, hi arribava sense cap acompanyant, sol i vestit amb roba de menestral perquè així ningú el pogués reconèixer. Va desar la cavalcadura a l’estable que hi havia a tocar de la muralla per l’entrada sud, va pagar els dos sous estipulats pel manteniment de l’animal i va adreçar les seves passes cap a la sinagoga.


  La porta era tancada i a través del finestró del darrere no es veia cap espelma encesa a l’interior. Va optar per donar la volta i va encaminar les seves passes cap a l’altra banda del carrer, on aquell llunyà dia del casament Bonastruc va mostrar-li casa seva. No va costar-li gaire trobar-la. Era una edificació de pedra de planta baixa i pis, certament austera i absenta d’ornamentacions. A la llinda de la porta, com en general a totes les cases jueves, hi havia la mezuzà, un pergamí ficat a dins d’un estoig que contenia els textos d’un parell de capítols del Deuteronomi precedits per la frase «Escolta, Israel: el Senyor Déu és un». El monarca coneixia perfectament la tradició de tenir a l’entrada de la llar un escrit amb textos rituals com una prolongació del temple cap a l’interior de la casa. Mossé li havia explicat que els jueus col·locaven la mezuzà a l’escletxa feta a la pedra i cada vegada que entraven o sortien de la llar hi posaven la mà en un gest de volguda transmissió de la voluntat de Déu envers els seus habitants. Ja era ben fosc i va estar temptat de passar de llarg i anar a la casa del veguer, donar-se a conèixer i passar allí la nit, però va observar claror a través d’una de les finestres. Finalment, va optar per picar a la porta d’una manera suau però ferma. Immediatament va observar com desapareixia la llum del pis de dalt i la il·luminació es desplaçava escales avall fins que veure la claror a través de les escletxes de la porta. Era evident que algú havia agafat la llàntia que cremava a l’estança superior i ara baixava per l’escala. Es va sentir la fressa del forrellat i Mossé va il·luminar el rostre del desconegut.


  —Què desitgeu, bon home?


  Havia atansat el llum cap a aquell rostre que tenia just al davant, però el desconegut duia posada una caputxa que li tapava la cara. Aleshores, l’home que havia trucat a la porta va desfer-se de la capa i va mostrar obertament la cara, que en aquell moment dibuixava un enorme somriure.


  —Majestat! —La sorpresa gairebé va fer-li caure la llàntia a terra, però immediatament Mossé es va refer i va obrir la porta de bat a bat—. Passeu, passeu, si us plau. A què devem l’immens honor de la vostra visita?


  —La vida a palau és molt avorrida —va dir-li el rei deixant anar una gran riallada— i he pensat que feia massa temps que vós i jo no parlàvem, així que he agafat el cavall més veloç de les meves quadres i aquí em teniu. A més, sempre és un plaer venir a Girona, una ciutat bonica, petita, tranquil·la, amb bona gent. Potser que m’hi traslladi a viure…


  La seva riallada, però, no va ser corresposta per Mossé, que va deixar la llàntia damunt la taula del menjador.


  —Si us plau, seieu, majestat. Ara mateix us prepararé alguna cosa de menjar. Deveu estar cansat del viatge i us anirà bé fer un mos i un trago de vi.


  El rei va adonar-se immediatament que aquell Bonastruc no era el mateix que havia conegut anys enrere. Quan el rabí va Bernat de la cuina i va deixar damunt la taula una gerra de vi, un bon tall de pa i un tros de formatge, va preguntar-li directament si l’havia importunat la seva inesperada visita.


  —En absolut majestat, just al contrari —va contestar Mossé un xic torbat per aquella pregunta inesperada.


  —I doncs? Aquesta cara?


  Aleshores Mossé es va asseure davant del seu rei i va explicar-li que la seva dona, la seva estimada Estelina, era al llit des de feia dies i temia per la seva vida. Va dir-li que la ciutat havia patit un brot d’un mal que se suposava que era la pesta. Alguns propietaris de granges i magatzems havien fet cas omís dels decrets de les autoritats que obligaven a desinfectar els locals per eliminar les rates i va ser com a conseqüència de la falta d’higiene i de la poca cura en la feina que un treballador del molí es va ferir mentre descarregava un sac de farina, la ferida se li va infectar, i quan finalment varen provar de guarir-la ja era massa tard perquè el mal s’havia escampat. Ben aviat es va saber que aquella malaltia no era la pesta negra que la ciutat havia patit temps enrere sinó la lepra, també molt contagiosa. Estelina no s’ho va pensar dues vegades quan el batlle de l’aljama va demanar voluntaris per tractar els malalts a l’hospital i se’n va anar immediatament al de Sant Llàtzer, al barri de Pedret, on des del primer moment s’hi varen portar els casos més greus. Allí va fer una feina extraordinària, embenant ferides, donant-los els ungüents que els metges receptaven per tal de supurar les nafres i, en darrer extrem, oferint companyia i consol als moribunds. Sortia de casa a trenc d’alba i tornava ben entrada la nit quan no es quedava a dormir al mateix hospital. La seva entrega i abnegació varen provocar-li, però, un afebliment de l’organisme i, segurament a causa de la seva debilitat, va caure malalta, però en aquest cas no pas per un contagi de la lepra sinó per unes estranyes febres que varen obligar-la a quedar-se a casa i fer llit. El problema era que d’ençà del seu primer estat febril havien passat més de vint dies i la calentor del seu cos no solament no minvava sinó que semblava augmentar amb el pas del temps. Ni els coneixements de medicina de Mossé ni els dels metges dels hospitals de la ciutat, ni tan sols la prova d’alguns remeis a base d’herbes del bosc, li feien efecte. La dona anava empitjorant i el pobre Mossé, que no es movia en tot el dia del seu costat, sentia un immens dolor i una gran pena de veure impotent com a la seva estimada se li anava escapant la vida.


  —Ho sento, rabí, ho sento molt —va dir el rei, sincerament compungit per aquell relat—. Tan bon punt torni a Barcelona us enviaré els millors metges de la cort…


  —No, majestat, no cal —va dir-li Mossé tallant-lo—, Estelina ara està en mans de Déu. Jo mateix i els millors metges de Girona hem fet tot l’humanament possible i ara ja només ens queda esperar que les medecines que li hem administrat puguin fer-li efecte.


  —I els vostres fills? —va preguntar el rei.


  —A Montpelier, majestat. Ja fa temps que vaig enviar-los a la sinagoga d’aquella ciutat, on hi ha una bona escola de medicina. Vull que aprenguin les arts de guarir els malalts i que ho facin allà on hi ha els millors especialistes. Potser algun dia la malaltia que ara mateix pateix la meva dona tindrà una cura fàcil mercès als estudis que nosaltres els haurem pogut proporcionar. Voleu pujar? Segur que a ella li agradarà veure-us.


  Varen pujar l’escala i varen entrar a l’habitació on hi havia Estelina. El rei s’hi va apropar, va agafar-li la mà en un gest afectuós i li va fer un petó al front.


  —Milloreu-vos, estimada Estelina, perquè el vostre espòs us necessita… I la Corona també!


  Estelina va dibuixar un somriure, complaguda per aquella mostra d’afecte del seu rei, però no va aconseguir articular cap paraula. Tenia la cara cendrosa i els ulls morats i enfonsats. El monarca es va estar encara una bona estona fent-li companyia fins que la dona es va quedar adormida. Aleshores, a una indicació de Mossé, va seguir-lo fins al porxo que hi havia a la part del darrere la casa, un espai tranquil amb vistes a la plaça de la Ruca.


  —Aquí podrem parlar amb tranquil·litat i reposadament —va dir el rabí mentre s’acomodava en una cadira i convidava el seu visitant a fer el mateix—. Suposo que no penseu marxar avui, oi? —Abans que el rei pogués obrir la boca, va continuar—: Us quedareu a casa meva, almenys aquesta nit, i demà ja en parlarem. Amb els dos fills vivint a Montpelier hi ha una cambra lliure a la casa, o sigui que no us heu d’amoïnar. O potser us fa cosa quedar-vos a dormir a casa d’un jueu?


  —No digueu ximpleries —va dir el rei—, sabeu prou bé que jo us defenso. A vós i a la vostra gent. I serà un honor que m’acolliu aquest vespre a casa vostra.


  Mossé va fer una inclinació amb el cap donant entenent que agraïa la seva deferència en preferir la seva humil casa en lloc de la residència oficial del veguer.


  —I digueu-me, benvolgut Mossé, què heu fet tots aquests anys a Girona? En què heu ocupat el vostre temps?


  El monarca semblava realment interessat per la seva feina i la seva vida a Girona i Mossé va decidir que potser a un rei no se li podia donar la clau de la sinceritat, però sí a una persona honrada. I aquell home que ara seia al seu davant, vestit amb roba ordinària, ho era.


  —El Talmud. —En veure el gest d’interrogació del rei, Mossé va continuar—. És una obra que recull les discussions rabíniques sobre lleis jueves, tradicions, costums, narracions, fets, històries i llegendes, transmeses de pares a fills durant moltes generacions. M’he dedicat a recopilar textos, a posar en ordre alguns escrits i a redactar-ne d’altres. Com us ho diria? És el desenvolupament extens de la Torà, el nostre llibre sagrat, de tal manera que el seu redactat qüestiona, explica i el complementa, tot i que, naturalment, no pot contradir la part essencial sobre la qual es basa la nostra fe. He completat la redacció d’alguns comentaris a la Torà i també al llibre de Job, però bàsicament m’he dedicat a l’ensenyament del Talmud als meus alumnes de la sinagoga. Els parlo de les dues versions, la de Jerusalem i l’anomenada de Babilònia, les quals contenen una sèrie de lleis basades en la tradició oral transcrita en la Mixnà, un llibre que recull les discussions dels savis, els textos legals, les paràboles i les històries que varen ser escrites en arameu i passades després a l’hebreu. Tot i que es diferencien en les explicacions que s’hi donen, tanmateix coincideixen a aportar una recopilació enriquidora de textos i comentaris interpretatius. Us avorreixo?


  —No, i ara! —va replicar immediatament el monarca—. Però vós em vàreu dir en una ocasió que treballàveu en uns textos cabalístics o alguna cosa semblant… Com ho teniu, tot això?


  El rei tenia bona memòria. Efectivament, n’havien parlat en més d’una ocasió, dels seus treballs cabalístics i, fins i tot, recordava haver-li mostrat alguns dels seus escrits.


  —Efectivament, observo que la guerra no us ha fet perdre la memòria per les coses del saber —va dir Mossé, satisfet per aquella pregunta del rei— i, de fet, una de les raons de tornar a Girona amb el meu mestre Jafudà ben Jacar va ser la de poder donar un nou impuls a la redacció d’uns treballs en aquesta direcció. Lamentablement, pocs mesos després d’haver arribat, Jafudà va emmalaltir i va morir. Es va dir que la causa de la mort havien estat uns bolets verinosos, però el meu mestre era un bon coneixedor dels fongs que es troben al bosc i, francament, dubto que caigués en una equivocació d’aquesta naturalesa. No vull fer acusacions sense tenir-ne proves, però no seria estrany que algú li volgués mal perquè l’home no tenia pèls a la llengua quan defensava allò que considerava la seva veritat, i el cert és que sovint solia ficar-se en discussions pujades de to amb alguns elements del capítol catedralici. No és infreqüent que a la sinagoga es facin trobades entre jueus i cristians per discutir sobre les nostres diferències en matèria religiosa i que en aquests encontres se celebrin dinars durant els quals ens repartim les viandes que tenim a mà. És possible que algú esmunyís al seu plat una ració de bolets verinosos per llevar-li la vida? El pobre Jafudà era abrandat en la defensa de les seves posicions, però tanmateix era de tan bona fe que mai dels mais hauria sospitat que en la dialèctica hi pogués niar la serpent de la venjança. Però això tan sols és una hipòtesi que ara com ara ja no té cap mena de valor. Vàrem enterrar el mestre al cementiri de fora muralla, un indret que es coneix com el Bou d’Or, i des de la seva mort jo segueixo la tasca d’aprofundir en la interpretació mística i al·legòrica de la Torà, i intento, també, deixar-ne constància escrita.


  —Sento això del vostre mestre, Mossé —va dir el rei—, i si creieu que darrere la seva mort hi ha alguna cosa més que un desafortunat accident en la tria dels bolets digueu-m’ho i ho faré esbrinar per gent de confiança de la meva guàrdia personal.


  —No us amoïneu, senyor. Iniciar ara una cacera sense saber ben bé si hi ha presa per caçar seria enarborar un desig de venjança estèril.


  El rei va estar una estona pensarós. Una part de la intervenció del seu amic li havia semblat molt interessant. O potser ho havia entès malament?


  —Excuseu-me, Mossé —va dir—, però si no ho he entès malament heu parlat de trobades a la sinagoga entre cristians i jueus per debatre qüestions relacionades amb les dues religions. És així? —Sense esperar resposta va continuar—: I seguiu celebrant aquestes sessions? Ho trobo, francament, admirable.


  De fet, les trobades mixtes havien estat una iniciativa del seu mestre Jafudà, però la veritat era que no varen acabar de funcionar prou bé. Els representants del capítol intervenien en les discussions aportant els coneguts arguments de l’arribada de Jesús com el Messies salvador, i solien fer-ho d’una manera correcta i educada. Els problemes sempre venien per part dels jueus conversos. Aquests eren d’una radicalitat extrema, ja que mitjançant una encesa oratòria intentaven que els cristians els acceptessin com uns membres més de la seva comunitat, cosa que, per altra banda, ben rarament succeïa. Mai havien arribat a les mans però en més d’una ocasió va faltar ben poc.


  —Després de la mort del rabí Jafudà —va contestar Mossé—, la veritat és que només se n’han fet un parell, d’aquests encontres, i encara per tractar qüestions més pràctiques de relacions entre les dues parts que per temes relacionats amb la diversitat de les nostres creences.


  —D’acord, ja m’heu contestat —va dir el rei—, però vós em parlàveu de la Càbala i us he interromput…


  Si parlar amb un cristià del Talmud era difícil, parlar de la Càbala encara ho era més. Entendria el rei que era a través de la càbala, és a dir, del sistema d’interpretació de la Torà, que s’intentava fer una recerca del significat del món i de la veritat? O que una formació cabalística suposava disposar d’un mitjà a través del qual es podria arribar a conèixer la realitat que ens envolta? També podia explicar al monarca que, segons aquestes interpretacions dels textos sagrats, Déu es va servir de les lletres per crear el món, de tal manera que la combinació entre les paraules dels textos sagrats i el valor numèric que se’ls atorgava donaven com a resultat el vertader sentit ocult en la interpretació del Gènesi. Potser tot plegat era massa complicat per a aquell rei de bona fe que havia fet tota una jornada a cavall per visitar-lo.


  —Intentar explicar el sentit místic de la Càbala —va començar dient Mossé en un to de resignació— és tan difícil com voler entendre el misteri de l’univers. Però la Càbala és justament això, l’elaboració de teories que tracten d’interpretar el món, els seus orígens i els seus misteris a partir, és clar, de la creença en Adonai, un Déu infinit, principi i fi de totes les coses. A això em dedico, majestat, a treballar en alguns textos que puguin ajudar a donar un nou sentit a les Escriptures obrint noves vies d’interpretació fins a trobar el valor exacte de les paraules reveladores dels misteris i els secrets. —Va fer una llarga pausa i fitant directament el rei va preguntar—: Però suposo que vós no heu vingut fins a Girona només per veure’m i parlar dels misteris de la Càbala, oi?


  El rei va somriure i va assentir. La veritat és que va tenir un rampell que el va fer sortir de palau pràcticament sense avisar, però també era cert que volia fer-li una proposta que ara mateix sabia que estava condemnada al fracàs.


  —Teniu raó, benvolgut Mossé —va concedir el rei—, però ara mateix crec que ni tan sols us ho hauria de plantejar.


  —Vós digueu, que jo us escolto.


  —Us volia demanar —va dir el rei amb to de resignació— que torneu a Barcelona per ser investit amb la dignitat de gran rabí. N’he parlat amb els altres rabins i també amb el batlle de l’aljama i tots hi estarien d’acord. Seríeu, per tant, el portaveu incontestat del judaisme de la Corona catalanoaragonesa i, per tant, un puntal molt valuós en el difícil equilibri de convivència entre les dues comunitats que estem compromesos a preservar. —Va fer una pausa i va continuar—: Però jo no sabia que la vostra esposa hagués emmalaltit i, per tant, doneu per no rebuda la proposta. Cuideu-la, estigueu amb ella i no us preocupeu de res. Si amb el temps, les atencions i les medecines s’aconsegueix el seu guariment, feu-m’ho saber i en tornarem a parlar.


  Havien començat la conversa al porxo de la casa quan ja era negra nit i ara els primers raigs de sol emergien per la banda de la muntanya. Tot i que Mossé va insistir que es quedés a la casa per descansar, el rei va dir-li que era massa tard per dormir i que preferia tornar a Barcelona.


  —A mitja jornada d’aquí hi ha una fonda anomenada Cal Coix per la cama de fusta del seu propietari, on podré menjar, beure i reposar. Us agraeixo de debò aquesta estona de conversa que espero poder repetir ben aviat.


  Es varen acomiadar amb una forta encaixada i amb la promesa de tornar-se a veure ben aviat. El rei hauria volgut acomiadar-se d’Estelina però va preferir no despertar-la, i va sortir de la casa quan el sol ja s’havia tret la son i ara brillava amb tota la seva intensitat.


  La seva absència de palau no havia passat desapercebuda, però tanmateix tampoc havia sorgit cap qüestió d’especial rellevància que requerís la seva presència. Es va incorporar a la rutina diària, a les reunions amb els seus col·laboradors, que l’informaven de la situació al front de guerra en terres valencianes; a l’intercanvi d’opinions amb els nobles, amb qui havia de comptar per anar nodrint els exèrcits d’homes i d’equipaments; a les audiències amb el tresorer, que el posava al corrent de les migrades finances, i amb el secretari del Consell, que li passava els documents relacionats amb els assumptes d’administració pública als quals, com a monarca, havia de donar el vistiplau amb la seva signatura. Ja feia tres mesos que s’havia reincorporat a les tasques de comandament del regne quan un missatger va lliurar a palau aquella carta que venia de Girona.


  
    Senyor,


    Amb tot el dolor del meu cor us haig de fer saber que la meva estimada esposa Estelina no va poder superar la malaltia que a poc a poc li anava minant la salut i, finalment, ha lliurat la seva ànima a Déu. La quevurà, la cerimònia de l’enterrament, va tenir lloc l’endemà mateix de la seva defunció i el seu cos va ser enterrat directament a terra al cementiri jueu del Bou d’Or, de fora muralla, com disposen els nostres costums. Jo mateix vaig recitar el qaddix i tots els presents varen dipositar damunt la làpida petites pedres en senyal de record i respecte. Us dic això, senyor, perquè una vegada hagi transcorregut l’Avelut, el període de dol que tenim per costum respectar, estaré en disposició d’atendre la vostra proposta d’incorporar-me al capdavant de la nostra comunitat a Barcelona. Crec, sincerament, que després de la mort de la meva esposa i amb els meus fills a Montpelier, m’anirà bé canviar d’aires i encarar nous reptes. Per altra banda, ja tinc substitut al front de la sinagoga de Girona i els treballs que havia començat sobre les qüestions esotèriques i cabalístiques que us vaig comentar en la vostra visita a casa també els puc continuar des de la sinagoga de Barcelona, on tenim una biblioteca ben assortida.


    D’aquí a uns quants dies ho disposaré tot, llogaré un carruatge per carregar-hi les meves pertinences, els meus llibres i les meves coses i vindré a Barcelona, on espero poder-vos saludar ben aviat.


    Rebeu, senyor, l’afecte i consideració del vostre súbdit.


    Mossé ben Nahman
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  Quan Mossé va arribar a Barcelona va anar directament a la sinagoga, on havia decidit d’instal·lar-se, sense passar prèviament per palau. Sabia que si no ho feia així hauria estat molt difícil contrariar el rei, ja que ell hauria insistit a preparar-li una acomodació d’acord amb el seu desig de tenir-lo ben a prop. Cinc dies després d’haver arribat a la Ciutat Comtal i d’haver-se preparat un parell d’habitacions al pis de dalt de la sinagoga perfectament adequades a les seves necessitats, va decidir demanar audiència al rei, que, lògicament, li va ser concedida sense dilació.


  Tan bon punt li varen comunicar la presència del jueu a l’avantsala, el rei va alçar-se del seient, va anar al seu encontre i es varen saludar.


  —Vaig rebre la vostra lletra fa una colla de dies. No cal que us digui que us acompanyo ben sincerament en el sentiment per la mort de la vostra esposa. Era una dona extraordinària, plena de vida i de fortalesa, però Déu l’ha volgut al seu costat i hem d’acceptar la seva voluntat. Seieu, si us plau. Disposaré immediatament que us preparin les vostres estances.


  Aleshores Mossé va dir-li que no calia que preparessin cap cambra al palau ja que la seva intenció era dedicar-se plenament a les tasques de la sinagoga, raó per la qual havia decidit d’instal·lar-se allí.


  —No us ho prengueu malament, senyor, però a la sinagoga hi tinc la biblioteca amb la documentació i els llibres que necessitaré per als meus treballs d’aprofundiment dels misteris de la fe. Allí disposo també d’ajudants que em donaran un cop de mà en les tasques educatives del centre i no m’hauré d’estar desplaçant contínuament per dirigir el rés dels divendres. Per altra banda, tinc algunes idees respecte al futur dels serveis que s’haurien de prestar des de la sinagoga que vull posar en pràctica i, per fer-ho, he de viure-hi. Naturalment, per qualsevol assumpte que us sembli que pugueu haver de menester els meus serveis, m’envieu un avís i vindré immediatament.


  Contràriament al que Mossé es temia, el rei no s’ho va agafar malament, ans al contrari, es va mostrar satisfet amb la seva bona predisposició.


  —Gràcies, rabí. De fet la distància no és tan gran, oi? Us agafo la paraula i us avisaré tan bon punt necessiti el vostre savi consell.


  A partir d’aquell dia ben poques vegades el rei va cridar-lo a la seva presència, i encara quan ho va fer va ser més per retrobar-se amb el mestre jueu i discutir amb ell temes de fe que no acabava d’entendre que no pas per demanar-li consell sobre polítiques de govern.


  Els anys següents varen constituir una etapa molt tranquil·la i fecunda en la qual Nahmànides va poder endegar alguns projectes encaminats a convertir la sinagoga en un autèntic centre d’irradiació cultural. Va començar per visitar els jueus més rics de la ciutat, als quals va demanar diners per sufragar les ampliacions previstes, i la veritat és que tots varen entendre la urgència d’aquelles necessitats que explicava el rabí i varen contribuir-hi de manera generosa. D’acord amb les seves directrius es varen comprar les dues finques confrontades amb la sinagoga, un magatzem de gra i un hort que es varen aplanar perquè s’hi poguessin fer obres d’ampliació, de tal manera que el recinte de culte ben aviat va poder disposar d’una nova sala destinada a l’escola i una altra que es va habilitar com un annex a l’hospital. A la planta superior hi havia les estances ocupades pels dormitoris, la biblioteca i els escriptoris.


  Segurament el rei va intercedir al seu favor, però el cert és que tan bon punt es varen completar les obres d’ampliació i millora de la sinagoga es va aprovar per unanimitat el seu nomenament com a gran rabí de la cort, una distinció que se li va imposar en un acte solemne celebrat a la sinagoga mateix. Com a súbdit reial que era, Mossé va rebre de mans del monarca el collar que el reconeixia com a cap dels rabins de la Corona.


  —Us felicito, Bonastruc —va dir el rei utilitzant intencionadament la terminologia cristiana—, i ho faig tant per aquesta distinció, que us honora i us mereixeu, com per la tasca que esteu duent a terme pel bé de la vostra comunitat i de la ciutat en general.


  I així, mentre el rei anava tenint fills un darrere l’altre tant amb la seva dona, Violant, com amb les seves amants, Mossé ben Nahman es dedicava en cos i ànima a donar forma al seu projecte de construir un centre que no fos només un lloc de culte on dirigir la pregària dels divendres, sinó un espai ampli, obert i acollidor que donés un autèntic servei social a la comunitat. Amb el pas del temps, el projecte es va consolidar gràcies a la decidida voluntat i la tasca continuada de Mossé i dels seus ajudants, però també mercès al suport directe de la reina Violant, que en tot moment va voler deixar constància del seu suport a aquella iniciativa. De fet, l’esposa de Jaume ja feia temps que havia pactat amb el seu espòs que, a banda del seu rol de mare, també assumiria tasques de govern i de representació reial. Fruit d’aquest acord de responsabilització compartida havia participat directament en algunes negociacions importants amb el regne de Castella i, fins i tot, havia signat tractats vinculats a la distribució de territoris en nom del seu espòs. Violant era una dona coneguda i apreciada pels seus súbdits, es desvivia per mantenir les bones relacions amb els nobles de la Cort i, tot i saber que el seu marit mantenia Blanca de Antillón, Elvira Sarroca o Guillema Cabrera com a amants, deixava que es fiqués al seu llit i la deixés prenyada.


  Tot i que l’escola de la sinagoga funcionava prou bé, l’hospital tenia els quinze llits quasi sempre buits, ja que quan emmalaltia algú era costum avisar un metge de confiança i iniciar el procés de guariment a la pròpia casa. Era molt difícil que s’acceptés l’ingrés a l’hospital, per més que estigués més ben preparat i condicionat que la llar. Tot va canviar, però, quan l’infant Ferran d’Aragó, el darrer fill que Violant havia parit, va agafar unes febres molt altes sense que es pogués donar raó del seu origen. El fet és que el metge de la cort es va veure impotent per fer-li baixar la febre i la pobra criatura de tres anys patia intensos dolors. Finalment, la mare va optar per traslladar el seu fill a les noves instal·lacions que els jueus havien habilitat just al costat de la sinagoga, amb l’esperança que la medicina hebrea pogués fer-hi alguna cosa més que els remeis casolans de palau. Allí es va estar deu dies vetllant el seu fill, donant-li els remeis que, tot i no guarir-lo, varen alleugerir-li el patiment. Mossé ja va advertir-la que només un miracle podia salvar aquella criatura de la mort, ja que tots els metges coincidien a afirmar que el mal havia afectat òrgans vitals del cos. No obstant això, se li varen administrar uns beuratges fets a base d’herbes medicinals recollides als boscos de Collserola que varen contribuir a millorar el seu estat fins al punt que, en pocs dies, varen tenir algunes esperances de salvació. El nen, però, va morir als braços de la seva mare, que el va plorar mantenint-lo fortament abraçat fins que es va fer de nit. Després de la mort del seu infant preferit, la reina Violant ja no va ser la mateixa. Va abandonar les tasques de representació del regne, es va tancar al santuari de Salas, prop d’Osca, i allí es va abandonar a una pena solitària que a poc a poc l’anava consumint. Un matí, una de les monges, que tenia ordres de vetllar personalment per la reina consort, va entrar a la cambra per despertar-la i portar-li un bol de llet com feia cada dia, però amb gran espant es va adonar que era morta.


  Als funerals, celebrats el 9 d’octubre de 1251 a la catedral de Barcelona, varen assistir-hi representacions de moltes cases reials a banda de la d’Hongria, país d’on provenia la reina. En la seva homilia, el bisbe Pere de Centelles, que havia substituït Berenguer de Palou, mort uns anys enrere en un desgraciat accident quan va bolcar la carrossa que el traslladava a Mollet per participar en la inauguració de la nova església, va ressaltar les qualitats com a mare de la difunta, però també les de capdavantera d’un regne que prosperava i s’engrandia. Va tenir paraules que molts dels assistents varen interpretar com un retret cap el rei, particularment quan es va esplaiar sobre les temptacions de la carn i l’abdicació dels deures en contraposició a l’abnegació i les virtuts del sacrifici. Jaume, que era al seient encoixinat de primera fila, va pensar que, si no fos perquè segons les seves informacions a aquell bisbe li quedava poc temps de vida, potser seria convenient preparar algun estratagema per forçar-ne la substitució. Però, efectivament, el prelat era d’una edat molt avançada, i era de domini públic que darrerament la seva salut s’havia anat deteriorant. Poc temps després d’aquella missa de funeral per l’ànima de la pobra reina Violant, el bisbe Pere de Centelles també va lliurar la seva ànima a Déu.


  Dos mesos després de la mort del bisbe, el pontífex nomenava l’ardiaca Arnau de Gurb nou prelat de Barcelona. A diferència del seu antecessor, aquest era molt auster en el menjar i exterioritzava una religiositat molt accentuada, que es concretava en la seva predilecció per incrementar les obres de caritat de la diòcesi com a forma i manera de captar ànimes pures. No veia amb bons ulls que el rei no només no ordenés la celebració de misses en commemoració de l’aniversari de la mort de la reina Violant, les restes mortals de la qual s’havien dipositat al monestir de Vallbona, sinó que massa sovint fes ostentació del seu do natural de captivar totes les dones que se li posessin al davant i es deixés veure agafat del braç en actes públics amb qui es deia que era la seva darrera amant, Berenguela Ferrandis.


  No hi havia voluntat de competir, però el fet és que a mesura que passava el temps les iniciatives del bisbe impulsant obres pies semblaven rivalitzar amb les tasques assistencials que impulsava Bonastruc ça Porta des de la sinagoga. Arnau de Gurb va crear la institució de la Pia Almoina, que ajudava els pobres amb un repartiment de pa tres dies a la setmana, un sistema que tenia bones intencions però que generava un problema no previst inicialment, com era el fet que arribessin milers de persones atretes pel repartiment de pa cuit. A les cues que es formaven hi havia, és clar, gent necessitada, però també artesans, pagesos i, fins i tot, servents obligats pels seus amos a cercar el pa a les portes del centre assistencial cristià. El sagristà Bernat d’Olorda advertia una vegada i una altra d’aquesta anomalia, però el bisbe no s’avenia a raons.


  —La institució de la Pia Almoina l’hem creat perquè sigui una eina útil i pugui ajudar els més necessitats —defensava el prelat—. Que hi ha picaresca? Ja ho sabem, això, però la constatació d’aquest fet no ens ha de fer perdre de vista que es tracta d’un instrument de l’Església per agradar a Déu Nostre Senyor. En lloc de queixar-vos, estimat Bernat —deia el bisbe—, el que hauríeu de fer és intensificar la recerca de noves donacions per poder ampliar els efectes benèfics d’aquestes ajudes als pobres.


  I mentre el capítol de la catedral treballava per consolidar l’activitat del centre assistencial conegut com la Pia Almoina, Mossé ben Nahman i els seus ajudants constataven amb satisfacció com, de mica en mica, primer els habitants del Call però també gent de tota la ciutat optaven per utilitzar les dependències d’aquell hospital annex a la sinagoga on, com ja tothom sabia, la reina Violant havia vetllat durant deu dies el seu fill Ferran. En aquest centre s’acollia pelegrins i se’ls oferia una mica de sopa i pa, però també s’atenia malalts pobres a qui es procurava guarir i, si això no era possible, se’ls proporcionava una mort digna. Els darrers mesos, s’havia habilitat una zona allunyada de l’hospital destinada als leprosos, una malaltia cada vegada més estesa arreu del territori. Sortosament, l’hospital no era ple, però tanmateix era important que la gent necessitada trobés en aquell espai ajuda mèdica i consol en la seva dissort.


  L’edifici que s’havia construït al solar on abans hi havia un hort va experimentar, en canvi, un ús massiu des del moment en què es va decidir dedicar-lo a les atencions escolars. La mainada hi anava als matins i feien l’aprenentatge bàsic de lletres i números, els joves tenien unes aules especials on es feia repàs de ciències, matemàtiques i història, mentre que a la tarda les aules s’omplien d’una diversitat de gent interessada a reprendre estudis que servien per aprofundir en els coneixements de matèries relacionades amb el pensament i la fe. Mossé i els seus deixebles Salomó i Isaac es passaven tot el dia i bona part de la nit impartint classes de filosofia, de lògica o de matemàtiques, a banda de coordinar les tasques de guariment dels malalts aprofitant els seus coneixements mèdics. Els divendres la sinagoga s’omplia de gom a gom per a la pregària col·lectiva i per escoltar el sermó del gran rabí Nahmànides, que solia versar sobre els costums i les lleis jueves i com aquestes incideixen en el comportament diari de les persones. En les seves prèdiques, Mossé recordava als fidels que, independentment de la situació personal de cadascú, tots formaven part d’un poble marcat per un exili forçat i que aquesta circumstància marcava inexorablement les seves vides.


  —Però una vegada que ens hem trobat, ja en exili, als països dels nostres enemics —deia—, el treball de les nostres mans no ha estat maleït ni s’han malmès les cries del nostre bestiar, ni les nostres vinyes, ni els nostres olivars, ni les nostres sembrades, sinó que, en aquests països, hi vivim com els altres pobles que els habiten, o fins i tot més bé que ells, perquè la misericòrdia de Déu és damunt nostre i el nostre viure en exili té una promesa de redempció, com diu l’Escriptura: «Malgrat això, també aleshores, quan seran en el país dels seus enemics, jo no els menysprearé ni els avorriré fins a destruir-los, ni trencaré la meva aliança amb ells, perquè jo sóc el Senyor, el seu Déu».


  Després d’aquest recordatori que considerava indispensable, el rabí apel·lava, però, a la necessària humilitat, i de tant en tant donava savis consells que ell havia après de petit.


  —Us explicaré —deia— com heu de conciliar el vostre comportament amb la virtut de la humilitat i seguir-la sempre. Procureu parlar assossegadament i anar amb el cap jup. Que els ulls mirin avall i el cor amunt.


  Naturalment, els divendres se celebrava l’ofici religiós per excel·lència, i Mossé tenia molt clar que un dels seus deures com a mestre rabí era preservar en el compliment de les lleis que conformen la Torà i aprofundir en la fe de la seva gent.


  —Poseu esment a llegir la Torà amb constància —els deia des del púlpit— perquè així pugueu acomplir-la. En aixecar la vista del llibre, mireu de trobar, d’entre tot el que haureu llegit, allò que pugueu dur a terme de seguida. Escorcolleu les vostres obres al matí i al vespre i d’aquesta manera viureu tots els dies en penediment. Quan pregareu —seguia dient el rabí—, traieu de la vostra ment tota consideració mundana, alceu el cor a Déu, purifiqueu els pensaments, mediteu les vostres paraules abans de dir-les amb els llavis. Si obreu així, sempre i en tota cosa, no caureu en pecat, i el que fareu serà fet amb dretura; la pregària serà així neta i pura, ben acarrerada i ben rebuda per Déu, com està escrit: «Tu els dónes fermesa de cor i els escoltes amb atenció».


  Completament aliè al joc d’enveges que s’estava larvant als seus dominis, el rei Jaume va decidir que començava a ser el moment de plantejar seriosament la seva relació amb Teresa Gil de Vidaure, la donzella que havia conegut anys enrere quan la seva esposa Violant repartia el seu temps en tasques diplomàtiques i servituds de mare mentre ell procurava satisfer les seves amants.


  Era una noia d’extraordinària bellesa, filla de Juan de Vidaure, un noble navarrès amb qui havia mantingut llargues converses i alguna disputa seriosa per aconseguir que col·laborés en els esforços de la guerra que s’estava dirimint en terres valencianes. En aquell temps, l’home defensava que Navarra havia pagat un tribut molt alt en la seva lluita per foragitar els moros de les seves terres i que ara, per fer-los fora de la península, uns altres havien de passar al davant, principalment els reis d’Aragó i de Castella, que eren els que hi tenien interessos més directes. Jaume s’enfurismava quan sentia aquestes argumentacions del navarrès.


  —No són interessos personals els que ens mouen, benvolgut senyor —defensava el rei Jaume—, sinó el suprem interès de tots. Els moros són fora de les vostres terres i també de les nostres, però fins que no aconseguim expulsar-los completament de la península no estarem tranquils. I per fer-ho hem d’unir els nostres esforços, tant en diners com en equipament i gent.


  Les negociacions es varen allargar dies i, tot i que finalment Jaume no va poder aconseguir tot el que s’havia proposat abans de sortir de Barcelona, la seva estada a casa del noble va servir per conèixer la seva filla Teresa. Després de les presentacions de rigor i d’un parell d’àpats compartits amb la família, Jaume va aconseguir una trobada a soles amb la noia als jardins que hi havia darrere el castell, un enorme espai verdós amb un petit estany artificial al mig. Allí va desenvolupar totes les seves arts de conqueridor per enlluernar-la combinant les alabances a la seva bellesa amb alguns relats relacionats amb les seves responsabilitats com a monarca. La seva facilitat de paraula, aquells ulls clars que semblaven penetrar a l’interior del pensament humà, la barba punxeguda i ben cuidada, la rica vestimenta, tot plegat eren elements de pes que facilitaven l’apropament. Teresa, naturalment, sabia prou bé que el rei estava casat amb Violant d’Hongria, amb qui havia engendrat fills, i que també feia córrer algunes amants, però finalment ella també va caure a la xarxa ben parada dels seus encants reials. Es varen besar amb passió al banc de pedra on s’havien assegut per descansar després del llarg passeig i aquell mateix vespre, tot i els inicials recels de la noia a causa de les seves profundes conviccions religioses, varen fer l’amor com dos joves acabats de casar al dormitori que el pare de la noia havia preparat perquè el rei descansés durant la seva estada al castell. A partir d’aquell dia, Jaume va ordenar als seus ajudants que demoressin les negociacions i no tanquessin cap serrell fins que ell no hi hagués donat personalment el seu vistiplau. D’aquesta manera, amb l’excusa de noves converses, es va obligar a anar més sovint al castell del senyor de Vidaure i així poder estar amb la seva estimada. El pare de la noia ben aviat es va estranyar de tanta anada i vinguda per les seves terres i se’n va malfiar. Va ordenar a un dels seus vassalls que estigués a l’aguait i, al cap d’un parell de dies, ja tenia la confirmació que la seva filla havia estat seduïda pel rei i s’havia convertit en una més de les seves amants. Ell, però, no podia enfrontar-se obertament amb el monarca si no volia iniciar una guerra on tenia totes les de perdre. Aquell vespre, però, va parlar amb la seva filla.


  —Sé que us veieu amb el rei Jaume —va dir posant-se el dit als llavis en un gest inequívoc davant l’intent de protesta de la noia— i no cal que us digui que no em sembla bé aquesta relació. La vostra mare i jo hem intentat inculcar-vos els nostres principis morals i religiosos i vós els esteu incomplint ficant-vos al llit amb aquest home depravat i sense escrúpols. Si hi teniu fills, seran fills del pecat!


  Aquell vespre, la noia va rebutjar les carícies del seu amant i no va voler compartir llit amb ell. El rei va voler saber la raó d’aquell sobtat canvi de comportament i ella es va veure obligada a explicar-li que el seu pare estava al corrent de la seva relació i que tot plegat la feia sentir molt malament. Ell intentava deturar el seu desconsolat plor amb paraules d’amor però no ho aconseguia.


  —Deixeu-me —refusava ella—, vós teniu una esposa i fills a qui us deveu. El meu pare té raó. Jo he traït els principis de la meva fe i Déu em castigarà!


  —No digueu bestieses —clamava el rei—, i no hi poseu Déu pel mig, si us plau.


  Aleshores ella va interrompre el seu plor, es va eixugar les llàgrimes i se’l va mirar amb aquella mirada que anys després el monarca recordaria com un dels moments més intensos de la seva vida.


  —Si em voleu —va dir ella amb fermesa—, haureu de repudiar la vostra esposa i casar-vos amb mi. Només així podré redimir el meu pecat i mirar a la cara els meus pares sense passar vergonya.


  Què havia de fer el rei Jaume? Estava enamorat bojament d’aquella Teresa que li tenia el cor robat. Va dir-li que sí, que d’acord, que ho faria, però que no trenqués aquell idil·li, ja que d’altra manera li seria difícil no només seguir comandant les tropes i el govern del regne, sinó continuar vivint si no tenia el seu amor. La declaració va semblar sincera, però tot i així la noia va mantenir-se ferma en la seva negativa a anar-se’n al Hit amb ell.


  —Molt bé —va dir ella finalment—, ho vull per escrit. Vull el vostre compromís en un paper signat per vós.


  —Ho faré. Us ho prometo.


  Aquell vespre Jaume no va aconseguir ficar-se al llit amb Teresa però, certament, va complir la seva promesa i al cap de tres setmanes es presentava davant d’ella amb un document de compromís signat per ell i, per donar-li més valor testifical, amb el segell i la signatura del bisbe de Girona, que va accedir a fer de testimoni després que el monarca hagués manifestat la seva voluntat de sufragar part de les despeses de construcció de l’església de Sant Domènec a canvi, és clar, de col·locar-hi una clau de volta amb l’escut d’armes reial. Al capdavall, aquell acord va servir per compartir llit amb Teresa durant un bon temps fins que les raons d’estat, però, s’hi varen interposar, Violant d’Hongria li va donar més fills i la relació es va anar refredant.


  I ara, passats els anys, vidu i amb el record punyent d’aquella mirada plena de desig contingut, tornava al castell de Vidaure, s’agenollava davant Teresa, que seguia bella i captivadora com el primer dia, i li demanava matrimoni. Ella no va dir que sí de manera immediata sinó que ho va voler consultar amb el seu pare, que en el temps transcorregut també havia enviudat. Ell, però, no només no s’hi va oposar sinó que va estar-hi d’acord i va donar-li la seva benedicció.


  —Aneu amb ell, filla meva, i sigueu la seva esposa amb la meva benedicció —va dir-li el pare—, però aneu amb compte, que els sentiments són fugissers, i més en el cor d’homes com aquest rei del qual esteu enamorada. Us dic això perquè els amors passen però les terres es queden, o sigui que procureu que la seva estimació es demostri amb una cessió de propietats al vostre favor.


  El pare de la Teresa era un home molt pràctic i, a més, coneixia sobradament les virtuts però també les debilitats del rei Jaume, amb qui havia compartit dies de llargues negociacions en què es posaven en evidència les qualitats i els defectes de les persones. I tenia raó. Al cap de dos mesos d’haver-se instal·lat al palau de Barcelona, el monarca compareixia davant el notari del regne i feia donació a Teresa Gil de Vidaure d’un castell i unes terres al poble de Xèrica, en un acte que volia ser d’amor però que en realitat era una demostració de domini d’aquella part del territori valencià que feia uns anys acabava de conquerir per a la cristiandat.


  Malgrat els requeriments insistents d’ella, Jaume no va fer cap pas per materialitzar el compromís validat pel bisbe de Girona i formalitzar per l’església el seu matrimoni civil. Varen tenir dos fills, Jaume i Pere, però ja fos per la innata predisposició del rei a cercar escalfor en llits aliens o per la insistència de Teresa de Vidaure d’aconseguir la legitimació religiosa, que començava a fatigar-lo, el fet és que en el transcurs d’un viatge per terres castellanes perseguint el mateix objectiu d’unir esforços contra els musulmans que temps enrere l’havia portat a Navarra va conèixer la filla de l’infant Alfonso. Les faccions de Berenguela no eren tan perfectes com les de Teresa i el seu tipus tampoc tenia les formes arrodonides d’aquella, però al llit no era tan primmirada i s’avenia als jocs i les positures que acontentaven l’insaciable rei. El monarca va dubtar molt abans de prendre la decisió, però finalment va optar per tornar a Barcelona amb la seva nova amant i donar-li un lloc a la cort com a revisora del servei de palau.


  Teresa de Vidaure, és clar, es va assabentar ben aviat que el seu rei i espòs per un compromís civil signat i segellat tenia una amant que es deia Berenguela i que havia tingut la barra d’instal·lar-la a palau. Indignada, va prohibir que Jaume tornés al seu dormitori i va optar per escriure al sant pare demanant-li que donés validesa eclesial a la seva unió. Tan bon punt el rei va assabentar-se d’aquesta iniciativa, va redactar una carta que també va enviar al Papa a través de la qual repudiava la seva esposa afirmant que havia contret la lepra i que en aquelles circumstàncies era millor ingressar-la com més aviat millor en un centre adequat on pogués rebre les atencions mèdiques. El pontífex, però, no va voler donar validesa a la demanda del monarca, i tampoc al document de compromís que havia aportat la dona, ja que el bisbe de Girona havia mort feia més d’un any i, per tant, el seu testimoni ja no era vigent. Finalment, el Papa va redactar una resolució ambigua segons la qual el matrimoni es podia considerar vàlid atès que era del tot evident que s’havia consumat, però no anava més enllà. Teresa es va enfonsar. Quan va saber que el seu espòs, aquell mateix Jaume de qui havia estat bojament enamorada, mentia dient que havia agafat la lepra per així poder-la tenir ben lluny i aplanar el camí a la seva nova amant, va entrar en un estat d’abatiment tan gran que les serventes que l’atenien varen témer per la seva vida. Finalment, però, es va refer i va decidir que ja no podia viure entre les mateixes parets que aquell home que la volia morta i se’n va anar a València, al convent de Gratia Dei de Saïdia, amb l’esperança que la pregària i la meditació aconseguissin alleugerir el pes de la seva dissort.


  I si no hi havia prou enrenou al palau, en aquells dies es va produir la sobtada mort de l’infant i hereu de la Corona, Alfons. Alguns varen insinuar que la dissoluta vida del seu pare l’havia afectat fins a provocar-li un estat de tristor insuperable, però d’altres sostenien que en realitat va morir com a conseqüència d’una desafortunada caiguda del cavall a la qual en un principi no se li va donar importància, però tres dies després la patacada al cap va tornar a aparèixer amb virulència i amb resultats fatals. El cert és que un vespre el noi es va ficar al llit amb un terrible mal de cap i l’endemà els metges ja no varen poder fer altra cosa que certificar la seva defunció. Jaume va plorar aquella mort com a pare, però no com a rei. Des de feia temps volia canviar la prelació en la successió al tron en favor del seu fill Pere, però els entrebancs legals eren tan grans que una vegada i una altra deixava el tema a la calaixera dels assumptes pendents. I ves per on, ara la divina providència venia en la seva ajuda en forma d’una defunció inesperada. Es varen celebrar uns funerals regis a la catedral on tothom va mostrar sentiments de condol per aquella terrible pèrdua, però l’endemà mateix els juristes de la cort ja començaven a preparar la documentació necessària per donar efectivitat legal al nou hereu.


  I fou en aquest ambient enrarit per les qüestions conjugals, la mort del fill Alfons i els amors canviants del rei Jaume que es va despertar el caliu de l’enveja i la revenja contra Mossé ben Nahman.
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  Les construccions dels dos annexos a la sinagoga, un destinat a ampliar l’escola i l’altre per a nous usos hospitalaris, varen beneficiar clarament no només la comunitat jueva sinó bona part del col·lectiu cristià. Tot i que els començaments varen ser prou difícils, amb el temps Mossé va aconseguir eixamplar les costures d’una ciutat encotillada oferint uns serveis assistencials que, fins a aquell moment, brillaven per la seva absència. Efectivament, des de feia molts anys els pressupostos es destinaven principalment a nodrir les necessitats de guerra i pràcticament no quedava ni un sou barceloní per cobrir les atencions als més necessitats. Aquest buit l’intentaven cobrir alguns gremis recollint diners per donar servei als seus membres mitjançant la instal·lació de centres d’acollida anomenats hospitals però que, de fet, no reunien les mínimes condicions higièniques i de salubritat. Per altra banda, l’escola jueva, tot i que principalment es dedicava a l’ensenyament de la Torà i les lleis hebrees, també va optar per obrir unes aules destinades als gentils que hi volguessin portar els seus fills. Allí els professors jueus ensenyaven matemàtiques bàsiques, ciències naturals i historia, seguint sempre les recomanacions del gran rabí sobre la necessitat de no barrejar conceptes i, per tant, allunyar-se de la temptació de voler inculcar les pròpies creences religioses, ja que, segons paraules de Nahmànides, els gentils portaven els seus fills a aquella escola perquè aprenguessin de la vida i la seva realitat i no pas per ser receptors passius d’unes determinades concepcions de fe.


  Era qüestió de temps, però, que l’èxit de la sinagoga ampliada, els comentaris elogiosos dels gentils que havien necessitat atenció mèdica a l’hospital o dels que portaven els seus fills a l’escola arribessin a la cúria i alertessin les autoritats eclesiàstiques. L’ardiaca de la diòcesi, Berenguer de Torres, es va veure obligat a intervenir davant del seu bisbe.


  —Excel·lència —va dir—, crec que el jueu gironí ha anat massa lluny. Ja ho sé que és un protegit del rei i que aparentment les activitats de la sinagoga poden semblar innòcues, però tanmateix puc assegurar-vos que no ho són.


  L’ardiaca s’ho havia pensat molt abans d’anar a veure el bisbe Arnau de Gurb amb acusacions contra el jueu Mossé ben Nahman, però finalment va considerar que era el seu deure transmetre al prelat unes inquietuds que recollien, de fet, les de molts membres del capítol catedralici. Davant el silenci del bisbe, l’ardiaca va optar per prosseguir amb la seva argumentació.


  —Veureu, Excel·lència —va continuar dient l’ardiaca—, he estat seguint molt de prop l’evolució de la sinagoga des que Bonastruc ça Porta va ser nomenat gran rabí i el cert és que aquests darrers anys ha experimentat una transformació extraordinària. Varen comprar aquells dos solars i, amb els diners de vés a saber qui —va callar esperant una reacció a aquell comentari, però en adonar-se que no es produïa va continuar—, varen construir els dos edificis contigus, els varen destinar a escola i hospital, i des d’aleshores no han parat de créixer. També és veritat que la reina Violant els va donar un cop de mà amb la seva presència vetllant el fill primer i donant-los diners del seu patrimoni personal després, però la qüestió és que ara mateix són un servei públic de referència a la ciutat.


  —I doncs? Quin és el problema?


  Naturalment, el bisbe sabia perfectament on volia anar a parar l’ardiaca Berenguer de Torres. De fet, a ell mateix l’havien preocupat no tant les atencions que es donaven a través de la sinagoga sinó la bona imatge i el prestigi que en pocs anys havien aconseguit, particularment entre els pobres i els més desvalguts de la ciutat.


  —El problema, Excel·lència —va dir l’ardiaca amb un to de veu que deixava entreveure la seva fatiga en sentir-se poc comprès—, és que se suposa que som nosaltres que hem d’atraure els jueus a la fe cristiana, però activitats com les que promou el rabí Ben Nahman tenen l’efecte contrari, ja que són molts els gentils que comencen a qüestionar-se la seva fe. Sí, Excel·lència, no us estranyeu. Les ànimes de la gent no només s’aconsegueixen amb la prèdica dels Evangelis sinó també amb els favors terrenals i les atencions particulars. Aquest home, aquest jueu que ens ha vingut de Girona, ens està desafiant, i ho fa apropant-se als pobres i als desvalguts, cercant unes ànimes que per les circumstàncies poden estar predisposades a canviar de bàndol. La veritat està amb nosaltres, Excel·lència, i no podem tolerar que un jueu, per més que sigui el gran rabí i protegit del rei, ens ho vingui a discutir mitjançant la disfressa de bon samarità.


  —Hi estic d’acord —va concedir el bisbe—. Ara la qüestió és com i de quina manera aturem el jueu sense aixecar les ires del rei.


  Però l’ardiaca Berenguer de Torres ja ho tenia tot pensat. El seu pla passava per utilitzar els mecanismes que s’havien començat a instaurar a través de la institució de la Santa Inquisició, creada a instàncies del dominic Raimon de Penyafort. Efectivament, un grup de frares predicadors havien començat a recórrer les terres del Principat pronunciant dos tipus sermons: un que promulgava l’edicte de fe mitjançant el qual demanaven als veïns que denunciessin tots els que fessin pràctiques herètiques i l’altre, l’edicte de gràcia, que concedia un temps determinat durant el qual tots els culpables que es presentessin voluntàriament obtindrien el perdó acatant una penitència i pagant un estipendi. En els sermons amenaçaven amb càstigs terribles als heretges que es resistissin a confessar i, una vegada passat el temps de gràcia, s’iniciaven els procediments mitjançant les citacions administratives fins a incoar processos i dictar sentències. El cert era que els mecanismes d’actuació dels dominics encara no estaven ben greixats, però l’ardiaca sostenia que aquell era l’instrument adequat per, arribat el cas, poder donar garanties de legalitat davant el monarca.


  —No funcionarà —va sentenciar el bisbe—. I sabeu per què? —Davant el silenci del seu interlocutor va continuar—: Perquè dubto molt que ningú presenti una denúncia contra el jueu i perquè el rei és massa intel·ligent per fer-li empassar un parany que acusi d’heretgia l’hebreu.


  —Ja hi compto, Excel·lència —va respondre l’ardiaca—, i per això penso que les acusacions no han de ser per heretgia, ja que essent jueu aquesta se li suposa, sinó per un fet molt més greu, tot i que s’haurà de presentar amb una deliberada ambigüitat.


  —Vós mateix —va dir el bisbe donant per acabada la conversa—. Seguiu amb el vostre pla però feu-ho bé, no vull tenir problemes amb el rei, jo.


  I així va ser com va començar a circular un rumor segons el qual els jueus havien matat dos nens de set i vuit anys per fer sortilegis diabòlics amb els seus cossos. Les maledicències es varen escampar utilitzant uns novicis a qui es va dir que es tractava d’un servei a Déu, una mena de prova de foc que havien de passar abans de ser acceptats a la congregació cristiana. Es varen infiltrar a les parròquies, a les reunions dels gremis d’artesans, als mercats i a les llotges dels pescadors, fent insinuacions sobre aquell fet horrible de la mort dels nens bo i assenyalant els jueus com a possibles autors del crim. Alguns, davant les cares d’incredulitat dels seus contertulians, decidien passar a l’atac acusant directament els membres de l’aljama fins que, inevitablement, algú va posar-se a la boca el nom del gran rabí Bonastruc ça Porta com el darrer responsable d’aquella tragèdia.


  Era cert que s’havien trobat els cossos de dos nens a la platja, però la seva mort havia estat deguda a una imprudència infantil, ja que havien decidit banyar-se just quan una tempesta de llevant començava aixecar unes grans onades. Als nens els divertia capbussar-se abans que esclatessin a la sorra, fins que una els va atrapar i els va ofegar. L’ardiaca Berenguer de Torres no era gaire lluny d’on s’havia produït el fatal accident, i davant els cossos sense vida dels dos infants va tenir aquella idea macabra que podia utilitzar per anar contra el jueu gironí. Els nens eren fills d’un ric comerciant de sedes del barri de la Ribera poc amic dels jueus hebreus, a qui solia acusar de prestar-li diners a un interès excessivament elevat, circumstància que en aquest cas afavoria els propòsits de l’ardiaca. Per donar més versemblança a l’estratagema de rumors que havia planejat, aprofitant la solitud de l’indret i l’absència de banyistes, el religiós s’hi va apropar i després de constatar que no respiraven va infligir-los uns talls profunds a l’altura del cor, de tal manera que es podria sostenir la tesi que els jueus havien intentat arrancar l’ànima cristiana dels dos infants.


  Va ser el Divendres Sant, just després de la processó que habitualment recorria els carrers adjacents a la catedral, quan des de les parròquies de la ciutat es varen acabar d’escalfar els ànims dels fidels i, en una mena de repetició de successos anteriors, varen decidir atacar els jueus. Aquests, però, advertits per un bon amic cristià, varen tenir temps de tancar amb pany i forrellat les portes del Call i varen enviar immediatament un missatger al palau reial amb demanda de protecció armada. Quan es va acabar la processó, una part molt nombrosa dels que havien assistit al Sant Enterrament va començar a cridar consignes contra els hebreus acusant-los d’assassins i es varen adreçar cap a l’entrada del barri. En trobar-se les portes tancades, els més exaltats varen encendre torxes i varen llençar-les per damunt les proteccions mentre d’altres intentaven enderrocar la portalada que els barrava el pas. A cops de destral i amb el foc de les torxes, finalment varen aconseguir enderrocar-la i uns quants esvalotats varen endinsar-se pels carrers deserts del Call brandant amenaçadorament eines, destrals i ganivets tot cridant consignes de mort. Seguint les instruccions del batlle de l’aljama, i escarmentats per situacions similars d’anys anteriors, els comerços, tallers i les cases particulars havien tancat portes i finestrons i cap dels habitants es deixava veure per no aixecar encara més les ires dels assaltants. Tot i això, els crits de venjança per la mort dels dos nens havien fet exaltar els ànims de molta gent, i segurament s’haurien produït destrosses i morts si no hi hagués intervingut a temps una nombrosa dotació d’homes armats comandats per Guillem Calvet, el capità de la guàrdia reial, que immediatament es var fer càrrec de la situació, va protegir les cases i els comerços i va impedir que la turba enfurismada cometés actes de barbàrie. No va ser fins ben entrada la nit que la situació es va calmar i la gent va començar a retirar-se a les seves cases després que el capità Calvet amenacés reiteradament els esvalotadors que si mantenien aquella actitud desafiant es veuria obligat a actuar amb contundència i que els detinguts per vandalisme i desordres podrien ser severament castigats.


  Una setmana després dels avalots del Call, el rei Jaume va enviar un missatge a Mossé demanant de veure’l com més aviat millor. L’assumpte de l’assalt per part d’una multitud enfurismada i els rumors que havien estat circulant segons els quals els jueus estaven al darrere de la mort d’aquells dos nens havien preocupat el monarca, que havia ordenat al seu fidel capità esbrinar què havia passat amb aquelles criatures. I ara, després d’haver rebut l’informe sobre els avalots, era el moment de tenir una conversa amb el rabí abans de veure’s les cares amb el bisbe Arnau de Gurb. L’audiència va tenir lloc a la saleta petita que el monarca utilitzava d’estudi, on repassava documents i llegia els decrets abans de signar-los.


  —Endavant, Bonastruc, passeu i preneu seient —va dir el rei tot assenyalant el banc del fons.


  El rabí, però, no va gosar asseure’s, ja que es va adonar que hi havia una altra persona a la saleta, mig oculta pels plecs del tapís amb escenes de cacera que adornaven l’estança. El rei es va afanyar a fer les presentacions.


  —Quin oblit el meu! —va dir el rei—. Permeteu-me que us presenti el bon amic Ramon Llull que acaba d’arribar de Mallorca. Li he demanat, gairebé li he suplicat —va continuar amb una mirada còmplice—, que a partir d’ara mateix s’incorpori com a membre assessor de la cort. Estic convençut que les seves opinions i les seves aportacions ens podran ajudar a esclarir aquestes boires religioses que massa sovint ens provoquen fets no desitjats com els de l’altre dia al Call.


  El rabí i la figura que s’havia quedat mig amagada al fons de l’estança es varen apropar i es varen saludar amb una lleugera inclinació del cap. Es tractava d’un jove d’uns trenta anys, d’aspecte saludable, que lluïa una barba ben cuidada i una cabellera negra que li queia damunt els muscles. Duia un vestit de color blanc damunt el qual incorporava una capa verda que feia ressaltar els seus ulls negres. Semblava intranquil o nerviós davant la presència del desconegut. El rei se’n va adonar.


  —No us amoïneu, amic Llull —va dir el monarca—, us presento el rabí Mossé ben Nahman. És jueu però és un bon home, i estic convençut que vós i ell teniu més punts de coincidència del que a priori us pugueu imaginar.


  Fetes les presentacions, tots tres varen seure en els bancs disposats en forma de cercle per tal de mantenir una conversa més distesa. Abans d’entrar en matèria, el monarca va considerar que havia de dir alguna cosa més que el nom del seu convidat.


  —L’amic Ramon Llull —va dir dirigint-se directament al rabí— és el fill de Ramon Amat i Isabel d’Erill, uns nobles mallorquins sense els quals probablement no hauria pogut completar amb èxit la conquesta de l’illa. La seva contribució econòmica però també la seva decisiva aposta per la victòria encomanant la seva energia als seus amics varen ser elements cabdals que ens varen ajudar en la victòria. Aquest jove vol aprendre àrab, però no us enganyeu, Mossé, ho fa amb la finalitat de poder tenir més i millors elements per defensar la comprensió de Déu a partir del coneixement i la raó.


  —Doncs ja som dos que volem més o menys el mateix —va respondre Bonastruc amb un somriure.


  Els tres homes es varen mirar i varen esclatar a riure. A Llull li va agradar aquell rabí que tenia al davant, no només pel que li havia explicat d’ell el monarca aquella mateixa tarda sinó perquè, observador atent com era, veia en ell una persona honesta que sabia perfectament què volia i sabia defensar-ho. Es va sentir obligat a precisar la intervenció del monarca.


  —És veritat que vull aprendre llengües, perquè estic convençut que a través d’elles es pot fer entendre la paraula de Déu a un univers molt més ampli. Si volem convertir els infidels com ara vós, benvolgut rabí, s’haurà de fer amb la força de la raó i no pas amb la raó de la força.


  Mossé va assentir amb una lleugera inclinació de cap. Aquell mallorquí semblava no només un home honest sinó també una persona assenyada, voluntariosa, amb il·lusions i ferms convenciments. Va pensar que amb el pas dels anys la realitat de la vida ja l’aniria modelant, però ara mateix tenia l’oportunitat de comprovar aquelles primeres impressions.


  —Us veig animat i ben predisposat per a aquesta empresa que esmenteu —va dir Bonastruc amb un somriure a la boca—, però permeteu-me que us digui que les bones intencions tenen un pòsit erroni.


  Llull se’l va mirar estranyat però alhora interessat. El rei n’hi havia parlat, d’aquell jueu, li havia dit que era una persona sàvia i ponderada, però ara mateix no acabava d’entreveure cap a on volia anar amb aquella intervenció.


  —Què voleu dir, Bonastruc?


  —Senzillament, que aquells que vós anomeneu infidels són just el contrari. —Davant el silenci expectant va prosseguir—: Efectivament, els jueus o els musulmans no només no som infidels sinó que ens ofèn que ens hi tracteu, perquè som fidels, a la nostra fe, a les nostres tradicions, a les creences que hem après i hem assumit com a vertaderes, a l’existència del Déu creador de totes les coses. Vós sou creient, un cristià compromès en la seva fe, però si accepteu un consell, primer hauríeu d’aprendre la virtut de la humilitat, per bé que no sé si aquesta sovinteja entre tanta ostentació com hi ha als vostres temples.


  La riallada va retrunyir a tota l’estança. Ramon Llull va acceptar de bon grat aquella estirada d’orelles, i ho va fer apropant-se al seu interlocutor i agafant-lo pels braços en un gest amistós.


  —Teniu raó i us demano disculpes si us he ofès amb la meva intervenció —va dir Llull—. Teniu raó quan dieu que sóc un cristià compromès, i és justament amb la intenció de contribuir a eixamplar aquest compromís i poder fer més gran i més poderós el poder de la nostra Santa Mare Església que tots hem de posar-hi el nostre granet de sorra. I ho haurem de fer amb humilitat, creieu-me, lluny dels fastos que massa sovint utilitzen els bisbes i els cardenals per afermar el seu poder.


  —Us entenc, bon amic, us entenc —va dir Mossé—. De fet, tots els fidels, creients compromesos, volem influir a través de les nostres converses o els nostres escrits en el proïsme, una influència que nosaltres entenem beneficiosa, no pas per incrementar el nostre ego sinó per assenyalar el camí que considerem correcte. En qualsevol cas, convé fer-ho sempre amb rectitud de pensament, amb honestedat, amb la veritat…


  —La veritat és un concepte tanmateix un xic confús i a voltes enganyós no creieu? —La pregunta de Llull no va obtenir resposta i va decidir prosseguir—. La veritat vostra o la meva? Convindreu amb mi que segurament tots dos tenim la nostra veritat, que probablement no sigui la mateixa d’un tercer i tampoc la del nostre rei, aquí present.


  El monarca va fer un gest amb la mà volent dir que gaudia de debò amb aquella conversa i que, si us plau, seguissin. Mossé va acceptar immediatament el raonament del seu interlocutor.


  —Us accepto de bon grat el vostre raonament pel que fa al concepte relliscós de la veritat. De fet, jo mateix hi he reflexionat en alguns dels meus escrits, que he utilitzat per als sermons dels divendres. Les nostres raons han de ser la base del convenciment, i aquest només el podrem obtenir amb la fe, la virtut i una voluntat de servei.


  El rei s’hi divertia, però no havia fet cridar el jueu per assistir a una controvèrsia amb Llull sinó per un assumpte greu que requeria decisions urgents.


  —Disculpeu que talli la vostra interessantíssima conversa però tenim un assumpte entre mans que hem de resoldre —va dir el rei—. L’amic Llull ha començat parlant de la raó i la força i és justament per això que volia parlar amb vós, Mossé, i, en aquest cas, la seva presència penso que no és pas sobrera. —Va posar-se les mans al darrere, va fer unes passes que denotaven un cert nerviosisme, es va atansar a Bonastruc i li va etzibar—: La mort dels dos nens que va provocar els esvalots de l’altre dia…


  —Els jueus no hi vàrem tenir res a veure! —va protestar Mossé.


  —Ho sé, ho sé —va concedir el rei—. El capità Calvet m’ha posat al corrent de tot. Als dos nens els acompanyava una amiga seva que no va entrar a l’aigua perquè li varen fer por les onades, però va poder veure com el mar s’enduia les dues pobres criatures per retornar-les després a la sorra ofegades. La nena es va quedar darrere uns matolls espaordida sense saber què fer i, just quan es disposava sortir a l’encontre dels seus amics, va veure com una figura alta que duia un vestit fosc amb una caputxa del mateix color s’hi apropava i els clavava un punyal. Tot plegat va ser un muntatge destinat a exaltar els ànims de la gent i fer-los anar en contra vostre. Ja ho hem comunicat al pare de les criatures i, com és natural, voldria matar el desaprensiu que va fer això amb els seus fills, però el problema és que no tenim ni idea de qui va cometre aquesta barbaritat. El capità ha parlat amb la nena, però ha estat impossible treure-li res més que la descripció de la indumentària que duia aquell home, i amb això no anem enlloc.


  —Però la instigació d’aquest odi sí que ho sabeu, d’on prové, majestat… —va dir-li Mossé mirant-lo fixament als ulls.


  Sí, és clar que ho sabia, però en aquell assumpte el braç de l’Església cristiana era més llarg i poderós que el seu. Entenia, per exemple, les raons que havien portat el seu conseller Raimon de Penyafort a crear la institució de la Inquisició, però no acabava de creure en la seva utilitat pràctica. L’opinió del jueu sobre aquesta qüestió era evident, però el monarca va voler saber la del mallorquí que ara seia a la seva esquerra.


  —Aquests dos darrers anys he estat molt en contacte amb els predicadors dominics —va dir Llull—, i el que puc dir-vos és que no només no estic gens d’acord amb els mètodes que han començat a utilitzar sinó que goso aventurar que a la llarga estan condemnats al fracàs. El seu error, majestat, és que intenten persuadir els infidels amb arguments basats en l’autoritat de les Sagrades Escriptures en lloc de fer-ho a través de raonaments irrefutables.


  Després d’aquesta intervenció, el rei i els seus dos convidats encara varen estar discutint de filosofia i d’ètica, del sentit de les religions i l’ús que se’n sol fer. Es varen acomiadar quan ja era negra nit amb la certesa compartida que els esclats de violència amaguen les raons, i que aquestes només es poden defensar amb les armes més profundes i vàlides de la honestedat.


  Aquella mateixa nit, el rei va tenir clar que després de veure’s amb el gran rabí ara li tocava el torn al bisbe, ja que suposava que podia estar al darrere de la infàmia atribuïda als jueus. Va fer-lo cridar a palau i el va rebre a la mateixa saleta utilitzada el dia abans.


  —Gràcies per venir a palau, Excel·lència —va dir el rei a tall de salutació—, però fins ahir mateix no vaig tenir la confirmació del resultat de la investigació que vaig ordenar obrir pel cas de l’assalt al Call de l’altre dia.


  El bisbe Arnau de Gurb s’havia quedat dempeus en no rebre cap indicació del monarca per seure i ara se’l mirava intranquil, preguntant-se què podia saber de la trama ordida per atacar els jueus.


  —Vós direu, majestat.


  Aleshores el rei va explicar-li que totes les proves apuntaven a un complot preparat per alçar els gentils contra els jueus, i que els nens que suposadament havien estat profanats per fer sortilegis satànics en realitat s’havien ofegat al mar per una imprudència infantil.


  —Però no diuen que els cossos presentaven unes ferides profundes a l’altura del cor? Com es pot explicar, doncs, aquesta circumstància?


  —Segur que no en sabeu res, d’això, Excel·lència? —va preguntar el rei amb un to volgudament acusador.


  El prelat es va quedar pàl·lid i va decidir asseure’s tot i no haver rebut el vistiplau del monarca. Va pensar amb rapidesa i va concloure que la pregunta era retòrica, perquè si de debò tingués alguna evidència de la implicació del seu ardiaca ben segur que ja l’hauria fet detenir. Tot i ser pecat, va jurar per Déu que no en tenia coneixement i va demanar que l’informés de tot el que havia succeït aquell dia. El rei es va acariciar la barba i va optar per explicar-li que les ferides varen ser fetes a la platja per un home d’identitat desconeguda quan els nens ja eren morts, segurament amb l’ànim de fer córrer després aquelles falsedats sobre els jueus i les seves males arts.


  —N’esteu segur, d’això, majestat? —va preguntar el bisbe.


  —Sí —va respondre el monarca—, tenim el testimoni d’una nena que ho va veure tot llevat de la cara del mal nascut que va cometre aquella maldat.


  El prelat va respirat alleugerit. Sense aquell reconeixement facial, no podia haver-hi cap mena d’acusació i, per tant, la investigació es tancaria sense assenyalar cap culpable. Amb l’ànim més tranquil per aquesta constatació, el bisbe va creure oportú de trencar una llança en favor dels seus fidels.


  —És una llàstima, és clar —va dir el prelat amb fingida serietat—, però tanmateix tampoc es pot castigar la bona fe de tants cristians que es varen creure el relat de la profanació dels cossos dels infants per part de jueus fanàtics que, per altra banda, tampoc seria la primera vegada.


  El rei va captar perfectament la malícia que contenia aquell comentari però no en va fer cabal. Com que aquella entrevista s’anava allargant, va decidir seure davant del bisbe. Era el moment de parlar-hi del tema de la Inquisició i de les relacions amb els hebreus, raons per les quals també l’havia citat a palau.


  —No voldria que es repetissin els aldarulls de l’altre dia al Call —va començar dient el monarca—, i tampoc que s’atiï el foc des de les trones de les esglésies per anar contra els jueus, perquè aquestes actuacions després tenen conseqüències que afecten al normal desenvolupament de les tasques de govern del regne. Ho enteneu, oi, Excel·lència?


  El bisbe va dir que sí, que naturalment que ho entenia, però que de vegades es feia molt difícil que els bons cristians acceptessin que havien de conviure casa per casa, carrer per carrer, amb els que varen matar Déu Nostre Senyor.


  —La veritat revelada —va dir un prelat ofès—, el fet inqüestionable que Jesús era el Messies enviat per Déu per redimir la humanitat, no pot ser posada en qüestió per aquesta…, gentussa, que gosa predicar que el Messies encara ha d’arribar, és a dir, que comet pecat d’heretgia a la nostra pròpia cara.


  —I per això envieu els dominics als pobles d’arreu amenaçant els qui no denunciïn les actituds herètiques? Us sembla que aquest és un bon mètode per propagar la paraula de Déu?


  Varen passar molta estona discutint sobre les veritats canviants i la utilitat dels edictes de fe i de gracia que des de feia poc s’estaven estenen per tot el territori i, mentre parlaven, el rei anava madurant aquella idea que el dia anterior havia estat cavil·lant. Finalment, potser per fer callar el bisbe, que no parava de xerrar sobre les bondats que predicava i les maldats que els altres amagaven, es va decidir i va anunciar-li-ho allí mateix.


  —Us comunico, Excel·lència, la nostra voluntat d’organitzar una disputa aquí mateix, a la sala gran del palau reial, per dirimir aquestes qüestions que ara mateix vós i jo estem tractant. Les idees jueves i cristianes, exposades lliurement per un representant de cadascuna de les religions. Vós haureu de triar la persona que millor representi la veritat de l’Església i jo mateix em cuidaré que el gran rabí defensi la part hebrea. Naturalment, ambdós podran venir acompanyats d’ajudants i assessors. S’aixecarà acta d’aquesta trobada, que jo mateix presidiré.


  Va donar l’audiència per acabada amb el convenciment que aquella iniciativa hauria de posar unes bases sòlides per a la convivència futura. És clar que posar les dues religions monoteistes en un pla d’igualtat era, de fet, una aposta molt arriscada.
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  Durant un parell de setmanes trenta-cinc servents de palau varen estar treballant en la decoració de la sala gran per tal que pogués acollir aquella disputa entre jueus i cristians que només tenia com a antecedent la que s’havia celebrat vint-i-tres anys abans a París. El rei Jaume volia organitzar un esdeveniment que servís per dirimir les eternes qüestions que provocaven divisions i enfrontaments entre aquelles dues comunitats, que convivien a la península compartint el desig d’expulsar la morisma, i ho volia fer de tal manera que les conclusions quedessin escrites per a la posteritat i unides indissolublement al seu nom. Va tenir molta cura de parlar en primer lloc amb el rabí Mossé, ja que entenia que era la peça clau perquè la trobada fos productiva i enriquidora. Ell, però, no ho veia gaire clar.


  —No ho sé, majestat. Això fa tuf d’un parany que ens volen parar els de l’altre costat.


  Bonastruc es referia, és clar, a la catedral, que s’aixecava uns metres més enllà del Call, i tenia les seves raons per pensar d’aquesta manera. Els rumors malintencionats que s’havien propagat darrerament en relació amb la mort dels dos pobres nens havien estat el darrer capítol d’una enemistat larvada des de feia molts anys on les patacades sempre les rebien els mateixos. Seria diferent ara?


  —Us asseguro, Mossé, que no es tracta de cap parany, perquè he estat jo mateix qui ha tingut la idea d’organitzar aquesta disputa, a contracor del senyor bisbe, val a dir.


  —Podré parlar lliurement, senyor?


  La pregunta no era innocent. Sabia perfectament que, d’acord amb les noves normes que començaven a imperar arreu del territori, podia ser acusat de blasfèmia i d’heretgia si els gentils consideraven les seves paraules contràries a la doctrina que ells professaven. Si havia de defensar la seva fe, havia de fer-ho lliurement i sense impediments de cap mena.


  —Us en dono paraula —va respondre el rei—, i no només això sinó que em comprometo a estendre-us llicència perquè durant la disputa pugueu dir tot el que us plagui. Redactarem un document que també signarà fra Raimon de Penyafort com a garantia de la paraula donada.


  Bonastruc va estar una estona pensarós, sospesant els pros i contres d’aquella proposta que li havia fet el monarca. El rei obrava de bona fe, d’això n’estava segur, i a diferència d’alguns membres del capítol catedralici, fra Raimon de Penyafort, tot i ser l’iniciador dels tribunals inquisitorials dedicats a la conservació de la fe cristiana, semblava un home honest. Per altra banda, era el monarca en persona qui feia la proposta, i no era ni lògic ni prudent negar-s’hi. Abans d’acceptar, però, hi havia un detall important per aclarir.


  —Digueu-me, majestat —va dir Mossé—, sabeu per ventura el nom de la persona amb qui me les hauré de veure en aquest enfrontament dialèctic?


  El rei ja s’esperava aquella pregunta i tenia la resposta. Aquell mateix matí, el sagristà Bernat d’Olorda li havia comunicat personalment el nom de la persona que havien triat per defensar les posicions doctrinals cristianes.


  —Ells han elegit fra Pau Cristià, però demanen que també pugui intervenir-hi Raimon de Penyafort. Suposo que no hi tindreu cap inconvenient, oi?


  N’havia sentit a parlar, d’aquell frare anomenat Pau Cristià. Era un jueu provençal convers, un home erudit i ben preparat per aquells que l’havien convertit al cristianisme. La jugada era evident. Amb aquesta tria pretenien deixar-lo en ridícul, no només amb les evidències de la seva concepció de la veritat que posarien de manifest sinó perquè aquestes serien transmeses per un dels seus, un que havia aconseguit veure la llum. La revelació d’aquell nom, però, va fer que desapareguessin els dubtes inicials. Era un repte, i es veia amb cor de resoldre’l amb èxit.


  —Sia —va dir Bonastruc—, però vull que algun altre rabí també pugui assistir-hi, ni que sigui com a espectador, per si en un moment donat he de menester suport documental o fer alguna consulta.


  —No us preocupeu, no hi haurà cap mena d’inconvenient, us en dono garanties —va dir el monarca—, entre altres raons perquè jo mateix presidiré les sessions. Prepareu, doncs, els llibres, documents i tot el que necessiteu, perquè he donat ordres de preparar la sala gran del palau perquè s’hi pugui celebrar aquesta disputa d’aquí a vint dies a tot estirar.


  Els servents varen treballar nit i dia per poder tenir preparada la sala d’acord amb les instruccions i els desitjós del monarca. Varen fregar el terra i varen donar-li dues capes de cera, varen penjar tapissos a les parets procurant que cap d’ells tapés els finestrals, varen instal·lar unes immenses torxes arreu de la sala per assegurar una bona il·luminació i, finalment, varen col·locar la taula, els seients i les tribunes de convidats que els dies anteriors havien construït els fusters seguint les especificacions precises de palau.


  Una vegada tot a punt, el rei va decidir que ja era hora de començar aquella disputa entre les dues concepcions religioses que tanta controvèrsia generaven i, com a conseqüència, tants maldecaps per a la Corona. Una bona estona abans de ser inaugurada, ja eren presents a la sala tots els membres del Consell del Regne, els del capítol catedralici, els barons de la cort i els cavallers, a banda del bisbe Arnau de Gurb, escrivents, juristes i també alguns representants de la comunitat jueva, tot i que aquests estaven en franca minoria. Tots els presents es varen posar dempeus quan les trompetes varen anunciar l’arribada del rei i no varen tornar a seure fins que varen deixar de sonar i el monarca va ocupar el seu setial.


  El rei ocupava la poltrona presidencial, que estava situada just a la banda oposada de l’entrada principal. A la seva dreta, hi seia el bisbe de Barcelona, Arnau de Gurb, i a la seva esquerra, el fidel camarlenc reial Bernat Xifre, que havia demanat poder ser-hi present tot i la seva avançada edat i el seu delicat estat de salut. Davant seu, separada per un sòl esglaó, s’havia col·locat una taula de roure rectangular que estava ocupada, en una banda, pel jueu convers Pau Cristià amb el dominic Raimon de Penyafort a la dreta i el frare predicador Pere de Gènova a l’esquerra. Enfront d’ells, Bonastruc ça Porta, acompanyat dels seus dos deixebles Salomó ben Adret i Isaac ben Todros, situats a dreta i esquerra, respectivament, del seu rabí. En un lateral de la taula s’hi havien col·locat els especialistes en dret Jaume de Bianya i Arnau de Soler, i a l’altre, l’escrivà Bernat Esteve, que actuava de secretari amb l’encàrrec d’aixecar acta de les sessions, i el jurista Ramon Calvet, germà del capità de la guàrdia reial, que havia de facilitar assessorament legal als intervinents que així ho requerissin. A dreta i esquerra de l’entrada principal s’havien instal·lat unes tribunes alçades que eren ocupades pels convidats del rei, particularment els membres del Consell i de la cort reial. En un lloc preferent d’aquesta tribuna es va situar el jove Ramon Llull, que havia demanant d’assistir-hi, ja que les discussions podien ser-li de molta utilitat per donar forma a uns treballs filosòfics que tenia pensat escriure justament amb aquell intent de donar respostes a tantes preguntes que es feien els creients. Als pocs convidats de l’aljama jueva, els havien col·locat a la tribuna de l’esquerra, situada just al costat de l’accés lateral que conduïa a una sala adjacent on s’havia preparat una mínima intendència per quan convingués aturar les discussions i fer un petit refrigeri.


  Era un 20 de juliol de 1263, un dia especialment calorós, quan el rei va obrir la sessió demanant claredat en les exposicions i correcció en les intervencions.


  —El tema que ens ha reunit aquí és de gran importància, no només com a desllorigador d’un conflicte teològic permanent, sinó perquè ha de contribuir a fer possible bastir les bases d’una concòrdia necessària. Us demano que sigueu clars, concisos i sincers en les vostres exposicions. El secretari Bernat Esteve, amb l’ajuda dels altres jurisconsults que ens acompanyen, aixecaran acta de tot el que es digui en aquesta sala. I ara, d’acord amb el torn que prèviament hem establert, dono la paraula al jueu Bonastruc ça Porta.


  Mossé ben Nahman es va alçar i va fer una lleu reverència en senyal de respecte i de submissió al poder del rei. Va pensar que la seva primera intervenció havia de ser per recordar la promesa reial que finalment el va convèncer d’acceptar la proposta.


  —El senyor rei em va demanar que disputés amb fra Pau en presència d’ell i dels seus consellers per discernir sobre les nostres diferències. Vaig acceptar dient-li que ho faria si em donava llibertat d’expressar-me com jo volgués, a la qual cosa va accedir, i, per tant, aprofito ara per tornar a demanar el consentiment del rei, de fra Raimon de Penyafort i de tots els seus companys aquí presents.


  —D’acord, respectem la paraula donada mentre no digueu res d’ofensiu, és clar —va respondre fra Raimon de Penyafort.


  —No vull sotmetre’m al vostre judici en això —va respondre Bonastruc—, sinó que desitjo parlar lliurement de tot el que calgui i pertanyi a aquesta controvèrsia, naturalment talment com vosaltres també podreu dir-hi la vostra. Com no podria ser d’altra manera, la meva intenció és parlar respectuosament, però sempre segons la meva consciència.


  Tots els presents varen acceptar aquella demanda, entre altres raons perquè sabien que el monarca ja li ho havia promès.


  —Molt bé —va dir el rabí satisfet per aquella unanimitat—. La majoria de les disputes entre gentils i jueus acostumen a tractar d’observances religioses sobre les quals la fe no es recolza d’una manera fonamental. Tanmateix, jo voldria disputar davant d’aquesta honorable cort tractant aquells punts fonamentals entorn dels quals neixen les controvèrsies.


  Aquesta intervenció va originar un intercanvi d’impressions entre els presents que eren a la taula. Finalment, es va acordar que primer de tot calia discutir la qüestió del Messies, és a dir, si ja havia vingut, com creuen els cristians, o si encara havia de venir, segons afirmen els jueus, deixant per després la qüestió de si el Messies era veritablement diví o bé únicament home, nascut d’home i de dona. La tercera part seria per dirimir si són els jueus els qui sostenen la doctrina veritable o són els cristians. Tancat aquest acord entre les parts, va demanar la paraula fra Pau Cristià.


  —Estic en condicions d’afirmar davant el nostre senyor rei i de tots els presents que provaré que el Messies predit pels profetes ja va venir a la Terra, i ho faré amb raons extretes del Talmud!


  Bonastruc es va sentir ofès per aquesta declaració que resumia el pensament que fra Pau havia desgranat arreu de la Provença els darrers anys. El rabí tenia coneixement de les seves prèdiques i ara se n’aprofitava.


  —Estic d’allò més sorprès per aquesta seguretat vostra —va dir Mossé—. Sé que en els vostres sermons soleu afirmar el pensament cristià segons el qual els doctors del Talmud creien que Jesús era el Messies i que el consideraven un home perfecte i Déu veritable. No és prou sabut, però, que els fets de Jesús es varen esdevenir en l’època del segon Temple i que va néixer i va morir abans de la seva destrucció? Els doctors del Talmud, en canvi, varen viure molt després, i els que varen compondre la Mixnà, és a dir, els rabins Judà i Natan, també eren posteriors, així com ho era el rabí Ashí, que va compilar i redactar el Talmud, el qual va néixer quatre-cents anys més tard. Si tots aquests savis varen creure en la messianitat de Jesús i que la seva fe i doctrina eren veritables, si varen escriure les coses amb les quals fra Pau diu que ho provarà, com és que varen restar fidels a la seva fe jueva i a la seva tradició religiosa? Jueus eren, jueus varen romandre tota la seva vida i jueus varen morir tant ells com fills i deixebles que varen escoltar dels seus propis llavis tots els fets. Com és que no varen apostatar ni varen decidir professar la religió de Jesús, tal com ho va fer fra Pau Cristià vés a saber per quines ocultes raons?


  —Aquestes paraules són injurioses! —va clamar fra Pau aixecant-se del seient tot brandant amenaçadorament el braç dret!—. La benevolència del senyor rei en l’ús de la paraula no li permet insultar-me, i menys qüestionar la bondat de la meva conversió a la fe vertadera! Exigeixo que el jueu es disculpi ara mateix!


  —Jo també penso que us heu excedit, Bonastruc —va dir Raimon de Penyafort—, i us heu de disculpar si voleu continuar participant en aquesta disputa.


  S’havia produït un enrenou a la sala que no feia presagiar res de bo. Bonastruc va decidir plegar veles com l’única opció per poder prosseguir amb la seva dissertació.


  —Demano disculpes si les meves paraules han ofès fra Pau. No era la meva intenció —va dir Bonastruc abans que el rei decidís intervenir en contra seu—, però com deia abans d’aquesta interrupció, com és possible que si creien que la fe cristiana és la veritable, Déu nos en guard!, no abjuressin de la seva religió? Tant els rabins com els seus deixebles varen viure i morir jueus com nosaltres mateixos avui. Són ells precisament els que ens han instruït en la llei de Moisès i en la religió jueva, tot ho fem d’acord amb el Talmud i amb allò que ens varen ensenyar els doctors d’ençà que va ésser compilat fins al dia d’avui. El Talmud no té altra finalitat que ensenyar-nos els costums i els preceptes de la Torà, i ens mostra com els acomplien els Pares en l’època del Temple, seguint la tradició oral que havien rebut dels profetes i del nostre messies Moisès (la pau sigui amb ell). Si els doctors del Talmud dieu que varen creure en Jesús i la seva doctrina, com és que no varen fer com fra Pau, que pretén d’entendre les seves paraules millor que no les entengueren ells mateixos?


  Fra Pau es va exasperar amb aquella llarga dissertació del jueu i va mostrar el seu enuig.


  —Tota aquesta verbositat només és per fugir de la disputa! —va dir alçant molt la veu—. Escolta de tota manera el que t’haig de dir!


  —Estic segur que no direu res de substancial —va contestar Bonastruc—, però us escoltaré perquè així ho vol el nostre senyor rei.


  El rei va intervenir demanant calma als contendents i va manar a fra Pau Cristià que seguís amb la seva argumentació.


  —Gràcies, majestat —va dir el representant cristià, i dirigint-se directament al rabí va prosseguir—. Diu l’Escriptura: «El ceptre no s’allunyarà mai de Judà (ni la vara de legislador d’entre els seus peus) fins que vindrà Shilo», que és el Messies. Vet ací, doncs, què diu el profeta: que Judà tindrà poder fins que vindrà el Messies, el qual ha de sorgir de Judà. Essent així, el fet que avui no tingueu ni ceptre ni vara de legislador significar sense cap mena de dubte que el Messies, que és del llinatge de Judà, ja ha vingut, i que el poder de governar és d’Ell.


  —La intenció del profeta —va aclarir Bonastruc un cop concedit l’ús de la paraula— no era dir que el poder de Judà no cessarà mai, sinó que no s’allunyarà ni restarà totalment deslligat d’ell en el sentit que, atès que Israel tindrà autoritat sobirana, el poder de governar pertocarà ajudà. Si per causa de pecat aquest regne s’interromp, en ésser restaurat tornarà a pertànyer ajudà. La prova és que molt abans de Jesús ja va cessar el poder de Judà però no pas d’Israel, i durant molt de temps va cessar tot el poder tant d’Israel com de Judà, ja que durant els setanta anys que varen sojornar en exili a Babilònia ni Judà ni Israel no varen tenir cap mena de poder o sobirania. I a l’època del segon Temple només Zorobabel, l’alliberador d’Israel i els seus fills, varen regnar a Jerusalem un quant temps. Després varen passar tres-cents vuitanta anys fins a la destrucció del segon Temple, durant els quals varen regnar els sacerdots de la família dels asmoneus i els seus servidors. I més ara que el poble es troba en exili, ja que sense poble no hi pot haver rei.


  —Durant tots aquests períodes de temps que esmentes —a diferència de Bonastruc, que mantenia la distància, en el tracte fra Pau insistia en el tuteig—, per més que no tinguessin rei, sí que varen tenir autoritat. El Talmud explica el paisatge bíblic d’aquesta manera —va agafar el document que li va passar l’ajudant Pere de Gènova i va llegir—: «El ceptre no s’allunyarà mai de Judà», frase que al·ludeix als exiliarques, que regeixen el poble amb ceptre; «ni la vara de legislador d’entre els seus peus» al·ludeix als descendents d’Hil·lel, que transmeten el coneixement de la Torà públicament. Avui, aquesta facultat d’ordenació que esmenta el Talmud us manca i aquella autoritat dels exiliarques ha deixat d’existir. Avui, doncs, no tens cap dret d’ésser nomenat rabí. El títol de mestre amb què t’anomenen te’l donen per error i tu te’n serveixes falsament.


  El deixeble Salomó ben Adret va fer un comentari a Bonastruc a cau d’orella abans que intervingués. Va optar per obviar completament l’ofensa.


  —Això que dieu no té res a veure amb la disputa i, a més, no és cert, perquè rabí i mestre no és el mateix, ja que el mot que correspon a mestre és rab. Sense haver fet ús de cap facultat d’ordenació, al Talmud hi ha persones que són anomenades rab. Tanmateix, teniu raó quan dieu que no sóc mestre, ja que si us he de ser sincer no sóc ni tan sols un bon deixeble. —Després d’aquesta lliçó d’humilitat, Bonastruc va continuar—. El que passa, fra Pau, és que en qüestió d’interpretacions legals del Talmud no hi enteneu absolutament res. El pensament dels doctors del Talmud no és que algú de la tribu de Judà hagi de tenir sempre el ceptre i la vara de legislador, sinó que allò que Jacob va prometre ajudà és que la reialesa d’Israel li pertanyerà. Li promet la reialesa total. Nogensmenys, aquesta reialesa va deixar d’existir durant una colla d’anys, ja que durant l’època de l’exili de Babilònia no va tenir ni ceptre ni vara de legislador.


  Pere de Gènova, que acompanyava fra Pau, va decidir d’intervenir.


  —És cert que el passatge de l’Escriptura només diu que no cessarà per sempre —va dir—, però pot restar en suspens, pot vagar, com diem en llengua vulgar.


  Mossé es va posar dempeus i es va adreçar directament al rei.


  —Vegeu, majestat, com fra Pere decideix la controvèrsia acreditant com a bons els meus arguments…


  —Jo no decideixo res! —va replicar fra Pere—. Els setanta anys de captivitat a Babilònia no són un temps gaire llarg. Hi havia molta gent que es devia recordar del primer Temple, com reporta el llibre d’Esdres. D’això se’n pot dir estar en suspens, vagar, en llengua vulgar. Però ara, que ja fa més de mil anys que esteu sense poder, aquesta suspensió ha esdevingut, de fet, cessació definitiva.


  —Les paraules del profeta no fan explícitament cap diferència entre temps llarg i temps curt —va dir Mossé—. El nostre pare Jacob, la pau sigui amb ell, no va prometre a Judà que tindria el ceptre i la vara només per a la seva tribu, sinó que li va donar la reialesa damunt Israel, com així està escrit: Judà, els teus germans t’aclamaran. El profeta no li va prometre que Israel no aniria mai a l’exili per tal que Judà regnés sempre damunt d’ells.


  Aleshores va tornar a intervenir fra Pau Cristià, amb una afirmació que anava al moll de l’os de la disputa.


  —És el mateix Talmud el que diu que el Messies ja ha vingut —va afirmar fra Pau—, i la prova és aquella hagadà del Midraix del Llibre de les Lamentacions que diu: «Un home llaurava i la seva vaca es va posar a fer bramuls. Un àrab que passava a la vora li digué: Jueu, jueu, desfés el jou de la vaca, desmunta l’arada, treu-ne la rella, que el Temple ha estat destruït. El jueu desféu el jou de la vaca, desmuntà l’arada i en tragué la rella. Però la vaca bramulà per segona vegada. Llavors l’àrab li digué: Toma a junyir la vaca, munta l’arada i fixa-hi la rella, que ha nascut el vostre Messies».


  —No crec en aquesta hagadà —va dir Bonastruc visiblement molest.


  —Ara veieu com rebutja el testimoniatge dels seus llurs propis llibres! —va exclamar un fra Pau pletòric dirigint-se a tots els presents.


  —És veritat que no crec que el dia en què el Temple va ser esfondrat nasqués el Messies —va replicar Mossé més calmat—. O aquesta hagadà és falsa o cal interpretar-la en un dels sentits místics dels nostres doctors. Tanmateix, acceptant-la en el seu valor literal, més aviat prova la veritat del que jo dic, ja que anuncia que el mateix dia que el Temple va ser esfondrat va néixer el Messies.


  Si fou així, Jesús no és, doncs, el Messies, com dieu vosaltres, perquè és evident que va néixer i va morir abans de la destrucció del Temple! És a dir, va venir al món prop de dos segles abans d’aquesta destrucció segons la veritat o setanta-tres segons els vostres càlculs.


  Des de la tribuna de convidats, el jutge reial mestre Guillem va demanar per intervenir. El rei va concedir-li immediatament l’ús de la paraula.


  —Ara no discutim sobre Jesús —va dir el jutge—, sinó que el punt que debatem és si el Messies ha vingut o no ha vingut. I tu has dit que no ha vingut, malgrat que aquest llibre vostre diu que sí.


  —Observo, mestre Guillem, que seguiu amb el costum de parlar amb astúcia, com en els judicis —va dir Bonastruc—, però tot i així us respondré. De fet, els nostres doctors no diuen pas que ha vingut, sinó tan sols que ha nascut. Per exemple, el dia que va néixer el nostre mestre Moisès (la pau sigui amb ell!) es diu que nasqué, però no pas que vingué o que alliberà el nostre poble; en canvi, quan es va presentar al Faraó per manament de Déu sant i li va dir: «Això diu el Senyor: deixa marxar el meu poble, etcètera», aleshores sí que podem dir que vingué. El messies, doncs, no ha vingut encara ni ha estat ungit.


  —I què me’n dius del passatge que diu: «Mira, el meu Servidor serà intel·ligent, etcètera», que parla de la mort del Messies i diu que cau a les mans dels enemics i és lliurat als impius, com va passar certament amb Jesús? No creus tampoc que aquest passatge parla del Messies?


  —Atenint-nos al seu sentit literal —va respondre Mossé—, aquest passatge no es refereix sinó al poble d’Israel sencer, ja que sovint els profetes anomenen Israel o Jacob el meu Servidor.


  —Jo et demostraré amb mots dels vostres doctors que aquest passatge parla del Messies! —va exclamar fra Pau, que havia decidit tornar a intervenir.


  —No ho crec pas, perquè no trobareu en cap llibre d’Israel que el Messies fill de David hagi d’ésser mort o lliurat a les mans dels enemics o enterrat entre els impius. Ni tan sols el messies que vosaltres heu creat no restà enterrat. Si em voleu escoltar us explicaré…


  Però la majoria dels presents al debat no semblaven pas estar gaire interessats a escoltar-lo. Fra Pau Cristià el va interrompre de males maneres.


  —No cal, no cal —va dir—. Al Talmud es diu ben clarament que el rabí Yehoshu’a ben Levi va preguntar a Elies: «Quan vindrà el Messies?». I aquest va respondre: «Pregunta-ho al Messies mateix. I on és? A la porta de Roma entre els malalts. Hi va anar i el va trobar. Llavors li ho va preguntar, etcètera». Això vol dir, doncs, que ha vingut!


  —És que el text no fa prou palès que el Messies encara ha de venir? —va preguntar Mossé aixecant un xic més la veu—. Fixeu-vos que la pregunta és quan vindrà. I, fins i tot, ho pregunta al mateix Messies dient-li: «Quan vindràs, Senyor?». Així, doncs, encara no ha vingut.


  Ja feia estona que el rei tenia ganes d’intervenir a la disputa, que seguia amb gran atenció i interès, però encara no n’havia tingut ocasió, llevat de l’atorgament de paraules en les intervencions. Va considerar que ja era el moment de dir-hi la seva.


  —Intento seguir-vos, estic atent a les vostres argumentacions però, francament, hi ha coses que no acabo d’entendre del tot —va dir el monarca—. Parleu de mil anys de l’esfondrament del Temple com si fos ahir, com si el temps s’hagués aturat en l’espera d’un messies i, si no vaig errat, la naturalesa humana no comporta viure mil anys, oi?


  Mossé no s’ho esperava. El rei presidia, i era evident que tenia la potestat d’intervenir com li plagués, però el debat no era amb ell.


  —Una de les condicions estipulades és que no disputaré amb vós i que no intervindreu en aquesta controvèrsia —va dir el rabí dirigint-se directament al monarca—. No obstant això, us faig avinent que els primers homes, Adam i Matusalem, varen viure prop de mil anys, i Elies i Henoc encara més, perquè la vida és en Déu.


  —Però on és ara el vostre Messies? —va preguntar el rei amb un somriure de satisfacció.


  —Això no pertany a la disputa —va contestar Mossé— i no estic obligat a respondre-us. Però potser el trobaríeu a les portes de Toledo, si hi feu anar un dels vostres missatgers…


  Però el rei ja no va deixar-li acabar la frase. Es va alçar i va decidir que ja era hora de fer un mos i d’anar a descansar. La disputa es reprendria l’endemà just en clarejar el dia.
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  Els detalls de la controvèrsia s’havien estès arreu de la ciutat, magnificant o ridiculitzant les intervencions segons convenia a l’interlocutor, però el cert era que per a la segona sessió de la trobada la sala del palau es va fer petita per acollir-hi tanta gent que volia presenciar aquell debat. Aquell dia es va començar amb molt de retard, ja que es varen haver d’ampliar les grades destinades al públic i també la disposició dels intervinents, de tal manera que es pogués guanyar espai, particularment a l’ala est de la sala i a l’esquerra de l’entrada principal.


  Quan el rei va fer acte de presència, ja feia molta estona que la sala era plena de gom a gom amb veïns de la ciutat vinguts d’arreu, jueus i gentils, clergues i predicadors. Era evident que la disputa havia despertat un gran interès, però també ho era que uns i altres havien fet crides per aconseguir el suport dels seus partidaris. Els jueus, tot i que molt més nombrosos que el dia anterior, continuaven essent el col·lectiu més minoritari de tots els presents. Tan bon punt el monarca va manifestar que es reprenien les sessions, Bonastruc ça Porta es va alçar i va demanar que se’l deixés parlar perquè, abans de res, volia deixar clar el seu pensament en relació amb la qüestió del Messies que havia quedat pendent el dia anterior. Bernat Esteve, que actuava com a escrivà i secretari d’actes, considerava que era Pau Cristià qui hauria de fer ús de la paraula en aquest primer torn, però el monarca va fer un gest autoritzant la intervenció del jueu.


  —Gràcies, majestat —va dir—. Fra Pau em va demanar si el messies del qual parlen els profetes havia vingut, i jo vaig respondre que no ho creia i ara voldria aclarir-ho. —Davant el gest d’assentiment del monarca, va continuar—. Nosaltres tenim tres menes de llibres: la Bíblia, el Talmud, que és el comentari als preceptes de la Torà, i un tercer que anomenem Midraix, és a dir, sermons. Alguns savis han escrit que el Messies no naixerà fins que estiguem molt a prop del Termini, que és quan Ell vindrà i ens rescatarà de l’exili. En conseqüència, no crec que el Messies nasqués el dia de l’esfondrament del Temple, ja que tot l’afer de Jesús feia molt temps que havia passat. I vós, Senyor —va dir Mossé dirigint-se directament al rei—, vau dir que la natura de l’home no comporta viure mil anys i ara em plau donar-vos resposta: el primer home va viure mil anys menys setanta. Tanmateix, l’Escriptura ens fa sabedors que va morir a causa del seu pecat, ja que si no hagués estat així hauria viscut molt més o per sempre. Jueus i gentils convenim que el pecat i el càstig del primer home esdevindran nuls en l’era messiànica. A l’Escriptura està escrit que el sojorn del primer home va ser al jardí de l’Edèn, que es troba a la terra, i que per culpa del pecat «Déu va foragitar-lo». Essent així, Ell, que no està subjecte a la pena d’Adam, sojorna, doncs, al jardí de l’Edèn.


  —Però no diu aquesta mateixa història que conteu que és a Roma? —va preguntar el rei alçant la veu per damunt els murmuris de bona part dels assistents.


  —Jo no vaig dir que el seu sojorn fos a Roma —va dir Mossé—, sinó que va aparèixer a Roma i es va fer visible. Aquella hagadà de la qual vàrem parlar diu que el Messies farà estada a Roma fins que la destruirà. Però ara mateix no tinc ganes d’estendre’m en aquesta història, i menys de fer-ho davant de tota aquesta munió de gent. En qualsevol cas, senyor, admeteu com a veritable el que he dit, que el pecat d’Adam restarà nul en el temps del Messies?


  Fra Pau Cristià va saltar com el ressort d’una catapulta.


  —Sí, certament, però no pas en el sentit que tu t’afigures, perquè si tothom havia d’entrar a la Gehenna per culpa d’aquell pecat, en temps del messies Jesús això va ser abolit perquè Ell els en va treure.


  La discussió va entrar aleshores en la confrontació de punts de vista sobre la interpretació de les Escriptures respecte a l’expiació dels pecats, i es va escalfar quan el rabí va fer una equiparació entre el rei dels gentils i el rei d’Israel, que, segons va dir, haurà de regnar damunt tots els pobles, frase aquesta que li va suposar un toc d’atenció per part de fra Raimon de Penyafort, que va entendre que s’estava ofenent el monarca. Nahmànides va demanar disculpes i va continuar la seva dissertació, adreçant-se ara directament al rei.


  —Vós, senyor —va dir—, sou cristià i fill de cristians, i tota la vostra vida heu sentit el que diuen els clergues, menorets i predicadors, i que us han omplert el cap i el moll dels ossos d’aquesta doctrina, la qual ha arrelat en vós per la força del costum. Tanmateix, el que vosaltres els cristians creieu, i que és principi i fonament de la vostra fe, no està basat ni en la raó ni en els profetes que no ho han dit mai. Parlar de miracle no fa tampoc més entenedor que el Creador dels cels i de la terra entrés al ventre d’una dona jueva, hi cresqués durant nou mesos i hi nasqués en la forma d’un infant petit, que després es fes gran, fos lliurat en mans dels seus enemics, jutjat, condemnat i mort a la creu, i que després tornés a la vida… Això no ho pot admetre cap jueu ni cap home sensat! Debades declarareu les vostres raons, ja que és aquí on arrela el nostre desacord. Però parlem de messies, ja que així ho voleu.


  —Així com quedem? Creus que ha vingut o no? —va preguntar cridant fra Pau.


  —No! —va respondre Bonastruc secament—. Crec i tinc per cert —va afegir— que no ha vingut. Mai no hi ha hagut cap home que hagi dit d’ell mateix o que hagin dit d’ell que és messies, excepte, és clar, Jesús. M’és impossible de creure en la seva messianitat, perquè diu el profeta, parlant del Messies: «El seu domini s’estendrà d’un mar a l’altre mar, des del riu fins a l’extrem de la terra». Jesús, en canvi, no va tenir res sota la seva dominació, ans va ser perseguit pels seus enemics i es va haver d’amagar; al capdavall, però, va anar a parar a les seves mans. Si ell no es va poder alliberar, com hauria pogut alliberar tot Israel? Després de mort tampoc no va tenir cap domini; en la formació de l’imperi Romà no va ser-ne art ni part. Al contrari, abans que creguessin en ell la ciutat de Roma senyorejava gran part del món, mentre que, en acceptar la seva doctrina, varen començar a perdre molts dominis. Ara els seguidors de Mahoma tenen més poder que ells. També diu el profeta que «les nacions no alçaran l’espasa l’una contra l’altra ni aprendran més a fer la guerra». Doncs bé, d’ençà de l’època de Jesús que el món és ple de violència i destrucció…


  —Prou! Sempre la mateixa tàctica! —va protestar fra Pau Cristià—. Allargassar el discurs més del que caldria, quan em toca a mi preguntar!


  Bonastruc va voler replicar però el rei el va fer callar i va donar la paraula a fra Pau.


  —Els vostres doctors —va dir— han dit del Messies que ha de rebre més honor que els àngels, i això només es pot afirmar de Jesús, que és alhora Messies i Déu. Et puc citar com a exemple la interpretació hagàdica del passatge bíblic que diu: «Alt, més que Abraham, exalçat, més que Moisès, i elevat, més que els àngels principals».


  —Els nostres doctors tot sovint ho diuen dels justos —va replicar Mossé, que ja començava a mostrar signes de fatiga—, com ara: «Els justos són més grans que els àngels principals». És una cita molt sovintejada, com d’altres per l’estil que, si em voleu escoltar, us exposaré en tot el seu detall.


  Però fra Pau Cristià no només no va voler escoltar-lo sinó que, alçant la veu damunt els murmuris de la sala, va aportar una altra hagadà en la qual el messies deia davant Déu: «Accepto els sofriments amb la condició que la resurrecció dels morts tingui lloc durant els meus dies. I no solament la resurrecció dels qui han mort durant la meva generació, ans també de tots els qui han mort d’ençà del primer home fins avui. Més encara: no solament els morts en terra, sinó també els qui han estat llançats al mar i s’hi han ofegat i els qui han estat devorats per llops o altres feres». Acabat de llegir aquest paràgraf, fra Pau va afirmar amb tota rotunditat que els sofriments del Messies es referien evidentment a la mort voluntària de Jesús.


  L’apassionada intervenció del seu contrincant va tenir la virtut de bandejar els inicials símptomes de fatiga del rabí Mossé, que en aquesta ocasió no va esperar que se li concedís l’ús de la paraula per intervenir.


  —Ai que n’és, de trist, no donar-se vergonya! —va exclamar—. Jesús no va fer res de tot això! Ni va ressuscitar els qui han mort d’Adam ençà ni va fer res de totes les altres coses. A més, tot això ens demostra que el Messies és home i no Déu, i que no té poder de ressuscitar. Pel que fa als sofriments, no expressen sinó el dol que sent el Messies perquè triga a venir i veu el seu poble que continua a l’exili sense poder fer-hi res.


  Aquestes paraules del jueu varen provocar un gran rebombori a la sala que només els insistents tocs de campana del secretari i la veu poderosa del monarca reclamant ordre varen aconseguir apaivagar. A la represa, fra Pau va aprofitar per citar el profeta Daniel fent un joc de dates segons el qual quedava palès que, tant pel compte del temps que citen les Escriptures com pels comentaris profètics, era evident que el Messies no era altre que Jesús, a la qual cosa Mossé replicava afirmant que en tot el llibre de Daniel no hi havia cap indicació de la vinguda del Messies llevat d’un sol passatge, però que en aquest quedava ben palès que la seva pregària era per poder conèixer el termini assenyalat per a la seva arribada.


  En aquest punt fra Pere de Gènova va demanar poder fer un recés però el rei no ho va aprovar. En lloc d’un descans, els dos contrincants en la disputa varen iniciar un intercanvi de retrets en relació amb les interpretacions que cadascú feia del significat que atorguen les Escriptures respecte als dies i els anys.


  —No hi ha al món cap jueu que no reconegui que el sentit del mot dia és precisament dia —defensava fra Pau—, llevat que aquest home —va dir assenyalant despectivament el rabí Bonastruc— vulgui alterar les coses intencionadament.


  Veient que l’un i l’altre donaven distint significat als mots, el rei va manar que es fes portar a la sala el primer jueu que passés pel carrer. Més espantat que no pas encuriosit, varen conduir l’home davant del monarca.


  —Què vol dir yom en la vostra llengua? —va preguntar-li el rei.


  —Dia —va respondre aquell jueu, que no entenia res del que estava passant allí dins.


  Una vegada va haver sortit el jueu de la sala, Mossé es va dirigir al rei.


  —Senyor rei —va dir—, aquest jueu és certament més indicat que fra Pau per a ésser jutge en aquesta qüestió, però no pas més que jo. A l’Escriptura hom aplica el mot dia, yom, a una data com ara El dia que vaig ferir tots els primogènits, mentre que el plural dies, yamim, significa any. I aquí l’Escriptura es refereix a anys, però s’expressa així per la necessitat de mantenir recòndita la qüestió de la fi dels temps. Però ja sé que parlo de coses sàvies amb qui no sabent ni entenent res mereix que els necis li facin de jutge.


  Fra Arnau de Segarra, que s’havia incorporat com a assessor de la part cristiana, va decidir donar un cop de mà a fra Pau i va intervenir.


  —Tingueu en compte, rabí, que Jeroni va interpretar aquests dies com a dies en el sentit popular.


  —La qual cosa confirma —va dir Mossé— que aquests passatges no tenen un sentit literal i, per tant, Jeroni els va haver d’interpretar. Jo penso que aquests dies en el sentit popular que esmenta Jeroni són anys, car el poble diu: «Fa molts dies de tal o tal fet», i es tracta de molts anys.


  Aquestes disquisicions semblaven avorrir fra Pau Cristià, que va optar per obviar-les i Bernat al tema del jardí de l’Edèn, que considerava prou més important.


  —Els vostres doctors han declarat que el Messies va entrar al jardí de l’Edèn —va dir mentre mostrava un llibre—. I aquí, en aquest llibre, hi ha una hagadà que diu: «Per què el Messies va entrar al jardí de l’Edèn? Per què veient que els seus avantpassats eren idòlatres va defugir el seu capteniment i va donar culte a Déu sant, beneït sigui, i aquest el va tenir al jardí de l’Edèn».


  En aquest punt Bonastruc ça Porta va somriure i, sense esperar la vènia de la paraula, va respondre.


  —Això que dieu és una prova més que el Messies és descendent d’idòlatres, i per tant home com tothom. Déu Sant, beneït sigui, li va acceptar com a cosa meritòria que deixés el camí dels seus pares i no adorés els ídols com ells. Es pot dir això de la divinitat mateixa? —va fer una pausa, va agafar un llibre i es va adreçar als presents—. Aquest llibre diu que són catorze els qui han entrat al jardí de l’Edèn vius, comptant-hi Sérah, filla d’Asser, i Bityà, filla del faraó. Si es tractava de Jesús i aquest fos Déu com vosaltres penseu, no hauria sojornat al jardí de l’Edèn enmig de dones, ans el seu tron seria el cel i tindria la terra per escambell dels seus peus? Déu nos en guard! Tanmateix, el Messies és al jardí de l’Edèn, el lloc on habitava el primer home abans que pequés. Aquest és el parer dels nostres doctors en els llibres hagàdics. I així cal interpretar-ho.


  Una altra vegada s’havia fet fosc, el rei tenia gana i estava cansat. Es va alçar i va decidir que la disputa s’ajornava fins al dijous següent.
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  —Us felicito, Bonastruc. Penso que us defenseu prou bé dels atacs dels vostres enemics…


  Absort en la lectura d’uns documents que podria necessitar per a la propera sessió, Mossé no s’havia adonat de la figura alta i robusta que havia aparegut a la biblioteca i que ara mateix s’asseia just al seu davant, a l’altra costat de la taula. Va reconèixer immediatament l’erudit mallorquí que el monarca li havia presentat abans que comencés la disputa, el mateix que, situat en un lloc preeminent de la sala, havia assistit a les dues sessions de la controvèrsia prenent notes de tot el que passava, aparentment amb veritable interès en el desenvolupament dels debats.


  —No us he vist arribat… Llull, crec que us dieu, oi? Us he reconegut però m’haureu de disculpar, ja que amb el pas dels anys cada vegada em costa més retenir el nom de la gent.


  —Sí, efectivament, Ramon Llull, però tanmateix no us heu de disculpar de res, benvolgut rabí, perquè aquests oblits són cosa ben natural. Us deia —va prosseguir— que m’han agradat especialment els vostres raonaments en els temes que s’han debatut en aquestes sessions tan interessants que el nostre senyor rei ha decidit organitzar a Barcelona.


  A Mossé li queia bé aquell jove de mirada sincera que seia al seu davant, però va considerar que era convenient fer algunes precisions al seu comentari inicial.


  —Celebro que us ho passeu bé —va dir Mossé—, però voldria fer-vos un parell d’aclariments.


  —Vós direu, rabí.


  —En primer lloc, jo no penso que m’hagi defensat de res. Lamento que aquesta hagi estat la vostra percepció, però en tot cas us puc ben assegurar que no he volgut ni atacar ni defensar, tan sols explicar els raonaments que beuen de les fonts dels nostres llibres sagrats i dels nostres avantpassats. No sé si me n’he sortit, però aquesta era, certament, la meva intenció des del primer moment.


  Llull va pensar que aquell jueu a qui havia interromput a la biblioteca era un personatge prou interessant. La seva explicació entrava dins la lògica més elemental i ara mateix es penedia de la seva falta de subtilesa.


  —Segurament teniu tota la raó, rabí. I…, la segona?


  —La segona encara és més evident, no creieu? —Davant la cara de sorpresa del seu interlocutor Mossé va prosseguir—. Els que tinc al meu davant, començant per fra Pau Cristià, no són els meus enemics. Són els meus contraris en aquesta disputa a través de la qual tots volem demostrar la veracitat dels nostres respectius arguments, si pot ser utilitzant no només la paraula i la memòria, sinó també el suport de documents escrits que ens han deixat els savis que ens varen precedir. És evident que vós esteu a l’altre costat, un bon cristià interessat en la conversió dels infidels…


  Efectivament, la primera impressió que Llull va tenir d’aquell jueu ara es confirmava plenament. Era un rabí no només instruït sinó també hàbil en el joc dialèctic, amatent al sentit de les paraules, obert al diàleg però compromès amb les seves creences i, alhora, generós.


  —Vós i jo tenim credos diferents —va dir Llull—, però estic convençut que aquesta diferència no seria cap impediment perquè ens poguéssim entendre en moltes coses. Al capdavall, el respecte i les bones maneres són les eines més útils per arribar a un bon enteniment entre els homes. Jo sóc cristià, un bon creient, o almenys com a tal em tinc, però estic fermament convençut que els enfrontaments, la violència, la imposició dels dogmes, no aconseguiran altra cosa que posar la llavor d’un odi que pot tenir nefastes conseqüències, no només per al vostre poble, sinó per a tots nosaltres.


  Llull havia entrat a la biblioteca tan sols amb la intenció de saludar el jueu i ara ja hi tenia una conversa seriosa. Va pensar que res li plauria més que continuar parlant amb aquell rabí, però segurament li robaria un temps preciós que probablement necessitava per preparar la nova sessió de la disputa.


  —Us prego que sapigueu disculpar la meva interrupció. No era la meva intenció distreure-us de la vostra comesa en aquest debat tan interessant i, qui ho sap?, tal vegada transcendental. Que tingueu molta sort, Bonastruc.


  Es varen acomiadar amb una lleugera inclinació de cap i amb un desig compartit de poder ser testimonis i protagonistes directes d’un debat històric.
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  Per a la sessió de dijous, el rei va ordenar que es preparés una sala més petita del palau amb una taula i els seients suficients per als que havien d’intervenir a les discussions però sense presència de curiosos. El monarca n’havia quedat ben fart, dels murmuris que s’aixecaven després de les intervencions, de les exclamacions, de les rialles i els comentaris de mal gust que emergien de les dues tribunes plenes de veïns xafarders. N’havia parlat amb Raimon de Penyafort i també amb alguns dels seus consellers i tots varen coincidir que la serietat de l’encontre i la necessitat d’un debat més assossegat requeria l’habilitació d’una sala més recollida.


  Una vegada tots aposentats, el rei va demanar que li portessin el llibre dels Jutges, la Mixné Torà, que havia escrit Maimònides, amb la certesa que a les seves pàgines trobaria el desllorigador del problema plantejat.


  —En aquest llibre no hi trobareu res que contradigui tot el que jo he estat defensant en relació amb la vinguda del Messies —va dir Bonastruc endevinant les intencions del rei.


  Un ajudant va portar el llibre i Jaume el va començar a llegir, però no hi va trobar allò que cercava. Bonastruc es va atansar, li va agafar el volum de les mans i va llegir el capítol on diu que el rei Messies sortirà en defensa d’Israel, que reconstruirà el Temple i que aplegarà tots els exiliats.


  —I fixeu-vos, majestat —va dir Bonastruc—, és en aquest paràgraf del capítol onze on es parla de l’era messiànica. El considero cabdal, ja que resumeix el nucli de la nostra discussió. —I apropant-se al rei va llegir—: «Aquell que es pensava que era el Messies i va ser condemnat a mort pel tribunal».


  Fra Arnau de Segarra es va alçar i va cridar exaltat:


  —Menteix! Maimònides menteix!


  Bonastruc va intervenir, aquesta vegada amb veu molt pausada, justament amb la intenció de contrarestar la sortida de l’ajudant del seu oponent.


  —El que fins ara teníeu per savi de cop i volta ha esdevingut un mentider? —Sense esperar resposta va continuar—: Maimònides no menteix, i jo mateix provaré amb paraules de la Torà i dels profetes que tot el que va dir el mestre és veritat, ja que és el Messies qui ha d’aplegar els exiliats d’Israel i els dispersos de Judà, totes les dotze tribus. El vostre messies Jesús no en va congregar ni un tan sols, això sí, va viure en època d’exili. El Messies, doncs, és qui haurà de bastir el Temple de Jerusalem i, tanmateix, sembla evident que Jesús ni el va construir ni el va destruir. El Messies, ho diuen els textos sagrats, regirà tots els pobles. Jesús no es va regir ni a ell mateix!


  Fra Pau Cristià no va voler replicar aquesta intervenció de Bonastruc. Es va fer un perllongat silenci que només es va trencar quan el rei va decidir anunciar que se suspenia la reunió fins a l’endemà i que es reprendria a la sala gran. Contràriament al que havia pensat, un recinte petit com aquell podia ser contraproduent, ja que afavoria un tracte d’excessiva confiança. El jueu s’havia atrevit a agafar-li el llibre de les mans mentre l’estava consultant per rebatre així millor el seu argument, i això no podia tornar passar. Millor tenir públic, tot i que caldria assegurar que la presència de la gent fos controlada, i per això calia que els convidats fossin cavallers i gent del poble però de fiar. Va ordenar que es preparés de bell nou la sala magna i que acceptessin l’entrada de gent coneguda i afí, avisant-la sota amenaça de presó que no es tolerarien ni comentaris obscens ni aldarulls.


  Tan bon punt el rei va seure al seu tron situat a tocar de la paret del fons de la sala, Mossé ben Nahman va intervenir, sense haver demanat prèviament la paraula, per dir que no desitjava continuar la disputa.


  —Per què ho voleu deixar córrer? —va preguntar el rei, molest.


  Bonastruc ça Porta estava cansat. Sentia el pes dels anys a l’esquena, però també la fatiga dels tres dies de discussió. I era molta la gent que volia que abandonés.


  —Molta gent em para pel carrer i em demana que ho deixi córrer. Desconfien, i crec que amb raó, d’aquests predicadors que omplen tothom d’esglai. També els més grans i més notables entre els clergues m’han fet avisar que no continuï. Igualment, molts cavallers de la vostra casa, senyor, m’han dit que faig mal fet de parlar davant d’ells contra la seva fe. Fins i tot fra Pere de Gènova, el teòleg menoret, m’ha fet avinent que no és bo que continuï. I el cert és que per les places i els carrers de la ciutat molts gentils aborden jueus exigint-los que em transmetin el missatge que ja n’hi ha prou i que abandoni d’una vegada la disputa. Certament, també és veritat que hi ha jueus, suposo que de bona fe, que m’han demanat, millor dit, m’han suplicat, que ho deixi estar. Temen, majestat, que si la discussió s’enverina ells en poden sortir escaldats.


  El rei, però, va manifestar que el seu desig era que continués aquella disputa que s’havia endegat sota els seus auspicis. Alguns dels assistents varen opinar que si el jueu volia deixar-ho, tanmateix, potser era millor acceptar el seu desig. En comprovar, però, que la voluntat del monarca era ferma varen reconduir les seves consideracions i tothom va acabar per consentir que la controvèrsia prosseguís. Bonastruc va admetre continuar, i malgrat haver demanat que fos ell qui fes les preguntes i que fra Pau les respongués, el rei no va estar-hi d’acord i va ordenar que se seguís com s’havia fet fins en aquell moment i, per tant, que el representant cristià preguntés i el jueu contestés.


  Una vegada aclarida la qüestió, fra Pau Cristià, que començava a intuir que el desenvolupament d’aquella disputa no acabava d’anar prou bé per als seus interessos, es va alçar del seient i va preguntar:


  —El Messies del qual parlen els profetes, creus que ha d’ésser home perfecte i Déu veritable?


  Era el quart dia i encara estaven donant voltes allà mateix. Mossé tenia ganes de deixar-ho córrer, però no era només el desig del rei el que pesava, sinó un sentiment profund de lluitar per defensar la seva fe el que l’empenyia a continuar amb les seves argumentacions.


  —Vam convenir a l’inici de les sessions que primer discutiríem si el Messies havia vingut, com vosaltres afirmeu —va dir Bonastruc—, i després debatríem si era Déu mateix. Constato que no heu provat que hagués vingut, ja que he pogut refutar tots els flacs arguments que heu adduït. I en aquest punt jo he guanyat el plet, ja que us toca a vós aportar una nova prova. Això és el que vàreu acceptar. Nogensmenys, si no reconeixeu que he guanyat aquesta causa, estic a punt per al·legar proves conclusives respecte a aquesta qüestió. Si em voleu escoltar, és clar. —Va confirmar que tothom atenia al que s’estava dient amb un creixent interès i va continuar—. Havent quedat ben clar que el vostre Jesús no és messies, penso que no cal ara disputar si el Messies que ens ha de venir serà plenament home o no.


  —Sigui com sigui, responeu a la pregunta —va ordenar el rei.


  —D’acord, majestat —va dir Bonastruc—. La veritat és que el Messies que ha de venir serà plenament home, fill d’un home i d’una dona, nascut de la seva unió. I serà del llinatge il·lustre de la casa de David, de la seva sement, com està escrit.


  En aquest punt fra Pau Cristià va decidir intervenir amb una altra pregunta que portava intenció de desmuntar l’argumentació del seu rival.


  —Considerem ara, tanmateix, el salm que diu: «Salm de David, oracle del Senyor al meu senyor: Seu a la meva dreta, etcètera». Qui pot ser aquest que el rei David anomena «el meu senyor» sinó Déu? Altrament, com podria un home seure a la dreta de Déu?


  El rei Jaume es va alçar del seu seient exultant. Fra Pau tenia el jueu acorralat.


  —És una pregunta molt pertinent! —va exclamar el rei—. Ja que si el Messies fos només home, del llinatge de David, aquest no l’anomenaria «el meu senyor». Si jo tingués un fill o un nét, nascut de la meva sement, encara que governés tot el món jo no l’anomenaria «el meu senyor», sinó que voldria que fos ell qui m’anomenés «el meu senyor» i que em besés les mans.


  Aleshores Bonastruc va obviar la intervenció del rei i es va dirigir directament a frau Pau Cristià.


  —Sou vós qui ha trobat aquesta nova interpretació i que ha apostatat de la seva fe per causa d’ella? Sou vós qui ha demanat al rei reunir els savis jueus per disputar-hi aquestes noves interpretacions que heu descobert? És que no n’havíem sentit a parlar fins ara, d’això? Ben mirat, no hi ha cap clergue ni àdhuc cap criatura que no retregui als jueus aquesta dificultat o contradicció. Aquesta és una qüestió molt vella i, francament, ja avorreix.


  —Tanmateix, us commino a respondre-la! —va dir el rei, enfurismat per aquella intervenció.


  —Molt bé, doncs escolteu-me —va dir Bonastruc—. Va ser el rei David el poeta que va compondre salms inspirats per l’Esperit Sant. I els va compondre perquè es recitessin davant l’altar del Senyor. Ell, però, no els podia recitar personalment ja que la Torà li ho prohibia. Per això va lliurar els salms als levites, perquè els cantessin, com ho diu clarament el llibre de les Cròniques. Així, doncs, en compondre els salms es va veure constret a emprar una forma gramatical que convingués al levita que els havia de recitar. Si aquest hagués dit «Oracle del Senyor a mi» hauria dit una mentida; en canvi, era encertat que al Temple el levita digués «Oracle del Senyor al meu senyor», és a dir, a David, «que seu a la meva dreta». El sentit d’aquest «seu a la meva dreta» és que Déu Sant, beneït sigui, el defensaria tota la vida, l’alliberaria i faria que superés tots els seus enemics. És això la dreta de Déu. Ho diu David: «La dreta del Senyor fa triomfar», i també «La dreta del Senyor exalta». En el passatge que heu citat, va haver d’emprar forçosament aquesta manera de dir les coses. Els salms, com sabeu, varen ser compostos sota la inspiració de l’Esperit Sant i es refereixen a David i al seu fill que seurà al tron, és a dir, al Messies.


  —Com pots dir això —va replicar fra Pau— quan els seus propis savis diuen que es refereix al Messies i que els mots volen dir allò que diuen literalment, que seu a la dreta de Déu? —Va obrir un llibre que tenia al davant i va llegir el fragment d’una hagadà—. Aquí ho diu ben clar: «En el temps futur, Déu sant, beneït sigui, asseurà el Messies a la seva dreta i Abraham a la seva esquerra».


  —També referma el que jo penso —va respondre Bonastruc—, ja que aquest passatge al·ludeix en part a David, però fonamentalment al Messies. Em deixeu aquest llibre un moment, si us plau? —Tan bon punt va tenir el volum a les mans va obrir-lo i va llegir—. Efectivament, l’hagadà diu això que heu citat, però també diu el següent: «Abraham es tornarà vermell i dirà: El fill del meu fill seu a la dreta de Déu, beneït sigui, i jo a l’esquerra. Però Déu, beneït sigui, l’arrossegarà». Queda palès que el Messies no és un ésser diví i que Jesús no és el Messies de cap manera. Si fos un ésser diví, Abraham no sentiria vergonya que un ésser diví fos més honorat que ell, i no es posaria vermell ni poc ni molt. Per altra banda, diu «fill del meu fill» i no pas «fill de la meva filla». Segons que afirmeu vosaltres, Jesús no va ser fill d’Abraham. El fet que el Messies segui a la seva dreta té la mateixa significació que el fet que Abraham segui a l’esquerra, és a dir, que tots dos són homes. Hi ha encara una altra cosa per la qual Jesús no pot ser el Messies, i la trobareu en aquell passatge que diu «en el temps futur». Els savis que varen dir això varen viure si fa no fa cinc-cents anys després de Jesús. Nogensmenys, fra Pau es menja el cap i la cua i no se’n dóna vergonya!


  Però fra Pau no es va donar per al·ludit i va rebatre aquell argument amb un altre testimoni de la literatura midràixica i la cita de l’Escriptura que parla de Déu entre els justos: «Per què us esvereu? Que no veieu que sóc com vosaltres? No em pensava que tinguéssiu cap temor de mi», per concloure que Déu va esdevenir home com ells.


  Mossé ja s’ho esperava i estava preparat.


  —Aquest fet s’acomplirà en el temps futur i tindrà lloc al jardí de l’Edèn —va dir—. Jesús, en canvi, no es va passejar amb els justos al jardí de l’Edèn mentre va ser al món; al contrari, tota la vida va haver de fugir d’enemics i de gent que el perseguia. La frase «que no veieu que sóc com vosaltres?» no és altra cosa que una al·legoria, en el sentit que no s’esverin ni tinguin cap temença, talment com els amics no tenen por els uns dels altres. L’Escriptura diu: «Vet ací que l’home ha esdevingut com un de nosaltres» i també afirma: «El qui anava a caure, aquell dia serà com David, i la casa de David, com Déu», però certament no diu pas que seran idèntics en la seva parença.


  Els dos contendents en la disputa es varen estar una bona estona citant fragments de les Escriptures que convenien a cadascuna de les posicions. Bonastruc acusava fra Pau de no saber llegir el llibre que havia dut per fer costat les seves asseveracions afirmant que, en llegir-lo, s’havia equivocat, mentre que el convers acusava el jueu d’obviar passatges cabdals dels textos sagrats perquè podien menyscabar la seva fermesa inicial.


  El rei, però, ja en tenia prou i es va alçar del seient. Darrere seu, tothom va abandonar la sala.


  Però la disputa encara no s’havia acabat, perquè aquell mateix dia es va acordar que es faria una darrera sessió, que tindria lloc el dijous següent a la sinagoga.
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  La sinagoga era espaiosa, però es va fer petita per encabir-hi tanta gent. Ja que el rei havia ordenat que es fes allí, Bonastruc es va assegurar que Ramon Llull, el convidat especial del rei, tingués setial en un lloc prominent de la sala i que també hi fos present un nombre important de veïns del Call, que així varen poder compartir els bancs disponibles amb els gentils, els predicadors i els membres de la cort reial.


  El rei va seure en una cadira que s’havia preparat a més córrer a la part superior de l’estrada. Va dir que era voluntat seva que aquella controvèrsia s’acabés a la sinagoga, perquè aquells eren també els seus dominis i volia que tothom tingués clara aquesta circumstància. Dit això, va Bernat a la qüestió debatuda durant els quatre dies anteriors i es va reafirmar en la seva convicció que el Messies no era altre sinó Jesús. Seguidament va donar la paraula a Bonastruc ça Porta.


  —Els mots del senyor rei em semblen excel·lents i respectables ja que provenen d’un príncep sobirà, alt i honorable com cap altre al món, però jo no he de lloar-los com si fossin veritat. —Bonastruc va comprovar que tots els presents se l’escoltaven amb gran atenció i va continuar—. Tinc proves evidents i raons clares com el sol que la veritat no és com ell diu i, tot i que no m’està bé de disputar-hi, ha dit una cosa que m’ha esbalaït. Allò que el senyor rei ens vol fer creure, és a dir, que Jesús és el Messies, Jesús mateix ho va dir als nostres avantpassats i va ser absolutament desmentit, justament ell que sabia i podia provar més que el rei la certesa de les seves paraules. I si els avantpassats no se’l varen escoltar, tot i veure’l i conèixer-lo, com ens ho hem de creure nosaltres i fer cas del que diu el rei, el qual no té de la qüestió més notícia que una tradició llunyana que li ha pervingut per mitjà de la gent que no varen conèixer Jesús ni eren del seu país, ben al contrari dels nostres avantpassats, que el varen conèixer i varen ser testimonis dels fets?!


  Amb el permís del rei, va prendre la paraula Raimon de Penyafort, que va decidir canviar substancialment el tema de debat fent una llarga dissertació sobre la qüestió de la trinitat dient que era saviesa, voluntat i poder. Acabada la seva prèdica, amb un gest, va convidar Bonastruc a rebatre’l.


  —Efectivament —va dir el rabí—, jo també crec que Déu és savi i no ignorant, que té voluntat i no és indiferent, que és poderós i no feble, però tanmateix l’expressió trinitat és perfectament errònia, ja que la saviesa no és cap accident en el Creador, sinó que Ell i la seva saviesa, Ell i la seva voluntat, i Ell i el seu poder, són tot u. Per tant, la saviesa, la voluntat i el poder és tot u.


  —Això és com el vi —va intervenir el rei, que semblava divertit per la manera com es desenvolupava la discussió—, que presenta tres qualitats: color, sabor i olor, tot restant una sola cosa.


  —Però això és una equivocació total —va replicar Bonastruc—, ja que la rojor del vi, el sabor i l’olor són coses independents l’una de l’altra. Hi ha vi roig, vi blanc i vi d’altres colors, i el mateix passa amb el sabor i amb l’olor. Més encara: ni el color roig, ni el sabor ni l’olor no són el vi, sinó que la substància anomenada vi es allò que omple el vas, és a dir, un cos que presenta tres accidents independents, els quals no formen cap unitat. Si erradament dèiem que formen una unitat, aleshores hauríem d’anomenar la divinitat quàdruple, car caldria comptar allò que Déu és, més la seva saviesa, la seva voluntat i el seu poder i, per tant, tot plegat sumaria quatre. I fins i tot podríeu anomenar-la quintuple, perquè Déu és viu, té vida talment com té saviesa. La seva definició, doncs, seria: ésser vivent, savi, amb voluntat i poderós, qualitats que, afegides a allò que és l’essència de la divinitat, fan cinc. Tot plegat, senyor, és un error manifest.


  Fra Pau Cristià es va alçar immediatament del seu seient. Semblava ofès per aquella intervenció del jueu Bonastruc, ja que posava en qüestió un fet com que ell considerava molt sagrat.


  —Jo manifesto ara i ací la meva absoluta creença en la unitat absoluta de Déu, com també crec en la certesa que Déu és trinitat. Això és tan profund que ni els àngels ni les potestats no ho poden capir.


  La resposta de Bonastruc ça Porta va ser ràpida i contundent.


  —És ben evident —va dir— que no hi ha ningú que cregui allò que no entén; els àngels, doncs, no deuen creure en la trinitat.


  Aquesta intervenció va originar murmuris de desaprovació als bancs ocupats pels cristians, que ben aviat varen derivar en insults que varen ser contestats des de l’altra banda de la sala. Allò podia ser l’inici d’un aldarull generalitzat, i possiblement d’enfrontaments violents. Era el moment de donar per acabada aquella disputa que s’havia celebrat en el transcurs de cinc llargues sessions, però que tenia un resultat final que a parer de molts dels assistents no acabava de ser del tot satisfactori.


  El rei estava convençut que l’organització d’aquella discussió serviria de plataforma per donar carta de naturalesa a la veritat cristiana, però no havia tingut en compte la saviesa d’un jueu molt ben dotat per a l’oratòria. Va agrair als intervinents que haguessin debatut totes les qüestions amb correcció i llibertat, i a tots els presents la seva assistència, i el capvespre del 6 d’agost de 1263 va declarar clausurada la Disputa de Barcelona.


  Acabada la sessió, el secretari en va aixecar acta i va redactar el document per a la signatura del rei.


  Nós, Jaume, per la gràcia de Déu rei d’Aragó, de Mallorca i de València, comte de Barcelona i d’Urgell, i senyor de Montpelier, declarem i reconeixem en veritat que totes i cadascuna de les coses dites i fetes, ho foren en presència nostra i de molta gent, tal com es conté més amunt en la present acta, en testimoniatge de la qual cosa hem volgut posar ací el nostre segell per a memòria perpètua d’aquest fet.


  Ja feia estona que tothom, inclòs el rei, havia abandonat la sinagoga, i la tranquil·litat de la sala era gairebé absoluta, tan sols trencada per tres ajudants que tornaven a posar al seu lloc els seients i les taules que havien servit per acomodar els assistents a la controvèrsia. Mossé s’havia reunit amb els seus ajudants per tal de comentar alguns detalls de la sessió i després s’havia retirat al fons de l’estança amb la intenció de repassar les seves intervencions i meditar sobre les polèmiques que havien suscitat entre la concurrència. Potser s’havia abrandat en excés, tal vegada li hauria convingut mesurar alguna de les seves paraules i ser més caut abans d’exposar determinades qüestions que sabia perfectament que podien coure entre les hosts cristianes, però tanmateix també era veritat que tenia llicència reial per dir-hi la seva i, per altra banda, aquells debats eren una oportunitat única per expandir la fe jueva més enllà dels estrets murs de les sinagogues. Absort en els seus pensaments, no es va adonar de la figura que s’havia assegut al seu costat.


  —Us felicito, Bonastruc. Heu estat brillant en les vostres exposicions. Podeu estar-ne satisfet.


  Aquell jove era Ramon Llull, que ara li agafava el braç en un gest de suport amigable. A Mossé li va costar Bernat a la realitat de la foscor de l’estança. Va fer un sospir profund, acceptant aquella felicitació.


  —Us ho agraeixo, amic Llull. Han estat unes jornades llargues, dures, intenses. Ara mateix estava fent un balanç mental de tot el que ha passat durant aquest cinc dies i, francament, no n’estic ni content ni convençut, de com han anat les coses.


  —Doncs podeu estar-ne —va replicar Llull—, i us ho dic jo que estic a la banda oposada. Heu sabut explicar els vostres punts de vista amb correcció, determinació i convicció. He pres moltes notes de tot el que s’ha dit aquests dies i el que us puc assegurar és que hi ha material suficient per fer-ne una profunda reflexió teològica. És clar que només el pas del temps i les aportacions que a partir d’ara es facin sobre aquesta disputa determinaran si aconseguirà passar a la història com una controvèrsia útil per a la clarificació dels conceptes que s’han posat a debat o, com molts temem, tan sols servirà per atiar encara més les brases dels enfrontaments entre les nostres dues comunitats.


  —Teniu raó —va concedir Mossé—, perquè just en aquest moment estava cavil·lant si no hauria estat millor declinar la proposta que em va fer el nostre senyor rei justament per no avivar les brases de l’odi que crema sota els nostres peus.


  —Però no podíeu negar-vos a una demanda del vostre monarca, oi?


  Llull tenia raó. Bonastruc no s’hi podia negar i no ho va fer, però ara mateix tenia seriosos dubtes que l’acceptació d’aquell repte hagués estat beneficiós per a la Corona.


  —No, és clar, no m’hi podia negar —va dir Mossé.


  —No us preocupeu, Bonastruc —va dir Llull—. Tinc la impressió que el nostre senyor rei no està pas descontent de com s’han desenvolupat les cinc sessions de la controvèrsia. Era necessari i oportú un debat sobre aquestes qüestions independentment del credo de cadascú, i això s’ha aconseguit a bastament.


  Amb aquestes paraules que tenien la intenció d’aixecar l’ànim del jueu abatut que seia al darrer banc de la fosca estança de la sinagoga, Ramon Llull es va acomiadar i va sortir al carrer just quan començava a ploure.


  No va ser fins al cap de quatre dies d’haver-se acabat la disputa que Mossé ben Nahman va rebre un avís segons el qual s’havia de presentar a les dependències reials, on tindria una audiència privada amb el monarca. Mals pressentiments varen acompanyar els pensaments de Mossé durant la llarga espera però, quan finalment es varen quedar a soles, va comprovar que Llull havia estat encertat, ja que de manera formal i fins i tot contundent el rei va manifestar-li la seva satisfacció per com s’havien desenvolupat les sessions de debat entre ell i fra Pau Cristià. En un gest de sinceritat, Jaume va manifestar que la fe que havia après dels seus pares el posava del costat de les posicions cristianes, però que tanmateix reconeixia que les argumentacions de la part jueva havien estat profundes i consistents. Després, va lliurar-li tres-centes monedes d’or en un gest d’agraïment per haver acceptat aquell repte de debatre amb sinceritat qüestions tan litigioses i delicades com les que s’havien tractat aquells dies.


  —Toma-te’n a la teva estimada Girona en pau i amb seguretat —va dir-li a tall d’acomiadament.


  Però els desitjós reials no es corresponien amb una realitat que en aquells moments ja s’estava coent a l’interior de les esglésies i en altres cercles d’influència.
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  Bonastruc ça Porta va començar a fer les bosses per a la seva tornada a Girona. La preparació de les discussions primer i l’enfrontament dialèctic després durant cinc llargues jornades amb el jueu convers Pau Cristià l’havien deixat exhaust. El reconfortava saber que deixava la sinagoga amb l’escola i l’hospital en molt bones mans, com també l’animava el fet de tornar a la ciutat de Girona, on podria escriure amb la necessària calma i tranquil·litat la seva versió de la disputa abans que se’n fes córrer una altra d’esbiaixada. Deixaria passar lentament el temps i reflexionaria sobre tot el que havia passat fins que Déu tingués la bondat d’endur-se’l.


  Abans de marxar, però, va decidir fer una visita al jove mallorquí que a instàncies del rei havia assistit als cinc encontres dialèctics que havia mantingut amb fra Pau Cristià. A part de la presentació a les dependències reials i de les breus converses relacionades amb la disputa no havia tingut l’oportunitat de tenir-hi una xerrada més assossegada, i va pensar que el comiat podia ser el moment oportú. S’allotjava a les dependències de palau que el monarca havia posat a la seva disposició durant la seva estada a Barcelona, a les quals s’accedia per la banda del carreró que menava directament a la catedral. Mossé va trobar la porta oberta de bat a bat, va entrar a l’estança i la visió que s’hi va trobar el va deixar glaçat.


  El jove Ramon Llull era dret al bell mig de la cambra vestit amb una senzilla túnica blanca com a única indumentària. Tenia els braços alçats i pronunciava frases completament inconnexes i sense sentit.


  —Que us trobeu bé? —va preguntar el rabí.


  Però Llull va trigar a adonar-se que tenia companyia. Estava molt excitat, donava voltes per l’habitació tot assenyalant un punt indeterminat del sostre. Mossé no entenia què pretenia dir-li aquell jove que semblava completament desorientat i confós. S’hi va apropar, va agafar-lo per la cintura i va aconseguir que segués, s’asserenés i li expliqués les raons d’aquell desfici. Al cap d’una estona, Llull es va calmar, va deixar de tremolar i, per primera vegada, va fixar-se en aquell home d’edat avançada que tenia al seu costat. El va reconèixer com el rabí que li havia presentat el rei Jaume i que havia participat recentment en una interessant disputa teològica. Era un jueu, però tanmateix va pensar que era digne de prou confiança per revelar-li el misteri que just feia un instant acabava de succeir allí mateix.


  —No us ho creureu —va començar dient Llull, ja un xic més calmat—, però acabo de tenir una visió mística que m’ha deixat molt trasbalsat. Jo era aquí dins de la meva cambra, intentant escriure un poema d’amor per a la meva esposa, quan, de sobte, l’estança s’ha il·luminat amb una llum blanca enmig de la qual ha aparegut la imatge de Crist clavat a la creu. He intentat tancar els ulls, he apartat la mirada de la llum però la veu que emergia darrere la visió era cada vegada més insistent.


  —I què us deia la veu? —va preguntar Mossé, preocupat de debò pel seu estat.


  —Que em necessitava —va respondre Llull agafant aquella mà amiga que tenia al costat—. Que ho deixés tot i em posés al seu servei sense esperes ni dilacions.


  Era evident que a aquell home li havia passat alguna cosa que certament no entrava en els paràmetres de la normalitat. Podia ser una experiència mística, una assolellada o la ingesta d’uns bolets escassament comestibles. Però no era el moment d’esbrinar què havia passat sinó d’intentar comprendre i ajudar.


  —I ara què penseu fer? —va preguntar el rabí.


  Ramon Llull es va incorporar i per primera vegada va mirar directament la persona amiga que tenia al costat. Tot i ser hebreu, semblava sincer en la seva preocupació, i va decidir fer-lo dipositari de les seves intencions.


  —Déu ha endevinat els meus pensaments i m’ha encomanat endegar una tasca evangelitzadora —va dir— i, per tant, vull recórrer el món amb la missió que m’ha encarregat de convertir els musulmans a la fe cristiana. M’he de preparar per afrontar aquest repte, i per això, amic meu, tinc la intenció de tornar immediatament a Mallorca, aprofundir en el coneixement de l’àrab, però també de la Bíblia, l’Alcorà i el vostre Talmud, i rellegir filòsofs com Plató o Aristòtil per poder disposar així d’un bagatge intel·lectual a l’altura d’aquest desafiament.


  —Però teniu esposa i fills… —va dir Mossé.


  —Ho sé, ho sé —va replicar Llull—, i tan bon punt arribi a Mallorca els deixaré terres i propietats. No hauran de patir per res, però jo faré vot de pobresa, ja que la missió que se m’ha encomanat no és compatible amb riqueses ni possessions, sinó que tan sols requereix l’aprenentatge, el coneixement i, per damunt de tot, la força de voluntat per aconseguir els objectius assenyalats.


  La discussió que havia presenciat durant cinc dies entre Mossé i fra Pau Cristià li havia afectat l’enteniment? Era possible que la controvèrsia entorn de temes de tanta transcendència religiosa com l’adveniment o no del Messies hagués provocat una visió irreal que, atesa la posició del sol en aquell moment, s’hagués pres com a real? Aquestes i altres preguntes fetes per Mossé les va contestar el jove Ramon Llull amb negatives respectuoses però tanmateix rotundes. No. L’experiència mística era real i la crida de Déu per deixar-ho tot i servir-lo no era una al·lucinació d’un cervell malmès o la conseqüència d’un cos cansat. La visió i la veu eren tan autèntics que, simplement, no era possible obviar-los.


  —Em tancaré en un convent de Mallorca per reflexionar, llegir, escriure i meditar, però m’agradaria, benvolgut Bonastruc —va dir agafant-lo amb força dels braços—, que vós i jo puguem mantenir el contacte i, si és possible, poder-nos intercanviar papers amb les nostres aportacions entorn dels temes que ens preocupen. Us he seguit atentament durant aquestes cinc jornades de controvèrsia amb fra Pau i la veritat és que m’heu impressionat. Us respecto, i penso que en la nova vida que emprendré ben aviat em podríeu ser de gran ajuda.


  Li va revelar quin era el monestir al qual pensava recloure’s durant un bon temps, amb benentès que si ja no fos allí el pare prior sabria perfectament on fer-li arribar les cartes i el material que tingués la bondat d’enviar-li. En justa correspondència Mossé va oferir-se a rebre les cartes o documents que volgués fer-li arribar a la sinagoga de Girona, on pensava anar tan bon punt hagués enllestit els encàrrecs que li quedaven pendents a Barcelona.


  Es varen acomiadar amb una forta encaixada i amb la promesa d’intercanviar-se material d’estudi, independentment d’estar d’acord o no amb el contingut o la intencionalitat dels seus respectius treballs teològics.


  Tres dies després d’aquella trobada estranya i alhora colpidora, Bonastruc va emprendre el viatge cap a Girona amb un carruatge ple de llibres, documents i còpies de les actes aixecades pel secretari Bernat Esteve en el transcurs d’aquella discussió inacabable. Mossé estava satisfet del resultat d’aquella controvèrsia, creia sincerament que les seves argumentacions havien estat molt més sòlides, contundents i encertades que les del seu rival, però tot i això començava a penedir-se d’haver acceptat aquella proposta del rei. És clar que no tenia cap altre remei, perquè no era bo ni prudent rebutjar una petició del monarca, i menys en un tema com aquell que feia tant temps que es debatia i per culpa del qual sovintejaven els enfrontaments i la violència entre les dues comunitats que convivien en un mateix espai físic.


  Quan va arribar a Girona es va instal·lar a la casa que durant tants anys havia compartit amb la seva estimada Estelina. Sortosament va comprovar que no feia pudor de resclosit, ja que els veïns a qui Mossé havia deixat les claus havien tingut la precaució d’obrir-la i ventilar-la cada dia durant la seva absència. Va col·locar els documents als prestatges, que ben aviat es varen tornar a omplir de volums i de papers i, tan bon punt va haver acabat de posar la llar en condicions, se’n va anar a la sinagoga. Tenia la necessitat de pregar a Déu perquè l’il·luminés en el projecte del nou llibre que tenia pensat escriure. El seu amic i mestre Jafudà havia mort durant la seva absència i, des de feia poc temps, el nou rabí de la sinagoga era lona ben Abraham, nascut a Girona tot i que havia passat una llarga temporada a les escoles rabíniques franceses. Ionà era una persona culta, autor de diversos treballs sobre ètica i moral, particularment d’un comentari al Llibre dels Proverbis que havia estat profusament copiat i molt debatut a les sessions de pregària col·lectiva dels divendres. Mossé s’havia recollit en un extrem de l’estança i no va sentir la presència del rabí fins que aquest va donar-li un copet a l’espatlla.


  —Sigueu molt benvingut, Mossé —li va dir el rabí, que l’havia reconegut en el mateix instant que havia entrat a la sinagoga—, i permeteu-me que us feliciti de tot cor per la vostra intervenció en la Disputa de Barcelona en defensa de la nostra fe.


  Mossé es va girar cap a aquell rabí que ara seia al seu costat. Era un home més jove que ell, d’ulls clars i cabells rossos. El seu somriure denotava la satisfacció de poder parlar amb el gran rabí, antecessor seu en les responsabilitats d’aquella seu gironina de la fe hebrea.


  —Sí, no us estranyeu —va dir Ionà abans que Mossé pogués obrir la boca—; ja ens han arribat les noves de les cinc llargues sessions de la vostra controvèrsia amb fra Pau Cristià, aquell mal home que un dia fou un dels nostres i…


  —Pareu —va ordenar Mossé—, ni vós ni ningú teniu dret a jutjar-lo. Només serà Déu en la seva infinita misericòrdia qui podrà fer-ho, però mai nosaltres, pobres mortals, a qui no se’ns permet ni tan sols albirar les seves intencions.


  Però Mossé no tenia intenció de debatre ara amb el nou rabí les seves inquietuds i els seus pensaments, sinó que desitjava tornar a casa i escriure la seva versió de les sessions de la disputa tal com ell les recordava, ja que tenia la certesa que fra Pau també ho faria i, tanmateix, ben segur que hi donaria un enfocament molt diferent i, certament, allunyat de la realitat. Per altra banda, les actes que s’havien aixecat només donaven fe del debat que s’havia produït però no acabaven d’entrar a fons en el detall de les disputes, raó per la qual calia escriure’n la versió ampliada, de tal manera que les generacions futures no haguessin de dependre només de les actes oficials per saber què havia passat en aquell encontre.


  Va esmerçar un parell de dies a donar forma escrita a la controvèrsia que va tenir amb fra Pau Cristià. Una vegada enllestit el document, va començar a preparar un treball sobre el qual havia estat donant voltes des del mateix moment que el rei Jaume va encarregar-li aquell repte de defensar els arguments de la fe jueva davant el representant dels cristians. Era el Llibre de la redempció, unes reflexions sobre l’esdevenidor, la futura redempció d’Israel i les paraules dels profetes que parlaven explícitament de la vinguda del Messies; s’hi estendria obertament per rebatre així els arguments dels cristians en aquest assumpte, al mateix temps que escodrinyaria en el llibre del profeta Daniel, bo i intentant descobrir a través de la interpretació dels seus paràgrafs el misteri de la data de la fi dels dies. No és que estigués obsessionat amb la mort, ja que això era inevitable, però sí que li interessaven totes les referències bíbliques entorn del tema de la fi del món. Sobre aquesta qüestió va escriure:


  Tanmateix, jo penso que Déu vol que el Termini resti amagat com digué l’àngel: «Molts l’escodrinyaran i la coneixença augmentarà», i no pas perquè hagi estat molt dissimulat. I la causa d’aquesta ocultació és d’antuvi la llargària de l’exili i la llunyania del Termini, com digué l’àngel: «Però tu tens la visió secreta, ja que és per a dies llunyans». Doncs bé, la nostra generació és de talla modesta, d’escassa força i de no gaire importància quant a disposicions morals o intel·lectuals. La nostra ànima és plena de sofrences, fins a un punt que el nostre cor s’ha tornat com la carn d’un mort que no sent el bisturí. Com gosaríem fer sentir la nostra veu sobre el còmput del Termini i saber manifestar el secret que s’amaga en aquest llibre segellat, en què s’han enganyat ferms puntals de la terra? Amb tot, com que nosaltres som, tanmateix, més a prop del Termini que no pas ells —i és possible que sigui, en veritat, així, a causa del llarg període de temps que ha passat d’aleshores ençà—, potser el determini de Déu d’amagar-ne la data ja ha estat anul·lat, en haver deixat d’existir la raó que el mogué a ocultar-la, és a dir, perquè era «per a dies llunyans» o per allò que l’àngel digué a Daniel: «Molts l’escodrinyaran, i la coneixença augmentarà». Tot això, doncs, suggereix que ens és llegut d’escodrinyar el Termini en aquest llibre i d’escodrinyar-ne la coneixença. El fet que digui: «Els intel·ligents ho entendran» ens fa avinent que en apropar-se el Termini aquests intel·ligents a qui al·ludeix el percebran.


  Mossé ben Nahman es passava tots els dies de la setmana donant forma a aquell llibre a través del qual volia deixar constància no només del seu pensament entorn de les qüestions que tantes vegades s’havien debatut en fòrums diversos, sinó aportar suggeriments i interpretacions personals sobre els continguts dels llibres dels profetes. Els divendres a la tarda els destinava a la pregària col·lectiva a la sinagoga i, de tant en tant, a petició del rabí Ionà ben Abraham, pronunciava el sermó, que era seguit per tots els assistents amb una barreja de respecte i veneració. Els dissabtes es quedava dins de casa sense escriure ni una ratlla i tan sols es permetia els pensaments vinculats al llibre que estava preparant i al contingut del capítol que escriuria a partir de l’endemà del sàbat.


  Però mentre el mestre Bonastruc ça Porta es dedicava a reflexionar i a escriure sobre els fets que el preocupaven i la seva transcendència moral i religiosa, d’altres començaven a preparar una estratègia encaminada a fer-li mal.
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  Feia mesos que la Disputa de Barcelona s’havia acabat i, de fet, semblava que tothom ja l’havia oblidat. Tan bon punt es va donar per clausurada la darrera sessió, el rei Jaume va haver d’intercedir en les negociacions amb el rei de Castella per les seves pretensions econòmiques per organitzar conjuntament la conquesta de Múrcia. Es varen convocar els nobles, es varen fer discursos sobre la necessitat d’esforços col·lectius per a aquesta empresa, però el rei castellà no oferia gaires compensacions en terres i prebendes a canvi d’ajudar-lo en la seva campanya militar, cosa que va fer que, al capdavall, tan sols uns quants nobles aportessin efectius, reclutats bàsicament entre els seus servents i vassalls, i encara aquests hi accedien després de fortes pressions per part de gent propera al monarca castellà.


  Paral·lelament als maldecaps que provocava aquella insistència per participar en la campanya per reconquerir Múrcia, el rei Jaume havia de cuidar la seva vida domèstica, que no era gens fàcil. Els seus fills es feien grans, l’hereu Pere però també en Jaume començaven a qüestionar les seves decisions, i li retreien sense embuts la seva vida dissoluta mentre parlaven a la seva esquena de la conveniència que la Corona canviés de mans com abans millor. El monarca, però, tot i conèixer el que es movia al seu voltant, preferia fer l’orni i deixar que el pas del temps solucionés els conflictes que es generaven per culpa d’una excessiva xerrameca. Darrerament, cansat de tanta traïció entre els seus propis fills, havia decidit lliurar-se als braços d’una nova amant, la jove Sibil·la de Saga, filla d’Arnau de Saga i de Guillema de Berga. Amb la seva companyia, el rei havia descobert tot un món ple de fantasies i d’il·lusions. Sovint sortien a passejar a cavall pels boscos dels voltants de Barcelona, es feien confidències, tenien llargues converses sobre el temps i la natura, els paisatges, la vida i la mort, però també sobre les qüestions de caràcter militar o de criteris de funcionament amb els servents de la cort reial. Feien l’amor als llocs més inhòspits, en una cabana, al castell d’un noble amic, en plena boscúria i, quan convenia, en unes dependències annexes al mateix palau. De bon primer varen procurar que la discreció fos la norma de conducta, però ben aviat les aventures sexuals ja eren de domini públic i, quan el rei ja no va poder amagar la realitat als seus fills, va dir-los que a la seva vida privada no s’hi fiquessin i que si no els agradava ja podien tocar el dos.


  Amb tot, però, les qüestions domèstiques varen quedar relegades a xafarderies de saló, ja que en aquell temps Jaume es va haver de dedicar en cos i ànima a l’organització d’una expedició a Terra Santa en una nova croada que, en bona part, havia finançat el papa Climent. Però les coses no varen sortir tal com s’havien planificat ja que les tempestes varen provocar que la flota es dispersés per aigües del Mediterrani i, finalment, tan sols onze vaixells van aconseguir arribar a Sant Joan d’Acre, on va tenir lloc una cruenta batalla que va causar un nombre molt important de baixes. El rei, en tenir coneixement de la desfeta, va entrar en un estat de decaïment i només les paraules i les carícies de la seva amant Sibil·la li alleugerien la pena.


  Certament, el monarca tenia altres maldecaps de què ocupar-se, però a Barcelona s’anava gestant la llavor de l’odi per culpa de les brases mal apagades del foc que s’havia encès amb motiu de la controvèrsia entre Bonastruc ça Porta i fra Pau Cristià. I l’origen de la guspira que s’anava estenent tenia un nom: Guillem Oller, identitat que corresponia al flequer de la plaça de l’Oli, molt conegut a la ciutat, vidu des de feia sis anys i sense fills. Era un home honrat, treballador, considerat amb els seus servents, als quals pagava un bon jornal, i complidor dels preceptes religiosos, tot i que sempre havia manifestat la seva contrarietat amb els atacs cristians al Call jueu. Com que la feina li ho va permetre, havia assistit a tres de les cinc sessions de la disputa entre els representants jueus i cristians que s’havien celebrat recentment, i aquesta experiència va pertorbar-lo de tal manera que va tancar la fleca durant dos dies, temps que va dedicar a reflexionar intensament sobre el que havia vist i sentit en el transcurs d’aquelles intenses jornades. Al tercer dia ho va tenir clar. Se’n va anar directament a la sinagoga i va demanar formar part de la comunitat jueva, al mateix temps que feia una carta al rector de la seva parròquia comunicant-li que apostatava del cristianisme perquè volia abraçar la fe hebraica, que considerava l’única i veritable. A partir d’aquell dia, i d’acord amb el rabí, va decidir adoptar el nom d’Abraham Levi i va demanar a tothom que, quan es dirigís a ell, ho fes emprant el patronímic jueu.


  Aquella conversió no va ser l’única que es va produir aquells dies, però sí que va ser la que va aixecar més rebombori, ja que el flequer era una persona molt coneguda i estimada pels seus veïns. Naturalment, no va ser un camí de roses fer aquell pas, ja que molts dels que anaven a comprar-li el pa varen deixar d’anar-hi, mentre que d’altres l’insultaven quan passava pel carrer. La majoria dels seus amics, però, tot i la incomprensió inicial, varen optar per respectar la seva decisió i varen continuar tractant-lo com havien fet fins en aquell moment. Les altres conversions al judaisme que es varen registrar varen ser molt més discretes, sense que pràcticament transcendís el fet més enllà de les parets de les cases o de la sinagoga on s’havia fet la cerimònia d’acceptació dels nous membres. En total varen ser cinc fidels cristians que es varen passar a la religió hebrea, mentre que les conversions de jueus al cristianisme, ja fos per voluntat pròpia o forçats per les pressions i amenaces dels tribunals inquisitorials, superaven el centenar els darrers tres mesos. Aquell fenomen completament inusual de les conversions inverses no havia passat, però, desapercebut als membres de la cúria, que se n’havien assabentat per les informacions d’un jueu que en el seu moment es va voler batejar com a cristià, però que finalment va ser convençut que la seva ànima aniria al cel si acceptava mantenir la ficció de la seva fe hebrea amb el compromís d’informar puntualment un membre del capítol de tot allò que li semblés prou rellevant. Naturalment, aquelles conversions al judaisme varen semblar-li prou rellevants a aquell informador amb ànima comprada, a qui varen faltar cames per anar-ho a explicar a l’ardiaca Berenguer de Torres, que era, de fet, la persona assignada per establir els contactes segurs i discrets. Quin era, però, l’origen d’aquell fenomen fins en aquell moment inèdit? Isaac Avinay, que així es deia el jueu informant, va assegurar que totes les conversions obeïen a diferents processos de reflexió que s’havien produït arran de la disputa entre Bonastruc ça Porta i fra Pau Cristià. En tots els casos, eren veïns que havien presenciat en directe la controvèrsia o havien tingut converses amb algú que havia assistit a alguna de les sessions. Els conversos havien arribat a la conclusió que el jueu havia defensat amb més convicció les seves argumentacions i, per tant, consideraven que la raó estava de la seva part. Ningú no els va obligar a fer aquell pas, sinó que varen decidir acudir voluntàriament a la sinagoga i allí varen tenir l’oportunitat d’exposar els seus dubtes, de debatre amb el rabí els pros i contres i, finalment, quan ja era evident la irreversibilitat de la seva decisió, s’havia procedit a celebrar un acte molt senzill i discret on se’ls acollia com a nous membres del col·lectiu hebreu i se’ls oferia la possibilitat d’adoptar un nom més concorde amb la seva nova fe. Amb aquella informació, l’ardiaca va demanar audiència urgent amb el senyor bisbe.


  —Excel·lència, tenim un problema.


  L’ardiaca Berenguer de Torres va relatar al prelat tot el que sabia per boca del seu informador Isaac Avinay, sense amagar l’alarma que tals fets suposaven, no pas pel nombre de conversos, tanmateix escàs, sinó pel precedent que podia suposar i, sobretot, per l’escletxa que a partir d’aquest fet s’obria en una perillosa generació de dubtes.


  El bisbe va estar d’acord que aquella era una qüestió que s’havia de tractar amb la serietat que requeria i per això va demanar que es donés avís a fra Raimon de Penyafort, ja que la seva provada autoritat en dret canònic podia ser de gran ajuda. Es varen reunir a la saleta privada annexa a les dependències de l’ardiaca. Els seus semblants denotaven ben clarament la seva preocupació.


  —Gracies per acompanyar-nos —va dir el bisbe dirigint-se a Raimon de Penyafort—. L’assumpte que ens ha reunit aquí és de vital importància, raó per la qual ens convé el vostre savi criteri.


  Després d’aquesta introducció, el bisbe va explicar al dominic el fenomen que s’estava produint de cristians que es convertien al judaisme, i el perill que aquest fet s’estengués arreu del territori.


  —És una plaga que hem d’aturar abans no sigui massa tard —va assenyalar l’ardiaca Berenguer de Torres—. Si no la tallem de soca-rel, després se’ns farà molt més difícil contenir-la.


  —I parlant d’arrels, què us diu el vostre informant dels orígens d’aquest mal? —va preguntar el dominic.


  El mal venia de les sessions dedicades a la disputa celebrada entre Bonastruc ça Porta i el frare Pau Cristià entorn de les evidències o les falsedats de la vinguda del Messies, i del paper central i determinant que en aquest procés va tenir el rabí.


  —Certament han estat casos puntuals, uns cinc en total segons tenim entès —va afegir el bisbe Arnau de Gurb—, però que tanmateix es poden convertir en una teia que no puguem apagar.


  —Però segons les meves informacions, Bonastruc se’n va tornar a Girona tan bon punt es va acabar la disputa —va dir Raimon de Penyafort—. Creieu que és ell qui està al darrere d’aquestes conversions?


  —Directament no —va reconèixer l’ardiaca—, però sí que sens dubte ha estat l’inductor intel·lectual d’aquests canvis de fe que s’han produït. Ni que sigui des de Girona estant, Bonastruc exerceix una gran influència damunt els altres rabins, començant pels de Barcelona. Els seus treballs filosòfics i els estudis religiosos, però sobretot els seus sermons, han estat recollits acuradament pels seus deixebles i són llegits i comentats a totes les sinagogues del territori. I creieu-me, si volem acabar d’una vegada aquesta epidèmia de gent nostra que es passa a l’altre costat, hem de posar fi a la seva nefasta influència.


  L’ardiaca Berenguer de Torres va mirar el seu bisbe com demanant-li permís per anar més enllà, però no va trobar cap gest de connivència o de suport. Era evident que s’havia d’actuar ràpidament, però també era precís cercar la fórmula més convenient per encarar aquell problema. Ell, és clar, pensava que una decisió contundent seria molt millor que mil paraules buides, però coneixia prou bé tant el seu bisbe com el dominic Raimon de Penyafort. Aquest darrer era influent i poderós però també era més donat al diàleg, a l’entesa i al pacte i, probablement, no li agradarien segons quins plantejaments que desbordessin el seu habitual tarannà d’home just. L’ardiaca va respirar profundament i va exposar la seva idea malgrat saber que la llavor no cauria en terra fèrtil.


  —Si m’ho permeteu —va començar dient l’ardiaca dirigint-se directament al dominic—, penso que tenim a les mans un instrument que en aquest cas podem utilitzar. Bé, de fet, tinc entès que en alguns indrets de les nostres terres ja s’estan emprant mètodes que serveixen als interessos de la nostra fe gràcies a la institució que vós vàreu començar a crear amb la benaurada idea de preservar-nos del mal que ens envolta.


  Raimon de Penyafort va intuir immediatament cap on volia anar l’ardiaca i va preferir tallar-lo.


  —Us equivoqueu de mig a mig —va dir—, perquè aquesta institució no s’ha creat per perseguir i castigar els jueus pel sol fet de ser-ho, sinó per preservar la doctrina de la nostra fe. Certament, hem actuat en alguns casos, però ho hem fet contra els heretges, els blasfems, els que abominen públicament del nostre Déu o dels sants màrtirs. —Va fer una pausa i va continuar—. Comparteixo amb vós la diagnosi del problema, però no pas la solució que proposeu a través del Sant Ofici. Per altra banda, en aquest cas concret que ens ocupa cal tenir present que Bonastruc va intervenir a la controvèrsia per encàrrec directe del rei Jaume, disposant d’una llicència signada i segellada segons la qual tenia llibertat absoluta per manifestar allò que li plagués en defensa de les seves creences, com així va succeir al llarg de les cinc sessions de la disputa, en les quals, com molt bé sabeu, jo vaig participar personalment. Entenc que tenim entre mans un problema i que Bonastruc, voluntàriament o involuntàriament, n’ha estat el causant, i estic d’acord també que hem de trobar-hi una solució abans que vagi a més, però no pas per la via d’un procés inquisitorial.


  L’ardiaca va entendre aquelles raons, però tanmateix no estava disposat a deixar-ho córrer. Estava convençut que s’havia sembrat una llavor perversa que era imprescindible arrencar d’una vegada abans no fos massa tard.


  —I si utilitzem els serveis del Guenyo? —va preguntar l’ardiaca amb un fil de veu.


  Aquell a qui anomenaven El Guenyo era un home de complexió enorme d’uns trenta anys, alt i robust. En realitat es deia Pere Cabrera, i males llengües deien que el seu estrabisme era degut a les conseqüències desgraciades d’una baralla amb la mainada del Call quan ell tenia vuit anys. Fos com fos, aquell vailet va tenir una vida dissortada, ja que el seu pare va morir jove a l’exèrcit del rei i la seva mare va contraure la lepra, malaltia que va matar-la després de dies de patir intensíssims dolors. La seva infància i la seva pubertat va passar-les pidolant per places i mercats, dormint al ras i menjant les sobres que llençaven els rics. Fins que un bon dia, mentre era a la porta de la catedral demanant almoina, la seva vida es va creuar amb la de l’ardiaca Berenguer de Torres quan sortia de l’ofici dominical. Va estendre la mà demanant ajuda, però en lloc de notar el pes d’una moneda va veure com aquell home vestit de negre l’estirava cap a l’altra banda, giraven la cantonada de l’absis i el conduïa al racó més fosc del carreró lateral. Aleshores l’ardiaca va dir-li que li donaria dotze sous barcelonins si acceptava una feina ben senzilla. El Guenyo no estava avesat a treballar i va remugar alguna cosa, però el sacerdot va augmentar l’oferta i va dir-li que l’única cosa que havia de fer era espantar un determinat comerciant i amenaçar-lo de mort si no pagava un deute contret amb el capítol. «Posa-li un ganivet al coll i li dius que si no paga és home mort», va dir-li l’ardiaca. Va complir l’encàrrec i, a més, ho va fer amb molt de gust, ja que no li agradaven gens ni mica els comerciants, gent arrogant i poc donada a la generositat en les almoines. Després d’aquella comanda, en varen venir d’altres cada cop més difícils d’acomplir però també més ben pagades. Als cobraments de deutes, els varen seguir alguns treballs especials com la instigació d’actes violents contra els jueus, apallissar algun heretge a qui es feia difícil portar davant d’un tribunal o testimoniar falsament en un judici contra algun enemic de monsenyor. Ben aviat, la seva fama criminal es va estendre per tota la ciutat, on tothom evitava tenir-hi contacte. D’ell es feien córrer tota classe de maldats i no hi havia robatori, estafa o assassinat en què el seu nom no hi estigués embolicat. Es deia que havia matat més de vint persones sense distinció de gènere, i que la desaparició d’un ric comerciant de sedes, el cos del qual s’havia trobat esquarterat a la bocana del port, també era cosa seva. Potser no tot era cert, és clar, però afavoria la seva impunitat el fet que es penava de manera molt severa que un jueu matés un cristià, però si l’acte criminal era a l’inrevés la llei només obligava el cristià a pagar una multa al rei de cinc-cents sous. Aquest era el personatge que ara l’ardiaca proposava com a solució al problema que plantejava la creixent influència del jueu Bonastruc.


  —El jueu podria ser assaltat per robar-lo i… —davant el silenci dels seus dos interlocutors va decidir seguir—, bé, jo només dic que a Girona també deuen passar, aquestes coses, oi? Et claven una ganivetada i passa a buscar l’agressor!


  Però ni el bisbe Arnau de Gurb ni Raimon de Penyafort no estaven disposats a seguir per aquell camí que insinuava l’ardiaca. Millor no saber com i de quina manera havia utilitzat els serveis d’aquell tal Guenyo, però ara no només no era oportú sinó que segurament podria ser molt contraproduent. El dominic s’havia guanyat a pols la imatge d’excel·lent assessor jurídic, havia redactat tractats legals per al sant pare, era un expert en teologia escolàstica i, efectivament, havia introduït el funcionament d’alguns tribunals inquisitorials per així poder disposar d’instruments adequats per lluitar amb més eficàcia contra la penetració de les idees contràries a la fe catòlica, però una cosa era bregar contra els heretges amb les armes de la justícia i el dret i l’altra, usar la violència per tapar la boca als que no pensaven igual. L’ardiaca anava per un camí errat.


  —Pareu, pareu! —va cridar el dominic—. On voleu arribar? Tot i que el jueu Bonastruc ja no és a Barcelona, acceptem que des de Girona estigui exercint una certa influència i que aquesta sigui causa i motiu de les conversions al judaisme que s’han produït. De debò creieu que la seva desaparició física farà desaparèixer la seva obra i el seu pensament?


  Des de l’altra banda de l’estança, el bisbe Arnau de Gurb assentia.


  —Estic d’acord amb vós —deia el bisbe—. Del Guenyo, no n’he volgut saber mai res, ni tampoc del que feia o deixava de fer, tot i reconèixer que de vegades els seus serveis poden haver estat eficaços, però ara és diferent. El rei Jaume no només va garantir a Bonastruc poder expressar-se lliurement durant les sessions de la disputa, sinó que sembla que li professa una certa admiració, i Déu nos ens guard que s’assabentés que la mà criminal ha estat dirigida des d’aquí!


  —Per altra banda —va interrompre el dominic—, de cap manera ens podem permetre un Bonastruc màrtir. Nosaltres en tenim i molts, de màrtirs, que amb el temps hem anat fent sants, els adorem i els glorifiquem. Em sap greu dir-ho, però encara vivim de les rendes dels que varen morir de forma violenta com a conseqüència de la repressió del poder de Roma contra els cristians. —Els dos religiosos assentien ara silenciosament a les paraules del dominic, que va continuar la seva dissertació—. Us adoneu del cop que representaria per a l’Església un jueu de la rellevància intel·lectual, ètica i moral de Bonastruc ça Porta elevat pels hebreus a la categoria de màrtir? Us ben asseguro que trigaríem molt temps a refer-nos i les cinc conversions que s’han produït darrerament les hauríem de multiplicar per deu o per cent!


  —I doncs, què us sembla que hem de fer? —va dir l’ardiaca—. Deixar-ho córrer i que sigui el que Déu vulgui?


  Havia fet la pregunta amb molta correcció, però tanmateix la intencionalitat era evident. A ell li tocava fer la feina bruta, cercar un personatge com el Guenyo perquè fes allò que ningú no gosava ni plantejar, lluitar des de les clavegueres perquè emergís la paraula de Déu, i fer-ho sovint d’amagat del bisbe i dels altres membres del capítol. És clar que se sentia sol en aquest combat desigual, però una veu interior li deia que no podia defallir en la seva particular batalla contra el mal. Era evident que la seva estratègia no seria aprovada, però ara els tocava a ells decidir el camí a seguir.


  El dominic i assessor canònic del monarca va estar pensarós durant una bona estona, jugant amb els plecs de les ornamentes del seu vestit. Finalment, va concloure que l’única opció passava justament per fer participar el rei en la resolució d’aquell enutjós assumpte.


  —Deixar-ho córrer no —va dir—. El tema és prou greu per implicar-nos tots en la seva solució. —Va comprovar que les seves paraules s’escoltaven amb interès i va continuar—. Tan bon punt el rei torni de València parlaré amb ell i li faré veure que no ens mirem amb bons ulls la presència del jueu Bonastruc a les nostres terres. Va ser ell qui va proposar-lo per representar els jueus en la disputa, i just per això penso que és la persona idònia per fer-li entenent que la seva absència seria beneficiosa per a tothom.


  Varen acordar que pagava la pena provar-ho. El fet que Raimon de Penyafort fos un bon amic del rei afavoria a priori els seus propòsits.


  Quatre setmanes després d’aquella reunió, quan el rei va tornar de València, on havia acudit per intentar resoldre uns litigis relacionats amb la distribució d’uns béns comunals, es va trobar aquella petició d’audiència per part del dominic, que havia insistit que se li concedís amb caràcter urgent. El monarca va accedir immediatament a la reunió, tot i que ja es va malfiar dels seus propòsits.


  —A què vénen aquestes presses? —va dir el rei a tall de salutació.


  Aleshores Raimon de Penyafort va explicar al rei la reunió que havia tingut amb el bisbe i l’ardiaca, amb la proposta inclosa d’utilitzar els serveis d’aquell a qui anomenaven El Guenyo per desfer-se de la presència del jueu Bonastruc, ja que els seus sermons, que ara es llegien a totes les sinagogues del territori, exercien una mala influència en ments poc preparades, fins al punt d’haver-se detectat algunes conversions de cristians al judaisme. Certament, els jueus que havien abraçat la fe cristiana eren molt més nombrosos, però el dominic va insistir que estaven davant l’evidència d’una tendència perillosa que s’havia de corregir abans no fos massa tard.


  —La solució ideal seria que Bonastruc accedís a convertir-se al cristianisme —va dir el dominic—, però si això no fos possible, aleshores fóra millor que deixés aquestes terres i se n’anés ben lluny. Pel bé d’ell mateix i de la Corona, és clar. Vós podríeu intercedir perquè el jueu ho accepti —va rematar.


  El rei havia intuït que aquella audiència afegiria un altre problema als molts maldecaps que ja tenia. Fins a València li havien arribat notícies del descontent que hi havia en determinats ambients eclesiàstics per aquella disputa que s’havia celebrat entre fra Pau Cristià i Bonastruc ça Porta. L’acusaven d’haver tolerat la blasfèmia davant mateix dels representants de l’Església, de permetre que un jueu insultés les arrels de la fe cristiana i que ho hagués fet amb total impunitat. El fet que, poc després d’haver-se celebrat la discussió, el monarca hagués signat un decret per confiscar totes les obres jueves que blasfemaven contra Jesús de Natzaret i censurés el Talmud adduint que alguns passatges tractaven de manera poc decorosa un personatge de nom Jesús, no només no va servir per atenuar la indignació sinó que va provocar-ne més, ja que molts varen assabentar-se de coses que fins en aquell moment havien ignorat.


  —Després de la disputa pública de París, el Talmud va ser condemnat a la foguera, majestat —va recordar el dominic—, però aquí només ha estat objecte d’una censura més aviat suau, i encara, com vós sabeu, sovint és obviada mitjançant el pagament d’una multa per ofenses que els jueus satisfan sense cap problema.


  El rei es va acariciar la barba en un gest instintiu. Entenia l’abast de la qüestió que li exposava el conseller Raimon de Penyafort, però no l’abellia gens ni mica intercedir personalment en aquell assumpte. Es va decidir.


  —No ho faré —va dir amb contundència—. Bonastruc va gaudir d’un permís reial per parlar amb total llibertat durant les sessions de la disputa. És un bon home que ara viu a Girona dedicat a les seves investigacions sobre el sentit ocult de les Escriptures i els misteris de la creació del món, la càbala, crec que anomenen aquesta mena d’estudis, i, francament, no penso que sigui cap perill per al futur de la cristiandat.


  —Perquè vós ho veieu amb ulls civils i no pas religiosos, senyor —va dir el dominic—, i és per això que el meu deure és fer-vos entendre les raons i els desitjós de la Santa Mare Església. No hi ha perill? Alguns també ho deien dels albigesos i els càtars, però finalment vàrem haver d’actuar amb contundència en contra d’ells en una guerra on el vostre pare va perdre la vida, no ho oblideu.


  —Ho sé, dominic, ho sé! —va cridar el rei—. Però els jueus no són els nostres enemics, sinó els nostres súbdits. Sabeu tan bé com jo que els necessitem perquè ens deixen diners a un interès molt baix, perquè tenen millors metges i perquè tenen coneixements de l’administració de les nostres hisendes. Anar contra aquest jueu ens pot portar molts problemes, dominic!


  —I deixar-lo que faci de les seves potser encara ens en portarà més —va dir secament Raimon de Penyafort—. Hi ha descontent al carrer, els bons cristians comencen a criticar la nostra feblesa i, si m’ho permeteu, una Església no pot ser feble si no vol ser anorreada per la història!


  El rei Jaume apreciava de debò aquell dominic que havia estat durant un bon temps el seu preceptor, però ara ja començava a cansar-lo.


  —Ja vaig rebre una estirada d’orelles del papa Climent per no haver estat prou dur amb Bonastruc després de la disputa, o sigui que ja he complert la meva penitència. Si voleu —va dir en un to condescendent el rei—, puc ordenar que aquests cinc cristians que s’han convertit al judaisme siguin executats com a escarment, però no aniré contra el rabí Bonastruc! I no en parlem més.


  Va donar l’audiència per acabada, però els problemes tot just començaven. Naturalment, Raimon de Penyafort va traslladar la decisió reial al bisbe i a l’ardiaca de la catedral, els quals varen mostrar obertament el seu enuig i la seva contrarietat. Però l’ardiaca va anar més enllà, i aquell mateix vespre se’n va anar al convent de Santa Caterina i es va entrevistar amb fra Pau Cristià. Va explicar-li la demanda que havien fet al rei i com aquest s’havia negat a intervenir-hi adduint la seva amistat amb el jueu i el fet que la seva participació en la disputa havia estat sota l’empara reial.


  El jueu convers va entendre immediatament que, malgrat la negativa reial, la resolució del problema passava inexcusablement per la intervenció directa del monarca. Era de vital importància, doncs, fer decantar la balança, i per a això, li calien aliats. A partir de l’endemà mateix de veure’s amb l’ardiaca Berenguer de Torres, fra Pau es va dedicar a mantenir entrevistes amb gent molt diversa però amb un únic objectiu: aconseguir captar-los per a la seva causa contra Nahmànides. Amb l’excepció del camarlenc Bernat Xifre, que agonitzava a l’hospital des de feia vint dies, i de qualsevol manera la seva fidelitat al monarca ho desaconsellava, va parlar amb gairebé tots els membres de la cort i també amb els nobles més prominents del regne, els quals varen rebre la visita d’aquell frare que els explicava la història del jueu pervers que s’havia entestat a fer naufragar la nau de la fe cristiana. Hàbil orador com era, els demanava de manera insistent que fessin tot el possible per fer arribar al rei súpliques i peticions demanant la seva intervenció directa en aquell delicat assumpte.


  L’estratagema va donar resultat, perquè al cap d’unes setmanes els serveis de palau no donaven l’abast per donar resposta a tantes peticions d’audiència, i totes amb les mateixes o similars demandes d’intervenció reial en l’assumpte del jueu gironí. Fins i tot l’infant Pere, que ben poques vegades gosava immiscir-se directament en les qüestions privades del seu pare, va fer costat als nobles en aquell tema, que entenia que podia ser transcendental per a les seves aspiracions d’ocupar el tron.


  El rei va veure ràpidament que en aquell assumpte hi havia alguna cosa més que el rancor d’uns cristians que s’havien sentit ferits per les paraules d’un jueu. Tal com havien evolucionat els esdeveniments, començava a sentir que s’estava posant en joc la seva pròpia corona. Era el moment de prendre decisions.


  —Prepareu-me el carruatge petit i aviseu un parell de guàrdies fidels per fer d’escorta. Me’n vaig a Girona.
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  El rei, amb només dos escortes i el servent que manava el carruatge, va sortir de palau a matines utilitzant la ruta de l’interior en lloc del camí de la costa com havien fet altres vegades. A l’hora sisena arribaven a Hostalric, el lloc de parada habitual que servia per donar descans als cavalls i fer un mos en una de les dues fondes que hi havia a la població, just sota mateix del castell. Passat vespres entraven per la portalada sud de Girona i, poc després, deixaven els cavalls en unes quadres que eren a tocar de la muralla. Els dos guàrdies i el servent es varen instal·lar en un alberg del carrer dels Perolers mentre el rei s’encaminava cap a la casa del jueu Bonastruc ça Porta per dir-li allò que no li volia dir.


  Va trucar a la porta quatre o cinc cops, però no va obtenir resposta. Era fosca nit i va témer que els seus cops alarmessin el veïnat. Finalment, quan ja pensava que era millor tornar l’endemà, es va sentir un grinyolar de fusta i un porticó que s’obria damunt del seu cap.


  —Qui hi ha? Què voleu a aquestes hores? —va preguntar la veu que emergia darrere la foscor del porticó mig obert.


  —Sóc el vostre rei. Vull entrar.


  En la foscor, des de dalt estant, Mossé no havia identificat la figura tapada amb una caputxa, però sí que va reconèixer aquella veu inconfusible. Va encendre l’espelma grossa que tenia al dormitori i va baixar els graons de dos en dos fins a obrir la porta de bat a bat per deixar entrar el visitant.


  —Passeu, passeu, perdoneu però no us havia reconegut i…


  La sorpresa havia estat tan gran que no trobava les paraules adequades. El rei, però, va entrar a l’estança de la planta baixa que servia de menjador, va desar la caputxa damunt l’escó situat davant mateix la perola que penjava damunt les brases del foc, que havia estat encès fins feia poca estona, i va demanar al seu amic si li podia preparar un llit, ja que se sentia molt fatigat del viatge.


  —Cada vegada em cansa més això d’anar amunt i avall, rabí —va dir-li el monarca—, però aquest viatge no me’l podia estalviar. Havia de parlar amb vós.


  —Estic a la vostra disposició, majestat —va dir Mossé, encara no refet del tot per la sorpresa d’aquella visita.


  —Ara no. Vull anar-me’n a dormir. Parlarem demà després que hagi sortit el sol i que hagi pogut recuperar forces amb un bon esmorzar.


  El rei havia optat per fer el viatge un dia de la setmana que no fos ni divendres ni dissabte, ja que en un cas les tasques de rabí haurien ocupat el temps de Bonastruc i en l’altre la religió hebrea prohibia taxativament exercir qualsevol activitat, ni que fos encendre una espelma. Aquella nit va descansar a la cambra del pis de dalt annexa al dormitori de Mossé i l’endemà al matí quan va baixar ja va trobar a taula un bol de llet, unes torrades, olives, carn de pollastre feta a la brasa i tallada a bocins, un generós tall de formatge i una gerra de vi. I allí, assegut a l’altra banda, el rabí Bonastruc esperava impacient que el monarca li expliqués el motiu d’aquella estranya visita.


  —Em direu ara, majestat, a què dec l’honor de la vostra visita? —va preguntar Mossé tan bon punt el rei va haver fet el darrer glop de vi.


  No era fàcil per al monarca explicar-li les raons que finalment l’havien impulsat a fer aquell viatge fins a terres gironines. Va decidir emprar les millors arts de la diplomàcia per dir-li que les seves intervencions durant els dies que va durar la disputa havien aixecat polseguera i que hi havia molta gent enfurismada que demanava insistentment reparacions adequades al greuge sofert.


  —Vós mateix em vàreu donar llicència per expressar-me com millor em plagués —va dir el rabí—, i servo encara aquell document signat per la vostra mercè.


  —Sí, és cert, però la veritat és que les coses s’han complicat —va dir el rei— i ja no importa què vàreu dir o vàreu deixar de dir. Jo mateix potser no vaig estar del tot encertat en alguna de les meves intervencions i us en demano disculpes, però a mesura que ha anat passant el temps s’han anat desfermant les bèsties de l’avern i jo no puc aturar-les si no us entrego a vós en sacrifici.


  —Què voleu dir, majestat?


  Aleshores el rei va intentar ser tan detallat com era possible en l’exposició dels esdeveniments que s’havien produït d’ençà de la disputa, des de les recriminacions de cristians de base, com podien ser comerciants o picapedrers de Montjuïc, fins a la carta que havia rebut del papa Climent, amonestant-lo per no haver adoptat mesures més coercitives contra el jueu que va gosar contradir públicament la fe de Crist.


  —Vós sabeu, Bonastruc —va dir el rei fent un glop d’aigua—, que jo he procurat ajudar la vostra comunitat, he eximit les aljames de Girona i Besalú del pagament de tributs per la festa de Pasqua i he autoritzat que poguéssiu coure tot el pa que us calgui durant els dies previs a la celebració sense cap pagament addicional. I us consta també que em vaig oposar que aquí s’apliqués aquell cànon del concili del Laterà segons el qual els vostres vestits s’havien de marcar amb rodelles o qualsevol altre signe distintiu que us diferenciés dels cristians. M’he sentit a dir «amic dels jueus» com un insult a casa meva mateix, però mai he lamentat l’actitud que he adoptat respecte de vosaltres, ja que la considero justa i encertada. Ho enteneu, oi?


  —Teniu raó, majestat, i sabeu que us estem agraïts i us ho reconeixem —va dir Mossé—. Sou un monarca just i apliqueu amb justícia un criteri que us omple de virtuts. Tanmateix, també m’haureu de reconèixer que l’aljama gironina va fer un avançament de deu mil sous barcelonins a les arques de la Corona per contribuir a l’expedició croada a Terra Santa i, si no ho tinc mal entès, paguem unes taxes anuals de tretze mil sous, a banda d’algunes aportacions extraordinàries, com varen ser les despeses de reparació de les muralles de la ciutat.


  Varen estar-se una bona estona discutint sobre l’eterna qüestió dels diners que necessitava la Corona per sufragar les enormes despeses que requeria una bona administració dels serveis públics, mantenir un exèrcit ben preparat per a la guerra i conservar la fidelitat dels comtes i els nobles, que eren el seu principal suport polític i econòmic. Un cop varen haver esmorzat, el rei va decidir que era hora d’estirar un xic les cames.


  —Anem a fer un tomb —va dir.


  Ja era l’hora tercera quan varen sortir de la casa, varen enfilar el carrer de la Força, varen passar per davant l’escalinata de la catedral, varen travessar la muralla i, tot passejant, varen arribar fins a la vora del riu. Tot i que el dia havia començat fred i humit, com solia ser habitual durant la tardor a Girona, finalment el sol havia superat les boires matinals i ara lluïa amb força, tot i que encara sense escalfar. Es varen asseure a la riba del Ter, on hi havia un petit embarcador. Allí, davant les aigües tranquil·les però de color marronós per la intensa pluja caiguda tres dies abans, varen recuperar el fil de la conversa.


  —Com us deia —el rei va decidir continuar amb la seva argumentació de feia una estona—, des que vaig ocupar el tron he protegit la vostra gent, he defensat que pugueu practicar lliurement la vostra religió i la vostra litúrgia, podeu disposar de sinagogues al Call, teniu l’escorxador per sacrificar el bestiar segons els vostres rituals, la carnisseria, els banys, escoles per a infants, acadèmia rabínica, hospital, forns de pa especials per coure les peces àzims de Pasqua i també un cementiri exclusiu tot i que, lògicament, situat fora muralla. Que jo sàpiga se us ha respectat sempre la festa setmanal en dissabte així com les cerimònies de casament, circumcisió i enterraments segons les vostres tradicions. No és així? —No va esperar resposta i va continuar—. Ja ho sé, que massa sovint sou molestats i agredits per cristians quan surten dels oficis religiosos durant el Corpus o el Divendres Sant, però això és cosa d’exaltats que no respon en absolut ni a la voluntat ni al desig del rei. Per altra banda, sabeu prou bé que quan les forces de l’ordre enxampen els culpables són severament castigats.


  —Certament, majestat —va dir Bonastruc—, la vostra continuada protecció ens honora i crec que puc parlar en nom de la immensa majoria de l’aljama si afirmo que l’agraïment és gran i durador. Tanmateix, també m’haureu de reconèixer que el nostre servei a la Corona és sincer i efectiu, amb l’aportació de tributs, amb l’administració dels béns i de la tresoreria reial, en el comerç i en el camp de la medecina.


  —A canvi de donacions de béns, privilegis i dispenses —va tallar el rei amb un somriure a la boca.


  —Efectivament, majestat, és de rucs treballar de franc —va assentir el rabí tornant-li el somriure—, però convindreu amb mi que contribuïm de manera lleial a la Corona.


  El jueu tenia raó, però el rei no havia fet el viatge a Girona per tenir un canvi d’impressions sobre les bones o males relacions entre les dues comunitats sinó per intentar convèncer aquell rabí tossut de la conveniència d’allunyar-se físicament del seu regne. Es va aixecar del seient, va anar fins a tocar l’aigua, va agafar una pedra plana i va llençar-la ben lluny com ho feia quan era un infant. Després va Bernat i es va asseure al costat d’aquell jueu savi que a aquelles altures ja havia endevinat sobradament les intencions del seu monarca.


  —Veureu, Bonastruc —va dir-li el rei—, tinc problemes molt greus a casa, l’Església ha iniciat un moviment molt perillós en contra vostre, els nobles s’han revoltat i amenacen de girar les llances dels seus homes contra la Corona, i fins i tot el meu fill Pere els ha fet costat —va fer una pausa i va continuar—. És clar que l’actitud d’ell no m’estranya gens ni mica, perquè la seva ambició de regnar és tan gran que s’aliaria amb el diable per tal d’aconseguir el tron.


  —Excuseu-me, però no acabo d’entendre com encaixo jo, un humil rabí, en aquest joc d’interessos que m’esteu exposant.


  —Perquè vós sou la clau de volta de tot plegat —va dir el rei llençant una altra pedra a l’aigua—. La vostra intervenció a la controvèrsia va despertar el monstre del fanatisme religiós, els exaltats han agafat les regnes de la situació i us culpen a vós d’haver provocat que alguns cristians tinguin ara dubtes de fe i que, fins i tot, s’hagin produït conversions al judaisme, cosa que, evidentment, no podem tolerar de cap de les maneres.


  —Però com molt bé sabeu, quan es va acabar la disputa —va dir Bonastruc— vaig venir a Girona, on m’he dedicat a les tasques pròpies de la sinagoga, a escriure reflexions sobre els textos sagrats, a fer càlculs matemàtics sobre la fi del món i, de tant en tant, a exercir la medicina.


  —Però les vostres reflexions en forma de sermons que es llegeixen a les sinagogues han arribat arreu del territori —va tallar-lo en sec el rei.


  —Mai he pretès que els meus escrits i les meves reflexions s’utilitzessin per generar odis, majestat.


  No ho entenia, aquell jueu de mirada serena no entenia el que estava passant. El rei se’l va mirar, va agafar-lo del braç i va sacsejar-lo.


  —Us volen matar, Bonastruc! Us volen matar! Que no ho enteneu?! —va cridar.


  —Doncs si així ha de ser, que es faci la voluntat de Déu —va respondre el rabí.


  Però el rei no estava gens disposat que aquell bon home patís les ires i l’odi que s’havia anat acumulant els darrers mesos. Al capdavall, la seva decisió de viatjar a Girona era per salvar-lo, i això era justament el que havia de fer.


  —Deixem Déu de banda per ara —va dir el rei—. És voluntat de la Corona que marxeu fora dels confins del regne. Com podeu suposar, aquesta decisió no ha d’afectar de cap manera el respecte que sabeu que us professo des de fa temps. És política, rabí, la política d’equilibris que he de mantenir si vull que la corona segueixi adornant el meu cap. Agafeu-vos el temps que necessiteu, però tan bon punt torni a palau comunicaré el vostre desig d’exiliar-vos, i això calmarà les turbulències que s’han generat arran d’aquesta disputa que en mala hora vaig decidir d’organitzar. De passada decretaré que executin els cinc cristians que s’han convertit i…


  —Perdoneu-los —va interrompre Bonastruc—. Perdoneu les seves vides, perquè no serà amb actes de violència que refermareu el vostre regne. La millor venjança, creieu-me, és la misericòrdia. Ara mateix, jo hauria d’estar furiós amb vós perquè m’obligueu a marxar de Girona per no tornar-hi mai més, però en el fons us entenc i respecto la vostra decisió, tot i no ser justa.


  Aquesta va ser la darrera vegada que el rei Jaume i el rabí Bonastruc es varen veure. Aquell mateix dia el monarca va tornar a Barcelona fent parada a la mateixa fonda d’Hostalric. Una vegada a palau va ordenar que els cinc cristians conversos fossin detinguts i assotats, però es va negar en rodó a enviar-los a la forca malgrat les reiterades peticions de l’ardiaca i del sagristà de la catedral, que volien un càstig exemplar que servís d’escarment. Els dies següents es va dedicar a parlar amb els membres del capítol, amb nobles i consellers, per tal de comunicar-los que havia decretat l’exili forçós del rabí Bonastruc ça Porta i, per tant, calia que es recobrés la calma, la serenitat i la bona harmonia entre les dues comunitats que mai s’hauria d’haver perdut.


  —Tenim coses més importants de què ocupar-nos tots plegats, com ara foragitar els sarraïns de les nostres terres, abans d’obsedir-nos amb absurds plets contra els jueus! —solia dir per acabar totes les reunions que va tenir durant aquells dies.


  I mentre el rei intentava calmar les aigües revoltades del seu palau, Mossé ben Nahman començava a preparar les valises de l’exili. Tant el rabí Ionà ben Abraham com el deixeble Salomó ben Adret, que s’havia desplaçat expressament des de Barcelona, li varen prometre que es farien càrrec de la sinagoga i això el reconfortava. Eren bons juristes, homes pietosos i devots en qui tenia plena confiança. Una vegada va deixar lligat el traspàs de funcions va escriure llargues cartes als seus dos fills comunicant-los la seva partença i les raons per les quals es veia obligat a marxar, bo i demanant-los encaridament que rebutgessin qualsevol pensament de revenja, perquè aquella era, sens dubte, la voluntat de Déu.


  Abans de partir també va escriure una llarga carta al jove Ramon Llull, que va adreçar al monestir mallorquí on li havia dit que romandria o on almenys sabrien el seu parador. En aquesta missiva li comunicava que era el seu desig anar a Jerusalem, tornar d’alguna manera als orígens del seu poble, i que viuria a la casa d’hostes de la sinagoga, on podria dedicar-se a completar alguns dels treballs que tot just havia començat. S’havien tractat poc a Barcelona i després d’aquella estranya trobada en què Llull va relatar-li la seva experiència mística amb l’aparició de Crist a la creu no havien sabut res més l’un de l’altre, però Mossé intuïa que mantenir-hi el contacte intel·lectual podria ser molt profitós per aconseguir bastir unes bases sòlides per a un futur en pau entre les dues religions malauradament enfrontades.


  Lamentava profundament deixar aquella ciutat on havia nascut i que tant estimava, però les decisions del rei s’acataven i no es discutien. Va ordenar tots els llibres, pergamins i documents en dos grans baguls, va vendre la casa al propietari de la carnisseria del carrer del darrere, que així podria ampliar el seu negoci, i a trenc d’alba d’un lluminós dia de maig de 1266 es va fer portar a Sant Feliu de Guíxols per iniciar, des d’allí, un exili sense retorn a la terra dels seus avantpassats.


  A mesura, però, que s’anava apropant al moll ganxó, els fantasmes del passat de la dissort del seu poble es barrejaven amb unes llàgrimes incontrolables.
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  Abans de sortir de Girona, Mossé s’havia assegurat que al port de Sant Feliu de Guíxols hi trobés el transport marítim que necessitava per arribar a les costes d’Israel. Efectivament, el carruatge va deixar-lo just a tocar del vaixell Aurora, una coca d’un sol pal al centre que devia fer uns quinze metres de llargària ben preparada per fer llargues travessies pel Mediterrani transportant tota mena de mercaderies. Atracava al port ganxó durant sis o set dies al mes i la resta del temps se’l passava navegant entre la península, Mallorca, les costes italianes i el nord d’Àfrica. Era, doncs, l’embarcació que necessitava per arribar al destí que s’havia fixat, tot i que en aquell moment no tenia gaire clar que l’acceptessin com a viatger.


  La coca, el vaixell que ara mateix contemplava mentre uns homes es dedicaven a carregar-hi uns voluminosos fardells, no era estrictament una nau de passatgers, ja que bàsicament estava pensada per al transport de mercaderies. El seu propietari era Pere Taverner, que l’havia comprat a un mercader genovès amb la intenció de poder deixar de banda l’activitat sedentària del comerç de teles al detall per poder-se dedicar al transport marítim, que, segons ell, oferia moltes més possibilitats de generar suculents negocis alhora que incorporava una gens inestimable dosi d’aventura en el desenvolupament de la tasca comercial. Tots els seus estalvis i una petita quantitat addicional que va demanar a un prestador jueu els va esmerçar a viatjar fins a Gènova i comprar aquella nau, que intuïa que podria fer-lo ric en poc temps. La cabuda de la seva bodega, la forma del buc, construït amb bona fusta de roure, i l’enorme vela quadrada, el convertien en un vaixell idoni per al transport marítim. A diferència de les caravel·les, la coca era més veloç i, per tant, molt més adaptable, factors especialment apreciats per uns compradors cada vegada més exigents en la qüestió dels terminis de lliurament de les mercaderies.


  Des de la coberta estant Pere Taverner va veure aquell home de barba canosa, alt i ben vestit que era allí davant del vaixell acompanyat de dos enormes baguls. La vista començava a fallar-li, però li va semblar que reconeixia en aquella figura la persona del rabí de la sinagoga de Girona. Va baixar apressadament la passarel·la fins a arribar a la seva altura.


  —Excuseu-me, però no sou vós el rabí de Girona a qui anomenen Bonastruc… no sé què?


  —Bonastruc ça Porta. Sí, sóc jo. Bé, en realitat el meu nom és Mossé ben Nahman, però els cristians em deien Bonastruc…


  —Sí, sí, us conec, ja ho crec que us conec! Suposo que vós no us recordeu, de mi, és clar, però digueu-me, bon home, què se us ha perdut en aquest port de Sant Feliu?


  Aleshores Mossé va explicar a aquell bon home la disputa que va mantenir amb fra Pau Cristià, els rancors i les enveges que generaven les seves dissertacions, les conversions d’alguns cristians i les conseqüències que tal determinació va comportar, fins al punt que el rei en persona es va veure obligat a intervenir. Les circumstàncies del moment, però també unes dosis acumulades de ressentiment, el portaven ara a un exili involuntari.


  —El rei no ha estat just amb vós, rabí —va dir l’armador.


  —Però és el rei, amic meu, i el rei és l’amo dels nostres destins —va respondre Mossé amb acceptada resignació—. Però deixem de banda allò que ja no té solució i parlem del present. Ara sóc aquí, i ja que he d’anar a l’exili voldria poder visitar la terra dels meus avantpassats. Vós em podríeu portar fins al port de Haifa?


  Abans que en sabés les raons, els dos grans baguls que l’acompanyaven i la cara de tristesa amb uns ulls vermellosos que denotaven un plor recent ja li havien dit a l’amo del vaixell que aquell pobre home havia de pujar a bord. Ara en coneixia els motius, que refermaven la seva intenció inicial d’acceptar-lo. S’havia fet un silenci entre els dos homes que Mossé va interpretar com un dubte per part del propietari de la nau.


  —Us pagaré el viatge. Disposo de tres-centes monedes d’or que em va donar el rei per haver acceptat d’intervenir en aquella dissortada disputa a Barcelona. Espero que seran suficients…


  Però Pere Taverner el va aturar amb un gest de la mà.


  —He d’advertir-vos que podem tenir problemes, perquè en aquelles terres pul·lulen els homes del sultà d’Egipte. És clar que, per altra banda, també haig de dir que faig negocis amb ells, i fins ara no he tingut cap contratemps seriós. En qualsevol cas, us prometo que us portaré a Haifa, benvolgut rabí, i no us cobraré ni una sola d’aquestes monedes d’or que us va donar el rei, suposo que per compensar la seva mala consciència. En fi, tant és. Normalment només transportem mercaderies, salaons bàsicament però també espècies, però amb vós faré una excepció. Si voleu que us sigui sincer, serà una honrosa excepció.


  —No us entenc —va dir un Mossé cada vegada més sorprès—. Tinc diners i puc pagar-vos…


  —Sé que teniu diners i que em podeu pagar, però sóc jo qui està en deute amb vós, i ara, qui ho havia de dir, després de tant de temps se’m presenta l’oportunitat de pagar el meu deute de gratitud.


  Era evident que Mossé no recordava la cara d’aquell home alt i robust, de barba i cabells rossos, que ara se’l mirava amb satisfacció.


  —Certament ja han passat uns anys —va continuar dient l’amo del vaixell—, però potser si us esmento les nenes Esther i Marta tal vegada us refresqui la memòria i sabreu de què us parlo.


  De cop i volta els records es varen fer presents a la ment del rabí Mossé, i es va veure a si mateix a la sala de l’hospital annex a la sinagoga de Girona atenent un parell de nenes que eren a les portes de la mort perquè havien ingerit cicuta. Havien arribat amb un carro de dos cavalls que el pare havia conduït sense parar des de Sant Feliu de Guíxols i les havia deixat en mans del metge rabí, que tenia fama de guarir casos difícils. Segons va dir el pare, aquell mateix home que ara tenia al seu davant tot i que amb uns quants anys més a l’esquena, les dues nenes eren molt aficionades a les arts culinàries i sovint ajudaven la mare preparant alguns dels àpats tradicionals, especialment el que solien fer per la Pasqua, un guisat a base d’ous, panses i peix. Però un dia que eren soles a la casa varen convenir a preparar una menja aprofitant els peixos que havien quedat al cove i, per donar-los un xic més de sabor, varen decidir que una mica de julivert no hi seria pas sobrer. Varen anar al bosc, varen agafar farigola i un ramillet d’aquella planta blanca convençudes que era el tipus de julivert que necessitaven. Varen tallar el peix en petits bocins, els varen posar a l’olla i seguidament varen afegir-hi els ingredients recol·lectats una estona abans. Un cop varen considerar que ja era cuit, varen agafar una cullera cadascuna i varen tastar el guisat. Segons varen dir més tard, la mala olor que varen sentir varen atribuir-la al peix, però mai a les plantes. El fet és que poc després d’haver tastat el guisat es varen trobar molt malament, varen fer unes passes i varen caure a terra, just a tocar de la porta de la casa. Allí va trobar-les el seu pare, que tan bon punt va sentir aquella fortor que sortia de l’olla va endevinar el que havia succeït, i sense pensar-s’ho dues vegades va agafar el carro i els cavalls, va carregar-hi les nenes i se’n va anar fuetejant les bèsties cap a Girona amb l’esperança que aquell metge jueu de qui tothom parlava podria salvar la vida de les seves filles.


  Mossé no tenia present el pare, però recordava perfectament el cas d’aquelles dues nenes que varen arribar a l’hospital més mortes que vives. Sortosament, la quantitat de cicuta que havien ingerit era escassa i s’havia compensat amb la barreja de cocció del peix i la farigola. Amb tot, va preparar immediatament un remei a base d’herbes de poliol com a digestiu, romaní per estimular la circulació de la sang, un bri de fonoll i un xic de llorer. Primer de tot va fer-les vomitar col·locant-los els dits dins la gola, per després obligar-les a empassar-se d’un glop aquell preparat. Aquesta operació de vòmits i beguda va repetir-la quatre vegades fins que les nenes varen expulsar tot el verí que tenien a 1’organisme i, per tant, va poder assegurar que s’havien salvat. Tot i això, va quedar-se-les a l’hospital un parell de dies més per tal d’observar detingudament les seves constants vitals, i en aquest temps va comprovar que aquelles dues nenes, la rossa Esther i la morena Marta, a banda del seu error en la tria de components per al guisat que segur que mai més repetirien, demostraven tenir un sentit comú poc habitual, els agradava la conversa i eren de natural divertides i agraïdes. Al tercer dia el pare va recollir-les amb el mateix carro i se les va endur. El rabí es va negar a cobrar-li ni un sou i l’home, amb llàgrimes als ulls, es va allunyar amb les seves filles, que des del darrere del carruatge saludaven amb la mà el bon metge que els havia salvat la vida.


  Pere Taverner va adonar-se que el rabí havia recobrat la memòria i va endevinar-li el pensament.


  —Us pregunteu com estan les nenes, oi? —Sense esperar resposta va continuar—: Han crescut, s’han fet grans i ja són unes donetes. Ara són al poble ajudant la seva mare en la venda del corall que porto de Mallorca, i tot el que no es vengui les noies el treballaran, en faran penjolls, anells o braçalets. Hi tenen molta traça, segurament més que no pas en les arts de la cuina, que d’ençà d’aquell dia varen decidir deixar a les mans de la seva mare. El que puc dir-vos és que no han provat mai més de fer peix a l’olla, ha, ha, ha!


  I amb una gran riallada va ordenar als seus homes que carreguessin els dos baguls al vaixell mentre ell i el rabí pujaven a coberta. Varen baixar després a la bodega, on s’amuntegaven un munt de fardells. Al fons, a proa, hi havia una mena de separacions amb uns catres.


  —Aquí podreu descansar, rabí —va dir l’armador assenyalant aquella mena de llit que estava subjectat a terra i a la paret amb unes grans argolles—. Us aconsello, però, que intenteu passar la major part del temps a coberta. Sortirem demà al matí a trenc d’alba.


  El trajecte fins al port de Sant Feliu, l’angoixa, la incertesa del futur, tot plegat l’havia deixat exhaust. Es va estirar al jaç i es va quedar profundament adormit.


  Els raigs de sol que es filtraven per l’obertura que comunicava la coberta amb la bodega, l’estrident grinyolar de la fusta i una fins llavors desconeguda sensació de balanceig varen despertar-lo. Fent tentines va llevar-se, va pujar els sis esglaons, va obrir la trampa i va sortir a l’exterior. El vaixell ja feia estona que s’havia allunyat del moll i ara navegava vorejant la costa en direcció sud aprofitant el vent que inflava la colossal vela quadrada, que uns homes procuraven mantenir ben fixada al pal mitjançant unes cordes que anaven cargolant o descargolant d’unes politges en funció de les ordres que els donava l’amo del vaixell. En adonar-se que a l’amic jueu li costava fer dues passes sense perdre l’equilibri, va ordenar a un dels seus homes que fixés la corda i ajudés el pobre rabí a arribar a popa, on podria asseure’s més còmodament. Quan va tenir-lo al costat, va donar-li la benvinguda amb una gran riallada. Semblava feliç de tenir companyia en aquella travessa que tot just començava.


  —Sigueu benvingut a bord de la meva modesta coca, benvolgut rabí. —En adonar-se de la cara pàl·lida del seu interlocutor, va afanyar-se a tranquil·litzar-lo—. Veig que no sou home de mar, vós, però no us heu d’amoïnar per a res. És ben normal que el balanceig del vaixell provoqui mareig, però ja veureu com ben aviat us refareu, i us asseguro que no s’acabarà el dia que ja estareu avesat al moviment de la nau, al vent i a la salabror de l’aigua.


  Mossé va preferir no dir res. Tan sols assentia amb el cap, ja que temia que si feia un petit esforç per parlar de la seva boca no en sortiria altra cosa que vòmits amb les restes del menjar del dia abans. No va ser fins molt més tard, quan al vaixell passava a l’altura del port de Barcelona, que es va sentir més refet, fins al punt d’incorporar-se i fer unes petites passes per aquell espai enlairat de la coberta on hi havia el comandament de la nau. Des de la llunyania va contemplar, segurament per darrer cop a la seva vida, les muralles d’aquella ciutat on havia viscut tant temps i no va poder evitar que els ulls se li omplissin de llàgrimes. Pere Taverner se’n va adonar.


  —Entenc la vostra tristesa perquè deixeu enrere tota una vida —va dir-li—, però heu d’oblidar el passat i pensar més en el futur i en la nova terra que us acollirà. —Va fer una pausa i va continuar—. Sí, ja sé que no sóc ningú per donar-vos consells, però sóc gat vell en això d’anar amunt i avall i sé per pròpia experiència que no és gens saludable capficar-se en la dissort. Jo vaig arribar a considerar la possibilitat de deixar aquest món si les nenes no aconseguien sobreviure, però vós vàreu obrar el miracle i des d’aleshores faig com aquesta vela que empeny la nau endavant. Ella aprofita la força del vent i jo utilitzo com a estímul el pensament constant en la meva família, que espera el meu retorn.


  Bonastruc va agrair-li aquelles paraules de consol. Tenia raó, és clar que en tenia, però tanmateix li costava fer-se la idea de la nova vida que l’esperava mar enllà. De fet, no volia pensar-hi, i per això va preferir parlar del present, de la nau on s’havia embarcat i del viatge que l’esperava. El timoner va semblar endevinar els pensaments d’en Mossé i es va avançar a les seves preguntes.


  —Us preguntareu quina ruta seguirem, oi? —No va esperar resposta i va continuar—. Com veieu, anem amb bon vent cap al sud, però quan arribarem a l’altura de Peníscola virarem cap a l’est i anirem fins a Mallorca. Sí, amic meu, allí he de fer una parada per lliurar i recollir correu, descarregar mercaderies i carregar-ne d’altres, com ara el corall. Com podeu comprovar, el meu vaixell serveix per fer negocis a banda de dur-vos a vós al vostre destí!


  Havien sortit del port de Sant Feliu amb els primers raig de sol i ara la claror del dia s’anava enfosquint. Feia estona que el vent bufava amb menys intensitat, i això es notava en una navegació més lenta. El mareig inicial havia desaparegut completament, havien fet un dinar frugal a base de fruites i verdures i, a poc a poc, Mossé s’havia anat acostumant al vaivé del vaixell. Ara, una mar en calma afavoria la conversa i era el moment de fer aquella pregunta que tenia al pap des del primer moment que va pujar a bord.


  —Observo que els quatre homes que teniu al vaixell són sarraïns —va dir—. A què és degut? Són esclaus?


  La pregunta era pertinent perquè eren molts els sarraïns que servien com a esclaus dels cristians a les terres conquerides, tot i que alguna cosa li deia que aquell no era ben bé el cas. Pere Taverner va somriure. El jueu era observador.


  —N’havien estat, d’esclaus —va dir—, i el cert és que jo els vaig comprar com a tais, però ja fa temps els vaig donar la llibertat en pagament a la seva lleialtat. Mireu com són les coses, temps després que Madina Mayurqa passés a ser Ciutat de Mallorca per obra i gràcia del nostre senyor rei Jaume, jo vaig posar aquesta nau al servei de la Corona per transportar algunes famílies empordaneses per poblar aquelles terres que havien quedat abandonades després de la marxa dels sarraïns que les manaven. Però vaig tornar a Sant Feliu amb aquests quatre que s’havien negat a ser cristianitzats, tot i que tanmateix eren bons mariners i, en un moment donat, sabrien defensar la nau en cas de trobar-nos amb algun ensurt per part de moros que cerquen a la mar allò que no poden aconseguir a terra. Aquells d’allí —va dir assenyalant els homes que ara es dedicaven a netejar la coberta— són l’Abban, nom que significa efímer, i en Taleb, que vol dir buscador de la veritat, tot i que, francament, dubto que mai arribi a trobar-la. Els que he enviat a la bodega per col·locar i assegurar els fardells i els vostres baguls i preparar-vos una mínima comoditat sota coberta són l’Abdul i en Kazim. Són uns excel·lents treballadors i d’una fidelitat que, francament, dubto que hagués trobat entre la nostra pròpia gent. A partir d’ara tots ells estan al vostre servei i, per tant, no dubteu a demanar-los qualsevol cosa que necessiteu. No parlen català però l’entenen perfectament.


  Tal com havia anunciat, en arribar a Peníscola el vaixell va virar cap a l’est i es va dirigir a les costes mallorquines. El patró de l’embarcació va pensar que era el moment d’ampliar les explicacions a aquell jueu de barba canosa que duia com a passatge.


  —A banda d’aquests quatre moros, abans havia portat també tres o quatre guàrdies armats perquè les aigües més avall de Peníscola no eren gaire segures, però d’ençà que el nostre rei va conquerir també les terres valencianes s’ha millorat molt la seguretat al mar. És clar que un ensurt sempre el podem tenir, però amb una tripulació de quatre homes valents i un vaixell com aquest, que és més veloç que les caravel·les i les barques de rem, m’estalvio despeses innecessàries i, per tant, els beneficis són més alts.


  Efectivament, des que havia comprat aquella nau a un comerciant genovès, Pere Taverner havia pogut incrementar no només el volum de les operacions sinó els beneficis que obtenia després de cada viatge. En aquell moment, la bodega anava carregada de bótes plenes d’anxoves conservades en sal, d’oli i vi empordanesos, productes que eren molt apreciats a tots els ports on tenia previst atracar. El viatge servia també per lliurar cartes que posaven en contacte famílies d’una banda i altra de la franja marítima, servei pel qual tots estaven disposats a pagar uns bons diners.


  Amb la mar calmada varen continuar el viatge fins que al cap de tres dies d’haver sarpat de Sant Feliu varen atracar el vaixell al port de Mallorca. Mentre la tripulació descarregava les mercaderies que portaven als magatzems destinades a la seva posterior distribució i de tornada carregaven nous fardells a la bodega del vaixell amb altres productes, Mossé va fer un tomb per la ciutat, va entrar a la sinagoga i va mantenir una llarga conversa amb el rabí, un homenet de cara molt arrugada que es deia Astruc Maimó. Després de saludar-se afectuosament i de compartir unes oracions, el rabí mallorquí va confirmar-li que la comunitat jueva s’havia reduït considerablement per culpa de les pressions dels cristians.


  —D’ençà de la conquesta —li va dir—, estan obsedits a cristianitzar els jueus de grat o per força, i aquesta és la raó que molts optin per anar-se’n a Israel, com ara mateix esteu fent vós.


  El rabí mallorquí havia tingut coneixement de la disputa celebrada a Barcelona i les seves conseqüències, però també havia pogut llegir alguns dels sermons de Nahmànides, les còpies dels quals circulaven a bastament entre les sinagogues. Va demanar a Mossé que es quedés un temps allí, però ell s’hi va negar rotundament.


  —He donat la meva paraula al rei i no penso trencar-la, benvolgut rabí —va dir-li Mossé, que això no obstant va mostrar el seu agraïment per aquella generosa oferta—, tot i que, certament, m’agradaria quedar-me per així poder compartir reflexions i material escrit amb Ramon Llull, a qui vaig conèixer a Barcelona i que segons tinc entès s’ha reclòs en un convent cristià prop d’aquí.


  —És una persona coneguda i apreciada —va assentir el rabí—, tot i que som molts els que no hem acabat d’entendre la seva decisió d’abandonar la família i vendre’s les propietats per tancar-se en un convent.


  Es varen acomiadar amb una fraternal abraçada i el compromís d’enviar-se missatges utilitzant el mitjà a través del qual Mossé havia arribat fins allí. Ja de fosc, va Bernat al vaixell, on tot era a punt per tornar a sortir a la mar l’endemà tan bon punt claregés.


  Els dies següents la navegació va transcórrer sense cap contratemps, amb la vela ben bufada mercès a un vent generós. Al cinquè dia una forta tempesta va obligar-los a recollir el velamen i a reforçar la seguretat de les bótes i les caixes de la bodega, ja que les sacsejades podien afectar directament el buc de la nau, amb el perill que s’obrís una via d’aigua a la línia de flotació del vaixell. En arribar a les costes del nord d’Àfrica va cessar la tempesta i la coca va retornar a la normalitat. Ara tocava virar encara més cap a l’est i vorejar el litoral mantenint, però, una distància prudencial. Varen fer parades als ports de Tunis i de Trípoli i varen desembarcar les mercaderies que Pere Taverner acordava en cada cas amb els comerciants locals, particularment les salaons, que eren molt apreciades i, consegüentment, ben pagades.


  Va ser en sortir del port d’aquesta darrera població que varen ser objecte d’un atac que els podia haver costat la vida. Va ser just quan el vaixell passava molt lentament per dessota un penya-segat proper al moll que deu homes armats varen assaltar-los i, en pocs instants, varen ocupar la coberta talment com si haguessin caigut del cel. Amb crits i amenaçant-los amb unes enormes dagues varen obligar-los a posar-se de genolls. Tant per la indumentària que duien com per les faccions marcades i brunes dels seus rostres, probablement eren bandits mamelucs que devien haver desertat de l’exèrcit del sultà. Només parlaven àrab però era fàcilment entenedor que cercaven el seu botí.


  —Què volen? —va preguntar Taverner als seus homes.


  —Coses de valor —va contestar Abdul.


  A les bodegues hi quedaven unes quantes bótes d’anxoves conservades en sal que havien de deixar a Haifa, però també quaranta fardells amb valuoses sedes que justament havien carregat al port de Trípoli. El negociant Taverner no estava gens disposat a donar-los aquell botí.


  —Ja els pot dir que no tenim mercaderies valuoses, que perden el temps i que si el sultà s’assabenta d’aquest assalt els costarà la vida.


  Abdul va dir-los que l’amo del vaixell era un petit comerciant que tenia tractes amb el mateix sultà i que a ell no li agradaria gens allò que estaven fent. L’assaltant va amenaçar amb la daga i es va posar a cridar totalment fora de si.


  —Què cony diu aquest energumen? —va preguntar amb un fil de veu l’amo del vaixell.


  —Ja no estan a les ordres del sultà. De fet, se’n foten. Volen diners, senyor —va dir Abdul—. Ens mataran si no els en donem.


  —Doncs ens hauran de matar, vet-ho ací.


  Els ulls dels sarraïns brillaven amb espurnes d’odi, però la presència de quatre homes de la seva raça els desconcertava. Mossé entenia una mica l’àrab però no aconseguia seguir una discussió com la que s’estava produint a bord del vaixell. Semblava, però, que als assaltants els estranyava que uns dels seus no només treballessin per a un cristià sinó que intercedissin per salvar-li la vida i els béns. Finalment, veient que la cosa es complicava de debò, Mossé es va decidir i es va incorporar.


  —Jo tinc diners. Us els donaré si ens deixeu marxar en pau. Si us plau, Abdul, tradueix.


  La negociació no va ser fàcil, però finalment els bandits varen acceptar deixar-los anar sans i estalvis sense tocar res de la bodega si consideraven suficient la compensació econòmica. Al capdavall, les tres-centes monedes d’or que Mossé havia rebut del rei Jaume varen servir perquè vaixell, homes i càrrega poguessin continuar el seu camí.


  Pere Taverner i tota la tripulació varen manifestar a Mossé el seu agraïment per aquell acte de gran generositat que els havia salvat la vida.


  —Ateses les circumstàncies del moment, crec que era el millor ús que podia donar als diners reials —va dir Mossé—. I ara, us agrairé que em porteu a Haifa, si us plau.


  A complir aquella justa demanda es varen esmerçar en els dies següents, ja fos cercant els millors corrents marítims, adequant la vela a la correcta direcció del vent o vigilant el litoral per prevenir qualsevol ensurt per part d’elements indesitjables. Tot i que havia previst aturar-se al port d’Alexandria, Taverner va comprovar que tenia reserves d’aigua suficients i va preferir passar de llarg, o sigui que Mossé tan sols va poder veure de lluny la silueta d’aquella ciutat que, segons deien, disposava de la millor i més extensa biblioteca del món.


  Onze dies després d’haver sortit del port de Sant Feliu, la coca Aurora atracava finalment a Haifa sense cap inconvenient llevat de les habituals mirades encuriosides per l’arribada d’uns forasters. Allí, el mateix Pere Taverner es va ocupar d’aconseguir a Mossé un carruatge on poder col·locar els seus voluminosos baguls plens de llibres i de papers i va deixar-li pagat el viatge fins a Jerusalem. Es varen acomiadar amb una forta abraçada que Taverner va prometre fer extensiva a les seves filles. Els tripulants àrabs no varen voler ser menys i també varen abraçar el jueu de manera molt afectuosa.


  El trajecte de Haifa a Jerusalem s’havia de fer a través d’un camí polsós i ple de rocs que impedia un mínim descans. Varen decidir d’aturar-se al poble de Bahan, ja que els cavalls mostraven signes de fatiga. Allí varen passar la nit i l’endemà, reposats persones i animals, varen reprendre el camí cap a Jerusalem, la ciutat on Mossé ben Nahman havia decidit d’anar a viure tan bon punt va assumir plenament la fatalitat del seu destí.


  La ciutat bíblica ja era molt a prop, però a mesura que s’hi apropava Mossé sentia cada vegada amb més força l’angoixa de la incertesa.
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  A Jerusalem, la sinagoga era a pocs metres de les restes del mur que havia format part de l’antic temple de Salomó. Es tractava d’un edifici de dues plantes amb unes obertures allargassades que disposava d’un annex destinat a acollir els hostes que arribaven d’arreu del món. El gran rabí Salomó Azdai va donar-li la benvinguda amb gran cordialitat i amb una abraçada molt efusiva.


  —Sigueu benvingut a casa nostra, que des d’ara és la vostra, benvolgut Mossé —va dir-li el rabí—. La vostra fama us precedeix, amic meu, ja que fins aquí ens han arribat còpies dels vostres treballs, en especial els vostres comentaris al Pentateuc i al Llibre de Job, que no només hem llegit i valorat, sinó que també hem utilitzat per aprofundir en els nostres estudis teològics. Si us sembla bé —va prosseguir—, us hem preparat unes estances al primer pis amb espai suficient per al vostre descans i perquè, si així us ve de gust, pugueu prosseguir els vostres treballs.


  Mossé es va instal·lar a les dependències que amb tanta generositat li havien cedit els seus confrares, va col·locar els llibres, manuscrits i documents als prestatges de la cambra que hi havia annexa al dormitori i se’n va anar a fer un tomb per la ciutat. Va recórrer tota la muralla, va passejar per l’esplanada que s’havia format just al davant de les restes que quedaven dempeus de l’antic temple, va comprovar com els cristians construïen esglésies en els territoris ocupats per la força de les armes i es va deixar perdre pels carrerons i placetes, flairant aquelles característiques olors de carn de corder a la brasa que tant li recordaven el seu Call gironí. Finalment, ja de fosc, va entrar a la sinagoga i va pregar perquè Adonai cuidés els seus dos fills, que eren tan lluny d’allí. També va demanar-li que fos benvolent amb ell, que perdonés els seus molts pecats i que l’il·luminés en aquest darrer tram de la seva vida, que havia de passar a l’exili.


  El cert és que Mossé ben aviat es va trobar bé en aquella ciutat que diàriament el transportava als orígens de la història del seu poble. El col·lectiu hebreu era molt nombrós i cada dia arribaven nous grups que havien optat per Bernat a la terra dels seus avantpassats. Va tenir una sorpresa molt agradable en comprovar que, a la mateixa ciutat, hi convivien en bona harmonia els seguidors de les tres religions monoteistes que rivalitzaven per alçar-se amb el triomf de la veritat. Malgrat que els tres col·lectius resaven als seus respectius temples, que s’havien construït a pocs metres de distància els uns dels altres, no hi havia baralles ni insults i la violència semblava aquí un record llunyà. A diferència de la península que havia deixat enrere, jueus, cristians i musulmans pregaven per separat però després compraven al mateix mercat de fruites i verdures, es trobaven a l’esplanada i parlaven del temps i de les collites, però rarament arribaven a les mans per qüestions de rivalitat religiosa. Aquell era un ambient propici per dedicar-se a l’estudi i la meditació que Bonastruc va aprofitar per completar alguns treballs que havia deixat mig començats a Girona.


  A poc a poc es va anar aclimatant a la nova vida, certament més assossegada, de Jerusalem. Es va imposar el deure de fer cada dia un parell de voltes completes a les muralles ja que caminar l’ajudava a enfortir les cames que amb els anys començaven a flaquejar i l’exercici contribuïa a despertar-li la ment per a les sessions d’escriptura. Tot i que sovint col·laborava en les tasques pròpies de la sinagoga, ja fos en la preparació de la pregària dels divendres o en l’atenció mèdica en una de les dues sales de l’hospital annex, la majoria de temps el passava al seu estudi treballant en el perfeccionament del Llibre de la redempció incorporant-hi nous capítols i retocant-ne d’altres com a conseqüència de les anotacions fetes després de la disputa que havia tingut lloc a Barcelona.


  Va ser en aquell temps, quan Mossé estava absort en l’aprofundiment d’un text que incidia en la certesa de les seves creences messiàniques, que va tenir notícies d’aquell jove erudit Ramon Llull que se n’havia anat a viure a Mallorca després de la seva experiència mística a Barcelona al cap de pocs dies d’haver assistit a les cinc sessions de la controvèrsia. Mitjançant el sistema de missatgers que enllaçaven els monestirs independentment de l’orde a què pertanyien, Mossé va rebre un paquet que contenia una carta de Llull i uns documents que recollien el més substancial d’alguns treballs filosòfics que, segons deia, volia endegar en els propers mesos.


  El filòsof mallorquí havia tingut confirmació de la residència de Mossé a Jerusalem per un dominic de Barcelona que havia fet una llarga estada a les Illes. Amb aquella tramesa, que per damunt de tot palesava una demostració de confiança, amistat i respecte, Mossé va assabentar-se que Llull li escrivia des d’una cel·la del monestir de la Real, un lloc apartat però tampoc excessivament allunyat de la ciutat de Palma que s’havia construït poc després de la conquesta de Mallorca. En la missiva, li explicava que, en el seu afany per arribar a la conversió dels musulmans utilitzant la seva pròpia llengua, havia comprat un esclau perquè l’ensinistrés en el domini de l’àrab i així poder aconseguir els seus propòsits. Tot havia anat bé fins que un dia, sense saber-ne les causes i menys les raons, aquell esclau va embogir i va intentar matar-lo clavant-li una espasa. Sortosament el sarraí no es va sortir amb la seva i els guàrdies varen aconseguir reduir-lo i empresonar-lo. Però ja fos pels remordiments o perquè la sentència que l’esperava podia ser de mort a la forca, el fet és que l’esclau va decidir posar fi a la seva vida i es va penjar dels barrots de la cel·la utilitzant retalls de la seva roba. Segons deia Llull a la carta, després d’assabentar-se de la tràgica mort del seu esclau va decidir retirar-se a una cova, on es va estar dies i nits dedicat a la meditació i la contemplació fins que, un bon dia, aquell recinte rocós on s’havia reclòs es va il·luminar amb una claror intensíssima i va sentir altra vegada la veu de Déu que el comminava a sortir d’allí i reprendre la seva missió de convertir infidels. Continuava dient Llull a la carta:


  I això és el que estic fent, amic meu, des d’aquesta cel·la del monestir de la Real on voluntàriament m’he reclòs. No sé si vós estareu d’acord amb mi, però trobo que les explicacions dels textos sagrats sovint desemboquen en discussions inacabables que no convencen ningú. És per aquesta raó que he començat a escriure un llibre que inicialment he titulat Art abreujada d’atrobar la veritat, del qual us adjunto en aquesta tramesa un petit resum amb les idees principals. Com veureu, aquest pot ser el primer d’una sèrie d’Arts que tinguin com a finalitat bastir un sistema de normes generals que poguessin ser acceptades per les tres religions monoteistes, i penso que la millor manera de fer-ho seria començar pel que ens uneix, és a dir, la creença comuna en un sol Déu etern, bo i omnipotent. A través d’un procés de reflexió intento trobar un model de comprensió unitari que superi els respectius dogmes que tenen cadascuna d’aquestes religions. No ho sé, potser el que pretenc és una bestiesa i m’acusaran d’heretge, però tanmateix penso que paga la pena intentar-ho. Jo he complert amb el tracte de mantenir el contacte i espero, amic Bonastruc, que per la vostra part l’exili no us hagi malmès la salut i em pugueu enviar ben aviat algunes mostres dels vostres treballs.


  En la tramesa encara hi havia un annex a la carta on Ramon Llull li donava notícies del rei Jaume i li explicava, amb evident entusiasme, que el monarca havia acceptat finançar el seu projecte de crear una escola especial a Mallorca perquè frares de diferents ordes aprenguessin àrab i així, a mesura que s’anessin conquerint territoris per a la cristiandat, s’anessin fent les tasques de conversió a la població sarraïna.


  —Vaig convèncer el monarca que creés aquesta escola —deia aquell annex a la carta—, però el cert és que segons les meves informacions el rei té problemes molt greus. Gairebé tot el temps se’l passa a terres valencianes, on els sarraïns s’han revoltat, i és des d’allí que intenta dirigir els assumptes d’estat. I si no n’hi hagués prou amb la revolta dels moros, els seus fills també volen fer-se un lloc en aquest món d’enveges i poders. Com sabeu, després de la prematura mort de l’infant Alfons, és Pere qui es considera el legítim hereu i malda per assegurar-se la preeminència al tron tan bon punt falti el seu pare, però resulta que ara també ha entrat en joc Jaume, l’altre fill que el monarca va tenir amb Violant i, pel que jo sé, ha de fer molts equilibris familiars per acontentar-los a tots dos, no fos cas que la revolta la tingués a dins de casa mateix amb un resultat d’imprevisibles conseqüències.


  Aquella mostra de confiança i d’amistat del jove Llull va commoure el rabí Mossé perquè s’adonava dels esforços del seu amic per superar algunes contradiccions teològiques i, per tant, cercava la veritat a través de la unitat en unes creences compartides. Aquell mateix vespre va decidir que a través d’aquell sistema de missatgers que partien de Haifa li faria arribar una carta i alguna mostra dels seus treballs amb l’esperança que l’ajudessin a donar sentit a les seves teories tot just esbossades. Atès que Llull s’havia referit al seu exili, Mossé va optar per explicar-li la seva arribada a Jerusalem després d’una llarga travessia pel Mediterrani, l’abandó de la ciutat sagrada, el tarannà dels seus habitants, la barreja de les tres religions que hi convivien i també el treball ingent que s’havia de fer perquè les cases que ara estaven mig en ruïnes poguessin ser reconstruïdes. Aquesta labor pacient però continuada s’havia fet a l’edifici de la sinagoga, on es va aconseguir que, de les runes, en sorgís una sòlida construcció que ara «tenia columnes de marbre i una arcada esplèndida». Junt amb l’escrit, i en justa correspondència amb la tramesa del seu amic, Mossé enviava un fragment d’un capítol del Llibre de la Redempció, just aquell que parlava de la gran qüestió sobre el veritable Messies que s’havia estat discutint a les llargues sessions de Barcelona. Deia el fragment del capítol:


  En la qüestió del Messies, els nostres doctors eren de parer divers. Alguns, com ara el rabí Eliézer, deien que si Israel no es converteix no serà redimit. L’opinió d’aquest savi és semblant a allò que he dit en alguna ocasió: que Déu no atorga els seus béns a qui no n’és digne. Per més que el rabí Eliézer reconegués que ha estat fixat un termini —i en això no hi ha ningú de la nostra religió que el pugui contradir— opina, tanmateix, que aquest termini va ser fixat condicionant-lo a la conversió. Per tant, Déu ajorna la Redempció de generació en generació, més enllà d’aquell termini, fins que vindrà la generació adequada, la que es convertirà, talment com s’ha ajornat d’Ezequies ençà. Tanmateix, hi ha altres savis d’Israel, com ara el rabí Josué, que convenen a dir que fins i tot si no es converteixen seran redimits.


  En la seva carta, Mossé reconeixia que s’hi trobava bé, a Jerusalem, tot i que reconeixia sentir l’enyorança de la seva vida a la ciutat de Girona. «En els països del nostre exili», deia, «hi vivim molt els altres pobles que els habiten, o fins i tot més bé, ja que la misericòrdia de Déu és damunt nostre i el nostre viure en l’exili té la seva promesa de redempció». Aquest sentiment, el traslladava a una pregària que també acompanyava el paquet adreçat al monestir de la Real.


  
    Sóc l’home que ha sentit la fiblada


    del dolor. Vaig deixar la taula parada,


    em vaig allunyar d’amics i companys,


    car el viatge és llarg i ple d’afanys.


    Jo que era príncep per als meus germans,


    visc ara en alberg de vianants.


    Casa i heretatge, tot ho vaig jaquir,


    ànima i esperit vaig deixar allí


    amb els fills que estimava


    i els noiets que a la falda gomboldava.


    Ells són al capdavant del meu deler,


    plaents com eren, qui els pogués haver!


    En ells tindré posats els ulls i el cor


    per sempre més…

  


  Durant molt de temps es varen anar intercanviant cartes, documents, esbossos d’estudis o reflexions, sempre amb un respecte mutu i el desig compartit de poder arribar a conclusions que ajudessin a fer una mica de llum enmig de la foscor i la incertesa. En les seves cartes, Llull li explicava que era la seva intenció dedicar-se intensament a l’escriptura i abraçar gèneres diversos, com la novel·la, la poesia, els diàlegs, els proverbis i els sermons.


  «Ara mateix», li deia en una carta, «estic immers en un treball teològic a través del qual vull aprofundir en els punts de coincidència i les divergències de les tres religions monoteistes que conviuen a les nostres terres».


  Mossé llegia amb avidesa les lletres que li arribaven de Mallorca gràcies al vaixell que comandava Pere Taverner i a l’interès personal que posava perquè les missives arribessin al seu destí. El seu amic mallorquí cercava noves fórmules científiques que li permetessin arribar al seu objectiu de captar ànimes ja que, segons deia, considerava obsolets els mètodes de conversió tradicionals. Segons les seves cartes, volia provar un sistema basat en una barreja d’elements dispersos a partir de figures mòbils que permetessin la combinació de les lletres, les quals al seu torn simbolitzarien els conceptes bo i aportant un nou aspecte didàctic i visual molt més apte per a la predicació i el diàleg entre les religions. Els seus textos eren llargs, redactats gairebé sempre en català, tot i que també utilitzava el llatí quan volia aprofundir en una determinada qüestió que a parer seu podria ser mal interpretada pel seu amic jueu. Per la seva banda, Mossé li contestava amb unes cartes on agraïa la seva deferència d’avançar-li les orientacions d’alguns dels seus futurs treballs al mateix temps que procurava posar-lo al corrent dels escrits que preparava, en el seu cas, bàsicament destinats a completar alguns dels capítols del seu comentari a la Torà, especialment aquells que es referien a determinades interpretacions sobre corrents espiritualistes i místics. Però, sobretot, Bonastruc relatava a l’amic mallorquí la nova vida a Jerusalem, la seva implicació en les tasques de la sinagoga i el repte que suposava posar el seu granet de sorra en la reconstrucció d’una ciutat que era origen i fonament de tot plegat, però tanmateix abocada ara a un destí molt incert. També li deia que l’exili forçat, la nova vida a Jerusalem i, particularment, l’enyorança que sentia per la seva estimada Girona havien passat factura a la seva salut i el seu cos se’n ressentia. Els anys hi eren i reclamaven la seva presència en forma d’un caminar cada vegada més lent i unes punxades al pit que no feien presagiar res de bo.


  Va passar un període molt perllongat de temps sense que Mossé rebés cap noticia del seu amic cristià de Mallorca, però tanmateix no en va fer cabal. Segons li havia anunciat en la seva darrera lletra, els seus projectes intel·lectuals eren de tal magnitud que segurament optaria per continuar reclòs al monestir durant molt temps sense mantenir correspondència amb ningú, ja que una relació epistolar com aquella podria ser més perjudicial que no pas beneficiosa.


  Per altra banda, els problemes que sorgien cada dia en aquella caòtica ciutat no deixaven gaire marge per a l’aprofundiment intel·lectual. Efectivament, cada vegada eren més nombroses les famílies hebrees que arribaven a Jerusalem cercant un lloc segur on poder iniciar una nova vida, i aquell era un fenomen nou que ara mateix ocupava tota l’atenció d’un cansat i envellit Mossé ben Nahman.


  Efectivament, com a conseqüència de les polítiques cada cop més repressives contra les comunitats jueves, moltes famílies optaven per vendre les seves propietats i cercaven nous horitzons. I, davant la incertesa del futur, molts orientaven les seves passes cap a la bíblica terra d’Israel, especialment Jerusalem, tot i que alguns, particularment rabins provinents de França i d’Anglaterra, decidien establir-se a la ciutat d’Acre. Els que arribaven de la península explicaven històries ben diverses en funció de la seva situació particular, però gairebé tots coincidien a ressaltar que no es tractava de cap expulsió sinó de mesures més subtils però tanmateix més efectives. Certament, per llei tots els jueus estaven sota la protecció del rei, però sovint aquest es veia desbordat per la pressió constant que exercien tant els clergues com bona part d’una població que no veia amb bons ulls els privilegis de què, a parer seu, gaudien els jueus. No entenien, per exemple, com se’ls permetia viure entre gentils, disposar de l’aljama com a institució representativa de la comunitat que els atorgava el marc legal on poder viure com a grup diferenciat, així com practicar la pròpia religió i disposar d’avantatges que els permetien una certa llibertat d’acció i de moviments en relació amb els poders públics. Certament, la comunitat jueva vivia inserida i, per tant, influenciada i dominada en molts aspectes pel sistema i model de la comunitat cristiana, però malgrat això eren molts els gentils que propugnaven posar fi d’una vegada a les prebendes hebraiques, i aquestes manifestacions contràries a la seva presència solien tenir el punt culminant durant les celebracions religioses quan, sovint instigats pels membres de la cúria episcopal, s’encenien els ànims i s’atacaven els interessos dels jueus dins els seus propis recintes. I quan no hi havia brots de violència, sempre hi havia algú que es preocupava de sembrar discòrdia, ja fos amb demandes perquè se’ls obligués a portar un distintiu a les vestimentes, amb l’exigència d’uns tributs més alts per als seus comerços i propietats o amb complicacions burocràtiques per enterrar dignament els seus morts. A poc a poc, aquestes dificultats en la vida diària anaven minant la moral de moltes famílies que, finalment, optaven per vendre les seves possessions i retornaven a la terra promesa per Iahvè als tres patriarques. Des que els romans havien ocupat i destruït la ciutat de Jerusalem, cosa que havia obligat els seus habitants a la diàspora, el cert és que el desig de Bernat a la terra sagrada s’havia anat transmetent de generació en generació, però eren molt pocs els que es decidien a fer aquell pas. Ara, però, després que les croades cristianes haguessin arraconat els sarraïns i s’haguessin establert zones de seguretat que podien ser novament ocupades, famílies senceres arribaven diàriament a Haifa i, des d’allí, s’incorporaven a les caravanes que feien el camí fins a la ciutat de Jerusalem.


  Les famílies arribaven amb els seus fardells a coll cercant un lloc on poder instal·lar-se, ni que fos de manera provisional. Tot i el seu delicat estat de salut, Mossé es desvivia per buscar lloc als nouvinguts procurant adaptar de la millor manera possible les instal·lacions de la sinagoga. Com a conseqüència de la massiva arribada de gent, es varen construir uns habitatges en un solar proper que almenys varen servir per proporcionar un sostre sota el qual aixoplugar-se, però ben aviat es va fer indispensable ampliar les dependències de l’hospital, particularment per poder atendre les criatures, que molt sovint arribaven en un estat deplorable. Coordinar algunes d’aquestes tasques de recepció dels nouvinguts ocupava tant de temps a Bonastruc que ni tan sols podia preparar adequadament l’orientació del rés dels divendres a la sinagoga.


  Va passar el temps i la nova realitat que l’envoltava, i la indispensable atenció als nouvinguts, que arribaven cada dia des dels llocs més llunyans, havia fet que Mossé oblidés el seu amic mallorquí i la seva interessant relació epistolar.


  Fins en aquell dia que un missatger va interrompre’l quan després d’una esgotadora jornada col·laborant en les atencions mèdiques a l’hospital es disposava a retocar un poema sobre l’espiritualitat de l’ésser humà.


  —Això és per a vós, rabí.


  Era un rotlle que contenia una carta del filòsof mallorquí Ramon Llull. Mossé va començar a llegir-la i, a mesura que s’endinsava en la lectura, una sensació de desassossec va començar a envair-lo. Aquella carta ho canviava tot.


  31


  
    Molt aimat senyor i amic Mossé,


    En primer lloc disculpeu que hagi trigat tant temps a tornar a agafar la ploma per escriure-us però he estat molt enfeinat, no només donant forma escrita a la meva idea de reflexionar i aprofundir sobre les tres religions monoteistes sinó perquè he decidit començar una obra doctrinal i mística que escriuré en llengua àrab gràcies a les nocions que em va donar d’aquest idioma aquell pobre desgraciat d’esclau que vaig tenir al meu servei. Al meu refugi de Mallorca també m’han arribat les notícies de l’allau de famílies jueves que heu d’acollir a Jerusalem com a conseqüència de les errònies polítiques que tant el nostre senyor rei com els altres monarques de la península estan duent a terme en relació amb la vostra gent, i és per aquesta raó que dedueixo que vós tampoc heu tingut temps suficient per explicar-me detalladament aquests dissortats fets.


    Amb tot, però, m’he decidit a escriure aquestes ratlles perquè vull fer-vos dipositari d’una confidència que des de fa temps em té tenallat. A mi, que sóc home de lletres, la veritat és, que ara mateix, se’m fa molt difícil trobar les paraules adequades per explicar-vos el meu pensament de tal manera que vós pugueu capir-ne tot el significat. Procuraré, doncs, relatar-vos amb paraules senzilles el particular procés de reflexió que m’ha portat fins a l’escriptura d’aquesta missiva.


    Com molt bé sabeu perquè vàrem tenir l’ocasió de parlar-ne, vaig seguir amb atenció i creixent interès les cinc sessions de la disputa entre vós i fra Pau Cristià que va organitzar nostre senyor rei a Barcelona. Vaig prendre apunts del que vàreu dir un i l’altre, així com de les nostres converses, i, quan vaig arribar a Mallorca, em vaig tancar a la biblioteca del monestir i vaig iniciar una recerca documental, vaig llegir llibres, tractats teològics, aportacions de Raimon de Penyafort però també comentaris sobre estudis bíblics del vostre Maimònides. I sabeu què? Amb gran dolor del meu cor vaig arribar a la conclusió que vós teníeu raó en aquella controvèrsia, i he de reconèixer que el Jesús que Pilat va fer crucificar no era el vertader Messies. Aquest, com vós molt bé vàreu dir i vàreu saber demostrar fefaentment, tant de paraula com a través dels escrits recopilatoris de les sessions que vàreu tenir la gentilesa de fer-me arribar, encara ha de venir a la terra per redimir-nos. Sóc creient, amic meu, profundament religiós i, fins ara, cristià. Però els dubtes m’han assaltat després d’aquest intens procés de reflexió, que m’ha dut a la conclusió que la fe veritable segurament està més decantada cap al vostre costat que no pas cap al nostre.


    Vós vàreu ser testimoni d’una experiència mística que vaig tenir a Barcelona just després d’haver-se acabat la disputa i abans d’emprendre el viatge que em retornaria a Mallorca. Déu se’m va aparèixer, amic meu, d’això no en tinc cap dubte, però… Quin Déu? La visió del Jesús crucificat no podia ser un senyal inequívoc que aquell home no era Déu sinó un pobre mortal que es va enfrontar amb el poder de Roma i en va pagar les conseqüències? Acceptant aquesta premissa, penso que també es podria tractar d’un missatge més subtil, i tal vegada més confús, entorn de les veritats i les incerteses de la divinitat. Justament, fruit d’aquesta reflexió he pensat d’escriure una novel·la que es dirà el Llibre del gentil i dels tres savis on intentaré posar de manifest la confusió d’un home que té dubtes i preguntes sobre aquestes eternes qüestions de la divinitat compartida. Deixaré un final obert perquè tanmateix les incerteses subsisteixen i em fan patir, tot i que, a mesura que vaig aprofundint en els meus treballs filosòfics, científics i metafísics, més clara se m’apareix la veritat que vós esmentàveu amb tanta brillantor en el transcurs de les vostres discussions amb fra Pau.


    He optat, però, per no revelar a ningú l’abast de les meves meditacions entorn d’aquest assumpte que ara jo us exposo a vós i, per tant, seguiré treballant en la línia de la recerca i la investigació però sense evidenciar aquestes conviccions. Què en trauria? Ben segur que si revelés el secret del meu pensament immediatament seria acusat d’heretge, processat i, probablement, condemnat a la foguera. La meva obra seria destruïda i en uns pocs anys ja ningú es recordaria que un tal Ramon Llull havia passat per aquest món intentant transmetre el seu pensament i el seu saber. Prefereixo, amic meu, continuar treballant en l’aprofundiment sobre els temes universals de la raó i la fe, cercant la unitat de les religions que professen la creença en un Déu únic i creador de totes les coses. Més enllà d’això, queda la personal i dolorosa constatació que jo anava errat i vós assenyalàveu el camí correcte.


    Necessitava fervorosament confessar-me amb algú i he cregut que vós éreu la persona indicada per ser dipositària d’aquestes reflexions. Us prego, naturalment, discreció absoluta, no pas per la temença del que pugui passar-me sinó perquè, per damunt de tot, vull preservar la meva obra, ja que tinc el convenciment que els meus treballs seran objecte d’estudi i d’atenció molts i molts anys després que jo hagi desaparegut del món dels vius.


    Que Déu us guardi, benvolgut amic. Rebeu la meva fraternal abraçada.


    Ramon Llull

  


  Mossé va llegir i rellegir una vegada i una altra aquella carta i va envair-lo una mena de tremolor davant la confirmació d’aquella extraordinària revelació. Llull era un home ric, instruït i intel·ligent que, de cop i volta, ho havia abandonat tot, dona, fills i propietats, per dedicar-se en cos i ànima a la ingent tasca de convertir musulmans al cristianisme a través d’una autèntica missió evangelitzadora mitjançant un sòlid pensament filosòfic al servei de la seva religió. A les cartes que en els darrers temps havia rebut, Llull s’havia estès explicant-li les raons per les quals havia emprat les restes de la seva fortuna per fundar monestirs i escoles destinades a ensenyar la llengua àrab amb l’objectiu de poder desenvolupar amb més eficàcia la labor evangelitzadora. Aquella carta, però, ho canviava tot. La confessió donant com a bona la seva defensa del criteri jueu entorn de la figura del Messies en contra de la posició oficial de l’Església era d’una transcendència tan extraordinària que li provocava un creixent estat de malestar.


  Notava com les palpitacions del cor se li acceleraven a mesura que tornava a llegir la carta. Què havia de fer amb aquella revelació? Certament, el seu amic li demanava discreció absoluta, però ateses les circumstàncies d’enfrontaments i guerra soterrada que es vivien a la península era convenient mantenir oculta aquella confessió? Podia fer arribar aquell escrit al rabí Ionà ben Abraham i al seu deixeble Salomó ben Adret i ells s’ocuparien que la carta fos llegida a totes les sinagogues. Naturalment, aquella declaració suposaria un escàndol de gran magnitud, ja que Ramon Llull era reverenciat com un home de Déu de gran prestigi intel·lectual entre la comunitat cristiana, no només de Mallorca sinó de bona part de la península. La causa jueva, tan sovint menystinguda quan no perseguida, esdevindria així reforçada en obtenir el reconeixement d’una de les personalitats més rellevants del món cristià. Iniciar, però, aquest camí comportava el perill de condemnar el seu amic no pas a l’exili o a l’ostracisme sinó a una mort gairebé segura. No tenia cap dubte que tan bon punt les autoritats eclesiàstiques confirmessin la veracitat de la carta iniciarien un procés inquisitorial contra Llull sota l’acusació d’heretgia, i Mossé sabia perfectament com acabaven aquella mena de processos. El judaisme en sortiria beneficiat, però amb el cost de la mort d’un home bo. Era just?


  De nit a la seva cambra, encara amb la carta a les mans, Mossé ben Nahman recordava amb tota claredat la terrible escena de l’execució a la foguera del jueu Jafudà ben Rovén que l’havien obligat a presenciar a Girona quan tot just tenia vuit anys. I recordava també la injustícia comesa amb el seu pare, a qui varen acusar falsament de frau, cosa que els va obligar a fugir i refugiar-se a la ciutat de Narbona. Corn uns llampecs li venien a la memòria les seves ànsies de venjança, però també es feien presents els consells de la seva mare dient-li que la millor revenja sempre és la que finalment s’obté per l’ús de la raó i no pels impulsos de la violència. La possessió d’aquella carta que ara rebregava entre les mans no era tanmateix l’obtenció final d’aquell pensament venjatiu?


  Un parell de troncs crepitaven encara en el foc de la llar damunt la qual penjava com sempre el perol amb l’aigua calenta. De sobte, Mossé va tenir molt clar què havia de fer. Va acabar de rebregar la carta fins a deixar-la en un manyoc de paper i va llençar-la al foc abans que s’apagués del tot. Amb el paper, les restes de brasa es varen avivar amb una petita flama i la bola es va anar arrugant fins a convertir-se en cendra.


  El gest de cremar el seu secret va tornar-li a Mossé la pau interior que necessitava. Els dies següents va freqüentar la sinagoga més assíduament del que era habitual i va intentar escriure alguns versos, tot i que no acabava de trobar el to adequat. Cada vegada se sentia més cansat i li costava respirar. Notava la mort molt propera i va decidir redactar una nota adreçada al rabí de Jerusalem, Salomó Azdai, demanant-li que fes els possibles perquè el seu cos fos enterrat a Acre, perquè aquella era la ciutat que més s’assemblava a la seva estimada Girona, i que en la seva tomba s’hi posés tan sols la inscripció «Mossé ben Nahman Girondí», perquè així quedés un record perpetu de les seves arrels.


  Després d’haver deixat escrita la seva darrera voluntat, es va ficar al llit convençut que aquell seria el seu darrer son en aquest món. Va morir el 20 de setembre de 1270 recordant la seva infantesa, la seva mare estimada, la seva amistat amb el rei Jaume i, per damunt de tot, la seva ciutat de Girona, que mai havia deixat d’enyorar.


  L’endemà al matí, la serventa que cada matí li duia el bol de llet i la llesca de pa va trobar el seu cos sense vida amb els ulls clucs i un somriure als llavis.
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  Raimon de Penyafort va sobreviure’l cinc anys, i el rei Jaume, sis. Quaranta-cinc anys després de la mort de Bonastruc ça Porta també moria el filòsof mallorquí Ramon Llull deixant una extensa obra escrita. El Llibre de la contemplació, un compendi doctrinal redactat originalment en àrab; el Llibre del gentil i els tres savis, una novel·la que parla d’un jove descregut que discuteix amb tres erudits sobre les seves respectives religions; el Llibre de les meravelles, que relata el viatge de Fèlix pel món; el Llibre de les bèsties, un recull de faules protagonitzades per animals, i molts altres tractats i poemes escrits amb les més diverses tècniques literàries varen ser volums abundosament copiats en la pau de les biblioteques conventuals i llegits àvidament per gent delerosa d’adquirir nous coneixements.


  El seu secret, el contingut de la carta que Llull va adreçar al rabí Mossé ben Nahman, va desaparèixer consumit pel foc en el paper on s’havia escrit. Però mentre amb els anys s’anava engrandint la figura del savi mallorquí, i quan semblava que res faria trontollar la solidesa de la seva obra literària, va aparèixer el temible inquisidor de Girona Nicolau Eimeric per ressuscitar els fantasmes del passat i, amb ell, la revelació d’aquell secret.


  Feia vint-i-cinc anys que havia mort Llull quan un jove dominic, que ambicionava ser inquisidor de la Corona catalanoaragonesa va tenir una mena d’intuïció i va decidir que aquella obra que tantes alabances rebia mereixia una atenció especial. L’extensa i ben assortida biblioteca del convent de Sant Domènec de Girona disposava de còpies de molts dels llibres, tractats i sermons escrits pel mallorquí. Amb el material i tot el temps del món, el jove dominic es va tancar en una petita estança i va llegir tots els documents que tenia a l’abast, va prendre anotacions d’alguns passatges, va fer comparacions amb altres papers i, finalment, va considerar que havia descobert el gran misteri que s’amagava darrere d’alguns escrits d’aquell pensador i filòsof.


  —Ho he descobert, Excel·lència. Ramon Llull no era el cristià devot i pietós que ens ha volgut fer creure en la seva obra sinó un defensor de la fe hebrea.


  El bisbe Arnau de Mont-rodon havia accedit a una audiència privada amb aquell jove dominic perquè el pare prior del convent no només no s’havia oposat a la trobada sinó que l’havia esperonat. Li havia assegurat que es tractava d’un predicador molt ben preparat i que pagava la pena d’escoltar-lo. I això era el que ara feia el senyor bisbe amb una paciència infinita.


  —Molt bé, us escolto, però espero pel vostre bé que aquestes greus acusacions que acabeu de fer estiguin ben fonamentades.


  Aleshores Nicolau Eimeric va estendre davant el bisbe el munt de llibres i papers que havia dut per a aquella entrevista i va exposar, amb una veu que de tant en tant se li tallava per l’emoció, el seu descobriment.


  —Va ser molt hàbil en el seu intent d’amagar el secret —va dir el dominic—, però jo ho he estat més descobrint-lo. —Davant el silenci del bisbe va decidir continuar—. M’he llegit tots els seus treballs i en molts utilitza un sistema de dibuixos i combinacions binàries que són els amagatalls perfectes per a les seves concepcions herètiques.


  El bisbe va tallar-lo en sec.


  —L’obra de Llull és controvertida, això ja ho sabem, però tanmateix molt sòlida. No entenc on voleu anar a parar.


  Nicolau Eimeric va respirar profundament. S’adonava que transmetre el seu convenciment no era una empresa gens fàcil. Va obrir el Llibre del gentil i va mostrar-ne unes pàgines.


  —El número set és la clau, Excel·lència —va dir el dominic, visiblement nerviós—. Com molt bé sabeu, en la cultura i tradició jueves el set és el número màgic, cabalístic, de força i de poder. És la chevah, la perfecció, el dia que Déu va descansar i va mostrar la satisfacció pel que havia creat. La Menorà, el canelobre que hi havia a l’entrada del Sancta Sanctorum vetllant l’Arca de l’Aliança, té set braços. Segons la tradició jueva, el tres és la totalitat i el quatre l’univers, la suma és el set. Tot apunta en aquesta direcció.


  —Això no vol dir res —va dir el bisbe en un to sec i tallant.


  —Però sí la seva fixació amb el set, Excel·lència —va respondre el dominic—. En el Llibre del gentil hi apareixen el que ell anomena arbres, i cadascun té les seves respectives flors. Si us hi fixeu, veureu que les flors de cada arbre, tant les virtuts divines com les combinades amb les creades, les dels vicis, etc., són múltiples de set.


  Totes, absolutament totes! Però encara n’hi ha més, d’indicis.


  El bisbe ja començava a estar-ne cansat, d’aquella entrevista, però alguna cosa li deia que aquell frare que tenia davant seu, excitat pel que considerava una descoberta excepcional, estava cridat a ser un element important dins la jerarquia eclesiàstica. Era una premonició, és clar, però rarament s’equivocava en les percepcions respecte de les persones que tenia al seu davant.


  —Prosseguiu —va dir.


  Potser sí que la descoberta dels múltiples de set era un xic rebuscada, però tanmateix Eimeric tenia altres proves i era el moment d’exposar-les obertament.


  —A l’article quart d’aquest llibre —va dir el dominic mostrant obertament la pàgina— ho manifesta clarament, sense embuts, quan el jueu li diu al gentil: «Nosaltres creiem en l’adveniment del Messies, que vindrà a deslliurar la captivitat del poble jueu i serà el profeta i el missatger de Déu», és a dir, que està donant per escrit carta de naturalesa a les creences jueves sobre aquesta qüestió. Voleu més proves? —Acceptant el silenci del bisbe com un assentiment, va continuar—. A l’article cinquè afirma que «els jueus no creuen en la mort perquè el cor és de natura que es corromp i no pot ser retornat al seu lloc», mentre que a l’epíleg d’aquest treball Llull gosa dir que «l’infern és en aquest món on som». Ens trobem, Excel·lència, davant d’una obra herètica que hauria de ser destruïda per tal que no faci més mal del que probablement ja deu haver fet en ments poc preparades.


  —Francament, Eimeric, jo no tinc la mateixa percepció que vós en aquest assumpte —va dir-li el bisbe amb signes de cansament fingit.


  Aquella resposta va ser com una fuetada, però Eimerie va reaccionar mostrant-li el munt de documentació que justament havia portat per demostrar al prelat la seva teoria.


  —El Llibre del gentil i dels tres savis probablement sigui el cas més clar i evident del desviacionisme de Llull, Excel·lència —va prosseguir el dominic, ara ja un xic més exaltat—, però tanmateix és present en gairebé tota la seva obra, diguem-ne, literària. Reconec que va ser molt astut intentant amagar-ho, però suposo que no va poder resistir la temptació de deixar un bri de constància escrita del seu pensament, convençut que ningú sabria desentrellar el seu secret.


  Però Eimeric no va aconseguir que el bisbe fes seves les acusacions contra l’obra literària de Ramon Llull. Temps després, quan ja havia aconseguit ser nomenat gran inquisidor de la corona catalanoaragonesa, el dominic va insistir davant el rei Pere en la necessitat d’enviar a la foguera tots els llibres que es poguessin trobar del savi mallorquí, però el monarca no només no li ho va permetre sinó que va recriminar-li durament la seva actitud i la seva obsessió. Eimeric va intentar també que el sant pare acceptés les seves raons i declarés herètica l’obra de Llull, però tampoc se’n va sortir i, finalment, va decidir plegar veles.


  Abandonat i sol, el que durant molt temps havia ostentat el càrrec de gran inquisidor va acabar els seus dies en una de les cel·les del convent de Sant Domènec de Girona, on l’havien acollit en el darrer tram de la seva vida. Va morir pronunciant de manera obsessiva Sempiterne. Cap dels frares que eren presents en el moment del seu traspàs va poder endevinar què havia volgut dir el moribund amb aquella darrera referència a l’eternitat.


  Però mentre l’inquisidor gironí va anar-se’n amb un extens bagatge d’odis i rancors al darrere, l’obra lul·liana que ell va voler combatre i destruir no només es va consolidar sinó que es va anar estenent arreu del món.


  Notes i referències històriques


  Els esdeveniments, situacions i també alguns dels personatges que apareixen a la novel·la formen part de la ficció que s’hi explica, tot i que, en el seu conjunt, queden emmarcats en un temps i en un context històric ben reals. Molts dels personatges que hi apareixen, començant pel seu protagonista, Mossé ben Nahman, també conegut com a Nahmànides o Bonastruc ça Porta, varen existir realment. Tot i que s’ha procurat en tot moment mantenir l’ambient i la realitat de l’època circumscrita al segle XIII en què varen viure els protagonistes, s’ha fet prevaldré el context novel·lístic per damunt del criteri estrictament històric, en un intent de facilitar i amenitzar la lectura. No obstant això, i per tal d’oferir al lector un coneixent més ampli de tot el conjunt, m’ha semblat convenient relacionar els personatges històrics reals amb una breu descripció biogràfica i en el mateix ordre en què apareixen a la novel·la.


  Mossé ben Nahman o Nahmànides. Citat en els documents cristians com a Bonastruc ça Porta. Filòsof jueu, metge, poeta i cabalista, va néixer a Girona l’any 1194 i va morir a Palestina l’any 1270, uns anys després d’haver-se exiliat. Tot i que era admirador del savi cordovès Maimònides, a qui considerava un «home sant», va discrepar de les seves tendències filosòfiques, que sovint provocaven controvèrsies entre defensors i detractors. Va tractar el rei Jaume I representant a la cort el judaisme de la Corona d’Aragó davant el monarca, el qual, posteriorment, va demanar-li de participar en la Disputa de Barcelona defensant les seves tesis davant el convers Pau Cristià. Després de cinc sessions de controvèrsia que varen tenir lloc l’any 1263, ambdós contrincants es varen considerar vencedors en la polèmica, tot i que va ser Nahmànides qui es va veure obligat a abandonar la Península i exiliar-se. El rei li havia atorgat el càrrec de gran rabí de Catalunya però, tot i així, a partir de la disputa es varen incrementar els odis de l’Església catòlica cap als jueus en general i cap al rabí Mossé ben Nahman en particular, fins al punt que Bonastruc no va poder resistir la pressió d’un entorn excessivament hostil i va decidir agafar el camí de l’exili i anar-se’n a Terra Santa. La seva producció literària és molt extensa, amb nombrosos sermons i poemes sinagogals, però cal destacar el llibre Comentari al Pentateuc, probablement l’obra que més ha mantingut el seu record entre jueus i cristians al llarg de les generacions, així com el Llibre de la redempció, on es palesen els seus extensos coneixements de les ciències i les idees del seu temps i també el seu arrelament en la tradició jueva i la seva profunda fe en el Déu d’Israel.


  
    Arnau de Creixell. Successor de Gaufred de Medinyà, fou bisbe de Girona del 1199 al 1216, en el temps de l’adolescència de Bonastruc ça Porta.


    Samuel Benvenist. Tot i que no hi ha dades de cap rabí amb aquest nom, sí que consta documentat que un Samuel Benvenist va ser membre de l’aljama jueva a Girona. Aquest devia ser un cognom amb arrels familiars perllongades en el temps, ja que un Benvenist va exercir com a metge jueu durant el segle XIII i, més tard, un altre Benvenist va ser objecte d’un assalt armat a la seva casa de Girona a mitjans del segle XV.


    Raimon o Ramon de Penyafort. Religiós dominic català, està considerat un dels grans especialistes en dret canònic de l’edat mitjana. Per encàrrec del papa Gregori ix va compilar les anomenades decretals Liber extra, que fou el codi de dret canònic utilitzat per l’Església catòlica fins a Pius X. Se’l considera l’introductor de la Inquisició a la Corona d’Aragó i, de fet, va actuar d’inquisidor i d’assessor jurídic en múltiples casos. Va morir a Barcelona a l’edat de noranta-cinc anys i va ser enterrat a la catedral després del trasllat de les seves restes, que eren al convent de Santa Caterina. És venerat com a sant d’ençà de la seva canonització a Roma el 29 d’abril de 1601, en temps del papa Climent VIII. Els advocats catalans el tenen com a sant patró, festivitat que se celebra el 7 de gener.


    Pere el Catòlic. Rei, pare de Jaume I. Va participar activament a la batalla de Las Navas de Tolosa, que va suposar la victòria dels cristians sobre els almohades. Va morir a la batalla de Muret el 12 de setembre de 1213 quan intentava prendre aquest poblet situat al sud de Tolosa, i així es va acabar l’aventura occitana dels catalans. A la seva mort, l’hereu Jaume tenia cinc anys.


    Maria de Montpelier. Esposa del rei Pere, amb qui es va casar en segons núpcies a l’edat de vint-i-dos anys. Mare del rei Jaume I. Va morir a Roma cinc mesos abans que el seu espòs, Pere, trobés la mort batallant en terres occitanes i està enterrada a la basílica de Sant Pere.


    Iehudà ben Iaqar. Rabí. Va promulgar la Misnà o codi legal, document que recull la «llei oral» del judaisme.


    Maimònides. Segurament el rabí i teòleg jueu més important de l’edat mitjana. Va néixer a Còrdova l’any 1138 i va morir al Caire el 1204, on s’havia instal·lat amb la seva família per escriure i servir com a metge la casa reial. Allí va acabar el seu comentari a la Misnà en llengua àrab. Posteriorment va escriure en hebreu el codi legal Mixné Torà, que consta de catorze llibres que regulen la totalitat de la vida jueva. En la seva obra més important, la Guia dels perplexos, afirma que no hi ha contradicció entre la fe i la raó i dóna arguments per evitar problemes de llenguatge en relació amb diverses expressions que la Bíblia aplica a Déu. Està considerat un dels pensadors jueus més grans de tots els temps.


    Bar Hiyya. Va ser el primer d’escriure en hebreu sobre astronomia i astrologia. En els seus escrits fa una defensa ferma de l’astrologia, alhora que introdueix elements per conciliar-la amb la fe.


    Isaac el Cec. Fill del talmudista Abraham ben David de Posquières, va desenvolupar una càbala contemplativa que cercava la comunió amb Déu a partir de la meditació sobre les hipòstasis que emanaven de la divinitat. Efectivament, Yitzhak Saggi Nehor, que era com s’anomenava realment Isaac el Cec, va ser mestre occità i les seves doctrines van arribar a Girona, on van ser conreades per grups de savis jueus.


    Asher ben David. Fill d’Abraham ben David. Va coincidir amb Isaac el Cec, amb qui segurament tenia llaços de parentesc, en terres de la Provença i molt probablement varen coincidir a la ciutat de Narbona. Autor d’un enigmàtic comentari sobre el Llibre de la creació, va ser un dels primers escriptors cabalistes.


    Ezra ben Menahemo. Va ser un dels mestres que varen iniciar Bonastruc ça Porta al cercle dels cabalistes, i li va donar una acurada educació talmúdica.


    Jonà ben Abraham. Talmudista i cosí de Mossé ben Nahman, va exercir de rabí.


    Jaume I el Conqueridor. Rei d’Aragó, comte d’Urgell i senyor de Montpelier. Fill de Pere II el Catòlic, va començar a regnar a l’edat de deu anys assistit pel Consell Reial. Es va casar tres vegades: la primera amb Elionor de Castella, amb qui va tenir un fill, Alfons, que seria hereu de la corona fins a la seva mort; la segona amb Violant d’Hongria, amb qui va tenir vuit fills, i la tercera amb Teresa Gil de Vidaure, en aquest cas, però, mitjançant un document privat, dit social, que posteriorment no va ser reconegut per l’Església. Amb Teresa va tenir-hi dos fills. Va tenir un mínim de vuit amants, alguna de les quals també va engendrar fills seus. Anomenat el Conqueridor perquè sota el seu regnat es varen conquerir Mallorca i València. Va morir un 27 de juliol de 1276 en el transcurs d’una revolta dels sarraïns valencians. Va regnar durant cinquanta-vuit anys. Les seves restes reposen al Reial Monestir de Santa Maria de Poblet.


    Simó de Montfort. Noble a qui varen entregar l’infant Jaume com a penyora, quan tan sols tenia tres anys, i a qui no va Bernat fins que el papa Innocenci II va obligar-l’hi atenent les reiterades reclamacions de la mare, Maria de Montpelier.


    Elionor de Castella. Primera dona de Jaume I, amb qui es va casar el 6 de juny de 1221, quan el rei tot just tenia tretze anys. En no tenir ell encara l’edat legal, va esperar a complir els catorze per tenir-hi relacions sexuals i poder engendrar així un hereu al tron.


    Alfons d’Aragó. Fill primogènit de Jaume I i d’Elionor de Castella. Va morir sense descendència i, a la seva mort, va succeir-lo com a hereu el seu germanastre Pere. Va tenir una relació molt difícil i complicada amb el seu pare a causa de les preferències de Jaume I pel seu fill Pere.


    Ramon de Montcada. Va ser conseller del rei Jaume, va participar amb ell al setge de Peníscola i va intervenir activament per aconseguir una treva en els enfrontaments entre els Montcada i els Cardona.


    Rodrigo de Liçana. Es va enfrontar amb el rei Jaume, tot i que posteriorment li va fer costat durant la tercera revolta nobiliària, que va tenir lloc l’any 1226. Va prendre part en la conquesta de València i va ser membre de la cort reial.


    Nunó Sanç d’Aragó. Cosí del rei Jaume, va participar amb ell en la conquesta de Mallorca, aportant-hi un total de cent cavallers.


    Aurembiaix d’Urgell. Una de les primeres amants del rei Jaume, amb qui va arribar a signar un contracte de concubinatge.


    Guillem de Cervera, Vallés de Bergua, Assalid de Gudal, Blasco Pérez de Gotar i Gil Garcés. Cavallers i membres de la cort del rei Jaume.


    Jucef Ravaya. Funcionari jueu que va ser batlle de Girona, tot i que en un temps posterior al que es descriu a la novel·la.


    Alemany d’Aiguaviva. Bisbe de Girona que va succeir Ramon de Palafolls. Va excomunicar el comte d’Empúries i no va aixecar aquesta sanció eclesiàstica fins que ell li va demanar perdó.


    Jaume Sarriera. Cirurgià notable al servei de la corona catalanoaragonesa. Els seus fills Guillem i Berenguer també varen continuar la professió mèdica.


    Pere Martell. Navegant expert que va convèncer el rei Jaume de la importància estratègica i comercial de conquerir Mallorca. A la seva casa de Tarragona varen tenir lloc les reunions preparatòries de l’expedició marítima.


    Blasco de Alagón. Noble aragonès fidel al rei Jaume, amb qui va participar en el setge de Peníscola i, posteriorment, va aconsellar-lo d’iniciar la campanya de València aprofitant els coneixements que tenia d’aquell territori.


    Berenguer de Palou. Bisbe de Barcelona. Va acompanyar el rei Pere el Catòlic en la croada contra els musulmans almohades i, posteriorment, va col·laborar estretament amb el successor, el rei Jaume, tant amb assessorament com amb contribucions especials per a la conquesta de Mallorca.


    Jafudà ben Jacar. Segons els testimonis de Menahem ha-Meïri de Perpinyà i de Nissim ben Rovén el Gironí, un rabí amb aquest nom va instruir el mestre Mossé ben Nahman en diverses doctrines i segurament li degué transmetre alguns secrets cabalístics que al seu torn Bonastruc va deixar en herència als seus deixebles.


    Salomó ben Adret. Talmudista eminent i jurisconsult de reconeguda perícia. Va redactar milers de dictàmens com a resposta a consultes que li adreçaven els jueus de tot el territori. Va obrir una escola talmúdica a Barcelona, per on varen passar nombrosos deixebles. Les seves opinions en matèria de jurisprudència han estat acceptades durant segles com a garantia de la recta resolució de complicats problemes legals. Va ser transmissor de les idees cabalístiques del mestre Mossé ben Nahman entorn de la interpretació esotèrica de passatges bíblics.


    Isaac ben Todros. Deixeble de Mossé ben Nahman que va viure a Barcelona i va escriure una obra anomenada Perush al ba-mahzor (Comentari sobre la litúrgia dels dies festius), on s’exposen doctrines semblants a les de Salomó ben Adret.


    Pontífex Gregori IX. De nom Ugolino di Conti, va ser escollit papa el 21 de març de 1227, quan tenia vuitanta-cinc anys. Durant el seu pontificat, que va durar catorze anys, va establir formalment el Tribunal de la Inquisició i el va fer dependre directament del pontífex. Va nomenar els dominics com a inquisidors i va establir que els heretges fossin lliurats al braç secular per al seu càstig. Va estimular directament el matrimoni del rei Jaume amb Violant d’Hongria.


    Violant d’Hongria. Segona esposa del rei Jaume, amb qui es va casar a través d’un matrimoni estipulat pel papa Gregori IX i va tenir-hi vuit fills. Dona valenta i de caràcter, va tenir un paper destacat en la política de la Corona, i va exercir una notable influència en el rei malgrat el reguitzell d’amants que ell no deixava de tenir. Va morir d’unes febres probablement encomanades pel seu fill Ferran, a qui va vetllar fins a la mort. Està enterrada al santuari de Vallbona de les Monges, en una discreta i senzilla sepultura situada a la dreta del presbiteri.


    Berenguer Guillem d’Entença. Noble català, fill de Bernat Guillem de Montpelier, va participar molt activament en la conquesta de València al costat del rei Jaume.


    Zayanibn Mardanix. Darrer rei musulmà de València. Va rendir la ciutat després de cinc mesos de setge, quan ja no hi havia reserves d’aliments ni esperances de rebre ajuda de l’exterior. En els acords de capitulació va pactar la seva partença de terres valencianes i se’n va anar a Tunis, on va morir.


    Blanca de Antillón. Filla de Sancho de Antillón i amant del rei Jaume, amb qui va tenir un fill, Ferran Sanxis.


    Pere de Centelles. Bisbe de Barcelona entre 1241 i 1252. Abans d’acceptar el nomenament va rebre els hàbits dominics al monestir de Sant Cugat en presència de l’arquebisbe Albalat i de Raimon de Penyafort.


    Arnau de Gurb. Bisbe de Barcelona de 1252 a 1284. Durant el seu episcopat va ordenar la construcció de la capella de Santa Llúcia, a tocar de la catedral de Barcelona, on hi ha el seu sepulcre.


    Teresa Gil de Vidaure. Amant del rei Jaume, amb qui va tenir-hi fills però amb qui tan sols va poder contraure un matrimoni anomenat social, que no va ser consagrat per l’Església malgrat les reiterades promeses del monarca garantint-li que aconseguiria aquest vistiplau. La dona va denunciar aquest incompliment davant el pontífex de Roma però no se’n va sortir. Quan es va assabentar que el rei havia al·legat que la rebutjava perquè sospitava que tenia la lepra, va decidir tancar-se en un convent, on es va quedar fins al dia de la seva mort.


    Berenguela Alfonso. Filla de l’infant Alfons de Castella. Amant del rei Jaume, a qui va conèixer mentre Teresa Gil de Vidaure dirimia la qüestió legal del seu matrimoni davant les instàncies romanes.


    Pau Cristià. Jueu provençal convers. Va ser el contrincant de Bonastruc ça Porta en la Disputa de Barcelona. Conjuntament amb el dominic Raimon de Penyafort, va tractar de demostrar la falsedat dels textos religiosos jueus. També varen participar en aquesta controvèrsia, que es va celebrar a Barcelona durant cinc jornades sota la presidència del rei Jaume, l’ardiaca de la catedral Berenguer de Torres, el sagristà Bernat d’Ordola i fra Arnau de Segarra, a banda de consultors, jurisperits, etc.


    Ramon Llull. Fill de Ramon Llull i d’Isabel d’Erill, va néixer l’any 1232 a Palma. El 1257 es va casar amb Blanca de Picany i hi va tenir dos fills, Domènec i Magdalena. Vivia a la cort i duia una vida alegre i despreocupada, però als trenta anys, just en el temps en què es va celebrar la Disputa de Barcelona, va tenir una experiència mística amb l’aparició de Crist crucificat i la seva vida va canviar radicalment. Va sentir-se cridat per Déu, va deixar la bona vida i es va dedicar a convertir els infidels mitjançant la persuasió i a escriure llibres. Va peregrinar a Terra Santa i un esclau moro li va ensenyar la llengua àrab. Posteriorment, aquest esclau es va penjar a la presó on estava reclòs per haver intentar matar Llull amb una espasa. Ramon Llull va estudiar llatí, filosofia musulmana i filosofia i teologia cristiana antiga. Va escriure més de dos-cents cinquanta llibres sobre filosofia, ciència, mística i gramàtica i també novel·les, que va traduir a l’àrab, al català i al llatí. Molts anys després, l’inquisidor Nicolau Eimeric va ser un enemic acèrrim de la seva obra i va fer tots els possibles perquè s’aprovés la destrucció dels seus treballs, insistint en les suposades heretgies que contenien, però no va aconseguir els seus propòsits. Tot i que Llull i Bonastruc eren contemporanis i probablement coincidissin durant un cert temps a Barcelona, no està demostrat que el filòsof mallorquí assistís a la Disputa ni que s’arribessin a conèixer. Aquesta hipòtesi i la de la seva relació epistolar entren en el terreny d’una ficció novel·lística amb aparences de realitat.


    Ionà ben Abraham. Rabí i un dels principals mestres de l’escola cabalista, que va exercir una notable influència sobre la càbala espanyola. Autor d’uns Proverbis, així com de diversos treballs interpretatius de la Torà.


    Sibil·la de Saga. Amant de Jaume I, va abandonar el seu marit, Arnau de Cabrera, i va demanar l’anul·lació del seu matrimoni al·legant maltractaments, però el papat no va accedir a les seves pretensions. Abans de morir, el monarca va deixar-li en testament nombroses propietats.


    Arnau de Mont-rodon. Bisbe de Girona, va ser el continuador de les obres de la catedral de Girona amb el sistema d’una sola nau. Gran bibliòfil, el rei Pere II li va demanar totes les cròniques antigues de què disposava per fer-ne còpies. Sota el seu episcopat es va consagrar el nou absis gòtic. Està enterrat a la capella dels Sants Màrtirs Gironins.

  


  Agraïments


  La història novel·lada de la vida de l’il·lustre jueu gironí Mossé ben Nahman, més conegut pel nom de Bonastruc ça Porta, ha estat fruit d’un treball continuat en el temps, de recerca de fons documentals, de descriure accions i situacions que cavalquin entre la ficció i la realitat, de la feina solitària d’escriure un relat. Però també ha estat possible gràcies a ajudes externes, a col·laboracions puntuals i/o suports bibliogràfics precisos.


  Així, per exemple, Sílvia Planas, directora del Museu d’Història de Girona i del Museu dels Jueus, em va animar des del primer moment a tirar endavant aquest projecte, facilitant-me informació i documentació que m’ha estat extremament útil a l’hora de contextualitzar els personatges i donar així més versemblança al conjunt de la història.


  Com en altres ocasions, el professor de filosofia de la Universitat de Girona Joan Manuel del Pozo em va il·lustrar en alguns passatges de la novel·la relacionats amb les referències al llatí i em va orientar en la utilització d’algunes obres de Ramon Llull, en particular el Llibre del gentil i els tres savis, que és un element cabdal en el desencadenament de la trama argumental de la novel·la.


  El professor i especialista en el gòtic català Pere Freixas ha seguit puntualment el desenvolupament del manuscrit original, fent-hi aportacions precises, suggeriments, anotacions i correccions que, sens dubte, han possibilitat la millora del text final.


  He d’agrair també a Montserrat Mas que sempre hagi estat disposada a aclarir els meus molts dubtes entorn de la correcta definició d’una frase, un nom, un concepte.


  També he d’agrair que les meves nétes Esther i Marta m’hagin ajudat a resoldre problemes derivats de la meva escassa comprensió del maneig dels ordinadors i que ho hagin fet sempre amb un somriure als llavis.


  La meva dona, Pilar, ha patit tot el llarg procés d’engendrament d’aquest llibre i li agraeixo la seva paciència, particularment en els moments de debilitat davant el repte que se’m presentava.


  En el procés de recerca ha estat d’una inestimable ajuda el volum Els jueus catalans del doctor en filosofia semítica Manuel Forcano, on s’explica no només la vida, l’organització o els lideratges dels jueus catalans, sinó també múltiples anècdotes i costums referits al llegat hebreu a casa nostra.


  Per la seva banda, el llibre Història de la Catalunya jueva, de Sílvia Planas i Manuel Forcano, permet un endinsament profund, rigorós i ben documentat en la presència jueva, que comença l’any 418, segons un document que acredita l’estada d’una família jueva a les Illes Balears, i arriba fins a l’any 1492, amb l’expulsió de les comunitats hebrees dels regnes de Castella i Catalunya-Aragó.


  Els dos volums de Per una història de la Girona jueva, del professor David Romano, editats l’any 1988 per l’Ajuntament de Girona, aporten un exhaustiu coneixement de la presència hebrea a la ciutat amb una amplia bibliografia i fonts documentals que em varen permetre poder treballar amb més precisió alguns aspectes de la novel·la.


  Així mateix, el llibre Els jueus a les terres gironines, de Ramon Alberch i Narcís-Jordi Aragó, ha aportat les fonts precises de coneixement d’aquesta realitat, com també ho ha fet la Guia del Call Jueu, de Ramon Alberch, compendi divulgatiu sobre l’evolució de la comunitat jueva gironina al llarg de més de cinc-cents anys.


  En aquest mateix sentit didàctic i entenedor, el llibre Girona medieval. L’etapa d’apogeu. 1285-1360, del catedràtic d’Història Medieval a la Universitat de Savoia Christian Guilleré, m’ha aportat elements addicionals de comprensió així com detalls sobre la vida quotidiana que m’han estat prou útils, com també ho ha estat per a aquesta finalitat cercar aspectes concrets en una època determinada en el volum Girona comtal i feudal (1000-1190), de Josep Canal, Eduard Canal, Josep M. Nolla i Jordi Sagrerà, ambdós volums publicats dins la prestigiosa col·lecció «Quaderns d’Història de Girona».


  Naturalment, el volum Mossé ben Nahman i el seu temps, que va publicar l’Ajuntament de Girona per aplegar les ponències i comunicacions que es varen presentar al simposi commemoratiu del vuitè centenari del naixement de Nahmànides sota la coordinació de Joan Boadas i Sílvia Planas, ha estat una extraordinària font de coneixement del personatge i la seva dimensió intel·lectual. En aquest sentit, cal agrair també que entre l’Ajuntament de Girona i la Universitat de Barcelona facilitessin la publicació del Llibre de la redempció, que, òbviament, ha estat una bona font de coneixement del protagonista.


  Per al capítol dedicat a la controvèrsia entre Pau Cristià i Nahmànides he utilitzat el llibret avui pràcticament desaparegut Disputa de Barcelona, que va publicar Columna amb la col·laboració de l’Ajuntament de Barcelona, un estudi a càrrec de Jaume Riera, traduccions d’Eduard Feliu i pòrtic de l’alcalde Pasqual Maragall.


  L’opuscle Glossari de terminologia del judaisme, de Maria Josep Fuentes i Estanyol, ha estat una eina de treball continuat, ja que incorpora definicions de les paraules i conceptes hebreus, sefardites, grecs, llatins, castellans i catalans d’ús més freqüent, alguns dels quals m’ha estat possible d’incorporar al text.


  El volum Hospicis i hospitals de pobres, de Miquel Borrell i Sabater, publicat a la col·lecció «Quaderns de la Revista de Girona» em va servir per emmarcar la descripció de l’hospital i els serveis assistencials que s’ofereixen com a annexos a la sinagoga de Barcelona, i vaig utilitzar el llibre Jerusalem, de Bernhard Pollmann, per descriure alguns aspectes d’aquella ciutat.


  L’historiador i reconegut gastrònom Jaume Fàbrega ha estudiat en profunditat la cuina medieval i renaixentista, així com les aportacions occitana, jueva, àrab i berber. La descripció de l’àpat de casament del rei Jaume amb Violant d’Hongria està justament inspirada en el contingut del seu intens i documentat treball La cuina medieval i renaixentista.


  I, en un context general, la Història de Catalunya, de Ferran Soldevila, ha estat en tot moment una indispensable obra de consulta i aprenentatge.


  Finalment, vull fer constar el meu agraïment a les editores Glòria Gasch i Rosario Gómez pels seus consells, el seu alt nivell de professionalitat i la seva dedicació en tot aquest llarg procés fins a la publicació del llibre.


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    MIQUEL FAÑANÀS i SERRALLONGA (Girona, 1948) és un periodista i escriptor català.


    Ha col·laborat en diverses publicacions periòdiques, com ara El Periódico de Catalunya, La Vanguardia i El Punt. Ha publicat narrativa, novel·la negra, novel·la històrica i literatura eròtica. Alguns dels seus llibres són: Heu vist en Tana? (1982, Premi Just Manuel Casero de novel·la curta), Susqueda i altres narracions (1983), Assassinat a la Missa del Gall (1986), El secret de l’arxiu (1990, Premi Marian Vayreda - Ciutat d’Olot de prosa 1989), Mort a Girona (2010), La bruixa de pedra (2012, Premi Nèstor Luján de novel·la històrica), El gran inquisidor (2015), Bonastruc, el jueu (2017), Susqueda (2018), entre d’altres.
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